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Dill' wen dill' kob daa bzej
Matewa'

Dii xozxto' Jesucristona'
(Lc. 3:23-38)

1Dga cho'en dill' nan Jesucristona' nake' xiin dia che dii Davina' na' dii
Abrahama'.

2 Abrahama' goke' xa Isaaca', na' Isaaca' goke' xa Jacoba', na' Jacoba' goke'
xa Judéna' len ben' bisheeka'. 3 Na' Juddna' goke' xa Féreza' len Zarana', na'
Xneeka' wlie' Tamar. Na' Fareza' goke' xa Esroma', na' Esrdma' goke' xa Arama’.
4Na' Arama' goke' xa Aminadaba’, na' Aminadaba' goke' xa Naaso6nna', na'
Naasénna' goke' xa Salmonna'. 5 Na' Salménna' len Rahaba' gokgake' xaxna'
Booza'. Na' Booza' goke' xa Obeda' na' Xneena' wlie' Rut. Na' Obeda' goke' xa
Isaina'. Na'Isaina' goke' xa Davina', na' Davina' goke' xa Salomoénna'. Na' xna'
Salomonna', beena' bikaa Davina', goke' xool dii Urfaza'.

7Na' Salomoénna' goke' xa Roboama', na' Roboama' goke' xa Abfaza', na'
Abiaza' goke' xa Asana'. 8 Na' Asana' goke' xa Josafata', na' Josafata' goke'
xa Jorama', na' Jorama' goke' xa Uziaza'. 9 Na' Uziaza' goke' xa Jotama', na'
Jotama' goke' xa Acaza', na' Acaza' goke' xa Ezequiaza'. 10 Na' Ezequiaza'
goke' xa Manaséza', na' Manaséza' goke' xa Amonna', na' Amoénna' goke' xa
Josiaza'. 11 Na' Josiaza' goke' xa Jeconiaza' len ben' bisheeka', legaken' zoa kana'
bche'byen ben' BabilOniaka' ben' Israelka'lalle'’ka’.

12 Na' shlak ni zoagake' Babiléniana' golj Salatiela' xiin Jeconiaza', na'
Salatiela' goke' xa Zorobabela'. 13 Na' Zorobabela' goke' xa Abiuda’, na'
Abiuda' goke' xa Eliaquima’, na' Eliaquima' goke' xa Azora'. 14 Na' Azora'
goke' xa Sadoca’, na' Sadoca' goke' xa Aquima’, na' Aquima' goke' xa Eliuda'.
15Na' Eliuda' goke' xa Eleazara', na' Eleazara' goke' xa Matédnna', na' Matanna'
%oke' xaJacoba'. 16 Na' Jacoba' goke' xa Joséna' ben' che Mariana', xna' Jesuza',

eena' lekzka' nsi'gake’ Cristo.

17 Na' ka' gok wzoa shda' diaka' wzololenzan dii Abrahama' na' biyoll-
lenan dii Davina'. Na' wde zi shda' diaka' bizzololenan dii Davina' axt ka
bche'byengake' ben' Israelka' Babildniana'. Na' wizak zi shda' diaka' bizzolon
ka bche'byengake' legake' Babildniana' axt ka wzoa Cristona', beena' bsel'
Chioza' inabi'e.

Ka golj Jesuiza'
(Lc. 2:1-7)

18 Ki gok ka golj Jesucristona': Xnee Mariana' ba nakan ikaa Joséna'ne', na'
ka zi' soalene'ne' bi'e, la' Espiritu Santo che Chioza' bene' kwenche bi'e. 19Na'
Joséna' beena' ba nakan ikeene', nake' to ben' chon ka cheeni Chioza', na'
daa bi goklallee wsi'e Mariana' yel' zto' gokile' choonlalleene' ka kono gakbe'i.
20 Na' shlak chza'lallee gone' dga, to anjl che Xancho Chioza' bli'lawe' le' lo
bishgal che'na’, na' chi'ene"

—José, xiin dia che dii Davi, biillebo' ikoo Mariana' daa ba no'e, la' Espiritu
Santona' bene' kwenche bi'e. 21 Na' sane’ to bi' byodo' na' wsi'ob' Jesus, la'
leban' yislab' ben' yell cheb'ka' lao saaxya che'ka’ kwenche bi kwiayi'gake'.

22 Gok yog' diiki kwenche gok ka wna dii beena' wdixjee daa goll
Chioza'ne', chi'e:
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23 To nool wew' wee, na' sane' to bi' byodo',
na' wsi'gake'b’ Emanuel.
Na' Emanuel zejin: Chioza' zoalene' cho'.
24 Na' ka biban Joséna', bene' kon ka goll anjl che Xancho Chioza'ne' na'
wkee Mariana'. 25 Na' bi wdelle'ne' axt ki wxanche'bi'do'na’, na' bsi'eb' Jesus.

2
Wyaj ben'sin'ka’ jawiagake' Jestiza'

1Jesuza' golje' yell Belénna', daa llia gana' mbani Judeana', kana' chnabia'
Herddeza'. Na'ch bal ben' sin', ben' nsed che beljka', za'gake' ka de gana'
chla'ls whilla', bllintegake' Jerusalénna'. 2 Na' che'gake':

—¢Ganirey che ben'Israelka’, bi'na' ba golj? Nezinto' ba %oljb' la'kade gana'
chla'ls whilla' ble'into’ to belj dii bzajniin neto’ nan ba goljb’, daan ba za'nto’
kwenche we'la'onto'b’.

3Na'ka beni Herddeza' daa wnagake', gokshejlallee, na' lekzka' yog'lol ben'
Jerusalénka'. 4 Na'ch Herddeza' goxe' yog'lol bxozka' chnabia', na' ben'ka' chli'
chsediley che dii Moiséza', na' wnabile' legake' gan chiyal' galj Cristona', beena’
wsel' Chioza' inabi'e. 3 Na'ch gollgakene':

—Yell Belénna' daa mbaniJudeanan'galje’, la' kan' bzej to ben' wdixjee daa
goll Chioza'le', chi'e:
6Na'li', yell Belén llio' gani mbani Judeani,
aga inacho nako' dii liizelozi bibi zakii ladj yellka' zakii llia Judeani;
la' lawo'ni ichej to ben' inabi'e,
na' gap wwie' ben' Israelka', ben'ka' nak yell cha'.

7 Na'ch Herddeza', ka kono gokbe'zi goxe' ben' sin'ka' na' wnabile' legake'
batyen'an ble'gakile’' belja'. 8 Na'ch bselee legake' Belénna' na’ golle' legake":

—Li shaj, na' li lljadiljyoll bi'do'na’, na' kat' yillelileb' na' yidnale nad'
kwenche len' sha' llje'lawaab'.

9Na' ka biyoll goll Herddeza' ka', na'ch wza'gake'. Na' belja' daa ble'gakile’
kana' zi' sa'gake’, zejan xan yabana' llialon lawe'ka’, na' ka bllinan gana' zoa
bi'do'na’, na' na'zs wzoan. 10 Na' ka bizle'i ben' sin'ka' belja’, le bibagakile'.
11 Na'ch ka wyoogake' loo yoona' ble'gakile' bi'do'na' len xna'b' Mariana'.
Na'ch bchek' xibe'ka' na' be'la'ogake'’h’. Na' wlejgake’ or, na' yal zix, na'
lekzka' len nill' che to yag dii chla' zix daa le mirra, na' be'gake'n cheb'. 12Ka
biyoll be'la'ogake'b’, Chioza' bsinile' legake' lo yel bishgal che'ka' kwenche
{)iﬁh Eidegake' gana' zoa Herddeza'. Daan, bikaagake' nez yobls ziyajgake'

alle'ka’.

Bxonjgake' wzagake' Egiptona’

13 Ka wde biza' ben' sin'’ka’, to anjl che Xancho Chioza' bli'lawe' Joséna' 1o
bishgal che'na’ chi'ene":

—Woyas, na' bche' bdo'na’ len xna'baa na' li shaj gana' mbani Egiptona'. Na'
na'z %oale axt kat'ch inia' 1i' yiza'le. La' Herddeza' yiyilje' bdo'na' kwenche
wite'b'.

14Na'ch lii wyaste Joséna' na' bchi'e bdo'na' len xna'baa, na' wal-ls wza'gake'
zejlengake'b’ gana' mbani Egiptona'. 15 Na' wzoagake' na'zs axt ka bllin lla
wit Herddeza'. Na' daa gok ka', gok ka goll Xancho Chioza' to ben' wdixjee
daa golle'ne’,kana' wne'": “Nad'binia' bi' cha'na' kwenche biza'’h' gana' mbani

[RU

Egiptona'
Ben Herddeza' mandad witgake' bi'do’ka’
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16 Na' ka gokbe'i Herddeza' bi ben ben' sin'ka’ ka golle' legake', le bllee. Na'
bene' mandad witgake' yog'lol bi' byodo'ka' lle' yell Belénna' len yellka' ndil
nllagan, bdo' cheenka' axt bi' chop yizi, bsakee ka to yizka' ba gok ble'i ben'
sin'ka’ belja'. 17 Na' daa bengake' ka', gok daa wna dii Jeremiaza', beena'
wdixjee daa goll Chioza' le', ka wne':

18 Kwe' whell na' gakyeshii ben'ka'lle’ yella' le Rama.
Noolka' nak xiin dia che dii Raquela'

ni to kono cheengakile' gonxenlall' legake',

daa wit bi'do' che'ka'.

19 Na'ch ka wde wit Herédeza', to anjl che Xancho Chioza' bli'lawe' Joséna'
lo yel bishgal che'na' shlak ni zoe' Egiptona', na' chi'ene’:

20 _Wyas, biche'bi'do'na’'len xna'baa na'li yiyaj gana' mbaniIsraela’, la' ba
wit ben'ka' cheengakile' witgake'b'.

21 Na'ch wyas Joséna' na' bichi'e bi'do'na’ len xna'baa na' biyajgake' gana'
mbani Israela’. 22 Na' ka wnezi Joséna' Arquelawa' ba chnabi'e lo laz dii
xe' Herddeza', na' bllebe' yiyajgake' Judéana'. Na' Chioza' wdixje'ilene' lo
yel bishgal che'na' yiyajgake' gana' mbani Galileana'. 23 Na' ka billingake'
Galileana' jazoagake' yell Nazareta'. Na' daa jazoagake' na', gok ka wna
dii ben'ka' wdixjee daa goll Chioza' legake' kani'yi che Jesuza', wnagake'
wsi'gake'ne' ben' Nazaret.

3

Juanna', beena’ bchoa ben' nisa’
(Mr. 1:1-8; Lc. 3:1-9,15-17; Jn. 1:19-28)

1Na' do kana', Juan, beena' bchoa ben' nisa’, wyaje' to latj gana' bibi chashj
chleb gana' mbani Judeana', na' wdixje'ile' ben'ka' chdi'a chllag na', 2 chi'e:

—Liyiyaj yileni dii malka' chonle, la' ba bllin lla inabia' Chioza', beena' zoa
yabana', loo yichjlall'do'lena’.

3Na' dii Isaiaza', beena' wdixjee daa goll Chioza'ne', wne' che Juanna':

To ben' gosyee to lo latj ga bibi chashj chleb, na' ine":
“Li se kwas wzenagle che Xanchona'
na' wsalj yichjlall'do'leka’ kat' zee.”

4 Na' Juanna' bene' xena' de xa kamey, na' nchej Isineena' to yid. Na'
wdawe'bish'zolen shin baser daa delyixaa. SNa'ben'ka'lle' yell Jerusalénna',
na' doxen gana' mbani Judeana' na' yellka' llia gaoz yao Jorddnna' jazenag-
gake' dillaa cho'e. 6 Na' bixoadol'gake' saaxya che'ka’, na' bchoa Juanna'
legake' nisa' loo yao Jordanna'.

7 Na' ka ble'i Juanna' zan fariseoka' na' saduceoka' bllingake' lawe'na’
kwenche wchoe'legake' nisa’, na' golle' legake':

—iLe' naklikzle ka bel znia! ¢Achakile wak wxonjile' yel' zak'zi' daa wsel'
Chioza'? 8Ligon ka gakbe'iben'nandiiliba biya& bilenile. 9Na'bi gakzile bibi
yel' zak'zi' ile'ile daa inazle: “Neto' naknto' xiin dia che dii Abrahama'.” Dii li
nia'le', axtyajki wak gon Chioza'xiin dia che dii Abrahama'. 10Yog'lol-le shibi
chonle ka chiyoolallii Chioza' na' gak chele ka chak che to yag dii chbia dii zix
dii bi chak wen, na'lii chchogtegake' axt xanin na' chzal'gake'nlo yi'na'. 11 Dii
linad'chchoa'le' nisa' daa chiyaj chilenile, per beena'zi' za' kollaana' napche’
yel'wak xench kanad',na'nibizakaa gak' xmose'kwenche galj' xele'na’. Len'
gone' ka yidsoa Espiritu Sdntona' loo yichjlall'do'lena’, ka le' chiyaj chilenile’,
na' ben'ka' bi chiyaj chileni wzalee legake' lo yi' gabila'. 12 Na' gone' che ben'
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yell-lioni ka chon beena' nox' yag xozaa daa chpa'ile’ trigona' na' kooshawee
trigona' na' wzeye' beb cheyinna'lo yi'na' daa biga yiyolkza.

Jestiza' wchoe' nisa’
(Mr. 1:9-11; Lc. 3:21-22;Jn 1:31-34)

13 Na'ch wza' Jesuza' gana' mbani Galileana' wyaje' cho'a yao Jordanna'
kwenche wchoa Juanna'ne' nisa'. 14 Na' ka blline', bi nan cheeni Juanna'
wchoe'ne' nisa', san chi'ene":

—Li'lan chiyal' wcho' nad' nisa’, na'li'ls za'zo' kwenche wchoa'li' nisa'.

15Per Jesuza' golle'ne":

—Ben goklen bchoa' nad' nisa’ la' chiyal' goncho ka nak daa nllia Chioza'
bia' goncho. Na'ch bchoe'ne' nisa'.

16 Na' kon ka biyoll bchoe'ne' nisa' lii bichejte Jesuza' loo nisa' na' lii byaljte
yabana' na' ble'ile' Espiritu che Chioza' chetje’ ka to palom na' jsoalene' le'.
17Na'ch bengakile' shii Chioza' zoa yabana' chi'e:

—Beenin nake' Xiin', beena' chakid', na' le chibaid' le'.

4

Goki dii xiwaa gonan ka wzenag Jesuza' cheyin
(Mr. 1:12-13; Lc. 4:1-13)

1Na'ch Espiritu che Chioza' bchi'e Jesuiza' to latj ga bibi chashj chleb na' dii
xiwaa goklalliin kooyela'n le' gone' ka cheenin.

2 Na' ka wde choa lla choa yel bibi wdawe', na' wdone'. 3 Na'ch bllin dii
xiwaa kwite'na’ gollan le":

—Shi leilo' nako' Xiin Chios, ben ka yiyak yajki yetxtil.

4Na'ch goll {esﬁza':

—Cho'a xtill' Chioza' nan: “Aga toz yel' wawa' choe'n yel' mban che
benecha’, san lekzka' Cho'a Xtill' Chioza' choe'n yel' mban.”

5Na'ch dii xiwaa bche'n le' Jerusalénna' daa nak yell che Chioza' na' blepan
le' yichj yoodo'na' gana' nak sib wal. ¢ Na'ch gollan le":

—Shi leilo' nako' Xiin Chios, lla bixit'shki ni. La' Cho'a Xtill' Chioza' nan:
Wselee anjl che'ka' gap wwiagake'li',
na' gox'gake'li' kwenche ki koo wchewo' yajka'.

7Na' goll Jesuza' len:

—Lekzka' na Cho'a Xtill' Chioza: “Bi wzo' Chioza' gone' daa nazan cho'
kwenchezs xenlalloo shi gone' ka ba wne'.”

8 Na'ch stokzs bizche' dii xiwaane' to lo yaa sib wal na' bliin le' yog' yellka'
lle' yell-lioni na' yel' zakii cheyinka'. 9Na' gollan le":

—Yog' diiki chle'ilo' gon'li' shi wchek' xibo'na' we'lawoo nad'.

10Na'ch goll Jestza' len:

—Biyaj, Satands, la' Cho'a Xtill' Chioza' nan: “Be'la'o toz Xano' Chioza' na'
kon daa ine', lennan' gono'.”

11 Na'ch biza' dii xiwaa kwit Jestiza' na' bllin bal anjlka' be'gake'ne' kon bi
byalljile".

Wzolo Jesuiza' choe’ cho'a xtill' Chioza' gana' mbani Galileana’
(Mr. 1:14-15; Lc. 4:14-15; 5:1-11; 6:17-19)

12 Ka beni Jesuza' wloogake' Juanna' lillyana', bizee biyaje' gana' mbani
Galileana'. 13 Na' bizee yell Nazareta' na' jazoe' yell Capernauma', to yell xen
dii llia cho'a nisdo'na’ gana' mbani yell-lio che dia che dii Zabul6nna' na' dii
Neftalina'. 14 Na' daa jazoe' na', gok ka wna dii Isaiaza', beena' wdixjee daa
goll Chioza'ne', daa wne":
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15 Ka nak yell-lio daa naki che dia che dii Zabulénna' na' dii Neftalina',
daa llia shlaa yao Jordanna',
gana' xoa nez daa zej cho'a nisdo'na’
daa llia gana' mbani Galileana',
gana'lle’ zan ben'ka' bi nak ben' Israel,
16ben'ka' lle' na' gok yichjlall'do'eka’ shgasj shchol,
na' Chioza' ba bselee to beeni' xen lawe'ka'.
Lao ben'ka'lle' gana' chnabia' yel' wita'
ba chzeeni' beeni' che Chioza'.
17Na' wzolo Jesuza' chyixje'ile’ ben' cho'a xtill' Chioza', chi'e:
—Li yiyaj yileni dii malka' chonle, la' ba bllin lla Chioza’, beena' zoa
yabana', inabi'e loo yichjlall'do'lena’.

Wlej Jestiza' tap ben' wxen bel kwenche gongake'ne' txen
(Mr. 1:16-20; Lc. 5:1-11)

18 Na' ka zej Jesuza' cho'a nisdo' che Galileana' ble'ile’ chop bish' ben'
wxen bel chzal'gake' yixja' loo nisa’ chzengake' bela'. Toe' le Simén na' lekzka'
nsi'gake'ne’ Pedro, na' beena' sto lie' Andrés. 19 Na'ch Jesuza' chi'e legake":

—Lida, dino nad', na' kon ka chonle naa chbejle belki loo nisi, ka'’kzan gonle
yibejle ben'lao dii mala'.

20Na' ka golle' legake' ka', lii bkwaan'tegake' yixj che'ka' na' zejlengake'ne'.

21 Na' zi lat'chga wza'gake' bizle'i Jestza' zi chop bish' ben', beena' to lie'
Jacobo na' beena' sto lie' Juan, ben'ka' nak xiin Zebedewa/, lle'gake’ to loo
barkw chiyonshao'gake' yixja' daa chzengakile' belka'. Na' lekzka' goll Jesuza'
Jacdbona' len Juanna' shajlengake'ne'’. 22 Na' lii bkwaan'tegake' barkwa' len
xe'ka' na' janogake' Jesuza'.

Jestiza' chli’ chsedile' ben' zan
(Lc. 6:17-19)

23 Na' wda Jesdza' yog' yellka' llia doxen gana' mbani Galileana', chli'
chsedile' ben' Israelka' gana' chdop chllaggake' choe'lwillgake' Chioza', cho'e
dill' wen dill' kob che yel' wnabia' che Chioza', na' biyone' yog' ben' che'i wde
wdeli yillwe'. 24 Na' doxen gana' mbani Siriana' wze dill' daa chon Jestza', na'
jwa'gake' yog'lol ben'ka' che'i wde wdeli yillwe', ben' chey chla, ben' yoo dii
xiw', ben' chaz shon, na' ben' net ni'a nee. Na' Jestza' biyone' legake'. 25 Na'
ben'zan inlleb jano le', ben'ka' lle' yellka' mbani Galileana' na' yellka' mbani
Decépoliza', na' ben'ka' lle' yell Jerusalénna' na' yellka' sto mbani Judeana', na'
ben'ka' lle' yellka' llia shlaa yao Jordanna'.

5

Dill'ka’ be' Jestiza' lo yaana’
1Kable'i Jesuza' ben' zan ba nogake'ne', na'ch wyepe' to lo yaa, na' wchi'e.
Na'ch ben'ka' nakgakene' txen jabig'gake' kwite'na'. 2Na' wzolo Jestza' chli'
chsedile' legake', chi'e:

Ben'ka' zoa mbalaz
(Lc6:20-23)
3 —Chakomba ben'ka' chakbe'gakile' chyalljgakile' gaklen Chioza' legake',
la' legaken' yillingake' yabana' gana' chnabia' Chioza'.
4’Chakomba ben'ka' chbellyesh', la' Chioza' yizoe' legake' mbalaz.
5’Chakomba ben'ka' nak ben' gaxjlall', la' wllin lla Chioza' wi'e legake' yell-
lioni.
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6 'Chakomba ben'ka' chzelall' gakgake' ben' li ben' shao', la' Chioza' ine'
nakgake' ben' wen lawe'na'.

7'Chakomba ben'ka' chiyeshii ben', la' ka'kzs yiyeshii Chioza' legake'.

8 "Chakomba ben'ka' nxi nyech yichjlall'do'eka’, la' legaken' ile'gakile’
Chioza'.

9’Chakomba ben'ka' chon to dii byen soalen ljwellgake' mbalaz, la' ina ben'
dii likzan nakgake' xiin Chios.

10°Chakomba ben'ka' chiya dii chen chle'i daa chongake'ka cheeni Chioza',
la' legaken' yillingake' gana' chnabi'e.

11’Chakomba le' kat' chiya dii na ben' chele na' chiya dii chongakile' le’,
na' kat'ka' chiyiljlall'gake' bittezs dill' wxiye' chele daa chonlilall'le nad'. 12 Li
Kiba yizaki, la' yabana' gaple to dii wen dii shao'. La' ka chongakile' le' naa,

a'’kzan bchi' bsak'gake' kani'yi dii ben'ka' wdixjee daa goll Chioza' legake'.

Nakle ka zed' na' ka beeni’
(Mr. 9:50; Lc. 14:34-35)
13'Len' nakle ka zedaa ladj ben' yell-lioki. Zedaa, shi bich zxi'n, aga wakch
giyorlu:hon zxi' ni bich gak wchinchon, na' chchoonchon gana' wlej wshoshj
en'len.
14°Len' nakle ka to beeni' ladj ben' yell-lioki. To yell dii llia to lo yaa, zit'ls
nla'n, na' bi ngashaan. 15 Ni biga zoa to ben' chxene' kandila' na' chdose'n
to dii wkwashaan len, san chzoe'n sibs kwenche wzeeni'n doxen loo yoona'.
16 Ka'kzan le', li gon to dii byen gonle daa nak wen kwenche ile'i ben' na'
we'la'ogake' Xacho Chioza' zoa yabana'.

Jestiza' cho'e dill’ che ley che dii Moiséza'

17°Bi gakzile bid' kwenche yikwas' ley daa bzej dii Moisézan' wa daa bli'
bsedi di1 ben'ka' wdixjee daa goll Chioza' legaken'. Bi nakan ka', san bid'
kwenche yiyoll gak yog'lol ka na leya' na' daa bli' bsedi ben'ka' wdixjee daa
goll Chioza' legake'. 18 Dii li nia' le', shlak bin' te che yabana' len yell-lioni,
bi init ni shcho'a dill' daa nllia ley che Chioza' bia' gak, axt ki gakch yog'lol
daa bllie' bia' fak. 19 Daan, nottezs ben' chyishje' to daa nllia Chioza' bia'
oncho, la'kzi dii bi llialotek, na' shi wliile' ben' yobls gone' ka chone’, bitek
izakee yabana' gana' chnabia' Chioza'. San beena' gon daa nllia Chioza' bia'
goncho na' wliile' ben' yobls gone'n, beenan' gake' to ben' zakii yabana' gana'
chnabia' Chioza'. 20 Na' nia' le', aga wak yillinle gana' zoa Chioza' chnabi'e shi
toz ka chonlenle fariseoka' na' ben'ka' chli' chsedi leya’, chiyal' wzenagchle

che Chioza' aga ka legake'.

Bi chiyal' witcho ben'
(Lc. 12:57-59)

21Na' lekzka' che' Jestiza' legake":

—Nezkzile goll dii Moiséza' dii xozxto'choka: “Bi chiyal' wito' ben'. La'
beena' wit to ben' chiyal' guete' daa bene' ka'.” 22 Per nad' nia' le', nottez
beena’ chllee bish' ljwellena’ chidolee tie'lo yel' zak'zina'. Na'lekzka' beena’
chzoazi'yee bish' ljwelle'na’, ben'ka' chnabia' chiyal' wwiagake' nak gongake'
che’; na" beena’ chnie' bish' ljwelle'na’ dill' zibia’, chidolee wzal' Chioza'le' lo
yi' gabila'.

23’Daan, shi ka zjoo daa chzanilo' wi'o Chioza' na' ka illino' gana' chzey-
gake'n lljadinilo' ngoolall' to bish' ljwelloma' 1i', 24 na'z bkwaan daa noxoo,
zigaate chiyal' lljaye'xeno' bish' ljwello'na’, na'tech wak wi'o Chioza' daa
chzanilo' wi'one'.
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25’Shino cheenilljtao x%/a cho'laojoschiska’, ben byen yiyoe'xeno'ne' shlak
ni de xlatjin. La' shi ba bllino' lao beena' wchogbia' cho', na' gone' li' lo na'
beena' wseje' li' lillyana'. 26 Dii li nia' li', aga wibeje' 1i' lillyana' axt ki chixjo’
doxen daa chiyal' chixjo'.

Bi chiyal'inelen ljwell ben'

27 "Nezkzile wna dii Moiséza': “Bi chiyal' ineleno' nool bi nak nool cho'.”
28 San nad' nia' le', nottez beena' chwia to nools na' chza'lalleene' loo
yichjlall'do’'ena’, daa chone'ka' ba benkze'ka chon beena' zoate xoole'na' na'
chnelene' nool yobls.

29°Shi jalawo' de shlina' chonan ka gono' dii mala’, naklan wen wtoljo'n
na' choono'n. La' wenchan soa tlaaz jalawona' aga ka daa yiyaj doxentio’
lo yi' gabila'. 30 Na' shi noo de shlina' chonan ka gono' dii mala', naklan
wen wchogo'n na' choono'n, la' wenchan soa tlaaz noona' aga ka daa yiyaj
doxentio'lo yi' gabila'.

Binakan wen yilaa ben'ka' nshagna’
(Mt. 19:9; Mr. 10:11-12; Lc. 16:18)
31'Nezkzile wna dii Moiséza": “Nottez beena' yilaa nool che'na' chiyal' chas

to yish we'n dill' nan bhilaagake'.” 32 San nad' nia’ le' shi to ben' byo yilee
xoole'na' la'kzi xoole'na' bi chnelene' ben' yobls, daa yileene' chone' ka yikaa
noola' ben' yobls na' gake' ka to nools zoalentie' ben' che'na’' na' chnelene'
ben' yobls. Na' beena’ yikee noola' nlaa ben' che'na’, lekzka' chone' ka chon
beena' chnelen xo00l ben' yobls.

Bibi wzoacho de taschiw kat' bin wchebcho

33 "Lekzka' nezkzile golle' dii xozxto'leka: “Bi wkwaanzo' ka'zs daa ba
bchebo' lao Xancho Chioza' shi bzoatio' bi bzo' de taschiw.” 34San nad' nia’
le', bibi wzoale de taschiw kat' wcheble lao Chioza'. Bi wzoazle yabana' de
taschiw, la' yabana' nakan gana' zoa Chioza'. 35 Na' ni bi wzoale yell-lioni de
taschiw, la' nakan ka gana' nzoa ni'a Chioza'; na' ni Jerusalénna', la' lennan' yell
che beena’ chnabia' doxen. 36 Na' ni bi wzoazle yichjlena' de taschiw, la' aga
wak gonle ka yiyak ni to yish' yichjlena' yish' bez' shi nakan dii gasj wa gonle
ka yiyakan dii gasj shi nakan yish' bez'. 37 San kon inale “wakan” wa inale “bi
ﬁakan", la' shi chzoale de taschiw bichls wa nochls, dii malan' chonan chonle

a'.

Chiyal' gakicho ben'
(Lc. 6:29-30)

38 Lekzka' nezkzile' wna dii Moiséza'": “Shi to ben' wshoshje' tlaa jalawo'na’
lekzka' yiyono' che'. Na' shi to ben' wxope' leyo'na', lekzka' yixopo' leye'na'”
39 San nad' nia' le": Bi yizi'o wzon che ben' mala'. Shi no kap' xagoona' tlaa,
bi'e daa zi shlaa. 40 Shi to ben' chbagoo dii chbagoo che' na' cheenile' ikee
xkamisona', be'shaze' lente daa nxoa kolloona'. 41 Na' shi to ben' wwee 1i'
yoa' che'na' na' gone' byen woon to kilémetro, wza'lentegan chop kildmetro.
42 Na' nottezs ben' shi bi inabe' cho', be'n. Na' shi no inabi li' wi'one' shloll bi
de cho', bi wllonilo'ne'n.

Chiyal' gakicho ben'ka' chakzbangakile' cho'
(Lc. 6:27-28, 32-36)

43 'Na' lekzka' nezile wnagake": “Goki bish' ljwelloma' na' bwiyi ben'ka'
chakzi' chakzbangakile'li'.” 44 San nad' nia' le": Li gaki ben'ka' chakzbangak-
ile'le', li inabi Chioza' gak wen che ben'ka' chsak'zi'gake' le'. 45 Shi gonle ka',
na'ch inezi ben' nakle xiin Xacho Chioza', beena' zoa yabana'. La' [e' chone'
ka chla’' wbhilla' lao ben' mal na' lao ben' wen, na' chone' ka chak yeja' lao
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ben' chon wen na' lao ben' chon mal. 46 Na' shi to ben'ka' nllagzile chakile,
aga bi zjanayin, la' ka'’klen chon ben' wichixjka' ben'ka' chakile le ben' mal
nakgake'. 47 Na' shi to ben'ka' nllagzile chwaple chiox, ¢garan de dii wenna'
chonle? La' ka'’klen chon ben'ka' bi nombia'gake' Chioza'. 48 Li gak dowalj
b}e{-r_l' li ben' shao' ka nak Xacho Chioza' zoa yabana', nake' dowalj ben'li ben'
shao'.

6

Chiyal' gaklencho ben'

1°Bi wli' wzez chele ladj ben' nan nakle ben' wen. La' shi kwenchezs
ile'i benaan chonle daa nak wen, bibi laxjle gon Xacho Chioza', beena' zoa
abana'. 2Na' kat' chaklenle ben'ka' chyallj chchini, bi wzelen dill', ka chon
en' wxiye'ka' gana' chdop chllagcho choe'lwillcho Chioza', wa do yawi nez.
Choe'gake’ dill' che daa chongake' kwenche we'la'o ben' legake'. Di1 li nia' le’,
daa choe'la'o ben' legake', lennan' laxje'ka’. 3 San le', kat' choe'le ben' bi dii
choe'lene’, bi gonlen ka ile'i ben'. Na' ni to ben' bi ye'lene’ bin chonle. 4 San
li gaklen ben' ka kono gakbe'i. Na' Xachona', beena' chen chle'i daa chonle,

gone' laxjle.

Ka chiyal' we'lwillcho Chioza'
(Lc. 11:2-4)

5 'Na' kat' choe'lwill-le Chioza', bi gonle ka ben' wxiye'ka'. Legake'
choolall'gake' sechagake' we'lwillgake' Chioza' gana' chdop chllagcho
choe'lwillchone' wa ga 1le' lla' ben' kwenche ile'gakile' ka chongake'. Dii
li nia' le', daa chle'i ben' ka chongake', lezannan' laxje'ka'. 6 San le', kat'
we'lwill-le Chioza', li yiyoo loo lill-lena' na' li wsej puerta’, na' li we'lwill
Xachona', beena' kono chle'i. Na'ch Xachona', beena' chen chle'i daa chonle,
gone' laxjle.

7°Na' kat' choe'lwill-le Chioza' aga lilezi dill'’ka' inale ka chon ben'ka' bi
nombia'gake'ne’, la' chakgakile' daa choe'gake' dill' zan na' wzenague' bin
che'gake'ne'. 8 Bi gonle ka chongake', la' Xacho Chioza' ba nezkzile' bi daa
chyalljile ka zi' inablalen. 9 Kat' we'lwill-le Chioza', kin inale:

Xanto' Chios, ben' zoa yaba,

we'la'oshga yog'lol ben'li'.

10Na' inabia'gacho' loo yichjlall'do’ yog'lol ben',

kwenche gak lo yell-lioni ka chaklalloo, ka chak yabana'.

11Ka nak daa chono' cheej chaonto' yog'lla, bengachan naanlla.

12Wxi'xen chento', ka chon neto' chzi'xennto' bittezs dii choni ben' neto'.

13Biwe'gacho’ latj ibixnto' gonnto' daa bi nak wen, san bislagach neto'lo ni'a
na' dii mala'.

La'lin' napo' yel' wnabia', na' yel' wak, na' lin' chidoloo shoo balaan xen zejli
kani. Kan' nakan.

14"La' shile' chzi'xenle che ben' shi bi chongakile' le', ka'’kzs Xacho Chioza'
zoa yabana' si'xene' chele. 15 San shi le' bi chzi'xen che ljwell-le, ka'kzs
Chioza', beena' nak Xale, bi si'xene' dii malka' chonle.

Daa chiyal' goncho kat' zoacho wbas'
16°Kat' zoale whas', bi gonzle cho'alaclena’ nyesh' ka chon ben' wxiye'ka/,
la' legake' chon cho'alawe'ka' nyesh’' kwenche gakbe'i ben' bi neej naogake'.
Diilinia'le', daa gakbe'i ben' daa chongake', lezannan' laxje'ka’. 17 San le', kat'
soale whas', li wpaa yichjlena' na' li chib li wxis cho'alaolena’ 18 kwenche bi
akbe'iben'nan zoale whas'. San toz Xacho Chioza', beena' kono chle'i, ile'ile’
aa chonle na' gone' laxjle.
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Yel' shawaa daa de yabana’
(Lc. 12:33-34)
19"Bi wtop wshagée yel' wni'ana' yell-lioni, la' bal diika' chaljan baka'
chlliayi'gakban, na' balan chibia leyin na' chbiayi'gakan, wa choo wbanka'
na' chkaagake'n. 20 San li gon ka gat' yel' shao' chele yabana', la' daa de
yabana' b1 galjan bado' wlliayi'ban, ni bi yibia leyin, ni bi gak sho' wbhanna'
ikeen. 21La' gana' de yel' shao' chelena’, na'kzan se yichjlall'do'lena’ wneyi.

Jalaochoki nakgakan beeni' che kwerp chechoni
(Lc. 11:34-36)

22 Jalaochoki nakgakan beeni' che kwerp chechoni. Shi jalaochoki
chle'%akin kwaslol, doxen kwerp chechoni zoan lo beeni'na'. 23 Per shi
bi chle'i jalaochoki, kwerp chechoni zoan lo yel chola'. Ka'kzan chak che
yichjlall'do'choni. Shi bi chzenagcho che Chioza', ncholi yichjlall'do'choni.

1(4g6l 11/v6aé< goncho yel' wni'ana’ txen na’ lekzka' gontecho Chioza' txen
Lc. 16:
24°Aga ga zoa to ben' wlane' xshin chop ben', la' wakzbanile' beena' to, na'
akchile' beena' sto, wa gone' xshin beena' to do yichj do lallee na' xshin
eena’ sto gone'n do ki do lallee. Na' ka'kzan chak checho len Chioza', aga
wak goncho ka cheenile' shi we'techo latj inabia' yel' wni'ana' cho'.
Bi kwek yichjcho diika’ chyalljicho
(Lc. 12:22-31)

25 'Daan nia' le": Bitek kwek yichjle daa yeej gaole kwenche ibanle, ni
xalaanle. La' zak'techls yel' mban chechona' aga ka daa cheej chaocho, na'
zak'tech kwerp chechona' aga ka xalaanchona'. 26 Li wwiakachi byindo'ka'
chda xan yabana/, la'kzi bi chaz chaangakb na' bibi chizi' chilapgakb, ni bi
zoa ga chgooshao'gakb dii gaogakb, len chweej chwaokz Xacho Chioza' zoa
yabana' legakb. ¢Alechlin le', zak'techle aga ka bado'ka’ ze 1o llazs? 27 Na' ni
tole bi gak yischooch yel' mban chelena'’ zi shloll la'kzi nall inlleb zele wneyi
cheyin.

28 'Na' ¢biche chi' yichjzle xalaanlena'? Wwiakachile ka chgol yejdo'ka’
ze lyixaa, len aga bi llin chongakan ni bi cholgakan do. 29 Per nia' le', ni
dii Salomoénna', beena' wdapchga yel' shao'ka', bi bllin gak xe'na' xochi ka
yejdo'ka'. 30 Na' shi Chioza' none' yejdo'ka' ze lyixaa xochi, la'kzi nakan
de toldezs na'tech chtop ben' len na' chzeye'n, ¢alechla le', gontechle' wen
chele gone' xalaanle la'kzi bitek chajle'le gaklene'le'? 31 Na' bi kwek yichjzle
inazle: “;Bin yeej gaocho?” wa “¢Nak goncho gat' xalaancho?” 32 La' ben'ka'
bi nonlilall'gake' Chioza' to daazs chi' yichjgake'. Per Xachona', beena' zoa
yabana', nezkzile' chyalljile yog' diiki. 33 Na' daa llialote chiyal' wzenagle che
Chioza' kwenche inabi'e le’, na' gonle kon daa cheenile’, na' gonkze' yog' daa
chyalljile. 34 Bitek kwek yichjle shi wyaj wdele llaka' zi za' la' to to lla nsa' dii
zed cheyin.

7

Bi chiyal'yiya yiyiljcho ben'
(Lc. 6:37-38,41-42)
1'Bi 1yi{)a yiyiljle ben', kwenche bi yiya Fiyilj Chioza'le'. 2 La' kon ka chiya
chiyiljle ben', ka'kzan yiya yiyilj Chioza' le', na' kon ka gonile ben', ka'’kzan
goni Chioza' le'. 3 ¢Biche chwiazo' bicha' yoo loo jalao bish' ljwello'na' na'
bi chile'ilo' kwagaa yoo loo jalawo'na'? 4 Shi bi chle'ilo’ kwagaa yoo loo
jalawo'na’, ¢nakra gono' yoo bish' ljwellona': “Benshki yibej' bicha' yoo loo
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{alawo‘na”’? 5 iBen' wxiye'! Zigaate bwia chona' na'tech wwio' che bish'
jwello'na'.

6 'Na' bi gonzle byen we'lenle xtill' Chioza' ben'ka' bi chazlall'gaken,
kwenche ki gongakile' le' znia ka chon bekw'ka' chxoxj chtingakb kat' no
chonlegakib. Nibiwe'lenle xtill' Chioza' ben'ka' bi cheengakile' wzenaggake'n
kwenche ki wlej wshoshjgake' dillaa ka chon kushka' chlej chshoshjgakb daa
bi choolall'gakb gaogakb.

Chiyal' inabicho Chioza’' gaklene' cho’
(Lc. 11:9-13; 6:31)
7°Liinabi Chioza' bin cheenile na' gone'n. Liyiyilj daa cheenile na'yillelilen.
Li ine cho'a puerta’, na' wsalje'n. & La' beena' chnabile' ben' daa cheenile’,
we'kze'n; na' beena' chiyilje’ daa cheenile’, willelkzile'n; na' beena' chne
cho'a puerta’, wsaljkzgake' sho'e.
9°Le' zoa xiinle, shi inabib' le' to yetxtil aga we'leb' to yaj. 10 Wa shi inabib'
le' to bel yaa, aga we'leb' to bel znia. 11 Shi le' naktele ben' mal chak we'le
xiinleka' daa nak dii wen, ¢alechli Xacho Chioza' zoa yabana' ki gone' le' dii
wen dii shawaa shi inabilene'n?
12°Kon ka cheenile goni ben' le', ka'kzan chiyal' gonilene', la' kan' na leya'
na'librka' bzej dii ben'ka' wdixjee daa goll Chioza' legake'.

Puert daa nak diido'yid
(Lc. 13:24)

13'Ligon byen sho'le cho'a puerta' daa nshop'. La' nlag' puerta' na' zlag' nak
neza' daa zej gana' chbiayi' ben', na' ben' zan choogake'n. 14 Per ka nak neza'
daa zej yabana' gana'lljazoalencho Chioza', nakan to nezles, na' to chopchga
ben' chillelgakile'n.

Daa chbia lo yaga' chli'n biyag daa
(Lc. 6:43-44)

15'Li wsak' kwenche bi shajle'le che ben'ka' chonz ka chyixjee daa che'
Chioza' legake', na' chonz kwingake' ben' wen ben' gaxjlall', per ben' malz-
gakan na' chlliayi'gake' ben', ka chon to ba znia. 16 Ka ile'ile ka nsa' chegake'
na' gakbe'ile non nakgake'. La' nezkzile aga wishibcho uvana' to lo yag yesh'
na'lekzka' aga wishibcho yixwewa' tolo yag yesh' yaa. 17 Ka'’kzan yag wenna'
chbian dii wen, na' yaga' daa bi nak wen chbian dii bi nak wen. 18 La' yaga'
daa nak dii wen aga wbian dii bi nak wen, na' yaga' daa bi nak dii wen aga
wbian dii nak wen. 19 Yog' yag dii chbia dii bi nak wen, chchoggake'n na'
chzeygake'n. 20 Daan, wakbe'kzile ka nsa' che ben'ka'.

Agayog'ben'yilline' yabana' gana' zoa Chioza' chnabi'e
(Lc. 13:25-27)

21°'Aga yog' ben'ka' na nad": “Xan', Xan", yillin%lake' yabana' gana' chnabia'
Chioza', lete ben'ka' chongake' ka cheeni Xa' Chioza’, beena' zoa yabana'.
22Kat'ka' illin llana’ yizia' kwent che ben', zangake' inagake' nad': “Xan', Xan/,
neto' wdixjeento' daa wno', na' kon yel' wak cho'na’ bibejnto’ dii xiw'ka' yoo
ben' na' bennto' dii zan yel' wak.” 23 Na'ch yepgakee: “Biga bembi'a le'. Li
kwas ka'ls, le' ben' wen dii mal.”

Chop ben' bengake' twej yoo
(Lc. 6:47-49; Mr. 1:22)

24’Daan, nottez beena' chzenag cho'a xtillaani na' chone'ka nia’, nake'ka to
ben'sin', beena' ben lille'na’ to lo yaj. 25 Na' ka gok yejsiwaa, bgol yaoka', na'
wzechga be'na’ nan wllig'gakan yoona', per bi billeen daa chi'cha leninna'lo
yaja'. 26 Per beena' cheni cho'a xtillaani na' bi chone' ka nia’, nake' ka beena'

"
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bi chajnii, beena' bxe lille'na' lo yoxa'. 27 Na' ka gok B(fejsiwaa, bgol yaoka', na'
wzechga be'na’' na' bllig'gakan yoona' na' wlliayi'tekzan.

28 Na' ka biyoll be' Jesuza' dillii, bibani ben'ka' ka chli' chsedile’, 29 daa bli'
bsedile' legake' legaben' za'len yel' wnabia', aga ka chli' chsedi ben'ka' chzajnii
legake'leya'.

8

Jestiza' biyone' to ben' che'i léprana’
(Mr. 1:40-45; Lc. 5:12-16)
1Na' ka biyetj Jesuza' lo yaana', ben' zan zinogake'ne'. 2Na' kwite'na' bllin
to ben' che'ile' Iepra’, na'ch bchek' xibe'lawe'na’, chi'ene’:
—Xan', nezid' wak yikwaso' yillwe'ni chak' shel' gueenilo'.
3Na'ch Jesuza' bxoa neena' yichje'na’, chi'ene":
—Cheenid'x. Na' naate yikwasa'n.
Na' kon ka golle' ka', lii biyakteyi beena'. 4 Na'ch che' Jestza'ne'":
—Ni to kono yoo ka nak daa ba ben' cho'. Lete wyaj lao bxoza' kwenche
ile'ile’ ba biyakilo', na' jwa' daa chiyal' lljoo lao Chioza' ka nllia dii Moiséza'
bia' goncho kwenche inezi ben' ba biyakilo'.

Biyon Jestiza' xmos xan soldadka’
(Lc. 7:1-10)

5 Ka billin Jestza' yell Capernauma' lii bllinte to xan soldad lawe'na’, na'
got'yoile'ne’, 6 chi'ene':

—Xan', xmosaa die' lillaa, na' net tlaa kwerp che'na' na' le chey chle'.

7Na'ch che' Jestza'ne'":

—Na'sa' yiyonee.

8Na' che' xan soldadka'ne':

—Xan', aga zakii nad' kwenche shoo loo yoo lillaa. Kon ben mandad
yiyakile' na' wiyakkzile'. 9 Nia' ka' la' zoa ben' chnabia' nad', na' nad' lekzka'
chnabia' soldad cha'ka'. Kat' chep' toe": “Wyaj ni”’, na' chaje'; na' kat' chep’
stoe": “Dani”, na' chide'; na' kat' chizep' xmosaa: “Ben dga”, na' chone'n.

10Ka beni Jesuiza' cho'a xtilleena', bibanile' na' chi'e ben'ka' nogake'le":

—Dii li nia’ 1e', bigan' lljtia’ to ben' Israel ben' gonlilallee nad' ka chonlilall'
beeni nad'. 11 Na' nad' nia' le', ben' zan ben' zaak doxen yell-lioni
gonlilall'gake' nad' na' lljazoalengake' txen dii Abrahama’, dii Isaaca' na' dii
Jacoba' yabana' gana' chnabia' Chioza'. 12 Na' ka nak ben'ka' wlej Chioza'
nan lljazoagake' gana' chnabi'e, zane' wzalee gana' shgasj shchol, gana'
kwellyesh'gake' na' gaoyaaxagxj leye'ka' daa le gakshejlall'gake’, daa bi goon-
gakile' inabi'e legake'.

13Na'ch che' Jestiza' xan soldadka':

—Biyaj lillo'na’, na' gak ka cheenilo’ daa chajli'o cha'.

Na'lo1la lo gorzs biyaki xmosena'.

Biyon Jestza' tobiin che Pédrona'
(Mr. 1:29-31; Lc. 4:38-39)

14 Na'ch wyaj Jesuza' lill Pédrona', na' ble'ile' de tobiin che'na’ yo'e dii lana'.
15 Na' bex' Jesuza' neena' na' bicheje' dii lana'. Na' lii wyastie' bene' dii
wdaogake'.

Jestiza' biyone' zan ben'ka' bi shao'
(Mr. 1:32-34; Lc. 4:40-41)

16 Na'ch ka ba chxoa whilla', 'wa'%ake‘ ben'zan gana' zoa Jesuza', ben' yoo

dii xiw'ka', na' shcho'azs dillaa bi'e bichejgakan. Na' lekzka' biyone' yog' ben'
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bi shao'. 17 Gok ka' kwenche gok ka wna dii Isafaza', beena' wdixjee daa goll
Chiozane', daa wne": “Le' bikee yillwe'ka' che'icho na' bene' ka bhigaa yel'

(1)

chey chla chechona'.

Ben'ka' cheengakile' lljanogake' Jestiza'
(Lc. 9:57-62)
18Na'kable'iJestiza' ben' zan inlleb ba nechjgake'ne', bene' mandad telene'
ben'ka' nakgake'ne' txen shlaa nisdo'na'la. 19 Na' whig' to ben' chli' chsedi
leya', chi'ene":
—Maestro, cheenid' sa'len' li' gattezs shajo'.
20Na'ch che' Jestza'ne":
—Bez'ka' nongakb yech ga chiyoogakb, na' byindo'ka' non lilldo'gakb, san
nad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, bibilill' de.
21Na' bchej sto ben' nake' Jestiza' txen na' chi'ene’:
—Xan', wza'len'li' gattezs shajo' ka yiyoll guet xa'na'.
22 Na'ch goll Jestiza'ne":
—Da, dino nad'. Wikwash'kzs ljwell ben' wetka'.

Jestiza' bkweze'be'na' lo nisdo'na’
(Mr. 4:35-41; Lc. 8:22-25)

23 Na'ch wyoo Jesuza' loo barkwa' len ben'ka' ba nakgake'ne' txen. 24 Na'
shlak zej barkwa' wtese'. Na' wzolo wzechga be'na’ lo nisdo'na’, na' wzolo
chas chataan na' biyoll nisa' loo barkwa'. 25 Na'ch ben'ka' nak Jestza' txen
jashangake'ne', na' che'gake’:

—iXan', bisla cho'! jBa chbe'cho yel!

26 Na'ch che' Jesuza'":

—¢Berache chlleblikzle? ¢Biche bi nxenilall'le nad' kwaslol?

Na'ch wyase' bsheshlene' be'na'len nisdo'na’, na' wlezgakan. 27 Na' ben'ka’
lle'len Jesuza' loo barkwa' bibangakile' ka bene', na'ch che' ljwellgake':

—¢Noran nak beeni, lla? Axt be'na' na' nisdo'na’' chzenaggakan che'.

Chop ben' Gadara yoogake' dii xiwaa
(Mr. 5:1-20; Lc. 8:26-39)

28 Na' ka bllin Jesuza' yell-liona' mbani Gaddarana' daa llia shlaa nisdo'na’,
chop ben' yoogake' dii xiw'ka' bchejgake' loo kapsanta' jatilgake'ne'. Na' daa
le zniagake' aga no chak te lo neza' chde gana' zoagake'. 29 Na' besyaagakan
che'gakan Jesuza'":

—¢Biche za'zo' gani zoanto', Jesus, Xiin Chios? ¢Aba za'zelo' zidsak'zi'o neto'
la'kzi bin'illin lla sak'zi'nto'?

30 Na' gaoz lle' ba zan kush chaogakb. 31 Na'ch got'yoi dii xiw'ka' Jesuza',
che'gakan le":

—Shi yibejo' neto' loo yichjlall'do’ ben'ki, we'gacho' latj yiyoonto' kushka'.

32Na'ch goll Jestza' legakan:

—Wakkzan. Liyiyoo shka'.

Na'ch bichej dii xiw'ka' na' biyoogakan kushka', na' kushka' lii bxonjtegakb
na'jabixgakb to cho'a yaa na' bxoptegakb loo nisdo'na’ na' wche'gakb yel.

33 Na'ch ben'ka' chap kushka' bixonjdogake', na' ka billingake' lalle'ka’
gollgake' ben' yellka' doxen ka gok che ben'ka' yoo dii xiw'ka'. 34 Na'ch wza'
yog' ben'yellka' zjatilgake' Jesuza', na' ka ble'gakilene’ got'yogakile'ne' yiyaje'
gan yobls.
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9

Jestiza' biyone' to ben' net tlaa kwerp che'na’
(Mr. 2:1-12; Lc. 5:17-26)

1Na' biyoo Jesuza' to loo barkw, na'ch bilag'gake' shlaa nisdo'na’ na' billine'
yell che'na' gana' wzee. 2Na' bllinlengake' to ben' net ni'a neena' lawe'na’,
nxoagake'ne'tolo daa. Na' gokbe'i Jestza' le nonlilall'gake'ne', na'ch golle' ben'
we'na':

—Btiplalloo, xiin', ba biyakxen xtoloona'.

3Na'ch bal ben'ka' chli' chsedileya' che' ljwellgake': “Ba chonz kwin beeni
ka Chioza' daane'ka'.” 4Na' gokbe'i Jesuza' daa wza'lall'gake’, na' chi'e legake':

—¢Biche chza'lall'zle ka'? 5 ¢ Achakile chyalljchid' yel' wak xench yep' beeni:
“Ba bizi'xen' saaxya cho'na, ka daa yepee: “Biyas na' bigoo nez"? 6 Na'
wliid'le’, nad’, Ben'Bsel' Chioza', nap'yel' wnabia' yell-lioni kwenche yizi'xen'
saaxya che ben'.

Na'ch golle' beena' net ni'a neena’:

—Biyas, bitob daa cho'na’, na' biyaj lillo'na'.

7Na'ch biyas beena' net ni'a neena’ na' ziyaje' lille'na'. 8 Na' ka ble'i ben'ka'
ka %ok, bibangakile', na' be'la'ogake' Chioza' daa bi'e yel' wak xenna' to ben'
yell-lio.

Wiej Jestiza' Matewa' kwenche gone'ne' txen
(Mr. 2:13-17; Lc. 5:27-32)

9Ka biza'Jestiza' na', ble'ile' to ben' wichixj, lie' Mateo, chi'e gana' chchixje'.
Na' chi'ene":

—Da, dinonad'.

Na'ch lii wzolla'te Matewa' janoe'ne'.

10 Na' shlak chi' Jesuza' lill Matewa', bllin ben' zan wichixjka' na' zan ben'
zeyi cheyibinsa' chegake' wen, wche'gake' cho'a mesa' wdaolengake' Jesuza'
len ben'ka' nakgakene' txen. 11 Na'ch ka ble'i fariseoka' chaolen Jesuza'
ben'ka', na'ch wnabgakile' ben'ka' nakgake'ne' txen, che'gake’:

—¢Biche chaolenz maestro cheleni ben' wichixjki len ben'ki bi nsa' cheyin
wen?

12Na' beni Jesuza' daa goll fariseoka', na'ch chi'e legake":

—Aga ben'ka' shawaan chyalljgakile' wen rmecha’ san ben'ka' bi shawaan
chyalljgakile'ne’. 13 Li yiyaj na' li ll{ased bin zeji Cho'a Xtill' Chioza' gana'
nan: “Nad' cheenchid' giyeshii ljwell-le, alga ka daa witle bayix'ka' kwenche
we'la'ole nad'.” Aga bid' ni che ben'ka' nak ben' i ben' shao’, san bid' ni che
ben' saaxyaka'.

Whabgakile' Jestiza' biche bi chzoa ben'ka' nakgake'ne' txen whas'
(Mr. 2:18-22; Lc. 5:33-39)

14Na'ch ben'ka' nak Juanna' txen jabig'gake' kwit Jestza' na' wnabgakile'ne'
che'gake’:

—Neto' na' fariseoka' zeyi chento' chzoanto' wbas'. Na' ;biche ben'ka'
nakgake'li' txen bi chzoagake' whas'?

15Na'ch che' Jesuza' legake':

—Kat' chak to wishagna' ben'ka' chdi'a chllag lill ben' byona' aga chda-
gake' nyesh’, san cheej chaogake'. Na' ka'kzan ben'ki nakgake' nad' txen,
cheej chaogake' naa zoalen' legake', per wllin lla wkwas ben' nad' kwite'ka’,
kana'chan soagake' whasaa.

16’Nito kono chida'lat'lech' kob lee lech' gola', la' kat' shechan na'yibe'lech’
koba' na' wsho'chan dii gola' na' gana' nllo' gakchan dii xench. 17 Na' aga no
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chgaa vino daa zi' bchejte loo yid gola', la' wchez' yid gola' na' laljs vinona'’, na’
kavinona'ka yida' kwiayi'gakan. San chiyal' sholl vino daa zi' bchejte loo yid
koba' kwenche ni ton bi kwiayi'.

Jestiza' biyone' xiin Jairona' len noola' jexee xe'na’

(Mr. 5:21-43; Lc. 8:40-56)

18 Na' ni choe'te Jesuza' dill', ka bllin to ben' wnabia' na' bchek' xibe'na'lao
Jestuza', chi'ene”:

—Shintg wit to bi' nool cha’; per shi li' sa'gacho’ na' wxoa noona'b' na'
yibam'.

19 Na'ch lii wzolla'te Jesuza' zejlene' ben'ka' nakgake'ne' txen lill ben'
wnabia'na'. 20Na'ka zejgake'lill ben' wnabia'na' jano to nools legake', na' ba gok
shllin yiz chzoe' whaa. Na'ch whiguee koll' Jestiza' bexee xe'na’, 211a' chakile":
“Kon shel' ba bexaa xe'na' wiyakkzid'.” 22 Na' biyechj Jestiza' na' ka ble'ile'
noola’ chi'ene":

—Btiplalloo, xiin', ba biyakilo' daa chonlilalloo nad'.

Na'li1 biyakteyi noola'.

23 Na' ka bllin Jesuza' 1ill ben' wnabia'na' ba lle’' ben'ka' chkwell blleja’ na'
ben' zan ba chosyaagake' chbellgake'. 24 Na'ch che' Jestiza' ben'ka":

—Liyillesh ni. Aga witba'n san cheszbaan.

Per bxill-ligake'ne'. 25Na' ben Jesuza' byen billeshgake', na' wyo'e na' bexee
ga' bi' nool weta' na' lii biyasteb'. 26 Na' yog' yellka' llia gaoz wze dill' daa

ene'.
Biyon Jestiza' chop ben'Ichol

27Na' ka biza' Jesuza', chop ben' Ichol janogake'ne'. Na' chosyaagake' zilljs
che'gake’:

—iBiyesh'lall'gachi neto', xiin dia che dii Davi!

28 Ka biyoo Jesuza' loo yoona', ben' Icholka' jabig'gake' kwite'na'. Na'ch che'
Jesuza' legake':

—¢Achajle'le wak gon' ka ile'ile?

Na'ch goll ben' Icholka'ne":

—Awe, Xannto', wak gono' ka ile'into’.

29Na'ch bex' Jesuza' jalawe'ka' na' golle' legake":

—Daa chonlilall'le nad' na' gak ka cheenile.

30Na'ch bile'gakile'. Na' Jesuza' golle' legake":

—Li gon byen kono ye'le ka'.

31 Per ka biza'gake' kwite'na' lii wzolotegake' choe'gake' dill' doxen gana'
mbani yella' daa ben Jesuza' chegake'.

Biyon Jestiza' to ben' bi chak ine

32Shlak chiza' ben'ka' gok ben'1chol, bllin ben' yobls lao Jestiza' nche'gake’
toben'bi chakine daa yo'e dii xiwaa. 33 Na' kon ka bibej Jestiza' dii xiwaa yoo
beena' na' binie'. Na' bibani ben'ka'lle' na', nagake":

—Ni shlin bin' ile'icho yell Israeli to yel' wak ka dga ba ben beeni.

34 Per fariseoka' che'gake"

—Beeni chibeje' dii xiw'ka' kon yel' wak che daa chnabia' legakan.

Chyallj ben' zan gongake' xshin Chioza’

35 Na' wda Jesuza' yog' yellka', ka yell xen ka yelldo’, chli' chsedile' to to
gana' chdop chllag ben' Israelka' choe'lwillgake' Chioza'. Wdigje'ile' legake'
dill' wen dill' kob che yel' wnabia' che Chioza' na' biyone' ben' che'i bittezs
yillwe'. 36 Na' ble'i Jestiza' ben' zan zejlengake'ne' na' biyeshile' legake', la'
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gokbe'ile' ka nyesh'lazan chak chegake', ka xil' ba kono xanin zoa. 37 Na'ch
golle' ben'ka' nakgake'ne' txen:

—Dii li nia' le', ben'ka' zi' gonlilall'gake' Chioza' zaklebgakile' to dii wl-
liachga to lo yell-lio, na' chyallj no yizi' yilapan, per to chopchga wen
llinka' zoa. 38 Na' li inabi Xancho Chioza' wzanche' ben'ka' wtopgake' ben'ka'
gonlilall'gake'ne'.

10

Jestza' wleje' shllin ben'ka' gakgake' postl che’
(Mr. 3:13-19; Lc. 6:12-16)
1Na'ch biti'aJestiza' ben'ka' shllin wleje' na' bi'e legake' yel' wnabia' kwenche
gak yibejgake' dii xiw'ka' yoo ben', na' yiyongake' ben' che'i bittezs yillwe'.
ZNa' kin le postlka' shllin: zigaate wleje’ Simdnna', beena' lekzka' che'gake’
Pedro, len ben' bishee Andréza', na'tech Jac6bona' len ben' bishee Juanna',
ben'ka' nak xiin Zebedewa', 3 na'ch Felipena', Bartoloména', Tomdza', Mateo,
ben' wichixja', Jacobo xiin Alfewa’, Tadewa', 4 Simén, beena' bsi'gake' Zelote,
na' Jud Scariota', beena’ bene' Jestiza' lo na' ben' malka'.

Bsel' Jestiza' postlka’ shllin je'gake’ cho'a xtill' Chioza'
(Mr. 6:7-13; Lc. 9:1-6)

5Na'ch bsel' Jestza' ben'ka' shllin je'gake’ cho'a xtill' Chioza', na' chi'e legake":

—Bi shajle yellka' gana' zoa ben'ka' bi nak ben' Israel, ni bi shajle yellka'
llia gana' mbani Samdriana'. 6 San li shaj gana' lle' ben' Israelka', ben'ka' nak
ka xil' ba wnit. 7 Li shaj li lljtixjee ba zoa gaoshosh inabia' Chioza' beena' zoa
Yabana' looyichjlall'do' ben'. 8Li yiyon ben'ka' bishao'na'ben'ka' che'ilepra,
liyisban ben' ba wit, na'li yibej dii xiw'ka' yoo ben'. Na' ka ben Chioza', bene'
le’ yel' waka' ka'z, ka'kzan le' bibi wchixjle yiyonle ben'.

9°Na' bi wa'le mech de or, de plat ni de cobre. 10 Na' ni bi gal'le no yixj les,
ni bi 1§0}_<'1e zi shkwe' xale, ni zi shkwe' xel-le, ni bi gox'le yag bar, la" to wen
llin chidolee yeej gawe'.

11°Na' kat' illinle to to yell xen wa yelldo'za, chiljle to ben' nsa' che' wen,
na' yigaanle lille'na’ na' na'tezs soale axt ka illinch lla yiza'le. 12Na' ka sho'le
lillena' ye'lene": “Chioza' wzoe' le' mbalaz.” 13 Na' shi dii li ben'ka' lle' na'
nakgake'ben' wen, wakkzs daa ye'le legake'; san shibi nakgake' ben' wen, na'
agawakan. 14Na' gattezs illinle shi kono wleb le' na' ni bi wzenaggake' chele,
na' yiza'le 1ill beena' wa yella' gana' gongakile' le' ka' na' yishible bishtena'
llia ni'aleka'. 15 Dii li nia' le', kat' illin 1la wchoglo Chioza' che ben', yel' zak'zi'
xench ile'chi ben' yellka' gana' gongakile' le' ka' aga ka ben' yell Sodémana'
na' yell Gomorrana'.

Yel' zak'zi'ka' yen ile'i ben'ka' nak Jesucristona' txen
16'Nad' chselaa le' ka xildo' ladj ba zniaka'. Na' chiyal' gakle ben' sin' na'
ben' wen. 17 Wsak'gale, la' wchej ben' lljwee le' lao ben'ka' chnabia' na' wit
chingake'le' gana' chdop chllagcho choe'lwillcho Chioza'. 18 Na' lliwa'gake' le'
lao ben' wnabia' xenka' daa chonlilall'le nad’, na' ka' gak we'lenle legake' cho'a
xtillaana' na' ka'kzs ben'ka' bi nakgake' ben' Israel. 19 Na' kat' gongake' le' 1o
na' ben'ka', bi sele wneyi nakls inale wa bi inale, la' ka gal' inele, Chioza' wxoe'
1(iill_aa 1cho'a loll'leka'. 20La' agalen' inele, san Espiritu che Xacho Chiozan' gone'
a inele.
21'Beena’' zoa ben' bishee leteze' gone'ne' lo na' ben'ka' witgake'ne', na'
beena’ zoa xiine' gone'b'lo na' ben' wite'b'. Na' soa ben' yizoshyi'e xaxneena'
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na'gone'legake'lo na' ben'ka' witgake'legake'. 22Yog'lol ben' gakzbangakile'le’
daanonlilall'le nad', per beena' so sakile' bittezo daa yen ile'ile’ axt kat' guete’,
beenan' gat' yel' mban che’ zejli kani. 23 Shi to yell yilaggake' le/, li yiyaj yell
yobls. La' dii li nia' le' bilan' yiyoll tale yog'lol yellki mbani Israeli kat' illin lla
yiyed' nad', Ben' Bsel' Chioza'.

24’To ben' chsed aga zak'che' ka beena' chli' chsedi le', na' ka'kzs to wen llin
aﬁa zak'che' ka xane'na'. 25 Na' beena' ni chsed yibaile' gake' ka beena' chli'
chsedi le', na' ka'’kzs wen llinna/, yibaile' gake' ka xane'na’. Nad' nak' xanle,
na' shi nagake' cha' non' txen dii xiwaa daa le Bezlo, ¢alels ki inagake' chele
ka'?

¢Non chiyal' illebcho?
(Lc. 12:2-9)

26 Biilleble ben'ka' biya dii wchi' wsak'gake'le'. La' daa kono nezi naa, wllin
lla ila'lawin, na' aga ga de to dii ngash' dii bi illin lla ila'lawin. 27 Diika' chli'
chsedid' le' do ngash'zs, li we'n dill' ladj lIkwe' ben'. Na' diika' nia'le' to le'zs,
li wzenin yog'lol ben'. 28 Bi illeble ben'ka' cheengakile' witgake'le', la' kwerp
chele na'zan witgake', aga bi gak gongakile' yichjlall'dolena’. San Chiozan'
chiyal' illeble, la" len' waks wlliayee kwerp chelena' len yichjlall'do'lena’ lo
yi' gabila'.

29La'kzi wak si'cho chop byindo' kon to sintabdo’, ni tob bi guet shi Xacho
Chioza' bi wi'e latj. 30 Na' ka nakle le', axt yish' ﬁighjlena' nlabe'. 31 Daan bi
chiyal' illeble, la' zak'ch le' aga ka ba zan byindo'ka'.

Ben'ka' chchebgake'lao ben' nan nombiagake' Jestiza'
(Lc. 12:8-9)
32’Beena’ we' dill' lao ben' ine' nake' nad' txen, ka'kzs nad' yep' Xa'na' zoa
abana' nake' nad' txen. 33Na' beena’' bi chcheblao ben' nan nake' nad' txen,
a'’kzs nad' yep' Xa'na' zoa yabana' bi nake' nad' txen.

Ni che Jestiza' gak ben' chopls
(Lc. 12:51-53; 14:26-27)
34Bi gakzile bid' 1o yell-lioni kwenche gon' ka soalen ljwell ben' mbalaz.
Aga daan bid', san bid' kwenche wxia' wdil. 35 Daa bid' na' Yidil—len ben'
byona' xe'na' na' noola' yidil-lene' Xneena', na' beena' zoa xoolille' yidil-lene'
le'. 36 Na' ben'ka' zoa toz yoo gakzbani ljwelle'.

37’Beena’ chakchile' xe'na' wa xneena' aga ka nad', bi chidolee gake' nad'
txen, na' ka'kzs shi chaktechile' xiine'na' ka nad', lekzka' bi chidolee gake' nad'
txen. 38 Beena' bi chzani yel' mban che'na' yen ile'ile’ bittezs kwenche gone'
ka nia', bi chidolee gake' nad' txen. 39 Na' beena' chakile' shel' kono wchi'
wsak' le', beenan' kwiayee. San beena' chzani yel' mban che'na' yen ile'ile’
bittez daa nonlilallee nad', beenan' gat' to yel' mban che' zejli kani.

Ben'ka' soagake' mbalaz yabana’
(Mr. 9:41)

40 'Beena' wlebe' le', nad'kzan chlebe'. Na' beena' wlebe' nad' lekzka'
Chioza', beena' bsel' nadaan, chlebe'. 41 Beena' wlebe' to ben' chyixjee daa
che' Chioza'ne',lenkzen' ikee ka laxj beena’ chyixjee daa che' Chiozane'. Na'
lekzka' beena' wlebe' to ben' chone' daa nak shli daa chibaile' nake' ben' li
ben' shao', lekzka' lene'n ikee ka laxj beena' chon daa nak shli. 42 Na' beena'
we' la'ch' 1at' nis yeej ben'ki nakgake' nad' txen, diili nia'le', de laxje'".
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1Na'ka biyoll goll Jestuiza' ben'ka' shllin bin chiyal' gongake', na'ch bizee na/,
na' jali' jasedile' ben' na' jtixje'ile’ legake' cho'a xtill' Chioza' yellka' llia gana’
mbani Galileana'.

Ben'ka' bsel' Juan wichoa nisa’
(Lc. 7:18-35)

2 Na' Juanna' beena' chchoa ben' nisa’, ba die' lillyana'. Ka wnezile' daa
chon Cristona', na'ch bselee chop ben'ka' nakgake'ne' txen gana' zoe'. 3 Na'
janabgakile'ne' che'gake'":

—¢Alin' beena' ba llia bia' yid?, ¢anti chiyal' kweznto' sto ben' yobls?

4Na'ch che' Jestza' legake":

—Li yiyaj na' li lljayell Juanna' daa chenile nia' na' daa chle'ile chon'. 5 Li
lljayelle' chon'ka chle'i ben'lcholka', na' chiza' ben'ka' bi chak sa’, na' chiyaki
ben'ka che'i lepra, na' chiyeni ben' kwellka', na' chisban' ben'ka' ba wit, na'
chyixje'id' ben' yesh'’ka' dill' wen dill' kob che Chioza'. 6 Chakomba beena’
chajle' cha' na' bi chakchoplallee.

7Na' ka biza' ben'ka' bsel' Juanna', na'ch wzolo Jesuza' be'lene' ben'ka' lle’
na' xtill' Juanna', chi'e legake":

—c¢Nakran nsa' che beena' jawiale latja' gana' bibi chashj chleb? ¢Anake' to
ben' chakchoplallii che dill'’ka’' cho'e? 8 Shi bi nakan ka', ;nakran nak beena’
jawiale? ¢Ato ben' nakw xalaane' diile naks? Binakanka'. La' nezkzile ben'ka'
nakw xalaangake' dii le nak zoagake' loo yoo lill ben' wnabia'ka'. 9 ¢ Nakrakzan
nak beena' jawiale? ;Ato ben' chyixjee daa che' Chiozame'? Diili kan' chone’,
na' chontechle' ka ben'ka' chyixjee daa che' Chioza' legake'. 10 La' che beenin
cho'e Cho'a Xtill' Chioza' dill' daa nan:

Wselaa beena' kwialo lawo'na’,

na' chigji'e xtilloona' kwenche soa ben' wzenaggake' cho' kat' illino'.

11 Dii li nia' le', ladj yog' ben' %ell—lioki, ni toe' bin' ichej gake' ben' zak'chi'
aga ka Juanna' beena' chchoa ben' nisa'. Per nottezs beena' choe' latj inabia'
Chioza"yichjlall'do'ena’, zak'teche' aga ka Juanna'.

12 "Kon ka wzolo Juanna' bchoe' ben' nisa' axt naanlla, zoa ben' chsej
chllongake'kono wleb yel' wnabia' che Chioza'.* 13Librka' daa bzejdiiben'ka'
wdixjee daa goll Chioza' legake' na'leya' bzej dii Moiséza' wdixjeegakan che
yel' wnabia' che Chioza', na' lekzannan' cho'e Juanna' dill' naa blee. 14 Na'
shi cheenile shajle'le dga nia' le', lekzen' Eliaza', beena' nagake' yid kwenche
chixji'e cho'a xtill' Chioza'. 15 Ka le' chenile dga nia’, li sen wneyi.

16”;Bera ka wsaklebid'le' mbanle naa? Le' chonle ka bi'do'ka’ lle' gana' chak
yaana' na' chosyaagakb' che' ljwellb': 17 “Bkwellnto' blleja’' na' bi byaale, na'
belnto' daa chon nyesh' na' ni bi wchellkzle.” 18 La' Juanna' bi weej wdawe'
dii wen dii shao', na' wnagake' che': “Dii xiwaan yo'e.” 19 Na'ch wdena' bid'
nad' nak' Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, na' cheej chaw', na' nagake' nak' to
ben' waoxat na' to weezo, na' lekzka' nagake' non' txen ben' wen dii malka'
na' ben' wighixljlka'. Per yel' sin' che Chioza' chlilawin ka chsa' che ben'ka'
chzenaggake' che'.

Yellka' gana' bi bzenaggake' che Jestiza'
(Lc. 10:13-15)

* 11:12 Zoa ben' chsej chllongake' kono wleb yel' wnabia' che Chioza": dga nakan to diilallj. Lekzka'
bal ben'ka' nsed nagake' versiculoni zejin: zoa ben' chongake' axt ga zeelo chakgake' kwenche inabia'
Chioza' legake'.



San Mateo 11:20 18 San Mateo 12:10

20Na'ch wzolo Jesuza' bsheshlene' ben' yellka' gana' bli'che' yel' waka', daa
bi biyaj bilengakile' xtoleeka'. Na' wne":

21 —iNyesh'laz gak chele, le' ben' yell Corazin! jNyesh'laz gak chele, le' ben'
yell Betsaida! La' shel' ben'ka' lle’ ¥ell Tirona' na' yell Sidonna' ble'gakile’ yel'
wakka' ba ble'ile, lii biyaj bilenteljagakile' xtoleeka', na' gokwljagake' lech'
zeshaa na' bllaagake' dena' yichje'ka' daa le gokyesh'gakile’, shel'ka'. 22 Na'
daa bi biyaj bilenile, ba nia’ le', llana' wchoglo Chioza' che ben', dii walch
sak'zi'le aga ka ben' Tiroka' na' ben' Sidénka'. 23 Na' le' ben' Capernaum,
¢achakile willinle yabana'? Aga willinle na’, san latj gana' sak'zi'len yillinle.
La' shel' ben' Sodémaka' ble'gakile’ yel' wakka' daa ba ble'ile, balja biyaj
bilengakile' saaxya che'ka' na' ni ndia yella', shel'ka'. 24 Daan nia' le', kat' illin
1la wchoglo Chioza' che ben', dii walch sak'zi'le aga ka ben' Sodomaka'.

Mbalaz soa ben'ka' gonlilall'gake' Jestiza'
(Lc. 10:21-22)

25Na'lo gora' wne Jestiza', chi'e:

—Xa, li'nako' xan yabana' na' yell-lioni, choe'lawaa li' daa bkwashilo' ben'
sin'ka' diika' ba bliilo' ben'ka' bibi chajnii. 26 Beno' ka', Xa, la' kan' wyazlalloo.

27Na'ch goll Jesuiza' ben'ka":

—Xa'na' bene' lall' na' yog'lol daa chon'. Na' ni to kono nombia'yen' nad'
lete Xa'na', na' lekzka' kono nombia'yen' Xa'na' lete nad' nak’ Xiine' len ben'ka'
cheenid' gon' ka gombia'gakene'. 28 Li gonlilall' nad', yog'le le' ba chjshiaile
na' nakle ka ben' ntakw nchej to dii zii dii zshab, na' nad' gon' ka yizi'lall'le.
29Li gon ka nia', na' li wzenag daa chzajniid' le', la' nad' nak' ben' gaxjlall' na'
gon' ka gat' yel' wixi'lall' chele. 30 Daa nia'le' gonle aga nakan dii bi gak gonle,
na' daa chli' chsedid' le' bi nakan dii bi so sakile.

12

Ben'ka' nak Jestiza' txen wdishjgake' trigona' llana' chombaangake'
(Mr. 2:23-28; Lc. 6:1-5)

1 To lla sabd, llana' chombaan ben' Israelka', wdelen Jesdza' ben'ka'
nakgake'ne' txen to ga naz to ben' trigona', na' ben'ka' zejlengake'ne' wzolo
wdishjgake' trigona' na' wdaogake'n. 2Na'ka ble'i fariseoka' daa chon ben'ka',
na'ch che'gakene":

—Bwia ka chon ben'ki nakgake' li' txen, chongake' daa bi chiyal' goncho
llani chombaancho.

3Na'ch che' Jestiza' legake":

—¢Abin' wlable ka ben dii Davina' len ben'ka' nakgake'ne' txen ka wdon-
gake'? 4Wyo'e loo lill xlatj Chioza' na' wdoyoe' yetxtilka' daa naki che Chioza'
daa toz bxozka' de Isens gaogake'. 5 ;Abin' wlable leya' ﬁana‘ nan al%a bi xya
nakan che bxozka'la'kzi chongake'llinna'loo yoodo'na' llaka' chombaancho?
6Na' nia'le', ladjleni zoa to ben' zak'che' aga ka yoodo'na'. 7 Bilja wyajniile bi
zeji Cho'a Xtill' Chioza' daa na: “Nad' cheenchid' yiyeshii ljwell-le, aga ka daa
witle bayix'ka' kwenche we'la'ole nad'.” La' shel'le' wyajniilen, aga waole
xya che ben' bi nap dol', shel'ka'. 8 Nad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, chnabi'a
lao llani chombaancho.

Jestza' biyone'to ben' llana’ chombaan ben'Israelka’
(Mr. 3:1-6; Lc. 6:6-11)
9 Na'ch biza' Jestza' latja’, na' biyaje' gana' chdop chllag ben' Israelka'
choe'lwillgake' Chioza'. 10 Na' ladj ben'ka' len to ben' net tlaa neena'. Na'
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fariseoka' chwiagake' nakls ka si' sengake' kwenche gaogake' xya che Jesuza',
na'ch wnabgakile'ne', che'gake':

—¢Berannaleya'? ;Ade Isens yiyoncho to ben' bi shao' llani chombaancho?

11Na'ch che' Jesuza' legake":

—Shi nole zoa to xil' chele na' ixopb to loo yech llaki chombaancho, ¢abi
yibejleb? 12 Na' jzak'techls benecha' aga ka xilaa! Daan de Isens goncho daa
nak wen llaki chombaancho.

13Na'ch golle' beena' net tlaa neena':

—Blinoona'.

Na' ka bli neena' lii biyakten ka nak daa zi shlaa. 14 Na' ka biza' fariseoka'
gana' chdop chllaggake', be'gake’ dill' nak sho' xnezi witgake' Jesuza'.

Daa wna dii Isaiaza' che Jestiza'

15Ka gokbe'i Jesuza' daa cheengakile' gongake', na' bizee ziyaje' gan yobla.
Na' ben' zan inlleb janoe'ne' na' biyone' yog' ben'ka' bi shao'. 16 Na' golle'
ben'ka' biyone' bi we'gake' dill' daa chone'. 17 Daa bene' ka', billinin ka wna
dii Isafaza', beena' wdixjee daa goll Chioza'ne', kana' wne':

18 Beenin nake' wen llin cha', beena' ba wlej’,

na'le chakidee na' chazlallaa ka chone'.

Na' wzoa' Espiritu cha'na'loo ighjlall'do'ena',

na' chixje'ile’ ben'ka' lle’ yell-lioni ka cheenid' gongake'.

19Bj gakdil-lene' ben',

na' ni bi gosyee wi'e dill' yawi nez.

20 Aga wisyoll wistoe' chishje' yaxtila' daa ba chashja.

na' aga wisole' mesha' daa ba chiyol,

axt ki gone' gan wli'lao yel' li yel' shao' che'na'.

21Na' ben'lle' doxen yell-lioni gongake'lez len' gaklene' legake'.
Nagake' che Jestiza' chibeje’ dii xiw'ka' kon yel' wak cheyinna’
(Mr. 3:19-30; Lc. 11:14-23; 12:10)

22 Jwa'gake' lao Jesuza' to ben' yo'e dii xiw' na' bi chle'ile’' ni bi chak inie'.
Na' bibeL]esuza' dii xiwaa yo'e, na' bile'ile' na' gokte binie'. 23 Yog'lol ben'ka'
bibangakile' ka nak daa bene’, na' chisne':

—¢Aaga beenin xiin dia che dii Davina', beena' chbezcho, lla?

24Ka beni fariseoka' dillaa choe' ben'ka', na' che'gake":

—Aga bi yel' wak nap beeni. San yel' wak che Bezlona'," daa chnabia' dii
xiw'ka'zan, chibejile' diika'.

25Na' gokbe'i Jestza' daa chza'lall' fariseoka’, na'ch chi'e legake":

—Shi gana' chnabia' to ben' na' tilgake' to lezgake' na' gakgake' chopls, na’
kwiayi' gana' chnabi'e, na' ka'kzs shi to yell wa ben' lle' toz yoo gakgake'
chopls aga wdiagake'. 26 Ka'kzs Satandza', shi yibej ljwell dii xiwiinka'
yoo ben', aga wdia yel' wnabia' cheyinna', shel'ka', la' to lezgakannan' chidil-
len kwingakin. 27 Le' nale chibej' dii xiwaa yoo ben' kon yel' wak che
Bezlona't daa chnabia' legakan. ¢Shera ben'ka' nakle txen? ¢Alekzka' lennan'
chibejlengake' dii xiw'ka' yoo ben'? Daa bi nakan ka', na' chli'n nakllejile.
28 Na' shi nad' chibej' dii xiw'ka' kon yel' wak che Espiritu che Chioza' zejin
ladjleni ba bla' yel' wnabia' che Chioza'.

29°Aga no gak sho' lill to ben' wal na' kwane' dii de che' shi bi wcheje'ne'
zigaate. Na'chan gak kwane'lille'na'.

*
12:24 Bezlo: lekzannan' Beelzebu de xtil na' nakan sto le Satandza'. T 12:27 Bezlo: lekzannan'
Beelzebu de xtil na' nakan sto le Satanéza'.
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30'Beena' bi chone' nad' txen, len' chakzbanile' nad'; na' beena’ bi chaklene'
nad' kwenche wzenag ben' che Chioza', len' chsej chllone' wzenaggake'.

31'Na'nia' le', wizi'xen Chioza' yog' saaxya chelena' na' yog'te dii mala' daa
chbell chnele, san shi inele zban che Espiritu Sdntona' na' cheyi diika' chone’,
aga wizi'xen Chioza' chele. 32 Na' shino ine cha', nad’, Ben' Bsel' Chioza' Yell-
lioni, lekzka' wizi'xen Chioza' che', san beena' ine che Espiritu Sdntona', aga
wizi'xene' che' naa zoe' yell-lioni ni kat' illin llana’ wchogloe' che ben'.

Kon ka nak yaga', ka'te nak daa chbian
(Lc. 6:43-45)

33’Nezicho yaga' daa nak wen chbian dii wen, na' yaga' daa bi nak wen aga
bi dii wen chbian. Kon ka nak yaga', ka'te nak daa chbian. 34 Le' ben' wen
dii mal! ¢Nakra gonle inele daa nak dii wen daa nakle ben' mal? La' yog' dill'
daa chchej cho'a loll'chona' zam loo yichjlall'do'chona’. 35 Beena' nak ben' wen
cho'e dill' wen, daa yoo dii wenna' loo yichjlall'do’ena’; na' beena' nak ben'
michian bi cho'e dill' yejni'alallii, daa yoo dil michianna'loo yichjlall'do’ena’.
36Na'nad' nia'le', kat' illin lla yizi' Chioza' kwent che yog' ben', kanan'yidele
kwent che ﬁog'te dill'ka' kontele wnele. 37 La' shi le' choe'le dill' wen, na'ch
ina Chioza' bibi dol' naple; per shile' bi choe'le dill' wen, na' wchogloe' chele
sak'zi'le.

Wnabi ben' malka' Jestiza' wli'e to yel' wak
(Mr. 8:12; Lc. 11:29-32)

38 Na'ch bal fariseoka' na' ben'ka' chli' chsedileya' che'gake’ Jestiza":

—Maestro, cheeninto' ile'into’ gono' to yel' wak kwenche gakbe'into’ shi
Chiozan' bseleeli'.

39Na' che' Jesuza' legake":

—Le' nakle ben' mal na' ben' bi chzenag che Chioza' chnable ile'ile' yel'
waka' kwenche wli'n shi Chiozan' bselee nad', per aga wliid' le' daa cheenile.
Lete ile'ile to dii nak ka yel' wak daa ben Chioza' che dii Jonaza'. 40 La'
Jondza' wyo'e shonos lla shons yel loo lee bel xenna', na' ka'kze nad’', Ben'
Bsel' Chioza' Yell-lioni, shon 1lla shon yel igaana' loo bana'. 4! Kat' illin lla
wchoglo Chioza' che ben' yell-lioni, kanan' dii ben' Niniveka' gaogake' xXya
chele, le' zoale naa, la' legake' biyaj bileni saaxya che'ka’ kana' wdixje'i dii
Jondza' legake' cho'a xtill' Chioza'. Na' nad', zak'techid' aga ka dii Jonédza' na’'
bi chzenagle cha'. 42Na' lekzka' llana' kat' wchoglo Chioza' che ben' yell-lioni,
noola' wnabia' yellka' lle' do 1li'ls gawe' xya chele, le' zoale naa, la' len' wzee
zit' nlleb bidzenague' dill' sin' daa wne dii Salomoénna'. Na' nad’, zak'techid'
aga ka dii Salomonna' na' bi chzenagle cha'.

Dii xiwaa daa chiyoo ben'
(Lc. 11:24-26)

43 "Kat' chichej dii xiwaa yoo ben', na' chdan gana' bibi chashj chleb
chyiljan gana'yizi'lalliin. Na'kat' bi chllelin gana' yizi'lalliin, 44 na'ch chakin:
“Yiyaach'dii yobls gana' bichejkz'.” Na'kat'yillinan gana' bichejan, nakan ka
to yoo desh dii nxi nloa. 45Na'ch lljaxi'n zi gall dii xiw'ka' nakch dii malch aga
ka len, na' sho'gakan beena'. Na' gaktech mal che beena' aga ka gok che' dii
nech. Ka'kzan gak che ben' malka' lle' naa.

Bllin xna' Jestiza' len ben' bisheeka' gana' zoe'
(Mr. 3:31-35; Lc. 8:19-21)
46 Ni choe'lente Jesuza' ben'ka' dillaa ka bllin xneena' len ben' bisheeka'
goklall'gake' wshaljlengake'ne' na' wzegake'lesh' chyoona'. 47Na' goll to ben'
Jesuza"
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—Xnoona' len ben' bishooka' zegake' lesh' chyoona' cheengakile’
wshaljlengake'li'.

48 Na' che' Jesuza' beena' golle'ne' ka":

—¢Noran Xna'na' na' noran ben' bishaaka'?

49 Na'ch bli'e ben'ka' nakgake'ne' txen na' chi'e:

—Ben'kin Xna'na' na' ben' bishaaka'. 30 La' nottezs beena' chon ka cheeni
Xa'na'zoa yabana', beenan' nake' ben' bishaa, ben' zan' na' xna'.

13

Jempl che to ben' goz goon
(Mr. 4:1-9; Lc. 8:4-8)

1 Na' lo llana'tezs wza' Jestza' yoona' gana' zoe' na' jchi'e cho'a nisdo'na'.
2Na' daa bdop ben' zan gana' chi'e, na' wyepe' jshie' to loo barkw. Na' yog'
ben'ka' bdop bllag wzegake' cho'a nisdo'na'zs. 3 Na'ch bseesee zan jemplka’
kwenche bli' bsedile' legake', chi'e:

—To ben' goz goon wzee zeje' goza'. 4 Na' ka zej chzalee binna', bxop balan
cho'aneza' na' bllin byinka' wdaogakban. 5Na' zi balan bxop ladj yajka' gana'
bitek chi' yona', na' lobe' bilaan daa bi wyazan zitj. ¢ Na' ka wna'n whilla/,
bkwedan na' whillten daa bitek bde loinna'. 7 Na' zi balan bxop ladj yag
zesh‘ka‘, na' bgol yag yesh'’ka' na' bi be'gakan latj igolgakan. 8 Na' zi balan

xop lo yo wenna', na’ wlliachgan. Balan wllia to guiyoa, na' zi balan wllia
guiyon na' zi balan wllia shichoa. 9 Ka le' chenile dga nia', li sen wneyi.

Jestiza' bzajniile' biche chzoe' jemplka’
(Mr. 4:10-12; Lc. 8:9-10)

10Na' ben'ka' nak Jesuza' txen jabig'gake' kwite'na’', wnabgakile'ne":

—¢Biche chseesoo jemplka' kat' chli' chsedilo' ben'?

11Na' che' Jesuza' legake":

—Chioza' cho'e latj inezile ka nak yel' wnabia' che'na' daa kono nezi. Na'
ben'ka' bi nak nad' txen, bi cho'e latj inezgakile'n. 12 La' beena' ze wneyi
shajniile’ Cho'a Xtill' Chioza', zizikli shajni'chile'n. Na' beena' bi se wneyi
shajniile'n, na' gal-lallee daa ba wyajniile' lat'. 13 Daan chseesaa jemplka’
kat' chzajniid' legake'. La' ben'ka' chwiategake' na' bi chakbe'gakile' bin zeji
daa chon', na' chengakile' daa chnia' na' bi chajni'gakile’ bin zejin, daa bi
chajle'gake' cha'. 14 Na' daa chongake' ka', chillinin ka wna dii Isafaza' ka
wdixji'e daa goll Chioza'ne', daa na:

La'kzi yengakile', aga wyajni'gakile’ bi zeji daa yengakile'.
Na'la'kzi ile'gakile’, aga wakbe'gakile' bi zeji daa ile'gakile’.
153 La' yichjlall'do'eka’ nchol nnitin,

na' chongake' ka ben' ndap naguin

na' ka ben' nshod' jalawin.

Shel' bi chongake' ka', na' shajni'gakile’ daa chzajniid' legake'
na' chazan loo yichjlall'do'eka’

na'yiyaj yilengakile' dii malka' chongake',

na' yiyongakee sto ben' wen.

16’Per chakomba le' chakbe'ile bi zeji diika' chle'ile chon' na' chajniile diika’'
chli' chsedid'. 17 Dii li nia' le', zan dii ben'ka' wdixjee daa goll Chioza' legake'
na' zan dii ben'ka' bsa' cheyin wen lao Chioza' goklall'gake' ile'gakile’ ka dga
chle'ile naa, na' bi ble'gakile'n. Na' goklall'gake' yengakile' ka dga chenile naa
na' bi bengakile'n.
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Bizajnii Jestiza' legake' bi zeji jempl che ben' goz goona'
(Mr. 4:13-20; Lc. 8:11-15)
18°Li wzenag bin zeji jempl che ben' goz goona'. 19 Beena' cheni cho'a xtill'

Chioza' daa chzajniin le' che yel' wnabia' che'na', na' bi chajniile'n, nake' ka
cho'a neza' gana’ bxop binna' daa wdao byindo'ka', la' dii xiwaa chikwasan
cho'a xtill' Chioza' daa wyoo loo yichjlall'do'ena’. 20 Na' beena' cheni cho'a
xtill' Chioza' na' le chibaile' chlebe'n, nake' ka ladj yajka' gana' bxop binna'
21daa bitek biloin bde na' bi bdian. La' kat' bi chak che' wa chchi' chsak' ben'
le' ni che cho'a xtill' Chioza', na' lii chbejte yichje'n. 22 Na' beena' cheni cho'a
xtill' Chioza' per chi' yichje' diika' chak che' na' chzelall'tie' yel' wni'ana’, na'
chsej chllongakan gon xshin cho'a xtill' Chioza'lo yel' mban che'na'. Beenan'
nake' ka daa bla' ladj yag yesh'’ka' daa bi be'gakan latj igolan. 23 Per beena'
cheni cho'a xtill' Chioza' na' cha{niile'n na' chone'ka nan, nake' ka yo wenna'
gana' bxop binna', na' balan wllian to guiyoa, balan do guiyon, na' zi balan
wllian shichoa.

Jempl che yixaa daa bla' ladj trigona'

24 Na' bsees' Jestza' sto jempl, chi'e legake":

—Yel' wnabia' che Chioza' nakan ka to ben' goze' bin wenna' 1o yell-lio
che'na'. 25 Per wal chela' shlak chese', wyaj to ben' chakzbanile'ne' jeze'
ladj trigona' daa nak xenin, na' ka biyoll bene' ka' bizee. 26 Na' ka bgol
trigona' na' wllian, na'lekzka' bgolte xeninna'ladjinna'. 27 Na' wyaj wen llinka'
jellgake' xaninna': “Ben'do', {aaga bin wennan jezo' lo cho'na? ¢Gara wza'
xeninna' lenzan ladjinna’, 11a?” 28 Na' che' xaninna' legake': “Nochod' ben'
chakzbanile' nad' jene' ka'.” Na' goll wen llinka' le": “¢Acheenilo’ shajnto’
ljalall'nto'n?” 29 Na' chi'e legake': “Bi lljalall'len, la' nxoll lente trigona' wlall'le.
30 San igol-lenchan trigona', na' kat' illin 1lla yichoggake'n, na' yep' ben'ka'
zigaate yilall'gake' Xeninna' na' gongake'n shlen wej kwenche sheyan, na'tech
yitopgake' trigona' na' yigooshao'gake'n loo lillinna'.”

Jempl che sa mostdsana'
(Mr. 4:30-32; Lc. 13:18-19)

31Na'lekzka' bzoa Jesuza' sto jempl, chi'e:

—Yel' wnabia' che Chioza' nakan ka sa mostdsana' daa goz to ben'lo yell-lio
che'na'. 32 La'kzi sa mostdsana' nakan liizelozi diido' yid lao bichls sa yix' kwan,
kat' chla'n na' chgolan na' chakan dii xench aga ka yix' kwanka' sto, na' axt
byindo'ka' chon lillbka'lo xoziinna'.

Jempl che levadiirana'
(Lc. 13:20-21)
33Na' lekzka' bzoe' sto jempl, chi'e:
—Yel' wnabia' che Chioza' nakan ka levadurana' daa chchix to nools shona
rob yezja' kwenche yisgolan kwa che yetxtila'.

Jestza' bchine' jemplka’
(Mr. 4:33-34)
34Jesuza' toshiizi bchine' jemplka' ka bi'e dill' ladjlao lkwe' ben'. 35Na' daa
ben Jesuza' ka', billinin daa wdigxjee to ben' daa goll Chioza'ne', ka wne":
Wchin' jemplka' ka we'len’ ben' dill'.
We'lenl'.be.r_l' dill' cheyi daa konon' inezi dezd kana' bxe bsilte Chioza' yell-
ioni.
Bizajnii Jestza' bi zeji jempl che yixaa daa bla’ ladj trigona’
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36 Na' bisa' Jesuiza' ben'ka' lle' na', na' biyo'e loo yoona'. Na' ben'ka'
nakgake'ne' txen jabig'gake' kwite'na' che'gakene":

—Bizajnii neto' bi zeji jempl che xen trigona'

37Na' goll Jestiza' legake":

—Kin zejin: Nad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, zaklebid' beena' goz trigona'.
38 Na' doxen yell-lioni zaklebin gana' goz beena' trigona'. Na' ben'ka'
choe'gake' latj chnabia' Chioza' yichjlall'do'eka’ zaklebgakile' trigona'. Na'
ben'ka' choe'gake’ latj chnabia' dii xiwaa yichjlall'do’eka’ zaklebgakile' xen
trigona'. 39 Na' dii xiwaa zaklebin ben' mala’, beena' jez ladj trigona' daa nak
xenin. Na'llana' chilapgake', zaklebin llana' kwiayi' yell-lioni. Na' anjlka’
zaklebgakile' ben'ka' chizi' chilap trigona'. 40 Na' ka chitopgake' daa nak
xen trigona' kwenche wzeygake'n, ka'’kzan gak che ben'ka' chnabia' dii xiwaa

ichjlall'do’eka’ ka illin lla kwiayi' yell-lioni. 41 Nad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-
ioni, wselaa anjl cha'ka' kwenche yitopgake' ben' wen dii malka' na' ben'ka'
chzechgake'ben'yobls gongake'diimala'. 42Na'wzal'gake' legake'lo yi' gabila'
gana' kwellyesh'gake' na' gaoxaxjleye'ka' daa le gakshejlall'gake'. 43 Na'ben'li
ben'shao'ka’' sho'gake' balaan choo balaan xen yabana' gana' chnabia' Xacho
Chioza'. Kale' chenile dga nia', li sen wneyi.

Jempl che mecha' ngash’'
44'Ye]' wnabia' che Chioza' nakan ka to mech xen dii ngash'to lo yell-lio che
ben' gana' to ben' jadi'en. Na' na'tezs bikwasheen, na' chibaile' jayet' jadie’
yog' dii de che' kwenche bizi'e yell-liona’ gana' ngash' mecha'.

Jempl che to perla dii zak'chga
45 'Yel' wnabia' che Chioza' zaklebin to ben' chone' delgens che perla dii
zak'chga. 46 Na' ka bllelile' to dii liizelozi zakii, na'ch jayet' jadie' yog' dii de
che' kwenche wxi'en.
Jempl che yixj che bela'
47Ye]l' wnabia' che Chioza' zaklebin to yixj che bel. Ben'ka' chzen bela'
chzal'gake' yixja' loo nisdo'na’' na' chzenan zan kwen bel. 48 Na' kat' chilla’
yixja' na' chibejgake'n cho'a nisdo'na’ na' chbe'gake' chibegake' belka' nak
wen na' chgooshao'gake'b to loo llom, na' baka' bi nak wen, chchoongake'b.
49 Kan' gak che benecha' ka illin lla kwiayi' yell-lioni. Anjlka' yibegake'
ben' wenka' ladj ben' malka’, 50 na' wzal'gake' ben' malka' lo yi' gabila' na'
kwellyesh'gake' na' gaoxaxj leye'ka' daa le gakshejlall'gake'.
Dii koba' na' dii gola'
51Na'ch che' Jestza' ben'ka' nakgake'ne' txen:
—¢Azajniile yog' daa ba bli' bsedid' le'?
Na'ch che'gake'ne'":
—Awe, zajniinto'n.
52Na' chi'e legake":
—Beena' chli’' chsedileya' na'nzedile' che yel' wnabia' che Chios, beena'zoa
1)iaba.na', zaklebile' to xan yoo ben' ngooshawee dii zan dii zakii, ka dii kob na'
a dii gol, na' chbeje'gakan chchine'gakan.

Jestza' biyaje’' Nazareta'
(Mr. 6:1-6; Lc. 4:16-30)
53Ka biyoll bsees' Jestiza' jemplka’, na' bizee. 54Na'ka billine' yell Nazareta'
gana' bgole', na' bli" bsedile' ben' Israelka' chdop chllag gana' choe'lwillgake'
Chioza'. Na' bibani ben'ka', che'gake":
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—¢Gara jxi' beeni yel' sin' che'na’, na' nak chak chone' yel' wakka'? 55 ; Aaga
xiin karpintera'zan na' Xneena' lie' Maria? Na' ;aaga ben' bishee Jacdbona',
Joséna', Simoénna' na' Judaza'? 56 Na' ben' zane'ka' zoagake' lallchoni. ¢Gara
jasede' yog'lol diiki chli' chsedile’, la?

57Na' daa bi wyajle'gake' che Jestiza', na' golle' legake":

—Toben' chyixjee daa che' Chioza'ne', gattez chgoogake'ne' balaan san lall
lille'na’ aga no chgoo le' balaan.

58 Na' aga bitek yel' wak ben Jesuza' yell Nazareta' daa bi wyajle'gake' che'.

14

Betgake' Juanna', beena’ bchoa ben' nisa’
(Mr. 6:14-29; Lc. 9:7-9)

1Na'do kana', Herddeza', beena' chnabia' gana' mbani Galileana', benile' ka
nak daa chon Jesuza'. 2Na' golle' ben'ka' chon xshine'na':

—Beenan' dii Juanna', beena' bchoa ben' nisa'. Ba bibane'ladj ben' wetka',
daan chak chone' yel' wakka'.

3 La' kana' ni mban dii Juanna', Herddeza' bselee ben' bex'gake'ne' na'
wloogakene'lillyana' ni che Herodiaza' xool ben' bisheena’, beena' le Felipe.
4La' dii Juanna' golle' Herddeza":

—Bi nakan wen nkoo xool ben' bishoona'.

5Na'daagolle'ne'ka' goklall' Herddeza' wite'ne', per bi biyaxjile' daa bllebe'
ben'ka' chajle' daa nak Juanna' to ben' chyixjee daa che' Chioza'ne'. 6 Per
ka wya'i Herodeza' yiz, bi' nool wew' che Herodiaza' byaab' lao ben'ka' lle'
Inina'. Na' daa le biyoolallii Herddeza' ka byaab' 7 axt bzoe' Chioza' de taschiw
bchebe' wi'eb' bitteza dii inabib' le'. 8 Na' kon ka bzajnii xna'baab' bem', na'
che'b' Herddeza':

Hﬂ_—Yighj Juanna', beena' chchoa ben' nisa’, cheenid' gono'n nad' to lo plat

j.

9 Na' gokyeshii Herddeza', per daa ba bcheble' lao yog' ben'ka' goxe' Inina'
wi'eb' kon daa inabib' le', benshaze' byen we'gake'b' daa wnabb'. 10Na' bselee
ben'jachoggake' yichj Juanna'loolillyana'. 11 Na' blliagake'n to lo plat llilj na'
be'gake'n b1’ nool wewaa na' be'baan xna'baa.

12Na'ch ben'ka' wdalen Juanna' txen wyajgake' jaxi'gake' kwerp che'na' na'
bkwash'gake'n. Na' wdena' jellgake' Jesuza' ka gok.

Jesuza' bwawe' gayaa mil ben'
(Mr. 6:30-44; Lc. 9:10-17; Jn. 6:1-14)
13Na' ka wnezi Jesuza' daa gok che Juanna', bizee gana' zoe' na' bi¥o'e to loo
barkw ziyaje' gana' kono ben'lle'. Na' ka wnezi ben'ka' lle' yellka' llia gaoza
cho'a nisdo'na’ galan zej Jesuza', na'ch wloogake' nez janogakene'. 14 Na' ka
bichej Jesuza' loo barkwa', ble'ile’ ben' zan inlleb ba 1le' na’, na' biyeshile'
legake' na' biyone' ben'ka' bi shao'. 15 Na' ka ba wlle', na'ch ben'ka' nak Jestza'
txen jabig'gake' kwite'na’, che'gake'ne':
—Ba wlle' naa, na' gani lle'cho kono zoa wit' dii gaocho. Goll ben'ki
yiyajgake' yellka'llia gaozs kwenche lljxi'gake’ dii gaogake'.
16Na' che' Jesuza' legake':
—Bi chonan byen yiyajgake'. Len', li we' dii gaogake'.
17Na' che'gake'ne":
—Gay'chga yetxtil na' zi chopchga bel noa'nto’ ni.
18 Na' che' Jesuza' legake":
—Li gonshkin ni.
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19 Na'ch golle' ben'ka' kwe'gake' lo yixa'. Na' bexee yetxtilka' gay' na'
belka' chop na' blis lawe'na' yabana' na' bi'e Chioza' yel' choxken. Na'ch
bxoxje' yetxtilka' na' bi'en ben'ka' nakgake'ne' txen kwenche be'gake’ che
che ben'ka'. 20 Na' wdao yog'lol ben'ka' axt ka beljgakile'. Na' ka bidaogake',
na'ch bitopgake' diika' bﬁaan, na' bigakan shllin xet'. 21Na' ben' byoka' wdao
gokgake' ka do gayaa mil, na' bi blabgake' noolka' na' bi'do'’ka’ wdao.

Jestiza' wzee lo nisdo'na’
(Mr. 6:45-52; Jn. 6:16-21)

22Ka wde dga bigoo Jesuza' ben'ka' nakgake'ne' txen to loo barkw kwenche
yilag'gake' shlaa nisdo'na’ to lezgake', na' le' bigaane' kwenche bisee ben'ka'
bdop bllag. 23 Na' wde bisee ben'ka', na'ch wyepe' to lo yaa kwenche jelwille'
Chioza' toze'. Na' ni zetie' lo yaana' ka gol. 24 Na' barkwa' gana' ziyoo ben'ka'
nakgake'ne' txen ba zejan gchol nisdo'na’. Chakan to ki to ka'ls daa chas
chat' nisa’, na' be'na' bi cho'en latj yiyajan shlicha. 25 Na' zbalz biyetj Jestza'lo
yaana' na' bizee tlo nisdo'na’ zeje' gana' zejlagake'. 26 Na' ka ble'i ben'ka' non
Jesuza' txen zeje' tlo nisa’, le bllebgake' na' axt besyaagake', nagake":

—iBaza'to yel bxen!

27Na' lii wnete Jestiza' legake', chi'e:

—Biilleble. Nad'kzan'.

28 Na'ch wne Pédrona' chi'e:

—Xan', shilin', ben ka gak saa lo nisi kwenche yid' kwito'na'.

29Na' che'Jesuza'ne":

—Dashka'.

Na'ch bchej Pédrona' loo barkwa' na’' wzoloe' chzee tlo nisa' nan shaje’ kwit
Jesuza'. 30 Per ka gokbe'ile' zechga be'na’, na' bllebe' na'lii wzolote chbi'e yel,
na'ch besyee chi'e:

—iXan', bisla nad"!

31Na'lii biyox'te Jesuza' neena', chi'ene'":

—c¢Berache gokchopzilo'? ¢Biche bi nxenilalloo nad' kwaslol?

32Na' kon ka biyoogake' loo barkwa' na' bgan be'na'. 33 Na' ben'ka' bgaan
loo barkwa’, be'la'ogake’ Jesuza' na' gollgake":

—Diilj, lin' Xiin Chioza'.

Jestiza' biyone' ben'ka' bi shao' gana' mbani Genesareta’
(Mr. 6:53-56)

34 Na' ka blag'gake' shlaa nisdo'na’ na' bllingake' gana' mbani Genesareta'.
35Na'ben' Genesaretka' biyombia'gake' Jestiza' na'ch bzengakile' ben' yellka'
lle' gao nan ba bllin Jesuza'. Na' jwa'gake' yog' ben'ka' bi shao' lawe'na/,
36 na' got'yogakile'ne' wi'e latj la'ch’ gox' ben' we'ka' xe'na’, na' yog' ben'ka'
bex'gake'n biyakgakile'.

15

Daa chxinj yichjlall'do’ benecha’
(Mr. 7:1-23)
1 Bal fariseoka' na' ben'ka' chli' chsedi leya', wza'gake' Jerusalénna' na'
wyajgake' lao Jesuza', wnabgakile'ne":
2—;Biche ben'ki nakgi?ke' li' txen bi chongake' ka wyoolo dii xozxto'choka'?
La' bi chixis chiyib neeka’ ka zi' gaogake'.
3Na' wnabi Jesuza' legake' chi'e:
—¢Biche chyishjle daa nllia Chioza' bia' gonle na' zechle wneyi chonle ka
ben dii xozxto'choka'? 4 La' kin wna Chioza": “Li gap xaxna'le balaan”, na'
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“Beena’ ine zban che xe'na' wa Xneena', chiyal' guete'.” 3 Per le', nale wak ye'
ben' xaxneena" “Bi gak gaklen'le', la' yog' daa nap' ba ncheb' wi'an Chioza'.”
6Na' beena' yee xaxneena' ka', cho'allalene' daa nale bi chonan byen gaklene'
legake'. Na' o?gla chonle ka', chonile daa nllia Chioza' bia' goncho Ka to dii bibi
zakii kwenche nole diika' wyoolo dii xozxto'choka'. 7 jLe' ben' wxiye', le' wen
gan! Kwaslol inlleb be' dii Isaiaza' xtill'le, ka wne":

8Ben'ki choe'la'ogake’ nad' de cho'a loll'zgake',

la' aga do yichj do lall'gaken’ choe'la'ogake' nad'.

9Bibi zjanayin chonzgake' ka ben' choe'la'o nad’;

na' diika' chli' chsedgakile' nakgakan che ben' yell-lioz.

10Na' wne Jestiza' ben'ka' lle' na/, golle' legake":

—Liwzenag dga inia'le' na'li shajniin. 11 Aga daa cheej chao benaan chxinj
chlenan yichjlall'do'ena’, san dill'’ka’ chchej cho'enan’, lennan' chxinj chlenan
yichjlall'do'ena’.

12Na'ch ben'ka' nak Jestza' txen whig'gake' kwite'na', gollgake'ne':

—¢Azakbe'ilo' gokzi'chgayi fariseoka’ ka bengakile' wno'ka'?

13Na'ch goll Jestiza' legake":

—Nottezs ben' bi chzenague' che Xa'na' zoa yabana', yiyol yinite', na' gak
che' ka chak che to yag dii chlall' ben' do loyin. 14 Jwayishazi fariseoka’,
la' nnit ncholgakilen'. Na' nezicho shi to ben' Ichol wchi'e sto ljwell 1chole',
choptie' lljabix.

15Na'ch Pédrona' golle' Jestiza':

—Bizajnii neto' bi zejin jempla’ daa ba bseesoo.

16 Na'ch goll Jesuza' legake":

—¢Alekzka' lenle bin' shajniile bi zejin daa ba wnia'? 17 ;Abi nezile nan
daa cheef' chaocho chjche'n loo leechona' na'tech chiden? 18 Per ka nak daa
chnecho, lennan' chalj chxen loo yichjlall'do’chona’. Na' shi chnecho dii bi nak
wen, lennan' chxinj chlenan cho'. 19 La' loo yichjlall'do’ benechan' chalj chxe
diiki bi nak wen: yel' chon xya, yel' chnelen ]Jjwellin, yel' wban, yel' chyiljlall'
che ben',na' yel' chbell chne che ben'. 20 Diikin chxinjan yichjlall'do' ben', aga
daa bi chixis chiyib neena' ka zi' gawen'.

To noolo bi nak ben'Israel benlilallee Jestiza'
(Mr. 7:24-30)

21 Na' biza' Jestiza' wyaje' gana' mbani yell Tirona' len yell Sidénna'. 22 Na'
tc})l nools cananea zoe' gana' mbani yellka' wbigue' kwite'na' na' wnie' zilljs,
chi'ene":

—Xan', Xiin dia che dii Davi, biyesh'lall'gachi nad', la' bi' nool cha'na' yoob'
dii xiwaa na'le chsak'zi'n leb'.

23 Per Jesuza' bikzs bi golle' noola’. Na'ch ben'ka' nakgake'ne' txen
whig'gake' kwite'na' gollgake'ne":

—Goll nooli yiyaje', la' kon chosyee zidnoe' cho'.

24 Na'ch goll Jesuza'":

—Bsel' Chioza' nad' kwenche gaklen' to ben' Israelka'zs, ben'ka' nak ka
xil'ka' wnit.

25Na'ch noola' jabiguee kwit Jesuza' na' bchek' xibe'na' lawe'na’ chi'ene":

—iXan', goklengach nad'!

26 Na'ch che' Jestiza'ne":

—Bi nakan wen yikaacho yel' wawa' chao bi'do' chechoka' na' we'chon
bekw'ka'.

27Na'ch noola’ chi'ene'":

—Lekzilo', Xan', per chak chao xikw'choka' diika' chxop lo yona'.
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28 Na'ch goll Jestza'ne":
—iNools, nonlilall'likzo' nad'! Na' gak ka cheenilo'.
Na'katena' lii biyakteyi bi' nool che'na'.

Jestiza' biyone' ben' zan

29 Na' biza' Jesuza' na', na' billine' cho'a nisdo’ che Galileana' na' wyepe' to
lo yaa jchi'e. 30 Na' ben' zan bllin lawe'na’' nche'gake' no ben' bi chak sa', no
ben'lchol, no ben' bi chak ine, no ben' nxinj, no ben' chak bichls yillwe'. Na'
bzoagake'legake'lao Jestiza' na' biyone'legake'. 31 Na' bibani ben'ka' ka gok, la'
ben'ka' bi chak ine wnegake', na' ben'ka' nxinj biyakgakile', na' ben'ka' bi chak
sa' wza'gake', na' ben' Icholka' ble'gakile’. Na'ch yog'lol ben'ka' be'la'ogake’
Chios, beena' choe'la'o ben' Israelka'.

Jestiza' bwawe' tapa mil ben'
(Mr. 8:1-10)

32Na'ch gox Jesuza' ben'ka' nakgake'ne' txen, na' golle' legake":

—Le chiyeshid' ben'ki, la' ba gok shon lla zoalengake' cho' ni, na' aga
bi de dii gaogake'. Na' bi cheenid' yisangakee daa bin' gaogake’, la' nxoll
ikwidgakile' tneza'.

33Na' che' ben'ka' nakgake'ne' txen:

—Per ;ga lljxi'cho dii gao yog'lol ben'ki?, la' gani lle'’cho kono zoa wit' dii
gaocho.

34 Na'ch wnabi Jestiza' legake', chi'e:

—¢Zi balchga yetxtil chechoka' de?

Na' che'gake'ne":

—De gall yetxtilka' na' sto chop bel.

35 Na'ch goll Jestiza' ben'ka' kwe'gake' lo yona'. 36 Na' bexee yetxtilka' gall
na' belka' na' bi'e Chioza' yel' choxken, na' bxoxje'n bi'en ben'ka' nakgakene'
txen kwenche be'gake’ che che ben'ka'. 37 Na' yoguee wdao axt ka beljgakile’.
Na' wdena' bitoigake' dii lao'ka' bichoonan, gokten zi gall xet'. 38 Na' ben'
byoka' wdao nakgake' tapa mil, na' bi blabgake' noolka' ni bi'do’ka’ wdao.
39 Na' biyoll bisa' Jesuza' legake', biyo'e to loo barkw len ben'ka' nakgake'ne'
txen na' biyajgake' gana' mbani yell Magdalana'.

16

Fariseoka' na' saduceoka' wnabgakile' Jestiza' gone'to yel' wak
(Mr. 8:11-13; Lc. 12:54-56)
1 Fariseoka' len saduceoka' jawiagake' Jestiiza' na' wnabgakile'ne' gone' to
el' ]:Nak dii ile'gakile’' kwenche wli'n shi Chiozan' bseleene'. 2 Na' goll Jestiza'
legake":

—Shlle'na' chwiale xan yabana' na' nale: “Le yillaa wxe, la' le nlatjcha.” 3Na'
shi chibe'cha shzila' na' nale: “Wak yeja' la' ba bibe'cha.” Le' chakbe'ile shi
gak zey' wa gak yej daa chwiale ka nak xan yabana', per aga chakbe'ile bin
zeji diika' chon Chioza' llaki zoacho naa. 4 Le' nakle ben' mal na' ben' bi
chzenag che Chioza', chnable ile'ile’ to yel' wak kwenche wli'n shi Chioza'
bselee nad', per bi wliid' le' daa chnable. Lete ile'ile sto yel' wak ka daa ben
Chioza' che dii Jondza'.

Na' wde goll Jesuza' legake' ka', na' bizee kwite'ka' ziyaje'.

Dill' wxiye' che fariseoka’ zaklebin levadiirana’
(Mr: 8:14-21)
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5 Na' ka bllingake' shlaa nisdo'na’, ben'ka' nakgake'ne' txen gol-lall'gake’
wa'gake' yetxtila'. 6 Na' goll Jesuza' legake":

—Wsak'gale bi shajle'le dill' wxiye' che fariseoka' na' saduceoka’, daa
zaklebi levadurana'.

7Na' che' ljwellgake':

—Daa gol-lall'cho wa'cho yetxtilan' ne' cho' ka'.

8Na' gokbe'i Jesuza' daa che' ljwellgake' na' golle' legake':

—¢Biche nazle bibi yetxtila' biale? ¢Biche bi nxenilallle nad' kwaslol?
9 ¢Abikzan' shajniile ka nak diika' chon'? ¢ Abi chjadinile kana' wdao gayaa mil
ben' kon gay'zs yetxtilka' na' bal xet' dii bixjka' bitople? 10Na' ;shera kana'
wdao tapa mil ben' kon gallzs yetxtilka'? ¢Abi chjadinile bal xet' dii bixjka'
bitople? 11 ;Biche che yetxtila'ls wyajnizile ka wnia' wsak'gale che levadura
che fariseoka'len saduceoka'?

12 Na' kana'ch wyajni'gakile' nan aga che levadura che yetxtilan' chi'e
legake' wsak'gake' san diika' chli' chsedi fariseoka' len saduceoka'lan.

Pédrona’ chi'e Jestiza'n nake' Cristona'
(Mr. 8:27-30; Lc. 9:18-21)

13Na'ka bllin Jesuza' len ben'ka' nakgake'ne' txen gana' mbani yell Cesarea
che Filipona', na'ch chi'e legake':

—¢Non na ben' yell-liona' nak', nad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni?

14Na' che'gakene'":

—Bale' nagake' nako' dii Juanna', beena' bchoa ben' nisa’, na' zi bale'
naﬁake' nako'Eliaza', na' zi bale' nagake' nako' dii Jeremiaza', na' bale' nagake'
nako' sto ben' chyixjee daa che' Chioza'ne'.

15Na'ch chi'e legake":

—¢Sherale'? ¢;Nora nale nak'?

16 Na' Simén Pédrona' chi'ene’:

—Lin' Cristona', Xiin Chios yaa Chios banna'.

17Na' Jesuza' chi'ene:

—Chakomba 1i' Simon, xiin Jonds, la' aga nochlan bzajnii li' daa ba wno'.
Xa'na'zoa E{/abanan' ba bzaljniile'n li'. 18Na'nad'nia'li', lin' lio' Pedro, daa zeji
yaj, na' gako' ka to yaj wal na' lin' wchin' kwenche gono' ka shanch ben'ka'
gonlilall'gake' nad’, na' niyel' wita' bi yizoin wlliayi'n ben'ka' ba wlej' kwenche
nakgake'lall' na'. 19 Na' gon'li' yel' wnabia' daa zaklebi to xiinya dii chsaljan

abana' gana' chnabia' Chioza'. Na' diika' ino' bi chiyal' gon ben' yell-lioni,
lekzka' ina Chioza' zoa yabana', na' diika' ino' wak gongake’, lekzka' ina Chioza'
zoa yabana'.

20Na' goll Jesuza' ben'ka' nakgake'ne' txen ni to kono ye'gake' len' Cristona’,
beena' bsel' Chioza' inabi'e.

Jesuza' bi'e dill' witgake'ne'
(Mr. 8:31-9:1; Lc. 9:22-27)

21Na'lo llana' wzolo Jestza' bzajniile' ben'ka' nakgake'ne' txen daa llia bia'
gak che'. Golle' legake' chonan byen yiyaje' Jerusalénna' kwenche gake'lo na'
ben' golka' chnabia' na' lo na' bxozka' chnabia' na' lo na' ben'ka' chli' chsedi
leya', na'le wsak'zi'gake'ne', na' chonan byen witgake'ne' na' ka gak shon lla
yibane' ladj ben' wetka'. 22 Na'ch Pédrona' wleje' Jestza' ladj ben'ka' chi'ene':

—Xan', jbat gak cho' ka ba wno'!

23 Na' biyechj Jesuza' chi'e Pédrona":

—Kwas ka'ls, Satanas. Cheenzilo' bi gon' daa llia bia' %{)n' daa bi yoo yichjo'
daa cheeni Chioza', san daa nak che yell-liozan yoo yichjo'.
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24Na' che' Jesuza' ben'ka' nakgake'ne' txen:

—Shino cheeni gon nad' txen, chiyal' wsanlall' kwine', na' izani yel' mban
che'na'yenile'ile' bittez ni cha', na' gone'ka chazlallaa. 25 La' beena' bi chzani
yel' mban che'na’, beenan' kwiayi', san beena' chzani yel' mban che'na' yen
ile'ile' bittez ni cha', beenan' gat' to yel' mban che’ zejli kani. 26 sBera zjanayin
gapben'yog'te dii de yell-lioni, shile' kwiayee? Agabide wi'elolaz yel' mban
che'na' kwenche bi kwiayee. 27 La' nad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, yiyed'
len anjl cha'ka' zinsa' balaan xen che Xa' Chioza'. Kana'chan chixj' to to ben'
kon ka dii bene'. 28 Dii i nia' le', bal-le lle'le ni, ni mbanle ile'ile yel' wnabia'
cha'na', nad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni.

17

Biyak Jestiza' nlla'ls
(Mr. 9:2-13; Lc. 9:28-36)

1 Ka wde xop lla, bche' Jestiza' Pédrona', na' Jacébona' len ben' bishee
Juanna', na' to lezgake' wyajlene' to lo yaa xen. 2 Na' ka lle'gake’ 1o yaana/,
gok Jesuza' nlla'le lawe'ka'. Wyep wyeeni' cho'alawe'na’ kakzs wbilla', na’
xe'na’ nakwe' gokan xtil llyish axt chey cheeni'n. 3Na' ben'ka' lle'lengakene'
ble'gakile' dii Moiséza' na' Eliaza' chshaljlengake' Jesuiza'. 4 Na'ch Pédrona'
golle' Jesuza":

—Xan/, le mbalaz zoacho ni. Shi cheenilo’, gon' shon ransh, ton cho’, ston
che Moiséza' na' ston che Eliaza'.

5Na' ka golle' ka', betj to bej dii chey cheeni' na' bkwashaan legake', na' loo
beja’' bengakile' che' Chioza'":

h—Beenin Xiinaa, beena' chakid', na' chazlall'chga' ka chone'. Li wzenag
che'.

6Na' ben'ka' nak Jesuza' txen, ka bengakile' wne Chioza', le bllebchgagake'
na' to bdoszgake'lo yona'. 7 Na' whig' Jesuza' kwite'ka' bexee legake', chi'e:

—Liyiyas. Biilleble.

8Na' ka bilis yichje'ka', koch no ben'ka' ble'gakile’, stochga Jesuza'.

9Na'ka biza'gake' lo yaana' goll Jestza' legake":

—Ni to kono ye'le ka nak dga ba ble'ile axt kat'ch nad', Ben' Bsel' Chioza'
Yell-lioni, ba biban' ladj ben' wetka'.

10Na'ch ben'ka' nak Jestza' txen che'gake'ne":

—¢Berache naz ben'ka' chli' chsedileya' zigaate Eliazan' yiyed?

11Na' goll Jestiza' legake":

—Dii li ka nakannan', zigaate Eliazan' yiyede' yigwee xnezi yog'lolte. 12 Per
nad'nia'le’, babiyed Eliaza', na' bi gokbe'gakile' shilen'. Na' bengakile'ne' kon
kawnazan chegake'. Na'ka'kzan gongakile' nad’, Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni.

13Na' gokbe'gakile' nan che Juanna', beena' bchoa ben' nisan' cho'e dill'.

Jestiza' biyone'to bi' chaz shon
(Mr. 9:14-29; Lc. 9:37-43)

14 Na' ka billingake' gana' lle' lla' ben', na'ch bchej to ben' jabiguee kwit
Jesuza' na' bchek' xibe'na' lawe'na’, chi'ene’:

15 _Maestro, biyesh'gachibi' cha'ni. Chazb'shon na'le chzak'zi'b'. Zan shii
babzala'nleb'lo yi'na' na' lekzka' loonisa'. 16 Na' ba jwa'b'lao ben'ka' nakgake'
li' txen na' bi gok yiyongake'b'.

17Na' goll Jesuza":

—iZi'tegalo chelena’, le' ben' mal na' ben' bi chajle'! ;Zi ka'k'tek chiyal'
soalen'le'? Na' ¢zi ka'k'tek chiyal' soid'le'? Li da diwa' bi' xkwidaa ni.



San Mateo 17:18 30 San Mateo 18:5

18 Na'ch bsheshlen Jesuza' dii xiwaa yoob' na' bichejan. Na' katena'
biyakib'.

19Na'ka biyoll gok ka', ben'ka' nak Jesuza' txen bshaljlengake'ne' to lezgake',
gollgake':

—¢Biche bi gok yibejnto' dii xiwaa yoo bi' xkwidaa?

20Na' goll Jestiza' legake":

—Bi gok yibejlen, la' bi chajle'le Chioza' gone' ka yichejan. Dii li nia' le/,
shel'ka' yel' chajle' chelena' nakan la'ch' ka sa mostdsana' daa nak diido'zs,
wakte ye'le yaani: “Bkwas ni na' jsoa gan yobls”, na' wkwasan ka'lo. Aga ga
de to dii bi gak gonle shel'ka' chajle'le che Chioza'. 21 Kwenche gak yibejle dii
xiwaa ka daa bibej' bi' xkwidaa, chiyal' soale wbas' na' soachechle we'lwill-le
Chioza'.

Sto shii wdixjee Jestiza' witgake'ne’
(Mr. 9:30-32; Lc. 9:43-45)

22 Na' shlak chdalen Jesuza' ben'ka' nakgakene' txen gana' mbani
Galileana', golle' legake':

—Nad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, gak' lo na' ben' malka'. 23 Na' witgake'
nad', na' ka fak shon lla yiban'ladj ben' wetka'.

Na'ka golle' legake' ka', le gokyesh'gakile'.

Jestiza' wdixje' daa chiyal' gaxj che yoodo'na’

24 Na' ka billin Jesuza' len ben'ka' nakgakene' txen Capernatima', ben'
Israelka' ben'ka' chchixj che yoodo'na' jawiagake' Pédrona', na' wnabgakile'ne':

—¢Achyixj maestro chelena' daa chidol'cho we'cho che yoodo'na'?

25Na' goll Pédrona' legake":

—Awe, chyixjen.

hNa' ka biyoo Pédrona' loo yoona' gana' zoagake', Jesuza' bkwialoe' dillaa
chi'e:

—¢Nak ka chakilo', Simén? Ben'ka' chnabia' yell-lioni, ¢aben' wlall che'kan'
chchixjgake'?, jgawa ben' zit'’kan'?

26 Na' billii Pédrona’' xtilleena':

—Ben' zit'kan' chchixjgake'.

Na' goll Jesuza'ne'":

—Zejin ben' wlall che'ka' bi chonan byen chixjgake'. 27 Per kwenche bi
wshaachogake', wyaj cho'a nisdo'na' na' wzaloo daa chzenilo' bela'. Na' bel
necha' seno' wxoo cho'aba' na' loo cho'aba’ yillelilo' to mech. Waktekzin
1ljtixjo' che choptecho.

18

Ben'ka' nak Jestza' txen gokdilgake' nogaken' nak ben' zak'chi
(Mr. 9:33-37; Lc. 9:46-48)

1Na'dokana'kzs, ben'ka' nak Jesuza' txen jabig'gake' kwite'na' che'gakene"

—c¢Noran nak ben' zak'chi ladj ben'ka' chnabia' Chioza'?

2Na' wne Jestza' to bi'do' na' bzie'b'ladje'ka’. 3Na'ch chi'e legake":

—Dii li nia' le', beena' bi yiyak yichjlall'do’ena’ ka che bi'do'ni kwenche
inabia' Chioza'le', bi lene' ben'ka' chnabia' Chioza'. 4 Daan beena' wlexj yichje'
wzenague' che Chioza' ka chlexj yichj bi'do'ni chzenagh' che xaxna'baa,
beenan' zak'chi ladj ben'ka' chnabia' Chioza'. 5 Na' beena' wlebe' to bi'do' ka
bi'do'ni daa chonlilallee nad', nad'’kzan chlebe'.

Xollibixcho lao dii mala’
(Mr. 9:42-48; Lc. 17:1-2)
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6’Nottez beena' wchixe' to ben' zi' chzolo chonlilallee nad' gone' dii mala’,
naklan wen wwal'gake' yene'na' to yaj che molin na' lljlekgake'ne' yel loo
nisdo'na’' aga ka daa wchixe'ben'lao dii mala'. 7 {Nyesh'laz che ben' yell-lioki!,
la' biga iyallji daa gonan ka wxinj wlengake'. Per jnyesh'lazch gak che beena’
gon ka wxinj wlen ben' yobls!

8 'Na' shi noona' wa ni'ona' gonan ka ibixo' lao dii mala’, naklan wen
wchogo'n na' choono'n, la' wenchlan bi de noona' tlaa wa ni'ona' tlaa yillino'
kwit Chioza' aga ka daa yiyaj doxentio' lo yi' c%abiM daa biga yiyol. 9 Na' shi
daaile'ilo' kon jalawo'na’' gonan ka ibixo'lao dii mala', naklan wen wlechjo'n
na' choono'n, la' wenchlan yillinleno' tlaaz jalawo'na’' kwit Chioza' aga ka daa
yiyaj doxentio'lo yi' gabila'.

Jempl che xilaa wnit
(Lc. 15:3-7)

10'Bi gonile nakzi ni to ben'ki zi' wzolo chonlilall' nad'. La' nia' le', anjl
che'ka’ toshiizi zoagake' lao Xa'na', beena' zoa yabana'. 111,a' nad', Ben' Bsel'
Chioza' Yell-lioni, bid' kwenche yisla' ben'ka' yoo nez daa wlliayi'n legake'.

127 Nak chakile? Shi to ben'lle' to guiyoa xil' che' na' nit tob, ¢abi wkwaane'
baka' taplalj twalj na' shaje' lljadilje’' bana' wnit? 13 Na' shi yillelile'b, lech
yibaile' cheb aga ka che baka' taplalj twalj baka' lle' tozga. 14 Ka'’kzan Xacho
C}Illii)ia' zoa yabana' cheenile' ni to ben'ki zi' wzolo chonlilall' nad' bi kwiayi'
shel'ka'.

?‘hiygll’ zi)’xencho che ben'ka' nakcho txen chonlilall'cho Chioza'
Lc. 17:

15°Shi to ben' nakle txen nonlilall'le Chioza' gone'to diimal cho', je'lene’ dill'
to li' to le' daa bene' cho'. Shi ba bzenague' cho', ba beno' gan bizoaleno'ne’
wen. 16 Per shi bi wzenague' bin yoone', na'ch wchi'o sto chop ben' kwenche
gakgake' taschiw che daa yoone'. 17 Na' shi ni ka' bi wzenague' chele, wak
ye'le yog' ben'ka' nakle txen nonlilall'le Chioza' ka nak daa ba bene' kwenche
we'lengake'ne' dill'. Na' shini che ben'ka' bi wzenague', na'chan gonilene' ka
to ben' bi nonlilall' Chioza' wa ka to ben' wichixj.

18 'Na' dii li nia' le', diika' inale bi gon ben' yell-lioni, lekzka' ina Chioza'
zo% yabana', na' diika' inale wak gon ben' yell-lioni, lekzka' ina Chioza' zoa
yabana'.

19°Na' lekzka' nia' le', shi chople idili xtill'lena’ yell-lioni kat' bi inable lao Xa'
Chioza', beena' zoa yabana', na' gone' daa inabilene'. 20 La' gana' chdop chope'
wa shone' choe'la'ogake' nad’, na'kz zoa' ladje'ka'.

21Na' whig' Pédrona' kwit Jesuza', chi'ene':

—Xan', ;bal shii chiyal' yizi'xen' che bish'ljwellaa shibi dii mal chone’ cha'?
¢Azeelo gall shii?

22Na' che' {esﬁza'ne':

—Agania'li' zeelo gall shii yizi'xeno' che bish' ljwello'na’, san nia'li’' chiyal'
yizi'xeno' guiyon shin'chopo shii.*

Jempl che beena’ bi bizi'xen che bish' ljwelle'na’
23Yel' wnabia' che Chioza' zaklebin to ben' wnabia' beena' bizi' kwent che
mecha' daa chal' wen 1lin che'ka'. 24 Na' ka wzoloe' chizi'e kwent che to
toe', jwa'gake' to wen llin che'na' beena' chal' dii xen inlleb. 25 Per aga bi
mech nap beena' kwenche (Yiyixj e'daa chbaguee, na' xane'na' bene' mandad
wit' wdegakene' do xiin do xoole' na' yog'lol dii de che' kwenche yiyaxj

* 18:22 Guiyon shin'chops shii: bal yishka' nyoj de dill' griegona' nan gall shii de guiyonshin'. Per
chopten zejin toshiizi chiyal' yizi'xencho che ben'.
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xyana' daa llie'. 26 Na' beena' chbag' mecha' bchek' xibe'na' lao xane'na’,
chonyeshee, chi'e: “Xan', wdapgach yel' chxenlall' cha', wiyixjkz' doxen daa
chbagaa cho'.” 27 Na' xane'na’ biyeshile'ne’, na' bene' ka'z doxen daa chalee
che', na' bisane'ne'. 28 Per le', ka bicheje' 1ill xane'na', billague' sto wen llin
ben' chal' lat'do’ xmeche', na' lii bniztie' yene'na’ chi'ene’: “jBiyon xmechaa
daa chaloo!” 29 Na' bchek' xib beena' lawe'na' na' chonyeshee, chi'ene"
“Wdapgach yel' chxenlall' cha', wiyixjkz' doxen daa chbagaa cho'.” 30 Na'
bi goonile', san lii wyajtie' ji'ene’ part kwenche wloogake'ne' lillyana' axt
ki yiyixjche' doxen daa chalee che'. 31 Na' ka ble'i wen llinka' sto ka bene’,
na' gokyesh'gakile' na' jayellgake' xane'ka' doxen ka bene'. 32 Na' wizax
xane'na' le', chi'ene": “Ben' mal inlleb nako'. Nad' ben' ka'z doxen daa chaloo
cha' daa benyeshoo lawa'. 33 Ka'’kzan nan chiyal' yiyeshilo' bish' ljwello'na'
chal' cho', ka biyeshid' 1i'.” 34 Na' daa le bllaachga xanena', benene' lo na'
ben'ka' wdixjgakene' lillyana' na' wit chingake'ne' axt ki yiyixjche' doxen
daa chalee.

35Na'ch goll Jestiza' legake":

—Ka'kzan goni Xa'na' beena' zoa yabana' le' shi bi si'xen che ljwell-le do
yichj do lall'le.

19

Bi chiyal'yilaa ljwell ben'ka' nkaa cheyin
(Mr. 10:1-12; Lc. 16:18)

1Na' ka biyoll be' Jesuza' dill'’ki, bizee Galileana' na' biyaje' gana' mbani
Ludeana‘ daa llia shlaa yao Jordanna'. 2 Na' ben' zan zjanogakene', na' na'

iyone' ben'ka' bi shao'.

3Na' whig' bal fariseoka' lao Jesuza' daa goklall'gake' wi'e dill' dii wchixa'n
le', na’' che'gake'ne"

—¢Ade Isens yilaa xool ben' ni che bizs diido' chone' dii bi chiyoolallee?

4Na'ch che' Jestza' legake":

—¢:Abin' wlable gana' nan ka wxe wzil yell-lioni Chioza' bene' benecha/,
ben' byo na' nools? 5Na' wne': “Daan, wlaa ben' byona' xaxneena' kat' ikaa
che’, na' soalene’ xoole'na' gakgake' toz.” 6 Na' bich nakgake' chop, san ba
nakgake' toz. Na' daan bi chiyal' yilaa xool ben', la' Chiozan' ba btile' legake'.

7Na' gollgake'ne":

—Na' ¢biche ben dii Moiséza' mandad kat' to ben' %ilaa xoolena' chiyal'
wlise' to yish dii we'n dill' bich nake' xoole' na' wak yichoone'ne'?

8Na' goll Jestiza' legake":

—Yel' widenag chelenan' be' dii Moiséza' latj yilaa xool-lena'. Per ka ben
Chioza' ben' nechka’, bi gokan ka'. 9 Nad' nia' le', shi nool chelena' bi
chdalene' ben' yobls, bi chiyal' yilaalene' na' yikaale nool yobls, la' shi ka'
gonle, na' chonle ka beena’ zoalente xoole'na' na' chdalene' nools yobla.

10Na' ben'ka' nakgake'ne' txen gollgake'ne'":

—Shi ka' nak che beena' chshagna', naklan wen kono wshagna'.

11Na' goll Jestza' legake":

—Aga yog' ben' chajni'gakile’ dga, lete ben'ka' chon Chioza' ka sha-
jni'gakile'n. 12La' de dii chllonan wshagna' ben'. Bal ben' bi chshagna'gake’
daa bi nak kwerp che'ka' wen ka chaljtegake’, na' zi bale' bi chshagna'gake’
daa bxinjbenecha' kwerp che'ka'. Na' zi bale' bi chshagna'gake' daa cheench-
gakile' gongake' xshin Chioza'. Beena' wlebe' dga, na' gonin che'.
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Jwagake'bi'do’ka’ lao Jesuza'
(Mr. 10:13-16; Lc. 18:15-17)

13 Na' wyaj ben' jwa' bi'do' che'ka' lao Jestza' kwenche wxoa neena'
yichjb'ka' na" we'lwille' Chioza' ni chegakb'. Per ben'ka' nakgakene' txen
bsheshlengake' ben'ka' zjwa' bi'do'ka'. 14 Na' goll Jesuza' legake':

—Li we' latj yid bi'do'ki lawani, bi wllonle, la' Chioza' chnabi'e loo
yichjlall'do’ ben'ka' nak ka legakb'.

15Na' ka biyoll bxoa na' Jesuza' yichj bi'do'ka’, na'ch bizee ziyaje' gan yobla.

To bi' wew', bi' wni'a, bshaljlem' Jestiza'
(Mr. 10:17-31; Lc. 18:18-30)

16 Na' bllin to bi' wew' lao Jestiza' che'b' le":

K —I;Aaestro, ¢bidii wennan' chiyal' gon' kwenche gat' to yel' mban cha' zejli
ani?

17Na'ch goll Jesuza' leb":

—¢Biche chnabzilo' nad' che daa nak wen? Toz Chioza' nake' ben' wen. Na'
shi cheenilo' gat' to yel' mban cho' zejli kani, chiyal' gono' diika' bllia Chioza'
bia' goncho.

18 Na' goll bi' wewaane':

—¢Bera diika' chiyal' gon', lla?

Na' che'Jesuza"

—Bi wito' ben', bi soaleno' nool bi nak nool cho', bi kwano' bi de che ben',
bi chiljlalloo bizs gon ino' che ben'. 19 Wdap balaan xaxnoona' na' goki bish'
ljwello'na' ka chaki kwino'.

20Na' che' bi' wewaane":

—Yog' diika' chon' kana' naktia' bi'do’. ¢Berachan ni chyallj gon'?

21Na' §011 Jesuza' leb":

—Shi lekzilo' cheenilo’ gako' dowalj ben' li ben' shao/, biyag jayet' yog' dii
de cho'na' xmechinna' w¥100n ben'yesh'ka’, na'yido' gono' nad'txen. Na'kat'
yillino' yabana' na' gon Chioza'li' yel' shawaa.

22 Na' ka beni bi' wewaa dga, nyesh' inlleb gokib' na' biza'b', la' bi' wni'a
nlleban nakb'.

23Na' goll Jestiza' ben'ka' nakgake'ne' txen:

—Dii li nia' le', 1allj inlleb chonan che ben' wni'ana' yilline' yabana' gana'
chnabia' Chioza'. 24 Sto shii nia' le', lobe'ch te to kamey to xan yesh' aga ka to
ben' wni'a yilline' yabana' gana' chnabia' Chioza'.

25Na' bibangakile' ka wne', na' che' ljwellgake":

—¢Notg gak yillin lao Chioza', shka'?

26 Na' bwia Jesuza' legake', na' golle":

—Ni to ben' yell-liona' bi gak gone' dga, san Chioza' yog'lolte chak gone'.

27Na' che' Pédrona'ne":

—Neto' ba wlej yichjnto' yog' dii de chento' kwenche naknto'li' txen. ¢Bin
gonnto' gan?

28 Na' che' Jestza' legake":

—Dii li nia’ le', kat' illin lla yikob yog'lol dii de, nad’, Ben' Bsel' Chioza’
Yell-lioni, kwi'a inabi'a gana' sho'a balaan xen wal, na' le', shllintele, nakle
nad' txen kwe'le kwitaa kwenche inabia'lenle nad'. Na' yizi'le kwent shllin
kwente yell che ben' Israelka'. 29 Na' nottez beena' ba wlej1 yichje' lille'na’,
ben'bisheeka’,ben' zane'ka', xaxneeka', wa xiin xoole', wa yell-lio che'ni cha/,
Chioza'kzs wi'ene' dii zak' dii xen inllebch aga ka daa wlej yichje', na' lekzka'
wi'ene' to yel' mban zejli kani. 30 Per ben' zan nakgake' ben' zakii, wllin 1la
bi(lz(l_l_bi sak'gake’, na' ben' zan bi nakgake' ben' zakii, wllin lla gakgake' ben'
zakii.
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20

Jempl che wen llinka’

1Na' wna Jesuza":

—Yel' wnabia' che Chioza' chzaklebin daa gok che to xan yell-lio beena' naz
yag uvana'. Na' shzildo' wzee zeje' zjtilje' wen llinka' kwenche lljengake'
llinna' gana' naze' yag uvaka'. 2 Na' bgaangake' dill' chixje' legake' che 1la,
na'ch bselee legake' gana' lljengake’ llinna'. 3 Na' ba gok shon gor chon ben'
nechka'llinna’ ka wyaje' dii yobls gana' chak yaana', na' ble'ile' lle’ ben' bibi
llin de gongake'. 4 Na'ch chi'e legake": “Li shaj li lljen llinna' gana' naz' yag
uvana' na' chixj' le' daa chidol'le” Na' wza'gake' zejgake'llinna'. 5 Na' do ka
gobill wizaje' dii yobls, na' lekzka' chida shons, bizllelile' ben' yobls lljengake’
llin che'na'. Na' do ka chida gay', wizaje' dii yobls na'bizle'ile' ben'lle'zgake'.
Na'ch chi'e legake'": “¢Biche bibenle llinna' naanlla?” 7Na' goll ben'ka'ne": “La' ni
to kono bche' neto' llinna'.” Na' golle' legake": “Li shaj, lla, li lljen llinna’ gana'
naz'yag uvana'.” 8Na'ka wzeles yela' na' che' xan yag uvana' beena' n%oo lo
neellinna': “Biyax wen llinka' na’ wdixjgake'. Zigaate ben'ka' zi' wyoo llinna’
chixjo', na' yiyoll-lin ben'ka' wzolo nech.” 9 Na' bene' kon ka goll xane'na’,
na' wdixje' zigaate ben'ka' wyoo llinna' do ka chida gay'. Na' wdixje' to toe'
che llakzs. 10Na' ka gol' chixje' ben'ka' wyoogake' llinna' shzildo', gokgakile'
wxoache' laxje'ka'. Per bich bi bxoe' san che llachokzs wdixje' legake'. 11 Na'
kabanox'gake’ lax{e'ka‘, wzologake' biz chon chnagake' che xanllinna', 12na’
gollgake'ne": “Do lla wzento' 1o bana' bennto' xshino'na' na' toz ka wdixjo'
neto' len ben'ka' zi' wyoo, na' zi' tgorchga bengake' llinna'.” 13 Na' che' xan
llinna' toe": “Bish'dawaa, aga bilaxjo' chzeshaa. ¢{Aaga bgaancho dill' che llan
chixj'li'? 14Wkaa laxjo'na', na' biyaj. Nad' cheenid' chixj' ben'ka' wyoo llinna'
ba wlle'ch ka to daa ba wkoo. 15 Jwayishaz nad' bi gonid' xmechaa. ¢Anti
chakziilo' daa chonid' ben' wen?”

16 Na' ka wde bzoa Jesuza' jempli, na' chi'e ben'ka":

—Ka'kzan ben' zan nakgake' ben' zakii, wllin lla bich bi sak'gake’, na' ben'
zan bi nakgake' ben' zakii, wllin lla gakgake' ben' zakii.

Sto shii wdixjee Jestiza' witgake'ne’
(Mr. 10:32-34; Lc. 18:31-34)

17Ka ziyaj Jesuza' Jerusalénna' wnie' to ben'ka' shllinzas, chi'e:

18 _Naa ba ziyajcho Jerusalénna', gana' gongake' nad', Ben' Bsel' Chioza'
yell-lioni, lo na' bxozka' chnabia' na' lo na' ben'ka' chli' chsedi leya', na'
wchoglogake' witgake' nad'. 19 Na' gongake' nad' lo na' ben'ka' bi nak ben'
Israel kwenche wtitjgakile' nad' na’ wit chingake' nad', na'tech wda'gake’
nad' lee yag cruza', per ka gak shon lla yiban'ladj ben' wetka'.

Daa wnab xna' Jacébona' len Juanna'lao Jestiza'
(Mr. 10:35-45)

20 Na' JacObona' len Juanna', ben'ka' nak xiin Zebedewa', whig'lengake'
xXneeka' kwit Jestiza', na' xneeka' bchek' xibe'na'lawe'na’ wnabile'ne' to goklen.
21Na' goll Jestiza'ne":

—¢Bera goklenan cheenilo’ gon' cho™

Na' golle'ne":

—Cheenid' gongacho' goklen kweko' bi' cha'ki shlaa wej kwito'na' kat'’ka'
illin lla inabi'o.

22 Na' goll Jestza'ne":

—Ni bi nezile bin chnable. ¢ Awizoile wtil-le yel' zak'zi'na' ka daa wtil' na' gak
chele ka daa gak cha'?
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Na' gollgakene":

—Wizokzinto'n.

23Na' goll Jestza' legake":

—Lekzile wtil-le ka daa wtil', na' gak chele ka daa gak cha’, per daa nale
kwe'le shlaa wej kwitaa bi nak lo na' gon' ka nale, san Xa'nan' ba mbeje’
ben'ka' wi'en.

24 Na' ben'ka' zi shi, bllaagake' Juanna' len Jac6bona' daa wnabgake'
kwe'gake' kwit Jesuza'. 25 Na' bitop Jestza' legake', na' chi'e:

—Nezkzile zoa ben' wnabia' na' ben' zakii che to to yell na' chongakile' kon
daa nazan chegake' ben' yell che'ka'. 26 Per aga kan' chiyal' gonle. Shi nole
cheenile gakle ben' mbe%awin chiyal' gakle ka to ben' chon xshin ben'. 27Na'
shi nole cheenile gakle ben' zakii, chiyal' gakle ka ben' ndoo lla yel chone'
xshin ben'. 28 Ka nak nad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, aga bid' kwenche

aklen ben' nad’, san bid' kwenche gaklen' ben' na' wi'a yel' mban cha'ni
wenche yisla' ben' zan lao saaxya che'ka'.

Jestiza' biyone' chop ben'lchol
(Mr. 10:46-52; Lc. 18:35-43)

29 Na' ka biza' Jestiza' yell Jericona' len ben'ka' nakgake'ne' txen, ben' zan
inlleb janogakene'. 30 Na' cho'a neza' chi' chop ben' Ichol, na' ka bengakile'
bide Jesuza' kwite'ka' na'ch besyaagake', che'gake":

—iXan', xiin dia che dii Davi, biyesh'lall'gachi neto'!

31Na' ben'ka' zejlen Jestza' bsheshlengake' legake' kwenche nan kwe'gake'
lliz, per zizikls besyaachgake', che'gake":

—iXan', xiin dia che dii Davi, biyesh'lall'gachi neto'!

32Na'ch wlez Jestiza' na' wnie' ben' Icholka', na' chi'e legake":

—¢Beran cheenile gon' chele?

33Na'ch che' ben' Icholka'ne":

—Xan', bengach ka ile'into'.

34 Na' biyesh'lallii Jestiza' legake' na' bexee jalawe'ka'. Na' katena' gok
ble'gakile’' na' janogake' Jesuza'.

21
Bllin Jesuza' Jerusalénna'
(Mr. 11:1-11; Lc. 19:28-40; Jn. 12:12-19)

1Na'ka ba zoa yillingake' Jerusalénna', bllingake' cho'a yell Betfagéna' daa
Ilia kwit Yaa Olivoza'. Na' wlej Jesuza' chop ben'ka' nakgake'ne' txen na' bselee
legake' yella'. ZNa' chi'e legake":

—Lishaj yella' daallia shlaana'. Na'ile'ile to burr ba nools da'b yag na' nche'
to xiindo'b. Na' wsell-leb wche'legakb nils. 3Na' shi no biinale', na' ye'lene’:
“Xannto'nan' chyalljile' legakb, na'lii yidsantento'gakb.”

4Na' daa gok ka', billinin ka bzej dii beena' wdixjee daa goll Chiozane' daa
wne".
5Liye'ben'ka'lle' yell Siénna':

“Li wwia, ba za' ben' wnabia' chelena’,
nake' ben' gaxjlall' na'llie' to burrdo’;
xiin to ba choa'yoa'.”

6 Na' wza' ben'ka' nakgake'ne' txen zejgake' yelldo'na' gana' bsel' Jestza'
legake' na' bengake' kon ka golle' legake'. 7 Na' jxi'gake’ burra' len xiinba' na'
bche'gake' legakb kwit Jesuza'. Na'ch bxoagake' xe'ka' koll'bka’, na'ch wllia
Jestiza'b zeje' Jerusalénna'. 8 Na' ben' zan wdixjgake' xe'ka' tneza', na' zi bale'
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bchoggake' no zin na' wdixjgake'n tneza' gana' zeje'. 9 Na' ben'ka' llialo lao
Jesuza', na' ka'kzs ben'ka' nogake'ne', wzologake' chosyaagake', nagake':

—iWe'la'ocho beeni nak xiin dia che dii Davina'l Gonleeyshga Xancho
Chioza' beeni ba bselee! jLi da we'la'ocho Chioza' zoa yabana'!

10 Na' ka wyoo Jesuza' yell Jerusalénna', na' yog' ben'ka' lle' na' bllesh
bcheengake', nagake':

—¢Noraz beeni bla' ni, lla?

11Na'ben'ka' che'gake":

—Beenin Jesuza' ben' Nazareta' yell daa mbani Galileana', beena’ chyixjee
daa che' Chioza'ne'.

Bishesh Jestiza' ben'ka' chit’' chde lesh’ chyoodo'na’
(Mr. 11:15-19; Lc. 19:45-48; Jn. 2:13-22)

12 Na' wgoo Jesuza' lesh’ chyoodo'na’ na' bisheshe' yog' ben'ka' chit' chde
na'. Na'ch bishi'e mes che ben'ka' chsha' mecha' na' bzoles bzolline' gana' chi'
ben'ka' chit'gake' palomka'. 13 Na' ka wde bene' ka' chi'e legake":

—Cho'a xtill' Chioza' nan: “Lillaa nakan ga choe'lwill ben' nad", na'le’, ba
nonzlen ka to ga chdop chllag wban.

14 Na' shlak zoa Jesuza' yoodo'na', bal ben' Ichol na' ben' bi chak sa'gake’
wen bllingake' lawena’, na' biyone' legake'. 15 Na' bxozka' chnabia' na' ben'ka'
chli' chsedi leya' le bllaagake' ka ble'gakile' yel' wakka' chon Jesuza', na'
bengakile' chosyaa bi'do'ka' lesh' chyoodo'na’, che'gakb': “jwe'la'ocho beeni
nak xiin dia che dii Davina'!” 16 Na' goligake' Jestiza":

—¢Achenilo' ka na bi'do'ka'?

Na' chi'e legake":

—Awe, chenkzid'. ;Abin' wlable Cho'a Xtill' Chioza' gana' na:

Chchino' cho'a loll' bi' xkwid'do'ka' na' bdo'ka' ni chall' chxop
kwenche chol chnegakb'li' ka chiyal' we'la'o ben'li'?

17 Na'ch bicheje' ladj ben'ka', na' bhizee yell Jerusalénna' ziyaje' yell
Betdniana' gana' wdie' yel.

Jestza' bene' ka wbill to yag yixwew
(Mr. 11:12-14, 20-26)

18 Na' betiyo biza'gake' shzildo' yell Betdniana' kwenche biyajgake' yell
Jerusalénna' dii yobls, na' tneza' wzolo chdon Jestza'. 19 Na' ble'ile' to yag
yixwew dii zoa cho'a neza', na' jawie' shillian. Per zeelo xlaguiinna'z llia. Na'

olle'n:
& —iBatch kwio' yixwewa'!

Na' katena' lii whillte yaga'. 20 Na' ka ble'i ben'ka' nakgake'ne' txen ka gok,
le bibangakile', na’' che'gake'ne':

—¢Berache lii whilltelikazs yag yixwewa'?

21Na'ch che' Jesuza' legake':

—Dii li nia’ le', shi nonlilall'le Chioza' na' bi gakchoplall'le, aga daazan gak
gonle, san wakte ye'le yaani: “Bkwas, na'jsoa Ioonisdona, na"gak ka ye'len.
22Na'yog' daa inabile Chioza' ka we'lwill-lene' gonkze'n kon shi nonlilall'lene’.

Yel' wnabia' che Jestiza'
(Mr. 11:27-33; Lc. 20:1-8)

23 Na' wyaj Jesuza' dii yobls yoodo'na' kwenche jali' jasedile' ben'ka'. Na'
shlak chli’ chsedile' legake', bxozka' chnabia' na' ben' golka' chnabia' ben'
Israelka' bllingake', na' che'gake'ne":

—¢Nora lsens cheyi chono' diiki? ¢No ben li' yel' wnabia'na'?

24Na' goll Jestiza' legake":
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—Lekzka' de to dii cheenid' inabid'le'. Na' shile'inale nad' daa inabid'le’, na'
inia' le' no 1sens cheyi chon' yog' diiki. 25 Li inashki nad’, ¢noran bsel' Juanna'
kwenche bidchoe' ben' nisa'? ;AChioza' anti ben' yell-lioni?

Na' wzologake' chakguedgake' to lezgake', nagake'

—Shi ye'chone’ Chioza' bseleene' na'ch ine' cho": “¢Biche bi wyajle'le che’,
lla?” 26 Na' shi ye'chone' ben' yell-liona' bselee Juanna', le xoll bi goni ben'ki
cho', la' yog'lole' chajle'gake' Chioza' bselee Juanna' kwenche bidtixji'e daa
golle'ne'.

27Na'ch che'gake’ Jesuza":

—Bi nezinto' non bsel' dii Juanna'.

Na' goll Jesuza' legake":

—Lekzka' nad’, aga wnia'le' nora Isens cheyin chon' diiki.

Jempl che chop xiin ben'

28Na' goll Jestiza' legake":

—¢Bika inale cheyi dga wseesaa? To ben' zoa chop xiine', na'ch golle' bi'na’'
to: “Xiindawaa, wyajgach jen llinna' gana' nazcho yag uvana'.” 29 Na' che'
xiine'na'ne": “iBi sha'l” Per na'tech biyajib' na' wyajkzb' jem' llinna'. 30 Na'
wyaj xabaa jelle' bina' sto ka golle' bi' bish'baa, na'ch goll bima'ne": “Wakkzs
xa, na' sha'.” Per bi wyajb'. 3! Li inashki, ¢nora bi'ka' chop ben ka cheeni
xab'ka'?

Na' goll ben'ka'ne":

—Bi'na' golle' ka' dii nech.

Na'ch che' Jesuiza' legake':

—Dii li nia' le', ben' wichixjka' na' nools wdaka', lelgaken' zigaate we'gake'’
latj inabia' Chioza' legake' aga ka le'. 32 La' ka bid Juanna' bchoe' ben'
nisa', bidzajniile' le' ka chiyal' soa kwezle, per le' aga wyaf'le'le che’, lete
ben' wichixjka' na' nool wdaka'chgan wyajle'gake' che'. Na' le' naalla, la'kzi
gokbe'ile ba chajle'gake' che’, aga biyaj bileni saaxya cheleka' na' shajle'le
che'.

Jempl che wen llinka' nak ben' mal
(Mr. 12:1-12; Lc. 20:9-19)

33 'Li wzenag jempli sto. Wzoa to ben' biyaze' yag uva lo yell-lio che'na’
na'ch wlo'en leej, na'tech benshawee to ga wsigake' uvaka'. Na' lekzka' bene'
to yoo sibs gana’ kwia beena' gap wwie'n.

"Na'tech bene'n lo na' to chop ben' na' wzee zeje' zit'. 34 Na' ka gol' yishib-
gake'uvaka', na'ch bselee to chop wen llin che'na’ gana'lle' ben'ka' chapgake'
yag uvaka' kwenche lljaxi'gake' uvaka' daa chidolee. 35 Per ka bllingake'
gana' lle' ben'ka' chapgake' yag uvaka', na'ch bex'gake’ ben'ka' bllin, toe' bet
wdingake'ne', na' stoe' bettekzgake'ne' na' beena' sto btakwgake'ne' yaja'.
36 Na'ch bsel' xan yag uvaka' zanch wen llin che'ka' aga ka to ben'ka' bselee
dii nech, per ben'ka' chap yag uvaka' bengakile' legake' ka bengakile' ben'
nechka' bllin.

37 'Na'ch xan yag uvaka' bselee kwinkz xiine'na', chakile: “Wapgake'
balaan bi' cha'ni na' we'gake'b' daa chidolaa.” 38 Per ben'ka' chap yag uvaka'
kable'gakile' xiine'na', na'ch che'ljwelle": “Bi'nin xiin xan yag uvakina'leban'
yigaanlem' yog' dii nape'. Li da witchob' kwenche yigaanlencho daa gaki
cheb'.” 39 Na'ch bex'gake'b' bibejgake'b' gana' lle’' yag uvaka' na' betgake'b'.

40Na' Jesuza' chi'e ben'ka'lle' na':

—¢Nakra ka chakile gon xan yag uvaka' che ben'ka' chapgake'n ka illine'
kwine'?

41Na' che' ben'ka":
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—Ba nakten wite' legake' na' bi yiyeshile' legake' daa nakgake' ben' mal. Na'
yiyone' yell-lio che'na’lo na' ben' yobls, ben' yiyoe'gake'ne' daa chidolee kat'
yishibgake'n.

42Na' goll Jesuiza' legake':

—¢Abigan' wlable Cho'a Xtill' Chioza' gana' na:

Yaja' daa bi wyoolall' wen yooka/,

leyen'lannan' yaja' daa ba nchejcha yoona'.

Dgan ben Xancho Chioza'

na' nakan to dii yibanicho?

43Daan nia'le', kon ka gon xan yag uvaka' yiyone' yell-lio che'na'lall' na' ben'
yobls, ben' gongake' ka cheenile’, ka'kzan gon Chioza' chele. Kwej yichje'
le', na' ben'ka' wzenaggake' che', si'gake’ banez yel' wnabia' che'na’. 44Na' ka
nak yaja’, nottezs ben' lljchaze' lawinna' kwiayee, na' shiidakwan ben', axt
wshoshjan le'.

45Na' ka biyoll bzenag bxozka' chnabia' na' fariseoka' jemplki bzoa Jesuza',
na'ch gokbe'gakile' chegake'n chnie'. 46 Na'ch goklall'gake' gox'gake'ne’, per
bi biyaxjgakile', la' bllebgake' ben'ka' lle' na' daa chajle'gake' Jesuza' nake' to
ben' chyixjee daa che' Chioza'ne'.

22

Jempl che to wishagna'

1Na' Jesuza' bseesile' legake' sto jempl, chi'e:

2 —Yel' wnabia' che Chioza' chzaklebin to ben' wnabia', ben' bene' to Ini che
xiine'na'ka bshagna'b'. 3Na' bselee wen llin che'ka' lljanegake' ben'ka' ba bye’,
per ben'ka' bye' bi goon%akile' shajgake'. 4Na'ch bizselee zi shkwen wen llin
che'ka’ chi'e legake": “Li lljell ben'ka' ba bya' yid Ini che bi' cha'na' ba de daa
gaocho. Ba betgake' goon cha'ka' na' nochls baka'le nak, na' ba de yel' wawa'.
Lilljellgake' yidgake' kwenche yeej gaocho.” 3 Per ben'ka' ba bye' bi bengake’
kwent daa gollwen llinka'. Toe'wyaj jawia' yell-lio che'na' na' stoe' wzee zeje'
delgens che'na'. ¢ Na' ben'ka' sto bex'gake' wen llinka' na' biya dii bengakile'
legake' axt ka witgake'. 7Na' le bllaachga ben' wnabia'na', na'ch bselee soldad
che'ka' kwenche jetgake' legake' na' bzeygake' yell che'ka'. 8 Na'ch chi'e wen
llin che'ka' sto: “Ba gok daa yeej gaocho, na' wentelan bi wlen ben'ka' bya'.
9Na' li shaj lyell na' li wche' kon no ben' yillagle tneza' kwenche yidgake'
geej gaogake'.” 10 Na'ch wza' wen llinka' zejgake', na' jxi'gake' kon no ben'

illaggake’, ka ben' wen ka ben' mal. Na' billa'cha lill ben' wnabia'na'.

11'Na' ka wyoo ben' wnabia'na' chwie' ben'ka' ba ndop nllag, na'ladj ben'ka'
len to ben' bi nakw xe'na’ daa chiyal' gakwe' gana' chak wishagna'na'. 12 Na'

oll ben' wnabia'na'ne": “Bish'dawaa, ¢nakra gok wyoozo' na' bi nakw xo'na'

aa chiyal' gako' kwenche leno' gani chak wishagna'ni?” Na' beena' bikzs
bi billel-lallee yeene'. 13 Na'ch che' ben' wnabia'na' ben'ka' chde yel' wawa'":
“Li wchej ni'a na' beeni na' li yibeje' na' li wzalee gana' shgasj shchol, gana'
kwellyeshee na' gaoxaxj leye'na' daa le gakshejlallee.” 14 La' ben' zan nak
ben'ka' chax chnab Chioza', per balchgagake' kweje' gakgake'lall' nee.

Whnabgakile' Jesuza' shi chiyal' chixjgake' daa chnab ben' wnabia'na'
(Mr. 12:13-17; Lc. 20:19-26)

15 Na' biza' fariseoka', na' wloogake' xnezi nakls gongake' kwenche we'
Jestza' dill' dii wchixa'n le'. 18 Na'ch bsel'gake' bal ben'ka' nakgake'ne' txen
na' zi bal ben'ka' nak Herddeza' txen kwenche wyajgake' lao Jesuza' na'
jellgake'ne":
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—Maestro, nezinto' nako' ben'li ben' shao' na' chli' chsedilo' ben' che nez
li che Chioza' kon ka nakan, na' bi chshoo cho'a xtilloona' lao nottezs ben',
la' bi chwio' no nakgake'. 17 Daan cheeninto' inagacho' neto' nak ka chakilo':
¢Achiyal' chixjcho daa chnab ben' wnabia' Césara', anti bi chiyal' chixjchon?

18 Na' gokbe'i Jesuza' aga do lall'gaken' gollgake'ne' ka', na'ch chi'e legake'":

—Le' ben' wxiye', aga dii leilen nale ka'. 19 Li wli'shki nad' to mech daa
chyixjile ben' wnabia'na'.

Na' be'gake'ne' to mech. 20 Na' goll Jestiza' legake':

—c¢Nora cho'alawin na' no leyin da' lee mechi?

21Na'ch che'gake'ne"

—Che ben' wnabia', Césaran'.

Na' che' Jesuza' legake":

—Na'len, li we' Césara' daa naki che', na' lekzka' i we' Chioza' daa naki che'.

22Na'ch bibangakile' daa goll Jesuza' ka'. Na' biza'gake' kwite'na' ziyajgake'.

Saduceoka’ wnabgake' nak gak kat'yiban ben' wetka'
(Mr. 12:18-27; Lc. 20:27-40)

23 Na' lo llana'kzs saduceoka', ben'ka' bi chajle'gake' yiban ben' wetka',
wyajgake'lao Jesuza', na' wnabgakile'ne":

24 _Maestro, dii Moiséza' wne' shi to ben' byo guete' na' kono xiine' wzoa,
ben'bisheena' chiyal' yikee xool dii ben' bisheena' kwenche soa xiin dia che
dii ben' weta'. 25Na'ki gok che gall bish' ben' nakgake' neto' txen. Ben' necha'’
bshagnee, na' wite' na' kono xiine' wzoa, na' ben' bishee, ben' wchopina',
bikee xoole'na'. 26 Na' lekzka' wit ben' wchopina' na' kono xiine' wzoa. Na'
ka'kzs wit ben' wyonina' na' axt biyate ben'ka' gall wit. Na' ni togake' bi
wzoa xiingake'. 27 Na' ka wde wit yog'lole' na'ch lekzka' wit noola'. 28 Na' kat'
yiban ben' wetka', naa, ¢nora ben'ka' gall bish' gaki xoole' noola'? la' yog'lolen'
wkaagake'ne'.

29Na'ch che' Jestza' legake":

—Nakllejzilen daa bi nezile ka na Cho'a Xtill' Chioza', na' ka nak yel' wak
che'na'. 30 La' kat' yiban ben' wetka', koch no yikaa ljwellin, ni koch no wit'
wde xiinin, san yiyakgake' ka anjlka' lle’' yabana'. 31 Na' ka nak daa yiban
ben' wetka', naa, ;abin' wlable daa wna kwin Chioza', gana' nan: 32 “Nad nak’
Chios che Abrahama', Isaaca' na' Jacoba”? Na' bi nake' Chios che ben' wet,
san nake' Chios che ben' ban, la'lao Chioza' mban ben'ki.

33 Na' ka beni ben'ka' lle' na' daa wna Jesuza', le bibangakile' ka chli’
chsedile'.

Daa llialote daa bllia Chioza' bia' goncho
(Mr. 12:28-34)

34 Ka wnezi fariseoka' ba wleklli Jesiza' saduceoka’, na'ch wyajgake'
kwite'na'. 35 Na' to beena' chli' chsedi leya' wnabile' Jestiza' kwencheza
wchixeene', chi'e:

36 _Maestro, ¢beran llialote nllia leya' bia' goncho?

37Na' Jesuza' gollene":

—*"“Chiyal' gakilo' Xancho Chioza' do yichj do lalloo na' axt ga zeelo chajni-
ilo'.” 38 Dgan liizelozi chonte na'llialon lawi yog' diika' nllialeya' bia'. 39Na' de
wchopina' nakan katekzs dii necha’, na' nan: “Chiyal' gakilo'bish' ljwello'ka’
ka chaki kwino'.” 40Na' diiki chop chejin doxen ka na leya' len diika' bzej dii
ben'ka' wdixjee daa goll Chioza' legake'.

Cristona' nake' xiin dia che dii Davina’
(Mr. 12:35-37; Lc. 20:41-44)
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41Na' shlak ndop nllag fariseoka' kwit Jesuza' 42 wnabile' legake':
—¢Nak ka chakile che Cristona', beena' inabia'? ¢No xiin dia cheyin nake'?
Na' che'gake'ne":
—Xiin dia che dii Davinan'.
43Na' che' Jesuza' legake":
—Na' ¢berache ben Espiritu Sdntona' ka goll dii Davina'ne": “Xan? La' kin
na daa bzeje"
44Xancho Chioza' golle' Xan'na':
“Wche' kwit' de shlini,
shlak wzoa' xni'ona' ben'ka' chakzbanili'.”
45Na' shikwin dii Davina' golle' Cristona': “Xan', ¢berache nazle nake' xiin dia
che', shka'?
46 Na' ni toe' bi gok yilliigake' xtilleena'. Na' zeelo kana' koch no biyaxji bi
inabgakile'ne'.

23

Jestiza' chawe' xya che fariseoka' na' ben'ka' chli' chsedi leya’
(Mr. 12:38-40; Lc. 11:37-54; 20:45-47)

1Na'ch Jestuza' golle' ben'ka' nakgake'ne' txen len ben'ka' lle' na’, chi'e:

2 —Ben'ka' chli' chsedi leya' na' fariseoka' nak lo na'gake' wzajni'gakile'
ben'daa bzej dii Moiséza'. 3Na' chiyal' wzenagle chegake' kat' chzajni'gakile’
le' leya' na' gonle ka nan. Per bi gonle ka chongake’, la' legake' bi chongake'
ka nagake' chiyal' gonle. 4 Dii zan dii che'gake' ben' chiyal' gongake', na'
nakan ka to yoa' xen dii chwa'gake' ben' dii kono so saki, na' legake' bikz bi
chda na'gake' kwenche gaklengake'. 5> Na' yog' diika' chongake' chongake'n
kwenchezs ile'i ben' ka chongake' na' we'la'ogake' legake'. Na' kajdo'ka’'
nak de yid daa yoo lat' Cho'a Xtill' Chioza' daa chda' loxgue'ka' na' daa
chchel neeka' chongake'n dii xench aga ka che ben' yobls, na' chtonchgake'
lox xe'ka' aga ka che ben' yobls. 6 Na' kat' chajgake' Inika', le chibagakile'
kwe'gake' gana' chbe' ben'ka' zakii, na' lekzka'yen' chjengake' gana' chdop
chllaggake' choe'lwillgake' Chioza'. 7Na' le chibagakile' gap ben'legake' balaan
kat' chillaggake' legake' galle'lla' ben' na' ye'gake’ legake': “maestro”.

8’San le', bi we'le latj ina ben' le' “maestro”, la' toz nadaan nak' Maestro
chele na' yog'le nakle ka bish' ljwellin. 9 Na' kono ye'le “xa” lo yell-lioni,
la' toz Chioza', beena' zoa yabana', nake' Xale. 10 Ni bi we'le latj inagake' le'
“maestro”, la' toz nad', Cristo, nak' Maestro chele. 11 La' beena' nak ben'
1g:a)_(jlall' na' chaklene', beenan' nake'ben'zak'chiladjlena’. 12Na'beena' chon

wine' ben' zakii, Chioza' gone'ne' ben' bibi zakii. Na' beena' chon kwine'ka
ben' bibi zakii, Chioza' gone'ne’ ben' zakii.

13iNyesh'laz gak chele, le' chli' chsedile' leya' na' le' fariseo, daa nakle ben'
wxiye'l La' chsej chllonle gombia' ben' yel' wnabia' che Chioza', na' ni bi
choe'le latj inabi'e le', ni bi choe'le 1atj che ben'ka' cheengakile' inabi'e legake'.

14 "iNyesh'laz gak chele, le' chli' chsedile' leya' na' le' fariseo, daa nakle
ben' wxiye'! La' chkaale lill nool wizebka' na' choe'lwill-le Chioza' ssha nlleb
kwenche gaki ben' nakle ben' wen. Na' daa chonle ka', Chioza' wsak'zi'che'
le' aga ka ben' yobla.

15’iNyesh'laz gak chele, le' chli’ chsedile' leya' na'le' fariseo, daa nakle ben'
wxiye'! Chdale to ni to na' chyiljle ben' wsede' daa chli' chsedile. Na' kat'
chllelilene' chdénlene' ben' malch aga ka le' na' chlliayi'chlene’ axt chopls ka
to ba mbiayi'le.
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16"iNyesh'laz gak chele, le' nakle ka ben' Ichol, ben' chakile' wak wchi'e sto
ben' Ichol! La' nale: “Shi to ben' wchebe' to dii gone' na' wzoe' yoodo'na' de
taschiw kwenche gone' daa bchebe', bi chonan byen gone'n.” Na' chiznale:
“Shi wzoe' de taschiw ora' daa de loo yoodo'na', na'chan chiyal' gone' daa
bchebe'.” 17 jLe' nakle ka ben' Ichol daa bi nteyile! ¢Abi chakbe'ile zak'ch
yoodo'na' aga ka ora'? La' yoodo'nan' chonan kwenche ora’ de lo'inna' nakan
che Chios. 18Na'lekzka' chiznale: “Shito ben'wchebe'to dii gone' na' wzoe'de
taschiw gana' chzeygake' bayix'ka' chitgake' kwenche choe'la'ogake’ Chioza',
bi chonan byen gone' daa bchebe'. Per shi wzoe' de taschiw bayixaa
ch)_(oagake‘ lawinna', na'chan chiyal' gone' daa bchebe'.” 19 jLe' nakle ka ben'
Ichol daa bi chajniile! ;Abi chakbe'lle' gana' chzeygake' bayixaa chzanile
we'le Chioza' zak'chan aga ka bayixaa chzeygake'lawinna'?, [a' gana' chzey-

ake'b chonan leb ba che Chios. 20La' beena' chcheb wi'e to dii wi'e na' chzoe'

e taschiw gana' chzeygake'b, aga toz lennan' chzoe' de taschiw, san lekzka'
len yog' daa xoa lawinnan'. 21 Na' beena' chcheb wi'e to dii wi'e na' chzoe'
de taschiw yoodo'na’, aga toz yoodo'nan' chzoe' de taschiw, san lekzka' len
Chiozan' daa nakan lill xlatje'. 22 Na' lekzka' beena' chcheb wi'e to dii wi'e
na' chzoe' de taschiw yabana', aga toz yabanan' chzoe' de taschiw, san len
Chiozan' daa nakan gana' chnabi'e.

23iNyesh'laz gak chele, le' chli' chsedile leya' na' le' fariseo, daa nakle ben'
wxiye'! Choe'le Chioza' diézmona' axt len yixweja', aniza', na' cominna’, per
bi chonle daa llialotech daa nllia Chioza' bia’ 1%oncho. Dii llialotech goncho
daa nak shli, yiyesh'lallicho ben', na' gonlilall'cho Chioza' do yichj do lall'cho.
Diikin chiyal' %onle, per lekzka' bi chiyal' wsanle gonle diika' sto. 24 jLe' nakle
ka to ben'Ichol ben' chakile' wak wchi'e sto ben'Ichol! Na' chonle ka to ben'
chone'byen chibeje' to bi'alesdo'loo yel' wao che'na’ na' bi chakbe'ile’ chebe’
to kamey.

25’iNyesh'laz gak chele, le' chli' chsedile leya' na' le' fariseo, daa nakle ben'
wxiye'! Nakle ka xii' yeen dii nxi nyech kolliinna' per lo'inna' bi nxe bi nzak'
nakan, daa chonle ka chaki ben' nakle ben' wen per le chzelall'le bi dii de
che ben' na' chbanlen. 26 Na' le' fariseo, jnakle ka ben' Ichol daa bi chajniile!
Li ﬁyaj yileni daa chonle kwenche gakle ben' wen ka chaki ben' nakle, na'ch
gakle ka xig' yeen dii nxi nyech ka lools ka koll'lin.

277iNyesh'laz gak chele, le’ chli' chsedile leya' na' le' fariseo, daa nakle ben'
wxiye'! La' nakle ka to lill ben' wet dii nyebgake' yiw' na' nla' lawinna' xochi,
IEer lo'inna' lle' lla'n 1lit wetka' na' bichls dii zban. 28 Kan' nakle le' daa chonle

a chaki ben' nakle ben' li ben' shao' per loo yichjlall'do’lena’ lle' lla'n de
wxiye' na' dii mal.

29 *iNyesh'laz gak chele, le' chli' chsedile leya' na' le' fariseo, daa nakle
ben' wxiye'! Chonshao'zle gana' bkwash'gake' dii ben'ka' wdixjee daa goll
Chioza' legake' kani'yi, na' chonle xochi gana' bkwash'gake' nochls ben'ka'
gok ben' li ben' shao'. 30 Na' nale: “Shel'ka' neto' ba zoanto' kana' wzoa dii
xozxto'nto'ka' aga bennto'legake' txen ka betgake' dii ben'ka' wdixjee daa goll
Chioza'legake'” 31 Per kwinzkzlen chli'le nakle toz ben'ka' betgake' dii ben'ka'
wdixjee daa goll Chioza' legake' kani'yi, la' toz ka chonlenle legake'. 32 {Na'li
yisyoll li yisto li gon dii mala' daa bi biyoll gon dii xozxto'leka'!

33’iLe' nakle ka bel znia! Bi gakile shiwilaleloyi' gabila'. 3¥Daan wselaa ben'
chixje'gakile’ le' daa yepgakee. Wselaa ben' sin' ben' chajnii kwenche wli'
wsedgakile' le' cho'a xtillaana'. Per balgake' witle, na' balgake' wda'le lee yag
cruza', na' balgake' wit chinle gana' chdop chllagle choe'lwill-le Chioza', na' zi
balgake' lljalagle to to yellka' gana' illingake'. 35 Na' daa gonle ka', yidobile
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yel' wit che yog'lol ben' li ben' shao'ka' bet dii xozxto'leka', wzolozin dii
Abela' beena' gok ben'li ben' shao', axt dii Zacariaza', xiin Berequiaza', beena’
betgake'latja' daa de cho'a yoodo'na', kwit gana' chzeygake' bayix'ka'. 36 Dii
linia'le’, ka le' zoale naa chidol'le sak'zi'le che yog' daa ben dii xozxto'leka'.

Jestiza' gokyeshile’' che ben' Jerusalénka'
(Lc. 13:34-35)
377iLe' ben' Jerusalén, le' chitle ben'ka' chyixjee daa che' Chioza' legake', na'
chlliale yajben'ka' chselee chixje'gakile'le' cho'axtilleena'l jZan shii goklallaa
gon' chele ka chon jeda' chiyellb xiindo'bka' xan xilba', na' bi goklall'le! 38 Na'
naabawlej yi(_:hj1 Chioza'le', na'ganille'leideshiloan. 39Na'nia'le’, bichile'ile
nad' axt kat'ch illin lla inale: “jGaklenshga Xancho Chioza' beeni ba bselee!”

24
Jesuza' bi'e dill' yiyinj yoodo'na'
(Mr. 13:1-2; Lc. 21:5-6)

1 Na' ka bichej Jestza' loo yoodo'na' kwenche yiyaje' gan yobls, ben'ka'
nakgake'ne' txen jabig'gake' kwite'na' na' wzologake' choe'lengake'ne' dill'
ka xochi nak yoodo'na'. 2Na'ch che' Jesuza' legake":

—Yog' dga chle'ile naa, dii li nia' le' wllin lla kat' yiyinj doxenan, ni to yaj
bich igaan koll' ljwellin.

Diika’' gak kat'ba zoa te che yell-lioni
(Mr. 13:3-23; Lc. 21:7-24; 17:22-24)

3 Na'ch biyajgake' 1o Yaa Olivoza', na' ka chi' Jestiza' lo yaana' na'ch whig'
ben'ka' nakgakene' txen na' xochitezs wnabgakile'ne', che'gake":

—Cheeninto' ino' neto' batran gak daa ba wno'. ¢Nakran gak kat' ba zoa
yiyedo' dii yobls na' kat' ba zoa te che yell-lioni?

4Na'ch che' Jestiza' legake":

—Wsak'yen'gale kwenche kono siye'z le'. 5 La' ben' zan ichej inazgake'":
“Nadaan Cristona'” Na' ben' zan shajle'. 6 Na' yenile chak wdil to ni to na/,
per bi gakshejlall'le. La' dii chiyal'kz gakan, per aga ba bllin lla te che yell-
lionin kat' ba chak ka'. 7 La' yidil-len ljwell yellka' na' ben' wnabia'ka' yidil-len
ljiwellgake', na' kwe' yillwe', kwe' whin, na' zan yell gak bedxo' wal. 8 Kat' ba
chak diiki, shinz chzolo ka nak daa yen ile'i ben' yell-lioki.

9°Na'ch gongake' le' lo na' ben'ka' wchi' wsak' le', na' witgake' le', na' yog'
ben' yell-lioki gakzbangakile'le' daa nonlilall'le nad'. 19 Na' kat' ba chak diiki
ben' zan bich gonlilall'gake' nad’, na' gakzbani ljwelle’ na' gon ljwellgake’
lo na' ben' malka'. 11 Na' ichej zan ben' gonzgake' ka ben' chyixjee daa
che' Chioza' legake', na' ben' zan shajle'. 12 Na' daa kwe'chachga dii mala/,
ben' zan bich gakgakile' Chioza' ni bish' ljwelle'ka'. 13 Per beena' soachech
gonlilallee nad" axt ka yiyoll diika' yen ile'lle', beenan' gat' to yel' mban che’
zejli kani. 14Na' ka nak dill' wen dill' kob che yel' wnabia' che Chioza', chonan
byen lljtixjeegake'n doxen yell-lioni kwenche yog'lol ben' yengakile'n, na'
kana'chan te che yell-lioni.

15°Dii Daniela’, beena' wdixjee daa goll Chioza'ne', bzeje' cheyi daa soa loo
yoodo'na' daa wnitan balaan cheyinna', na' chiyal' sele wneyi bin zejin. Na'
kat' ile'ile'n loo yoodo'na' 16 kanan' ben'ka' zoa Judeana' chiyal' wxonjgake'
shajgake'yaayaoka'. 17Na' beena'llia koll' lille'na' ni bich gal' yiyetje'lljaleje’
dii de loo yoo lille'na’. 18 Na' beena' chda lyixaa ni bich gal' yiyaje' lillena'
lljaxi'e xe'na'. 19 {Nyesh'laz gak che noolka' noa' na' noolka' chwall' chxop
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llana' gak ka'! 20 Li inabi Chioza' kwenche llana' wxonjile dga bi gakan kat'ka'
chbe' dii zaga' wa to lla sabd, llana' chombaancho. 21 La' yel' zak'zi' wal
inlleban nak daa yenile'ile, daa konon' yen ile'’kzi dezd ka wxe wzil yell-lioni
axt naa, na' kat' ba wde gokan kochno yen ile'i ka len. 22 Na' shi Chioza' bi
wzeshee llaka' gak ka', kono yila, shel'ka'. Per wzesheen daa chakile' ben'ka'
ba wleje' kwenche nakgake'lall' nee.

23’Na'llaka' chak ka' shinoinale'": “Li wwia, ni ze Cristona'”, wa ine'le": “Na'
zie'"”, bi shajle'le. 24 La' wchej ben' siye'gake’, inazgake'": “Nadaan Cristona', wa
“Nadaan chyixji'a daa na Chioza”. Na'lekzka' gongake' dii gonan ka yibani
ben', na' gongake' yel' wak xen kwenche siye'gake’ ben', axt shel' wxegakile'
siye'gake’ ben'ka' ba wlej Chioza' nakgake' lo nee. 25 Na' naa ba bzenid' le' ka
nak daa zi' gak. 26 Daan shi no inaz le": “Cristona' zoe' latja’ gana' bibi chashj
chleb”, bi shajle; wa shi no inaz le": “Loo yoona' zoe', bi shajle'le. 27 La' kat'
nad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, zizaa dii yobls, gak ka chak kat' chep yes
na' chzeeni'n doxen xan yabana'. 28 La' gana' de ba weta' nan' chllag llodka'.

Kat'yiyed Jesucristona'
(Mr. 13:24-37; Lc. 21:25-33; 17:26-30, 34-36)

29°Na'kate yiyoll yel' zak'zi'ka', lii gakte shgasj shchollao wbilla' na' bewaa
bich wzeeni'n na' beljka' ixopgakan, na' yog' diika'llia xan yabana' inibgakan.
30 Na'ch yog' ben' lle' yell-lioni ile'gakile' nad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni,
zizaa ladj bejka' kon yel' wak na' balaan xen. Na' yog' ben'ka' lle' doxen yell-
lioni kwellyesh'gake’. 31 Na' ka kwell trompeta’ zillj wselaa an%l cha'ka' zbii
zkaan yell-lioni kwenche yitopgake' ben'ka' wlej Chioza' nak lall' nee.

32'Na' li wwia ka chak che yag yixwewa': kat' ba chzolo chibia xlaguiinna',
na'chakbe'ilebazoayiyoola'olinna'. 33Ka'kzan, kat'ile'ile ba chak yog' diika'
ba wnia' le' gaks, na' gakbe'ile ba zoa gaoshosh te che yell-lioni. 34 Dii ]i nia'
le', aga ba wit ben'ki zoa naa kat' gak yog' diiki llia bia' gaks. 35 Yabana' na'
yell-lioni te chegakin, san cho'a xtillaana' biga te cheyin na' gak ka nan.

36’Kono nezi billa bi gor te che yell-lioni, ni anjlka'lle' yabana', ni nad' nak’
Xiin Chioza'. Toz Xa' Chioza' nezile'n.

37°'Na' ka gok kana' wzoa dii Noéna', ka'’kzan chak kat' nad', Ben' Bsel'
Chioza' Yell-lioni, yiyed' dii yobls. 38 La' ben'ka' wzoa kana' zi' gak yej ziw'
wala', cheej chaogake', na' chshagna'gake' na' no choe'gake’ yel' wishagna'
che xiine'ka' axt llana' wyoolen dii Noéna' Xiin xoole'na' loo barkwa'. 39 Na'
ben'ka' bi wyoo bi gokbe'gakile' bin gak axt ka wzolo chak yejsiwaa na' bia'
nisa'yog'gake'. Na' ka'kzan nito kono gakbe'i kat'nad’, Ben' Bsel' Chioza' Yell-
lioni, zizaa. 40 Kana'n, gana' lle' chop ben' lyixaa, toe' yichi'a na' beena' sto
yigaane'. 41 Na' gana' lle' chop nools chotgake', toe' yichi'a na’ stoe' yigaane'.

42'Daan li se kwas kwezle nad' nak' Xanle, la' bi nezile billa bi gor zizaa. 43Li
shajni'kachidga, shel' xan yoona' nezile' bi gorillin ben' whanna'lille'na’, aga
wes yele' kwenche bi wi'e latj sho' wbhanna' lille'na’. 44 Na' daan, li soatezi soa
kwezle nad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, la' kat' bile nonle lez, tokonganzi
zizaa.

Jempl che wen llinka', beena’' chon wen na' beena’ bi chon wen
(Lc. 12:41-48)
45°Na' li gak ka to wen llin ben' chajnii na' chone' daa chiyal' gone' na' kat'
chza' xane'na' chone' lall' nee lille'na’ kwenche wi'e dii yeej gao wen llinka'
sto gor cheyin. 46 Chakomba wen llinna' daa chilalile' chone' daa chidolee
gone' kat' yillin xane'na'. 47 La' dii li nia' le', xane'na' gone' lall' nee yog'
dii de che'. 48 Per shi wen llinna' nake' ben' mal na' gakile: “Wllaljachkzi
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xan'na'yilee.” 49Na'soloe' wit chine' wen llinka' nak lall' nee na' yeej gaolene'
weezoka'. 50 Na'llana' bi nonyen'le' lez, tokonganz %ﬂhn xane'na'. 51 Na' daa
bichone'wen, na' wsak'zi'ene' ka sak'zi' ben' wxiye'ka' gana' kwellyesh'gake’
na' gaoxaxj leye'ka' daa le gakshejlall'gake’.

25

Jempl che shi bi' nool wew'ka’

1"Yel' wnabia' che Chioza' chzaklebin daa gok che shi bi' nool wew' wyaj
to wishagna', na' bex'gakb' kandil cheb'ka’ jlezgakb' bi' byona'lill noola'. 2Na'
gay'gakb' nteyina'zi gay'gakb' binteyi. 3Bi'ka' bi nteyi kontele wza'len kandil
cheb'ka’, per bich bex'gakb' seta’ yigaagakba'n. 4 Na' bi'ka' nteyi, bex'gakb’
kandil cheb'ka' na' bex'tegakb' seta' yigaagakba'n. 5 Na' bi' wishagnamna'
wlle'ib' na' bi' nool wew'ka' chbez gokxwesgakb' na' wtesgakb'. ¢ Na' do
ka chel besyaa to ben', chi'e: “jBa za' bi' wishagna'na/, li sho' lljatilchob'!”
7Na' w?ras bi' nool wew'ka' wzologakb' chiyonshao' kandil cheb'ka'. & Na'
bi' nool wew'ka' bi nteyi gollgakb' bi'ka' zi gay": “Li gongach neto' lat' set
chelena'la' ba chibill chento'ni.” 9 Per bi'ka' nox' seta' che'gakb': “Bi gonnto'n,
kwenche ki iyalljichon ganga. Wenls li shaj li lljxi' chelena' gana' chiteen.”
10Na' shlak zejgakb' zjxi'gakb' seta’, bllin bi' wishagna'na' na' bi'ka' nox' seta'
wyoolengakb'ben'ka'loo yoona' gana' chak wishagnana', na'ch wyej puerta'.
11 Na' ka billin bi' nool wew'ka' jxi' seta', wnegakb' xan yoona' che'gakb'":
“iBen'do', bsaljgach shoonto'!” 12 Per xan yoona' chi'e legakb': “Bi wsalj', la'
binombi'ale'.”

13Na'ch che' Jestiza' ben'ka":

—Ka'kza le', chiyal' se kwasle, la' aga nezile bi lla bi gor zizaa.

Jempl che ben'ka' bgaanlen xmech xane'ka’

14°Yel' wnabia' che Chioza' zaklebin dga wseesaa. To ben' wzee zeje' zit/,
na' ka ba zoa see, goxe' wen llin che'ka’ na' bene' lall' na'gake’ xmechena'
kwenche gonlengake'n delgens.

15’Na' toe' bi'e gayaa mil mech de or; na' stoe' chopa milan, na' beena' sto
bi'e to milan. Bi'e to toe' kon ka dii chakile' wak gonlengake' llinna'. Na'ch
wzee zeje'. 16Na'beena' bi'e gayaa milan, benlene'nllin na' bene' gan zi gayaa
milan. 17 Na' lekzka' beena' bi'e chopa milan, benlene'n llin na' bene' gan zi
chopa milan. 18 San beena' bi'e to milan, jtene’ to yech na' bkwasheen.

19°Na' ka ba gok ssha na' billin xane'ka’, na' goxe' to togake' kwenche
bidegake' kwent lawe'na'. 20 Na'ch zigaate beena' bi'e gayaa mil mech de or
blline' lawe'na’, chi'ene: “Xan', ni de de gayaa mila' beno' nad', na' ni de zi
ﬁayaa mil daa benlena'n gan.” 21 Na' che' xane'na'ne": “Le wen beno', to wen

in wen inlleb nako', beno' ka chiyal' gono' kon daa bkwaanlen' li' lat'. Na'

dii xench gon'li' naa. Wyoo kwenche yibalenilo' nad'.” 22 Na'ch wdena' bllin
wen llinna' bkwaanlene' chopa mil, chi'ene’: “Xan', ni de de chopa mila' beno'
nad', na' ni de zi chopa mil daa benlena'n gan.” 23 Na'ch che' xane'na'ne":
“Le wen beno’, to wen llin inlleb wen nako', beno' ka chiyal' gono' kon daa
bkwaanlen'li'lat'. Na' dii xench gon'li' naa. Wyoo kwenche yibalenilo'nad'.”
24 Per ka bllin wen llinna' bkwaanlene' to mil, na' golle' xane'na': “Xan', nezid'
nako' ben' znia, na' to chizi'zo' banez daa chon ben' yobls. 25 Na'chan blleb’
gonditj' xmecho'na’, daan wden' to yech na' bkwashaan. Ni de xmecho'na’,
bikaagachan, la' chekzo'n.” 26 Na'ch che' xane'na'ne": “Ben' lia, bikz bi llin
yejni'alallii chono'. Nezteilo' to chizi'z' banez daa chon ben' yobls. 27 Na' daa
nezilo' kan' chon', ¢;berache ki joo xmechaa gana' chon yichjin shlak bi wzoa'?
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Shel' beno' ka', na' naa ba biyed' yiyono'n lente yichjinna', shel'ka'.” 28 Na'ch
golle'ben'ka' lle' na'": “Li yikaa mecha' daa bkwaanlene' na'li we'n beena' nap
shi milan. 29 La' kan' nakan, beena' chgone' llin daa yoo lo nee, gonche' lall’
nee dii xench axt gat' kwe'chile’; san beena' bi chgone llin daa yoo lo nee, axt
daa ngoo lo nee lat' yidoyo. 30 Na' wen llinni bi ye]m ‘alallii, li wzalee gana'
shgasj shchol, gana' kwellyeshee na' gaoxagj leye'na' daa le gakshejlallee

Ka gak kat'wchoglo Jestiza' che ben'
31°Kat' ziza' nad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, len balaan xen cha'na' na'
%og' anjlcha'ka’, na' wli'a yel' wnabia' choo yel‘ wnabia' xen cha'na'. 32Na' yog'
en'lle’ doxen yell-lioni yidopgake' lawa'na’, na' gon' che chelsgake' ka chon
toben' chage baylx chone' chelsxil'’ka'na’ chela shibka'. 33Na'wzoa'shlaade
shli cha'ni ben'ka' zaklebi xil'ka' daa chonlilall' gake' nad’, na' ben'ka' zaklebi
shibka' daa bi benlilall'gake' nad', wzoagakee shlaa de robes cha'ni. 34 Na'
nad', ben' wnabia', yep' ben'ka' lle' shlaa de shli cha'ni: “Li da, ka le' ba ben
Xa' Chioza' ka gak wen chele, na' si'le banez daa ba nonshawee chele ka bxe
bsiltie' yell-liona'. 35 La' ka wdon', bwaole nad'; na' ka whilid', benle dii weej';
na'kawda'kaben'zit', bleble nad'lill-lena'. 36 Na' ka byallj xalaana', benle dii
gokw', na' ka bi shawaa, bidwiale nad'’; na' ka gotaa lillyana', bidwiale nad".”
37Na'yog' ben'liben' shao'ka' inagake' nad': “Xan', ¢batran ble'into' li' chdono'
na' bwaonto'li'? ¢Batran ble'into’ li' chbililo' na' bennto' daa weejo'? 38 ;Batran
ble'into'li' chdo' ka ben' zit' na' blebnto'li' loo yoo lillnto'na'? ¢Batran ble'into’
li' chdo' bibi xalaano' de na' bennto'n? 39Na' ¢batran gokbe'into' bi shawoo wa
gotoo lillyana' na' bidwianto' 1i'?” 40 Na' nad', ben' wnabia', yepgakee: “Dii li
nia' le', yog' daa benle che ben'ka' byallj bchini, ben'ka' nak ben' bishaa na'
ben' zan', la'kzi bi nakgake' ben' zakii, nad'kzan benile ka'.”
41°’Na'ch yep' ben'ka' lle' shlaa de robesi: “Li kwas ka'ls, le' wen dii mal. Lo
yi' gabila' daa chal' zejli kani chidol'le yiyajle gana' ba non Chioza' sak'zi' dii
xiwaa len anjl cheyinka'. 42 La' ka wdon' bi benle dii gaw'; na' ka whilid' bi
benle dii yeej'. 43 Na' ka wda' ka ben' zit', aga bleble nad' loo yoo lill-le. Na' ka
byallj xalaana', aga bibenle; na' ka bi shawaa wa gotaalillyana', aga bidwiale
nad'.” #¢Na'inagake' nad'": “Xan', ;batran wdono', wa whililo', wa wdoo ka ben'
zit', wa bibi xalaano' got', wa bi shawoo, wa gotoo lillyana' na' bi goklennto'
li'?” 45 Na' yepgakee: “Dii li nia' le', daa bi goklenle ben'ka' byallj bchini,
ben'ka' nak ben' bishaa na' ben' zan/, la'kzi bi nakgake' ben' zakii, nad'kzan
bi goklenle.” 46 Na' ben' malkan' yiyajgake' gana' tegake' yel' sak'zi'na' zejli
kani, na' ben'ka' nak ben'li ben' shao' soalengake' nad' zejli kani.

26

Wiloogake' xnezin gox'gake’ Jestiza'
(Mr. 14:1-2; Lc. 22:1-2; Jn. 11:45-53)
1Na'ka biyoll be' Jesuza' yog' dill'’ka', na'ch golle' ben'ka' nakgake'ne' txen:
—Ba nezkzile zi chop llazan chyallj gal' Ini Paskwa', na' nad’, Ben' Bsel'
Chioza' Yell-lioni, gak'lo na' ben'ka' witgake' nad' lee yag cruza'.
3Na'ch bxozka' chnabia' na' ben'ka' chli' chsedileya' na' ben' golka' chnabia'
ben' Israelka' bdopgake' lill bxoz choo bxoz xenna’, beena' le Caifas. 4 Na'
wloogake' xnezin gox'gake' Jesuza' xochizi, ka ki gakbe'i ben', na' witgake'ne'.
5Na' che'ljwelle':
—Bi gox'chone' shlak chal' Inina' kwenche bi wta wnecho ben'.
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To noolo bwazje' set zixa'yichj Jestiza'
(Mr. 14:3-9; Jn. 12:1-8)

6Na'ka zoa Jesuza' Betdniana' len ben'ka' nakgake'ne' txen, wyajgake'lill to
ben'le' Simén, beena' gok yillwe' daa le lepra. 7 Na' shlak chi' Jestiza' cho'a
mesa’, bllin to nools noxee to Imet de yaj xochi na' yollan set dii chla' zix dii
zak' mech xen, na'ch bwazje'n yichj Jestiza'. 8 Na' ka ble'i ben'ka' nak Jesuza'
txen daa ben noola', le bllaagake' na’ che' ljwelle":

—¢Biche benditjz beeni seta'? 9Shel' bet'chokle'n, la' dii xen zakaan, na' bi'e
xmechinna' ben' yesh'ka’, shel'ka'.

10Na' beni Jestiza' ka choe'gake’ dill', na' golle' legake":

—¢Biche chnezle che nooli? La' daa ba bene' cha' nakan dii wen. 11 Ka
nak ben'yesh'ka', toshiizi soagake'ladjlena’, san nad’, aga toshiizi soalen'le'.
12 Daa ba bwazj nooli nad’ set zixa', bene' ka' kwenche gakshao'zega kwerp
cha'ni kat' wkwash'gake' nad'. 13 Na' dii li nia' le', gattezs we'gake’ dill' wen
dill' kob che Chioza' lo yell-lioni, lekzka' we'gake' dill' ka nak dii wenna' daa
ba ben nooli na' lljadingakile'ne'.

Juda' bdie’ Jestiza' lo na’' bxozka' chnabia'
(Mr. 14:10-11; Lc 22:3-6)

14 Na'ch beena' le Jud Scariot, beena' nak txen ben'ka' shllin, wyaje' lao
bxozka' chnabia'. 15Na' golle' legake":

—¢Ka'k' chixjle nad' shi gon' Jesuza'lo na'le?

Na'ch wdixjgakene' shichoa mech plat. 16 Na'ch lo llana'tez wzolo Juda'
chinoe' nakan gone' kwenche gone' Jestiza' lo na' ben'ka'.

Xancho Jesuza' wdaolene' ben'ka' nakgake'ne' txen xshe'na'
(Mr. 14:12-25; Lc. 22:7-23; Jn. 13:21-30; 1 Co. 11:23-26)

17 Lla nech che Ini Paskwa', llana' chaogake' yetxtila' daa bi nchix lev-
adurana', ben'ka' nak Jesuza' txen wyajgake' kwite'na' che'gake'ne':

—¢Ga cheenilo' lljasini'anto’ xshe' che Ini Paskwi?

18 Na'ch che' Jesuza' legake":

—Li shaj yell Jerusalénna', na' beena' yillagle ye'lene: “Maestrona’ ne'
ba zoa gak daa llia bia' gak che', na' lillo'na' cheenile' wsini'anto' daa
gaolennto'ne' xshe' che Ini Paskwi.”

19 Na'ch ben'ka' nakgake'ne' txen bengake' kon ka golle' legake', na'
jasini'agake' xshe' che Ini Paskwa'.

20 Na' ka gol, wche'len Jesuiza' ben'ka' shllin cho'a mesa'. 21 Na' shlak
chaogake' che' Jestza' legake":

—Diilinia'le’, tole gonle nad' lo na' ben'ka' chakzi' chakzbani nad'.

22Na'ka golle' legake' ka' le gokyesh'gakile' na' to toe' che'gakene'":

—Xan', ¢anadaan gon' ka', lla?

23Na'ch che' Jesuza' legake":

—Beena' ba blegjlene' nad' yetxtil che'na' loo yeena', beena'kzan' gone' nad'
lo na' ben'ka' chakzi' chakzbani nad'. 24 Ka nak nad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-
lioni, wit ben' nad' kon ka na Cho'a Xtill' Chioza', per jnyesh'laz gak che beena’
gone'nad'lo na' ben'ka'! jNaklan wen shel'ka' bi golje’!

25Na'ch Juda', beena' wdie' Jesiza'lo na' ben'ka', chi'ene':

—Maestro, ¢anadaan gon' ka'?

Na'ch che' Jestiza'ne":

—Kan' ba wno'z.

26Na'shlak chaogake', bex'Jesuza' yetxtila' na' bi'e Chioza'yel' choxken, na'
bxoxje'n na'ch bi'en ben'ka' nakgake'ne' txen, chi'e:



San Mateo 26:27 47 San Mateo 26:46

—Ligao dga. Lennan' kwerp cha'ni.

27Na'tech bexee to kop dii yoll vino, na' bi'e Chioza' yel' choxken na' bi'en
legake', na' golle":

—Yog'le li yeej dga yoll loo kopi, 28 ]1a' lennan' xchen'na' daa gon ka gak li dii
koba' bcheb Chioza' gone'. Na'laljan kwenche yiyakxen saaxya che ben' zan.
29Na'nia'le’, ni zeelo cheejlen' le' nis uvani. Aga weejcha'n axt kat'ch illin lla
soacho txen gana' chnabia' Xa' Chioza', kana'chan yeejlena'n le' dii yobls.

Jestiza' chi'e bi wcheb Pédrona' shinombi'ene’
(Mr. 14:26-31; Lc. 22:31-34; Jn. 13:36-38)

30 Na' ka bidaogake', belgake' be'la'ogake’ Chioza' na'ch biyajgake' lo yaa
Olivoza'. 31 Na' ka ziyajgake', che' Jesuza' legake":

—Yog'le kwej yichjle nad' naanlle'. La' kin na Cho'a Xtill' Chioza": “Wit'
beena’ chap xil'ka' na' illeshlesgakb.” 32 Per ka yiban'ladj ben' wetka', yiyaa
Galileana' lljalez’ le'.

33Na'ch che' Pédrona'ne':

—La'kzi yog' ben'ki kwej yichjgake'li', nad' bi kwej yichj'li'.

34Na'ch che' Jestiza'ne":

—Dii li nia' 11", naanlle' shon shii bi wchebo' shi nombi'o nad' ka zi' kwell
shikwteza'.

35Na' Pédrona' chi'ene":

—La'kzi guetlentia' li', biga inia' bi nombi'a li".

Na'ka'kzs goll yog'lol ben'ka' nakgakene' txen.

Jestiza' be'lwille’ Chioza' latja' le Getsemani
(Mr. 14:32-42; Lc. 22:39-46)

36 Na' ka bllinlen Jesuza' ben'ka' nakgake'ne' txen latja' le Getsemani, na'ch
golle' legake":

—Nizs li kwe' shlak shaa daa ka'ls llje'lwill' Chioza'.

37 Na' bchi'e Pédrona' na' chop bish'te xiin Zebedewa', na' wzolo
chakyeshile' dii wal inlleb. 38 Na' golle' legake":

—Axt chaklikazid' lii guettia' daa le chakyeshii yichjlall'dawaani. Li igaan
nizs na' bi guesle.

39 Na' blee legake' zi lat' na' bchek' yichje'na' lo yona' na' be'lwille' Chioza',
chi'e:

—Xadawaa, shi wakan, bengach ka ikwas dga yen ile'id', per aga gak ka
cheenid’, san gak ka cheenilo'.

40 Na'ch biyaje' gana' lle' ben'ka' shon, na' ble'ile’' ba chesgake'. Na' golle'
Pédrona":

—¢Abikzs behejlat'gaile la'ch' tgor kwezle nad' bi guesle? 41 Bi guesle. Li
we'lwill Chioza' kwenche bi we'zle latj gon beli chenna'le' gan. Aga ki cheeni
yichjlall'do'lena’ gonlen per beli chenna' bi chizoin.

42Na'ch wyaje' de wchop shii f elwille' Chioza', chi'e:

—Xadawaa, shi ba nakten idil illag' dga, gakkzs ka cheenilo'.

43 Na' ka billine' dii yobls lekzka' cheslagake' daa bi wzogakile' bishgala'.
44 Na' bikzs bisbane' legake', na' wzee sto shii jelwille' Chioza' de wyon shii
?a' iolle'ne' ka ba gollkze'ne'. 45 Na'ch biyaje' gana' bgaan ben'ka', na' golle'
legake":

—¢Ani chestkile? Ba bllin gor nad’, Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, gak'lo na’
ben'saaxyaka'. 46 Li chas na'li sho'. Ba za' beena' wdie' nad'lo neeka'.

Bex'gake' Jestiza'
(Mr. 14:43-50; Lc. 22:47-53; Jn. 18:2-11)
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47 Bilan' yiyoll yee iesﬁza‘ ka' ka bllin Juda' beena' nak txen ben'ka' shllin,
nchi'e ben' zan ben'ka' bsel' bxozka' chnabia' len ben' golka' chnabia' ben'
Israelka'. Na' nox'gake' no spad na' no yag. 48 Na' Juda' ba bzajniile' ben'ka'
n(_:hil'e nakan gone' wli'e beena' gox'gake’, golle: “Kon beena' wnop', len
gox'le.”

49Na' ka bllinlene' ben'ka' kwit Jesuza', lii whig'tie' lawe'na’ chi'ene":

—iChiox naa, maestro!

Na'ch bnope'ne'. S0Na' Jestiza' golle'ne":

—Bish'dawaa, ben daa zidyeno'.

Na'ch lii wbig'te ben'ka' bex'gake’ Jesuza'.

51 Na' ka bex'gake'ne’, to beena' nakene' txen wleje' spad che'na' na'
wdine'n xmos bxoz choo bxoz xenna', bchogtie' tlaa nague'na'. 52 Na'ch goll

eslza'ne":
I —Bigooshao' spad cho'na', la' yog' ben'ka' chitgakile' ben' yesya, lekzka' len
guetgakile'. 53 ; Achakile bi gak inabid' Xa'na' gaklene' nad' na' lii wsel'tie' anjl
zan inlleb, shel'ka'? 54 Per shi ka' gon', ¢nakra gak yillini Cho'a Xtill' Chioza'
gana' nan chonan byen gak ki?

55Na'ch goll Jestiza' ben'ka' ba nox'gake'ne":

—c¢Achakile' no whannonad'za'lenzle no spad no yag kwenche gox'lenad'?
Yog' lla bli' bsedid' ben' loo yoodo'na', ;biche bi bex'le nad' shlak bli' bsedid'
ben' na'? 56 Per daa chonle ki, chillinin ka na Cho'a Xtill' Chioza' daa bzej dii
ben'ka' wdixjee daa golle' legake'.

Na'ch yog'lol ben'ka' nak Jesuza' txen bxonjgake' na' bkwaan'gake' toze'.

Jwagake' Jesuza' lao ben'ka' chnabia' ben' Israelka’
(Mr. 14:53-65; Lc. 22:54-55, 63-71; Jn. 18:12-14,19-24)
57 Na' ben'ka' bex'gake’ Jesuza' jwa'gake'ne' lill Caifdza', beena' nak bxoz
choo bxoz xen, na' lille'na’ ba ndop nllag ben'ka' chli' chsedi leya' na' ben'
olka' chnabia'. 58 Na' Pédrona' janoe' Jesuza' de zit'ls, bllintie' lesh' chyoo che
x0z choo bxoz xenna' na' jche'lene' ben'ka' chap yoodo'na' kwenche ile'ile’
ka gak che Jesuza'.

59 Na' bxozka' chnabia' len ben'ka' chnabia' ben' Israelka' wdiljgake' ben'
chiljlallee che Jesuza' kwenche wchoglogake' guete'. 60 Na' la'kzi ben' zan
ben'ka' biya dii biyiljlall'gake' che Jesuza', aga bidili cho'a dill' che'ka’, axt ki
bllin chop ben' 61 be'gake' toz dill', che'gake":

—Ki wna beeni: “Nad' wak yichinj' yoodo' che Chioza' na' shon llazs
yiyontia'n dii yobls.”

62 Na'ch wzolla' bxoz choo bxoz xenna', golle' Jestza":

—¢Abikz bi ino' cheyi dga nagake' cho'?

63Na' Jesuiza' bikzs wnie'. Na'ch che' bxoz choo bxoz xenna'ne':

—Chios yaa Chios banna' soe' de taschiw. Wnashki neto’ shi lin' Cristona',
beena' nak Xiine'.

64Na' goll Jestuiza'ne'":

—Awe, kan' nakan. Na' lekzka' nia' le', wle'ile nad’, Ben' Bsel' Chioza' Yell-
lioni, kwi'a shlaa de shli che Chioza', beena' zeelo nap yel' wak choo yel' wak
xenna', na' lekzka' ile'ile nad' zizaa ladj bejka' ze xan yabana'.

65 Na'ch bsho' bchez' xa bxoz choo bxoz xenna'. Na' daa bene' ka', bli'e nan
le bllee, na' wne:

—iKwinle ba benile naz beeni nake' Xiin Chioza'! Bich chyalljicho ben' gao
xya che'. 66 ;Bi ka inale?

Na'ch gollgake'ne":

—Chiyal' guete'.
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67 Na'ch bllaa xeneeka' cho'alao Jestza' na' wdap' wlall'gake'ne’. 68 Na'
che'gake'ne":

—Shilin' Cristona', wnashki non wdap wlall' Ii'.

Pédrona' bi bchebe' shi nombi'e Jestiza'
(Mr. 14:66-72; Lc. 22:56-62; Jn. 18:15-18, 25-27)

69 Na' shlak chak ka', Pédrona' chi'e lesh' chyoona' ka bllin to nools wen
mandad kwite'na' chi'ene':

—Lenon' nako' txen Jesuza', ben' Galileana'.

70Na'lao yog' ben'ka' lle' na', aga bcheb Pédrona' shi nake' Jestiza' txen, na'
golle' noola'”:

—Binezid' bin no'.
71 Na' ka ziyaje' cho'a puerta' bizle'i sto ben' yobls le' na' chi'e ben'ka' lle’
na':
—Len beenin nake' txen Jesuza', ben' Nazareta'.

72Na' lekzka' aga bizcheb Pédrona' shi nake' Jestza' txen, bzoatie' Chioza' de
taschiw, chi'ene’:

—Binombi'a beena'.

73Na’ gokzs xtit na' jabig' ben'ka' lle' na’' kwit Pédrona' na' che'gake'ne:

—Dii likzan lenon' nako' legake' txen, la' lii nakbia'te ka chshaljo'.

74 Na'ch wzolo Pédrona' chone' znia, chi'e:

—iDii balkzan nia' bi nombi'ane'! jChioza' wsak'zi'e nad' shi chziye'zan'!

Na' biyoll wne' ka' lii wchellte shikwteza'. 75 Na'ch jadini Pédrona' daa goll
Jesuiza'ne': “Shon shii bi wchebo' shi nombi'o nad' ka zi' kwell shikwteza'.”
Na'ch biza' Pédrona' chbellyeshee.

27
Jwa'gake' Jesuza' lao Pildtona’
(Mr. 15:1; Lc. 23:1-2; Jn. 18:28-32)
1 Na' ka wyeeni', yog'lol bxozka' chnabia' na' ben' golka' chnabia' ben'
Israelka' bengake' toz dill' witgake' Jesuza'. 2 Na' bchejgake'ne' jwa'gake'ne’
lao Pilatona' beena' chnabia' gana' mbani Judeana'.

Wit Juda'

3Juda', beena' bene' Jesuza' lo na' ben'ka', ka gokbe'ile' ba nakan witgake'

Jesuza' na' wdao bdiachgan le'. Na'ch wyaje' lao bxozka' chnabia' na'lao ben'
ollia' chnabia' jasane' shichoate mech de plata' daa be'gake'ne’. 4 Na' chi'e

legake":

—Le malchga ben' daa bdia' to ben' bibi dol' nape'lo na'lena'.

Na'legake' che'gake'ne":

—¢Bera kwent che neto'? Li'z nezilo' bin beno'.

5Na'jazal' Juda' mecha' loo yoodo'na’, na' tech jayet kwine' jaloo do yene'.

6 Na' bxozka' chnabia' bitopgake' mecha' na' che'ljwellgake':

—Bi gak yiyonchon toz mech che yoodo'na), la' nakan dii ba nap xya.

7Na' be'gake’ dill' yizi'gakile' mecha' to yell-lio dii le Yell-lio che Ben' Wen
Yes' gana' wkwash'gake' ben' zit'ka'. 8 Daan axt naanlla yell-liona' len Yell-lio
Chen. 9Na' daa gok ka', billinin ka wna dii Jeremiaza', beena' wdixjee daa
goll Chioza'ne', ka wne'": “Bikaagake' shichoa mech plat daa bchogbia' ben'
Israelka' zak' beena'. 10 Na' kon len wxi'gakile' Yell-lio che Ben' Wen Yesaa,
kon kana' wna Xancho Chioza' nad'.”

Bllin Jesuza' lao Pildtona’
(Mr. 15:2-5; Lc. 23:3-5; Jn. 18:33-38)
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11Ka bllin Jestiza' 1ao Pildtona', na'ch che' Pilatona'ne":

—¢Alin' ben' wnabia' che ben' Israelka'?

Na' che' Jestiza'ne":

—Kan' ba wno'.

12 Na' shlak bxozka' chnabia' na' ben' golka' chnabia' ben' Israelka' chao-
gake' xya che’, bibi dill' billi'e legake'. 13 Na'ch goll Pilatona'ne'":

—¢Abi chenilo' diika' chaogake' xya cho'?

14 Per Jestiza' ni to diika' chaogake' xya che' ni shcho'a dill' bi billi'e, na' le
bibanchgayi Pilatona'.

Bchoglogake' guet Jestiza'
(Mr. 15:6-20; Lc. 23:13-25; Jn. 18:38-19:16)

15 Na' ben' wnabia'na' yooloe' yog' yiz chisane' to ben' de lillyana' lla Ini
Paskwa', kon beena' inab yog' ben' yell yisane'. 16 Na' de to ben' lillyana', ben'
le zeyi che' nake' ben' mal, na' lie' Barrabds. 17 Na' ka ndop nllag ben' yellka',
che' Pilatona' legake"

c ._‘;I\I,O ben'ki cheenile yisan'?, ;aBarrabdza', awa Jesuzi, beeni nsi'gake'
risto?

18 Golle' legake' ka' la' gokbe'ile' daa chakxe'gakile' Jesuzan' jwa'gake'ne'
lawe'na'.

19 Shlak chi' Pilatona' gana' chone' yel' joschisa’, bsel' xoole'na' to rson,
chi'ene': “Bi gaklebilo' ben'ka' chao xya che beena/, la' aga bi dol' che' de, la'
nlle'yi wneid"to yel che’, na' le bsheban nad'.”

20 Per bxozka' chnabia' na' ben' golka' chnabia' ben' Israelka' wlooyel'gake'
ben'ka'lle' lla' na' inabgake' yisane' Barrabaza' na' gone' mandad guet Jesuza'.
21 Na' Pilatona' sto shii wnabile' legake':

—¢No ben'ki chop cheenile yisan'?

Na' ben'ka' che'gake'ne'":

—iBisan Barrabdza'l

22Na' che' Pilatona' legake":

—Na' ¢bera ka gonid' Jesuzi beeni nsi'gake’ Cristo?

Na'yog'lole' che'gake'ne":

—iBdee lee yag cruza'!

23Na' che' Pilatona' legake":

—Per ¢bera dii malan' ba bene'?

Na'legake' zizikli chosyaadiagake', che'gake'ne":

—iBdee lee yag cruza'l

24Na'ka §okbe'i Pilatona' bich bi de gone' daa zizikchli ba chaklleshgakile',
bene' mandad jxi'gake' nisa' kwenche binee lao yog' ben'ka', na' chi'e:

—Agabidol' nap' nad' daa guet beeni. Len' gak xbag'lene’.

25Na'yog'lol ben'ka' che'gakene'":

—iNeto' len xiinnto'ka' idobinto'ne"!

26Na'ch bisan Pilatona' Barrabdza',na' bene' mandad bet wdingake' Jesuza'
na' bene'ne'lo na'gake' kwenche wda'gake'ne' lee yag cruza'.

27 Na' soldadka' bche'gake’ Jestiza' gana' chon Pilatona' yel' joschisa’' na'
biti'agake' yog'lol soldadka' nakgake' txen. 28 Na'ch wdingake' xa Jesuza'
na' bwakwgake'ne' to lech' xna ka che to ben' wnabia'. 29 Na' bengake'
to bxoon de xis yesh' na' bllingake'n lzligh'e'na' ka to corona, na' nee de
shlina' bgox'gake'ne' to bar. Na'ch bchek' xibe'ka' lawe'na' na' btitjgakile'ne'
che'gake’:

—|Toshiizi sechgayi che beeni chnabia' ben' Israelka'!
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30 Na'ch no chlla' xeneeka' le', no chikaagake' bara' daa bgox'gakene' na'
chyingake'n yichje'na’. 31 Na' ka wde btitjgakile'ne' na'ch biyingake' lechaa
bwakwgake'ne' na' biwakwgake' xe'na’ nakwkze'. Na'ch bche'gake'ne’
kwenche wda'gake'ne' lee yag cruza'.

Bda'gake' Jestiza' lee yag cruza’
(Mr. 15:21-32; Lc. 23:26-43; Jn. 19:17-27)

32 Na' ka ba chchejgake' cho'a yell Jerusalénna', billaggake' to ben' Cirene,
ben'le Simdn, na' bengake' byen bi'e yag cruz che Jestuza'.

33 Na' ka' bllingake' latja' le Gélgota, na' zejin Latj che 1lit yichj ben' wet.
34 Na' nan wweejgake' Jesuza' vino daa nchix' to dii zla', per ka bnixe'n, bi
goonile' yeeje'n.

35 Na' ka biyoll bda'gakene' lee yag cruza', soldadka' bengake' to wyitj
kwenche got'bia’ nogake' yidol' xa Jesuza'. 36 Na'tech wche'gake' wdap-
gake'ne'. 37 Na' yichj yag cruz che'na' bda'gake' to dii choe'n dill' biche
nda'gake'ne' na', na' nan: “Beenin Jesuza', ben' wnabia' che ben' Israelka'.”

38 Na' lekzka' bda'gake' chop ben' whan shlaa wej kwit yag cruz che Jesuza'.
39 Na' ben'ka' chde gana' dee, chta yichje'ka' na' chgoogake'ne' belban,
40 che'gakene":

—Li"'wno'yichinjo' yoodo'na' na' shon llazs yiyontio'n, jbisla kwino' lee yag
cruzi shi leilo’' nako' Xiin Chios!

41Na' lekzka' bxozka' chnabia' na' ben'ka' chli' chsedileya', na' fariseoka' len
ben' golka' chnabia' btitjgakile'ne', che' ljwelle":

42_Gokbisle' ben' yobls per bi chak yisla kwine'. Shileile' len' ben' wnabia'
chechona’, cho'ben'Israel, yiyetjshkile' lee yag cruza' naa kwenche shajle'cho
che'. 43 Nxenilallee Chioza'. Yislashkile'ne' naa shi leile' chakile'ne', la' wne'
nake' Xiin Chios.

44 Na' axt wbhanka' da' lee yag cruza' kwite'na' lekzka' biya dii che'gakene'.

Wit Jestiza'
(Mr. 15:33-41; Lc. 23:44-49; Jn. 19:28-30)

45 Na' do ka gobill kat' bichol doxen yell-lioni axt do ka chida shonch
biyeeni'. 46 Na' do ka chida shons besyaa Jesuza' zilljs, ne':

—Eli, Elf, ;lama sabactani? —na' zejin: Chios cha', Chios cha', ¢biche ba wlej
yichjzo'nad'?

47Na' bal ben'ka' lle' na', bengakile' ka wne', na'ch che'gake":

—Eliazan' chaxe', beena’ wdixjee daa goll Chioza'ne' kani'yi.

48 Na' toe' lii zejdotie' jxi'e to dii bleeje' loo vino daa nak zichj zla', na'ch
bzoe'n to lo xis na' jazoe'n cho'a Jestuiza' kwenche yeeje'n. 49 Na' ben'ka' sto
che'gake":

—Jwayishkile'na', la'shki shi wid Eliaza' kwenche yidsle'ne'.

50 Na' ka biyoll besyaa Jesuza' zilljs dii yobls, na' wite'. 5! Na' ka wite",
lechaa ze loo yoodo'na' lil bchez'ten gokan chopls. Na' gok to bedxo' na'
wlaa yajka'. 52 Na' lekzka' axt biyalj gana' bgash' ben' wetka'. Na' zan ben'
wetka', ben'ka' benlilall' Chioza', bibangake' sto shii 53 na' bichejgake' gana'
bgash'gake'. Na' ka bibanch Jestza', biyoogake' yell Jerusalénna', na' ben' zan
ble'gakile’ legake'.

54Na' xan soldadka' len ben'ka' chaplene' Jesuza' le bllebgake' ka wxo' na'
bichls diika' gok. Na' wnagake":

—Dii likzan Xiin Chios beeni.
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55Na' zan noolka' wno Jestza' dezd gana' mbani Galileana', ben'ka' goklen-
gakene' che bi dii byalljile', lle'gake’ de zit'ls bwiagake' doxen ka gok. 56 Na'
ladje'ka’ len Maria, ben' yell Magddalana', na' Maria beena' nak xna' Jac6bona'
len Joséna', na' xna' ben'ka' nak xiin Zebedewa'.

Bkwash'gake' Jestiza'
(Mr. 15:42-47; Lc. 23:50-56; Jn. 19:38-42)

57 Na' ka chzeles yela' bllin to ben' wni'a lie' José, beena' nak ben' yell
Arimatea na' goke' txen Jesuza'. 58 Na' wyaje' lao Pilatona' janabe' kwerp
che Jestza', na' Pilatona' bene' mandad biyoe'gake'ne’. 59 Na' bikaa Joséna'
kwerp che Jestza' na' bitobe'ne' to lech’ xtil. 60 Na' jlo'ene' to loo ba kob dii
zi' benshawee to lee yaj. Na'tech bdee to yaj xen cho'ayinna'. Na'ch bizee.
61 Na' Maria, ben' yell Magdalana', len Mariana' sto wche'gake' cho'a bana'.

Ben'ka' wdap cho'a ba che Jestiza’

62 Na' betiyo, llana' chombaan ben' Israelka’, wyaj bxozka' chnabia' len
fariseoka'lao Pilatona', 63 che'gake'ne'":

—Ben'do', bajadininto' ka wna dii ben' wxiye'na' kana' mbane', wne' yiyon
lla yibane' dii yobls ladj ben' wetka'. 64 Na' bsel'gach ben' lljtape’ gana'
bkwash'gake'ne' axt ka gakch shon lla kwenche bi shaj ben'ka' nakgake'ne'
txen do wal chel lljalejgake’ kwerp che'na’, na' tena' ye'gake’' ben': “Ba
bibane' dii yobls ladj ben' wetka'.” La' shi ba bengake' ka', na'ch gongake'
to dii wxiye' walch aga ka dii necha'.

65Na'ch che' Pilatona' legake":

—Na'lle'soldadka', liwche'gake' kwenche gapgake'n axt ga zeelo gakgake'.

66 Na'ch wyajlengake' soldadka' na' bsejchachgake' gana' da' yaja’
nkwasha'n cho'a bana'. Na'ch bzoagake' soldadka' kwenche gapgake'n.

28
Biban Jesuza' ladj ben' wetka'
(Mr. 16:1-8; Lc. 24:1-12; Jn. 20:1-10)

1Na' ka wde lla sabda’, llana' chombaangake', ni bal lla nech che xmanna'
sto, wyaj Marianool Magdalana', len Mariana' sto jawiagake' cho'abana'. 2Na'
wzolo to bedxo' xen wal daa betj to anjl che Xancho Chioza' yabana', na'
ka blline' cho'a bana' na' bikwase' yaja’ daa nsejan cho'a bana' na' wllie'
lawinna'. 3 Na' anjla’' chey cheeni'e kakzs ga chep yes na' xe'na' nakan xtil
inlleb. 4 Na' ka ble'i soldadka' le' axt bxiztitgake' daa le bllebgake' na' axt
witgake' shlet. 5Na'ch che' anjla' noolka'":

—Bi illeble. Nezid' Jestizan' chiyiljle, beena' wit lee yag cruza'. 6 Koch no de
ni. Ba bibane' kon ka wne'. Li dakachi wwiale gani wdixjgake'ne'. 7 Na' li
Eiyajdo li lljayell ben'ka' nakgake'ne' txen: “Ba bibane'ladj ben' wetka' na'

a zlyaje' Galileana'lljaleze' le', na' na'kzs ile'ilene'.” Na' ba wnia'le' ka'.

8 Na'ch biza'do noolka' cho'a bana' chllebgake' na' le chibagakile'
zjadixje'gakile' ben'ka' nak Jestuza' txen daa goll anjla' legake'. 9 Na' ka
ziyajgake', bli'lao Jesuza' legake' na' bwape' legake' chiox. Na' jabig'gake’
kwite'na' na' wdel'gake' ni'ena' be'la'ogake'ne’. 10Na' che' Jestiza' legake':

—Biilleble. Lilljayell ben' bishaaka' shajgake' Galileana' na'ile'gakile' nad'

na.

Wxi' laxj soldadka' kwenche bi we'gake’ dill' biban Jestiza'
11Na'ka biza' noolka’, bal soldadka’' wdap gana' bkwash'gake’ Jestiza' biya-
jgake' yell Jerusalénna' jayellgake' bxozka' chnabia' yog' diika' gok. 12 Na'ch
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wyaj bxozka' chnabia' je'lengake’ ben' golka' chnabia' dill' nakls ka gongake'
daa goll soldadka’ legake'. Na' ka biyoll be'gake’ dillaa, na'ch be'gake’ sol-
dadka' mech xen, 13 che'gake":

—Inatezle wal chel shlak chesle, ben'ka' nak Jesuza' txen bidlejgake' kwerp
che'na'. 14 Na' shi ba binezi Pilatona' dga, neto'kzs lljazajniinto'ne' nakan gok
kwenche bibi gonile'le'.

15 Na'ch soldadka' bex'gake' mecha' na' biza'gake' jazegake'n dill' kon ka
gollgake' legake'. Na' axt naanlla ben' Israelka' ni nagake'ka'.

Jesuiza' golle’ legake' we'gake' xtilleena' doxen yell-lioni
(Mr. 16:14-18; Lc. 24:36-49; Jn. 20:19-23)

16 Na' wyaj ben'ka' shnej, ben'ka' nak Jestza' txen, Galileana' kwenche
yillaggake' Jesuza' lo yaana' gana' golle' legake'. 17 Na' ka ble'gakile’
Jestuza', be'la'ogake'ne’, per balgake' gokchoplall'gake'. 18 Na'ch jabig' Jestza'
kwite'ka’, chi'e legake":

—Ba non Chioza'lo na' inabi'a yabana' na' yell-lioni. 19 Daan, li shaj doxen
yell-lioni, li lljali' lljasedi yog' ben' kwenche gakgake' nad' txen. Na' wchoale
legake' nis daa ba nonlilall'gake' Xacho Chioza', na' nad', Xiine', len Espiritu
Santona'. 20Na' wli' wsedile legake' gongake' yog' diika' ba ben' mandad gonle.
Na'nad' soalen’ le' toshiizi axt ka te che yell-lioni.
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Dill' wen dill' kob daa bzej Marcona'

Juanna', beena' bchoa ben' nis
(Mt. 3:1-12; Lc. 3:1-9,15-17; Jn. 1:19-28)
1Kiwzolo dill' wen dill' kob che Jesucristona', beena' nak Xiin Chioza'.
2Gok ka wna dii Isafaza', beena' wdixjee daa goll Chioza'ne":
Wselaa to ben' kwialoe' lawo'na’,
wi'e xtilloona' kwenche balle' ben' wzenague' cho' kat' illino'.
3To ben' wnie' zilljs to 1o latj gana' bibi chashj chleb, chi'e:
“Li se kwas wzenagle che Xanchona' na' wsalj yichjlall'do'leka’ kat' zee.”
4Na'bllin Juanna' latia' gana' bibi chashj chleb. Bchoe'ben' nis, na' wdixje'ile’
ben' chiyal' yiyaj yilengakile' na' choagake' nis kwenche yizi'xen Chioza'
saaxya che'ka'. 5Na'yog' ben'ka' lle' gana' mbani Judeana' na' ben'ka'lle' yell
Jerusalénna' jazenaggake' dillaa cho'e. Na' bixoadol'gake' saaxya che'ka’, na'
bchoa Juanna' legake' nis loo yao Jordanna'.

6Na' xa Juanna' gokan de xa kamey na' bchej Isineena’ to yid. Na' wdawe'
bish'zo na'ch shin baser dii de lyixaa. 7 Na' wdixje'ile' ben'ka' cho'a xtill'
Chioza', chi'e:

—Zi' za'ls beena’' napch yel' wak xench ka nad’, na' ni bi zakaa gak' xmose'
kwenche wlechj' xele'na’. 8 Nad' ba bchoa' le' nisa', san le', gone' ka yidsoa
Espiritu che Chioza' loo yichjlall'do'lena’.

Jesuza' wchoe' nisa’
(Mt. 3:13-17; Lc. 3:21-22)

9Na' kana'yen' Jesuza' wzee yell Nazareta' daa llia gana' mbani Galileana'
na' wyaje' cho'a yao Jorddnna' gana' bchoa Juanname' nisa'. 10 Na' shlak
chichej Jesuza' loo nisa’, ble'ile' byalj yabana' na' betj Espiritu che Chioza'
jsoalene'ne' na' ble'ile' Espirituna' ka to palom. 11 Na' bengakile’' wne Chioza'
yabana', chi'e Jesuza"

—Lin' nako' Xiin', chakchgaid'li' na'le chibaid'1i".

Dii xiwaa goklalliin kooyela'n Jestiza' gone' ka cheenin
(Mt. 4:1-11; Lc. 4:1-13)

12 Na'lii bche'te Espiritu che Chioza' le' latja’ gana' bibi chashj chleb. 13 Na'
wzoe' na' choa lla ladj ba zniaka', na' Satandza' daa chnabia' dii xiw'ka'
goklalliin kooyela'n le' gone' ka cheenin. Na' ka wde, jaklen anjlka'le'.

Wzolo Jesuza' choe'lene’ ben' xtill' Chioza' gana' mbani Galileana’
(Mt. 4:12-17; Lc. 4:14-15)

14Biyoll wloogake' Juanna' lillyana', Jesiza' wyaje' gana' mbani Galileana'
na'je'lene' ben' dill' wen dill' kob che Chioza', 15 chi'e:

—Ba bllin 1la inabia' Chioza' loo yighEall‘do'lena’. Li yiyaj yileni dii malka'
chonle na'li shajle' dill' wen dill' kob che'na'.

Jestiza' goxe' tap ben' wxen bel
(Mt. 4:18-22; Lc. 5:1-11)

16 Shlak ngoo Jesuza' nez cho'a nisdo' che Galileana/, ble'ile' Siménna' len
ben'bishee Andréza', chzal'gake' yixj daa chzengakile' belka' loo nisdo'na’, la'
lennan' noni xshingake'. 17 Na' goll Jesuza' legake":

—Li da, dino nad'. Na' ka chonle chbejle belka' loo nisi, ka'’kzan gonle
yibejle ben'lao dii mala'.
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18 Na' ka biyoll golle' legake' ka', lii bkwaan'tegake' yixja' daa chzengakile'
belka' na' zejlengake'ne'.

19 Ka ba wza'gake' zi lat', ble'i Jestiza' JacObona' len ben' bishee Juanna,
ben'ka' nak xiin Zebedewa', lle'gake’ loo barkwa' chiyonshao'gake’ yixja' daa
chzengakile' belka'. 20 Na' lii wnetie' legake', na' bkwaan'gake' xe'ka’, beena'le
Zebedeo, len ben'ka' chaklen legake' loo barkwa', na' wyajlengake' Jesuza'.

Jestza' bibeje’ dii xiwaa yoo to ben'
(Lc. 4:31-37)

21 Na' bllingake' yell Carpernauma'. Na'lla sabda', llana' chombaan ben'
Israelka’, wyaj Jesuza' gana' chdop chllaggake' choe'lwillgake' Chioza' na'
wzoloe' chli' chsedile' legake'. 22 Na' bibani ben'ka' lle' na' ka chli' chsedi
Jesuza',la' bli' bsedile' legake' lega ben' nap yel' wnabia', na' bi chli' chsedile' ka
ben'ka' chli' chsedileya'. 23 Na'ladj ben'ka' chdop chllag gana' chli' chsedile'
legake',len to ben' yo'e dii xiwaa, na' besyaan, che'n:

24_—jJwayineto', Jesus, ben' Nazaret! ;Abido' kwenche wlliayoo neton'? Nad'
nombi'ali' na' nezid' nako' dowalj ben' li ben' shao' che Chios.

25Na' Jesuza' bsheshlene'n, chi'e:

—iLlizo wzoa! jBichej loo yichjlall'do’ beeni!

26 Na' dii xiwaa wchoonan beena' na' bchix btolan le' na' bichejan chosyaa-
dian. 27 Na' yog' ben'ka' lle' na' bibangakile', na' che' ljwellgake':

—¢Bi dii kob dga chli' chsedi beeni, lla? iNakbia' nape' yel' wnabia', la' axt
len dii xiw'ka' chsheshlene' na' chzoagakan xtillee!

28 Na'lii wzete dill' doxen gana' mbani Galileana' ka nak daa chon Jesuza'.

Jestiza' biyone' tobiin che Simén Pédrona’
(Mt. 8:14-15; Lc. 4:38-39)

29 Na' biza' Jestuiza' gana' chdop chllaggake' na' biyajlene' Jacébona' len
Juanna' lill Simdnna' na' Andréza'. 30 Na' tobiin che Simdénna' die' yo'e dii la.
Na' gollgake' Jesuiza' daa chak che'. 31 Na' whiguee gana' die' na' bexee neena’
blise'ne'. Na'lii bichejte dii lana' na' wzoloe' bene' daa wdaogake'.

Jestiza' biyone'ben' zan
(Mt. 8:16-17; Lc. 4:40-41)

32 Na' ka ba wxoa whilla', jwa'gake' lao Jesiza' yog' ben'ka' bi shao' na'
ben'ka' yoo dii xiwaa. 33 Na' yog' ben'ka' lle' yella' bdi'a bllaggake' cho'a
Yoona' gana' zoe'. 3¢ Na' Jesuza' biyone' ben' chak wde wdeli yillwe'. Na'
lekzka' bibeje' dii xiw'ka' yoo ben', na' bi bi'e latj inegakan daa nombia'gakan
le'.

Jestuiza' cho'e cho'a xtill' Chioza' gana’ mbani Galileana'
(Lc. 4:42-44)

35Na' Jesuza' wyase' ni bal, na' bcheje' yella' jelwille' Chioza' ga kono ben'
lle'. 36 Na' wyaj Sim6nna' len ben'ka' nakgake'ne' txen jadiljgakene’, 37 na' ka
billelgakile'ne' na'ch gollgakene':

—Yog'z ben' chiyiljgake'li'.

38Na' che' Jesuza' legake'":

—Li sho' yellka' sto, diika' llia gaozs, kwenche lekzka' llje'len' cho'a xtill'
Chioza' ben'ka'lle' na', la' ni cheyinnan' bid'".

39Na' wda Jesuza' yog' yellka' llia doxen gana' mbani Galileana' choe'lene’
ben'ka' cho'axtill' Chioza'yog' gana' chdop chllag ben'Israelka' choe'lwillgake'
Chioza', na' bibeje' dii xiw'ka' yoo ben'.
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Jestza' biyone'to ben' chak yillwe' daa le lepra
(Mt. 8:1-4; Lc. 5:12-16)

40 To ben' chak yillwe' daa le lepra blline' lawena' na' bchek' xibe'na'
lawena’, chi'e:

—Shi cheenilo’, wak yikwaso' yillwe'ni chak'.

41Na' biyesh'lallii Jesuza'ne', na' bxoa neena' yichje'na' chi'e:

—Cheenid'x. Na' naate yikwasa'n.

42Na' katena' lii bikwaste 1éprana' na' biyakile'. 43 Na' Jesuza', chi'ene":

44 —Kono yoo dga ba ben' cho'. San wyaj jalilawo' lao bxoza', na' jwa' daa
chiyal' lljoo lao Chioza' ka nllia dii Moiséza' bia' goncho kwenche inezile' ba
biyakilo".

45 Per ka bizee, wzoloe' bi'e dill' lao yog'lol ben' daa goks. Na' daa bene'
ka', bich gok sho' Jestiza' ka nla'ze ¥e11ka‘, san bigaane' ga kono ben'lle'. Per
bia'kzs wyaj ben' za' wde wdeli yell jawiagake'ne'.

2

Biyon Jestiza' to ben' net ni'a neena’
(Mt. 9:1-8; Lc. 5:17-26)

1'Wde to chop lla, Jesdza' billine' sto shii yell Capernatima'. Na' ka wnezi
ben'ka' lle' na' ba billine' yoona' gana' wzoe', 2na' bdi'a bllag ben' zan inlleb
looyoona' axtbich chakilesh' chyoona' she'gake’. Na'bli' bsedile’ legake' cho'a
xtill' Chioza'. 3 Na' bllin tap ben' nlengake' to ben' net ni'a neena'. 4 Na' daa
bi gok illingake' gana' zete Jesuza' daa lle' ben' zan inlleb, na' wzologake'
bsaljgake' koll' yoona' na' bletjgake'ne' do daa che'na'. 5Na' ka gokbe'i Jesuza'
chajle'gake’ che’, golle' ben' we'na'":

—Xiin, ba biyakxen saaxya cho'ka'.

6 Na' chi' bal ben'ka' chli' chsedi leya’, na' wza'lall'gake': 7 “;Berache naz
beeni ka'? Chonz kwine' ka Chioza'. Kono zoa sto ben' gak yizi'xen saaxya
che ben', san toz Chioza' gak yizi'xene'n.” 8 Na' lii gokbe'teyi Jestza' daa
chza'lall'gake’, na' wnabile' legake', chi'e:

—¢Berache chza'lall'zle ka'? 9 ;Achakile chyalljchid' yel' wak xench yep'
beeni: “Ba bizi'xen' saaxya chona, ka daa yepee: “Biyas na' bigoo nez"?
10 Na' wliid' 1e', nad' Ben' Bsel' Chioza' nap' yel' wnabia' yell-lioni kwenche
yizi'xen' saaxya che ben'.

Na'ch golle' beena' net ni'aneena':

11__Nia'li', biyas, bitob daa cho'na’, na' biyaj lillo'na'.

12 Na' lii biyastie' bitobe' daa che'na’' na' bizee chwiate ben'ka' lle' na'. Na'
yog'zgake' bibani na' be'la'ogake' Chioza', che'gake"

—Bigan'ile'icho ka dga.

Jestiza' goxe' Levina' kwenche gake'ne' txen
(Mt. 9:9-13; Lc. 5:27-32)
13Na' wyaj Jestiza' sto shii cho'a nisdo'na’' na' ben' zan janogake'ne', na' bli'
bsedile' legake'. 14 Na' wde Jesuza' gana' chi' Levina', xiin Alfewa’, chchixje'
daa chkaa ben' Romaka'. Na' chi'ene":
—Da, dino nad'.
Na'wzolla' Levina' janoe'ne'.
15Na'to shiiJesuza'len ben'ka' nakgake'ne' txen cheej chaogake'lill Levina',
na' zan ben' wichixjka' na' ben'ka' zeyi chegake' nakgake' ben' mal cheej
chaolengake'ne', la' ben' zan ba nak ben'ka' no le'. 16 Na' bal fariseoka/,
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ben'ka' lekzka' chli' chsedi leya’, ka ble'gakile' cheej chaolen Jesuza' ben'ka',
na' gollgake' ben'ka' nakgake'ne' txen:

—c¢Berache cheej chaolenz beena' chli' chsedi le' ben' wichixjka' na' ben'
malka'?

17Na' ka beni Jesuza' che'gake' ka', na'ch chi'e:

—Ben'ka' zoa shi'a shao' aga no wen rmech chyalljgakile’, san ben'ka' bi
shawaan chyalljgakile'ne'. Ka'’kzo nad', aga bid' ni che ben'ka' nak ben'li ben'
shao', san ni che ben' malkan' bid'.

Whabgakile' Jestiza' biche bi chon ben'ka' nakgake'ne' txen wbasaa
(Mt. 9:14-17; Lc. 5:33-39)

18 To shii ben'ka' nak Juanna' txen na' ben'ka' nak fariseoka' txen chzoa-
gake' wbas'. Na' bal ben' wyajgake'lao Jestuiza' na' che'gake'ne":

—Ben'ka' nak Juanna' txen na' ben'ka' nak fariseoka' txen chzoagake'
whbas'. ¢Berache ben'ka' nakgake'li' txen bi chongake'n?

19Na' che' Jesuza' legake":

—¢Awak soa ben'ka' chaxe' to ga chak wishagna' wbasaa shlak chak Inina'?
Bigakan, la' shlak zoalen beena’ chshagna'legake' aga wak soagake' whasaa.
20 San wllin lla kat' yikwas ben' beena' chshagna' ladje'ka’, kana'chan soa-
gake' whasaa.

21°Ni to ben' bi chida' chichollee lee lech’ gola' lat' lech' kob, la' lech' koba'
yibe'n kat' chibe'n na' zizikli wchez'chan lech' gola', na' dii xench gak gana'
nchez'. 22 Ni biga zoa ben' chguee vino koba' loo yid golka', la' vino koba'
wchezaan yid gola' na' kwiayi' vino koba' lente yid gola'. Na' daan, chiyal'
sholl vino koba' loo yid koba'.

Ben'ka' non Jesuza' txen chyishjgake' do che trigona' llana’' chombaangake'
(Mt. 12:1-8; Lc. 6:1-5)

23 Na' to lla sabd, llana' chombaan ben' Israelka’, wdelen Jestiza' ben'ka'
nakgake'ne' txen to ga naz to ben' trigo, na' wzolo ben'ka' nakgake'ne' txen
wdishjgake' trigona' wdaogake'n. 24 Na' goll fariseoka'ne":

—¢Berache chonz ben'ki nako' txen daa bi chiyal' gongake' llani chom-
baancho?

25Na' golle' legake':

—¢Ani shlin bin' wlable daa ben dii Davina' to shii kon ben'ka' nakgake'ne'
txen ka byallj daa gaogake'? 26 Kana' nak Abiatara' bxoz choo bxoz xen, wyoo
Davina' gana' nongake' lill xlatjs Chioza' na' wdoyoe' yetxtila' daa naki che
Chioza' na' wdaolene'n ben'ka' nakgake'ne' txen, la'kzi toz bxozkan' chiyal'
gaogake'n.

27Na' lekzka' golle' legake":

—~Chioza' wleje' llani chombaancho kwenche gaklenan benecha’, aga bxe
bsile' benecha' kwenchezs we'la'ogake' llani chombaanchon. 28 Daan, nad',
Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, chnabi'alao llani chombaancho.

3

Beena' net neena’ tlaa
(Mt. 12:9-14; Lc. 6:6-11)
1Na' sto shii wyaj Jestiza' gana' chdop chllaggake' choe'lwillgake' Chioza' na'
ladj ben'ka' lle' na' len to ben' net neena' tlaa. 2Na' chwiayen'gake' shi wiyon
Jestiza'ne' 1la sabda', llana' chombaangake', kwenche gaogake' xya che'. 3 Na'
che' Jestiza' beena' net neena' tlaa:
—Wzolla' na' wze gchol ben'ki.
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4Na'ch wnabile' ben'ka' ndop nllag na":

—¢Beran na leya' chiyal' goncho lla sabdka'? ¢Agoncho daa nak wen, anti
goncho daa nak mal? ¢Ayislacho ben', anti witchone'?

Na' kokzno billii xtilleena'. 35 Na' ka chwie' ben'ka' lle' na', bllee na'
gokyeshile' daa nakgake' ben'lall'do’ chech, na' chi'e beena":

—Blinoona'.

Na'ch blina' beena' na'lii biyakteyin. 6 Na' bichej fariseoka' na' wzologake'
chgoogake' xnezin len ben'ka' non Herddeza' txen kwenche witgake' Jesuza'.

Ben'zan bdop bllag cho'a nisdo'na’ gana’ chda Jesuza'

7 Na' biza' Jesuza' gana' zoe' na' zejlene' ben'ka' nakgake'ne' txen cho'a
nisdo'na’' na' ben' zan ben' Galiléaka' wnogake' legake'. 8 Na' ben' zan ben'ka'
lle' gana' mbani Judeana', na' yell Jerusalénna', na' gana' mbani Idumeana/,
na' ben'ka' lle' shlaa yao Jordanna' na' yellka' ndil nllag yell Tirona' na'ch
yell Sidonna', ka wnezgakile' chon Jesuza' dii zan yel' wak, na' wyajgake'
jawiagakene'. 9 Na' daa lle' ben' zan inlleb, golle' ben'ka' nakgake'ne' txen
yisbig'gake' to barkw gana' lljshie’' kwenche bi idakwyill' ben' be ben' zilka'
le'. 10La' ben' zan inlleb ba biyone' na' yog' ben'ka' bi shao' chdi'a chllaggake'
lawe'na' kwenche gox'gake'ne' na' yiyakgakile'. 11 Na' dii xiw'ka' yoo bal
ben'ka', ka chle'gakin Jesuza', chongakan ka chchek’ xib ben'ka' lawe'na' na'
chosyaagakan, che'gakan:

—iLin' nako' Xiin Chioza'!

12Na' Jesuza' bsheshlene'gakan kwenche bi inagakan ka' ga lle' lla' ben'.

Jestiza' chbeje’ shllin postlka’
(Mt. 10:1-4; Lc. 6:12-16)

13Ka biyoll ben Jesuza' diika', na' wleje' bal ben'ka' wyazlallee gakgake'ne'
txen na' wyajlengake'ne' to lo yaa. 14 Na' wleje' shllin ben'ka' kwenche
talengake'ne' txen na' kwenche wselee legake'llje'gake’ cho'a xtill' Chioza', na’
bsi'e legake' postl. 15Na'bi'e legake' yel' wnabia' kwenche yiyongake' ben'ka' bi
shao' na' yibejgake' dii xiw'ka' yoo ben'. 16 Ben'kin wleje' shllin: Siménna',
beena' bisi'e Pedro; 17 Jacdbona' len ben' bishee Juanna', ben'ka' nak xiin
Zebedewa', (ben'ka' bsi'e Boanerges, daa zeji ben' nak ka yi' wziw' dii chashj
chtin); 1® na' Andréza', Felipena', Bartoloména', Matewa', Tomaza', JacGbona',
xiin Alfewa’, Tadewa', Simdn, beena’ wlen cananistka', 19 na'ch Jud Scariota’,
beena’ bene' Jestiza' lo na' ben' malka'.

Whnagake' che Jestiza' bchine'yel' wak che dii xiwaa
(Mt. 12:22-32; Lc. 11:14-23,12:10)

20 Na' Jesuza' len ben'ka' nakgake'ne' txen biyajgake' gana' zoagake'. Na'
daa bizdi'a bizllag ben' zan inlleb, ni bi gok latj gaogake'. 2! Ka wnezi
ben'ka' nak bish' ljwell Jesuza', wyajgake' nan lljaxi'gake'ne’, la' gokgakile' ba
chaktonte'n.

h22 Na' lekzka' ben'ka' chli' chsedi leya', ben'ka' zaak Jerusalénna', nagake'
che':

" —Bezlo daa chnabia' dii xiw'kan' yo'e, na' yel' wak cheyinnan' chisheshile'
dii xiw'ka'.

23Na' gox Jesuza' legake' na' bzoe' to jempl lawe'ka’, chi'e:

—¢Nakra gon Satandza' yibej ljwell dii xiwiinna'? 24 Ben'ka' lle' toz yell shi
til-len ljwellgake' na' gakgake' chopls, aga ssha soagake'. 25 Na' ben'ka' lle’'
toz yoo shi illaa ljwellgake' na' gakgake' chopls, aga ssha soagake'. 26 Na' shi
Satandza' na' dii xiw'ka' naklall' na'yin yiyakdilgakan na' gakgakan chopls, bi
idiagakan, san ba bllin lla kwiayi'gakannan’, shi naa.
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27 'Kono gak sho' loo yoo lill to ben' wal na' kwane' bi de che' shi bi
wcheje'ne' zigaate, na'chan wtesh wloe' loo lille'na’.

28’Diilinia'le’, Chioza'yizi'xene'yog'lol saaxya na' yog'lol diimal daa chbell
chne ben' che'’; 29 san beena' ine zban che Espiritu Sdntona', biga yizi'xene'
che’, na' toshiizi gak xbaguee cheyi daa wchell wnie' che'.

30 Golle' legake' ka' daa wnagake' che' dii xiwaan yo'e.

Xna' Jestiza' na' ben' bisheeka'
(Mt. 12:46-50; Lc. 8:19-21)
31 Na'ch bllin xna' Jestiza' len ben' bisheeka', wzegake' lesh' chyoona' na'
bsel'gake' ben' janegake'ne'. 32Na' ben'ka' chi' kwit Jesuza' gollgake'ne'":
—Ba chiyilj xnoona'li' len ben' bishooka'.
33Na' chi'e legake":
—¢Anezile noran xna'na' na' ben' bishaaka'?
34Na' chwie' ben'ka' chi' kwite'na' na'ch chi'e:
—Ben'kin Xna'na' na' ben' bishaaka'. 35 Nottezs beena' chon ka cheeni
Chioza', len' ben' bishaana', ben' zanna' na'ch xna'na'.

4

Jempl che to ben' goz goon
(Mt. 13:1-9; Lc. 8:4-8)

1Sto shii Wzolof]lesﬁza‘ bli' bsedile' ben' cho'a nisdo'na’, na' daa bdop bllag
ben' zan inlleb jshie' to loo barkw daa chi' cho'a nisdo'na’, na' ben'ka' bdi'a
bllag wlle'gake' cho'a nisdo'na'. 2Na' dii zan dii bli' bsedile' legake' na' bchine'
jemplka’, na' golle' legake":

3 —Li wzenag dga. To ben' goz goon wzee zeje' goza'. 4 Na' ka zej chzalee
binna', balan bxop cho'a neza' na' bllin byinka' wdaogakban. 3 Na' zi balan
bxop ladj yajka’, gana' bitek bi yo chi'. Na' tolbe' bilaan, daa bi chi'tekan
yona'. 6 Per ka bla' whilla', bkwedgakan. Na' daa bi bde loinna', whillan.
7Na'zi balan bxop ladj yag yesh'ka' na' yag yesh'ka' bi be'gakan latj igolgakan
na' bibi wllian. 8 Na' zi balan bxop gana' chi' yo wenna', na' bgolgakan na'le
wlliagakan. Balan wllia shichoa wej, na’ zi balan guiyon wej, na'ch to guiyoa
wej.

9Na' chi'e legake":

—XKale' chenile dga nia, li sen wneyi.

Jestiza' bzajniile’ legake' biche chseesee jemplka'
(Mt. 13:10-17; Lc. 8:9-10)
10 Na' ka bgaan stoz Jestuza', ben'ka' wlle' gaoshosh kwite'na' len ben'ka'
shllin, wnabgakile'ne' bi zeji jempla’ daa bseesile’ legake'. 11 Na' chi'e legake':
—Chioza' cho'e latj inezile daa kono wnezi che yel' wnabia' chena'.
Per ben'ka' bi chzenag che', chseesid' legake' jemplka' 12 kwenche la'kzi
ile'tegakile’ ka chon', bi shajni'gakile’ bi zejin, na' la'kzi yentegakile' xtil-
laana', bi shajni'gakile'n, kwenche bi yiyaj yilengakile' lao Chioza' na' bi
yizi'xene' chegake'.
Jestiza' bizajniile' bi zeji jempla’
(Mt. 13:18-23; Lc. 8:11-15)
13Na' chi'e legake":
—Shi bi chajniile jempli, ¢nakra gonle shajniile diika' sto? 14 Beena' chaz
zaklebile' beena' choe' cho'a xtill' Chioza'. 15 Zoa ben' chengakile' cho'a
xtill' Chioza' na' kat' ba bengakile'n, lii zejte dii xiwaa chikwasan daa loo
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yichjlall'do'eka’. Na' chak chegake' ka gok che binna' daa bxop cho'a neza'.
16 Zi balgake' chak chegake' ka gok che binna' daa bxop ladj yajka' na' aga
bi logakin bde. La' ka chengakile' cho'a xtill Chioza' chiba chizak'gakile’
chzenaggake'n 17 per shlollchga chajle'gake'. Na' kat' bi chen chle'gakile' ni
che cho'a xtill' Chioza), lii chbej yichjtegaken. 18 Zi balgake' chak chegake' ka
gok che binna' daa bxop ladj yag yesh'’ka'. Chengakile' cho'a xtill' Chioza',
19 per chi' yichjgake' diika' chak chegake’, na' zetegake' wneyi che yel'
wni'ana' na' chzelall'tegake' yog'lolte daa de yell-lioni. Na' legakannan' chsej
chllongakan gon xshin cho'a xtill' Chioza' loo yichjlall'do’eka’. 20 Na' zoa zi
bal ben' chengakile' cho'a xtill' Chioza' na' chajle'gake' do yichj do lall'gake’,
na' chon xshinin loo yichjlall'do'eka'. Na' chak chegake' ka binna' bxop lo yo
wenna' daa wllia shichoa wej, na' guiyon wej na'ch to guiyoa wej.

Jempl che to kandil
(Lc. 8:16-18)

21Na'lekzka' chi'e legake':

—Biga zoa ben' chxene' kandila' na' chdose'n to dii wkwashaan len wa
chni'en xan xlague'na', san chzoe'n sibs kwenche wzeeni'n doxen loo yoona'.
22Na' lekzka' yog'lolte dii ngash' naa wllin lla yila' lawin, na' daa kono nezi naa
wllin lla inezi benaan. 23 Le' chenile dga nia', li sen wneyi.

24Na' lekzka' chi'e legake':

—Li se wneyi cheyi dga chzenagle. Na' shi gonle ka dii le, Chioza' wza-
jni'chile' le' dii xench. 25Beena' chzenag, zizikchli shajni'chile’, na' beena’

i chzenag, axt daa ba benile'lat' yiyal-lallee.

Jempl che binna' daa chgol

26 Na' lekzka' chi'e legake":

—Yel' wnabia' che Chioza' zaklebin daa chak che binna' chaz ben'. 27 Beena'
chaz chaan, chila' daa chaze' na' chgolan la'kzi chese' wa chechj chdaze’,
ka'kzs shi wal wa tella, na' ni bi nezile' nak chak chgolan. 28 Lo yell-lioni
chla'daa chaz ben": zigaate chila'n, na' chgolan, na' chzen do, na'tech chbian.
29Na' kat' ba gol daa chbian, na' chizi' chilape'n.

Jempl che sa mostdsana’
(Mt. 13:31-32; Lc. 13:18-19)

30 Lekzka' che' Jesuza' legake':

—¢Bera ka wsaklebicho yel' wnabia' che Chioza', lla? wa ¢bera ka jempl
wchincho wsaklebichon? 31 Yel' wnabia' che Chioza' nakan ka sa mostdsana'
daa chazgake'. La'kzi lennan' binna' daa liizelozi nesh'ch, 32kat' ba bla'n na'ch
chgolan na' chakan dii xench ka yog'te yix' kwan yobls, na' chak xoziinka' dii
xen axt byindo'ka' wak lljshiagakban na' sho'gakb xol cheyinna'.

Jestiza' bchine' jempl ka bli' bsedile' ben'
(Mt. 13:34-35)
33 Dii zan jempl bchin Jestza' ka bli' bsedile' ben'ka' cho'a xtill' Chioza',
bene' kon ga zeelo wyajni'gakile’. 34 Na' toshiizi bzoe' jemplka’ lao ben'ka'
bdi'a bllag, na' toz ben'ka' nakgake'ne' txen bizajniile’ bi zejin yog' diika'.

Jestuza' bkweze'to yejpe’ wal lo nisdo'na’
(Mt. 8:23-27; Lc. 8:22-25)
35Na' ka gol, golle' ben'ka' nakgake'ne' txen:
—Techo shlaa nisdo'ni.
36 Na' biza'gake' kwit ben'ka' bdi'a bllag na' biche'gake' Jestza' loo barkwa'
daa chi' cho'a nisdo'na’, na' lench barkw yobls ziyajlengake'. 37 Na' wze to
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yejpe’ wal na' wzolo nisdo'na’ chas chataan axt ba chiyollan loo barkwa/,
na' ba wzolo chbe'n yel. 38 Na' ba de Jesuza' chese' xaninna' nkogtie' to dii
nkogue’, na' jasbangake'ne' che'gake":

—iMaestro! ¢Abikza chakbe'ilo' ba chbe'cho yel?

39Na' wyase' bsheshlene' be'na’, na' chi'e nisdo'na'":

—Lliz wzoa.

Na'wlez be'na' na' wche'lli nisdo'na'. 40 Na' golle' ben'ka' nakgake'ne' txen:

—¢Biche chllebzle? ¢ Abikzan' gonlilall'le nad™?

41Na'le bllebgake', na' che' ljwellgake":

—c¢Nora beeni, lla?, axt be'na' na'ch nisdo'ni chzoagakan xtillee.

5

Bibej Jesuza' dii xiwaa yoo ben' Gaddrana'
(Mt. 8:28-34; Lc. 8:26-39)

1 Na'ch bllingake' gana' mbani Gaddrana' daa llia shlaa nisdo'na’. 2 Na'
ka bichej Jesuza' loo barkwa', na' whig' to ben' yo'e dii xiwaa. Na' beeni
bcheje' loo kapsanta' 3 gana' none' ka 1ill xlatje'. Na' kono gok wchej le', ni
gdenna' bi ben llin. 4Zan shii bchejgake' ni'a neena' gdenka', na' tolbe'do’
chchogue'gakan, na' kono wzoyi le'. 5 Ka wal ka tella chechj chde' yaa yaoka'
na'ch kapsanta' chosyaadie' na' chgoyoe' yajka' chon kwine' zi'. ¢ De zit'ls
ble'ile' zej Jesuza' na' bxonjdoe' jatile'ne' na' jachek' xibe'na' lawe'na’, 7 na'
besyee zillj, chi'e:

—iBiwlalli' cho' kon nad’, Jesus, Xiin Chios, ben' choo ben' xen! Chat'yoid’
1i', jbcheb lao Chioza' bi wsak'zi'o nad'!

8 Gollan ka' daa goll Jesuza' len:

—iDii xiw', bichej loo kwerp che beeni!

9Na' goll Jesuza' len:

—¢Binlio'?

Na'che'n:

—Legionan lia', la' zannto' nak.

10 Na' got'yochgain Jestza' bi wseleegakan gan yobls. 11 Na' gaoza kwit
yaana' gana' lle'gake’, lle' zan kush chaogakb. 12 Na' got'yoi dii xiw'ka' le',
che'gakan:

—Bsel' neto’ gana' lle' kushka' na' be'latj yiyoonto' legakb.

13Na' bi'e latj chegakin, na' bichejgakan jayoogakan kushka'. Na' nakgakb
ka chopa mil, na' wzologakb chxonjdogakb jabixgakb loo nisdo'na’, na'
jche'gakb yel.

14 Na' ben'ka' chap kushka' ziyajdogake' jayellgake' ben'ka' lle’ yella' na'
ben'ka' lle' lyixaa daa ble'gakile', na' ben' zan jawia daa gok. 15 Na' ka
bllingake' gana' ze Jesuza', ble'gakile' beena' wyoo dii xiw'ka' chi'e kwite'na’
ba biyakw xe'na' na' ba biyeen biyeeniile’, na' bllebgake'. 16 Na' ben'ka' ble'i
daa gok che beena' wyoo dii xiw'ka' na' daa gok che kushka', be'gake'n dill'
lao ben'ka' bllin. 17 Na' got'yogakile' Jestza' yiyaje' gan yobls.

18 Ka chiyoo Jesuza' loo barkwa', beena' wyoo dii xiw'ka' got'yoile'ne' wi'e
latj shajlene'ne'. 19 Per bi bi'e latj, san chi'ene":

—Biyajlillo'na' gana'lle' bish' ljwello'ka’, na' jayellgake' ka nak diiki ba ben
Xancho Chioza' cho' na' ka ba biyesh'lallile' li".

20 Na'ch biza' beena' na' jaye' dill' doxen gana' mbani Decdpoliza' daa ben
Jesuza' che', na' yog' ben' bibani.
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Biyon Jestiza' noola’ bex' xe'na' na' lekzka' xiin Jairona’'
(Mt. 9:18-26; Lc. 8:40-56)

21 Ka billinlen Jestza' barkwa' shlaa nisdo'na’, na' bdi'a bllag ben' zan
cho'a nisdona' gana' billine’. 22 Na' bllin to ben' le Jairo, nake' to
ben'ka' chgoogake' xnezi diika' chon ben' Israelka' gana' chdop chllaggake'
choe'lwillgake' Chioza'. Na' ka blline' gana' ze Jesuza', bchek' xibe' lawena’
23na’' benyesh'chgue’, chi'e:

—Ba chet bi' cha'na'. Ben goklen sho'gach wxoa noona' yichjbaa kwenche
yiyakib' na' ibanchb'.

24 Na' wyajlen Jesuza' le', na' ben' zan inlleb nogakene' axt bdakwyill-
gake'ne'. 25Na'ladj ben'zan walka'len to nools ba gok shllin yiz chzoe' whaa.
26 Dii zan dii ba ben ble'ile' lao ben' wen rmechka’, na' ba blliayee yog' dii de
che' na' bi gokkze' rmech, san gokxinlile'. 27 Na' ka benile' xtill' Jestiza', jni'e
ladj ben' zan walka' no le' na' jexee xe'na'. 28 La' gokile": “La'ch’' xe'na' shel'
ba bexaa, na' yiyakid'.” 29 Na' katena' wlez whaana' na' gokbe'ile' ba bigaa
Eﬂl‘/\liel che'na'. 30Na' gokbe'i Jestiza' bchej yel' wak che'na’, na' biyechje’ chi'e

en'ka":

—¢Noran bex' xa'na'?

31Na' ben'ka' non le' txen che'gakene':

—Ben' zan walan ndakwyill Ii". ;Biche nazo": “Non ba bex' nad"?

32Na' ze Jesuza' chwie' ben'ka' lle' kwite'na' kwenche inezile' non bex' le'.
33Na'chnoola', daa ba gokbe'ile' biyakile', de chall chllebzile' wdie' na' bchek'
xibe'na' lawe'na' na' golle' le' doxen daa ba gok che'. 34 Na' che' Jestza'ne'":

—Xiin', daa chonlilalloo nadaan ba biyakilo'. Biyaj mbalaz daa ba bigaa
yillwe'na' bsak'zi'li'.

35Na' ni chshaljte Jesuza' ka bllin to chop ben' wza'lill Jairona', chi'ene":

—Ba wit bi' cho'na'. Bich gonilo' maestroni zed.

36 Na' bi ben Jesuza' legake' kwent, na' golle' Jairona':

—Biillebo'. Kon bxenilall' nad'.

37 Na' bi bi'e latj shajlen ben' yobls le', lete Pédrona' na' chop bish'te,
Jacébona' na'ch Juanna'. 38 Na' ka bllingake' 1ill Jairona', ble'ile' le chakyeshii
ben'ka' lle' na' na'ch chbellgake' na' le chosyaagake'. 39 Na' jabiguee gana'
lle'gake’ na' golle' legake":

—¢Berache chonzle dane na' chbellzle? Aga ba wit bi'do'nan’, san
cheszbaan.

40Na' bxillgakile' Jestiza'. Na' bisheshe' yog'lole' na' wyoolene' xaxna'baana'
ben'ka' zejlene' txen gana' de bi'do'na’. 41 Na' bexee na'baa na' golle'b":

—Talita, cumi® —na' zejin: Bi' nooldo', nia' li' biyas.

42Na' bi' nooldo'na’ lii biyasteb' na' bidab', la' ba gokkzib' shllin yizan. Na'
bibanchgafli ben'ka' lle' na'. 43 Na' Jesuza' bene' mandad kono ye'gake' daa
gok, na' golle' legake' we'gake' dii gao bi'do'na'.

6

Billin Jestiza' yell Nazareta'
(Mt. 13:53-58; Lc. 4:16-30)

1 Na' biza' Jesuza' biyaje' lalle'na’, na' ben'ka' nakgake'ne' txen zejlen-
gake'ne'. 2Na'ka bllin lla sabda', llana' chombaan ben' Israelka/, w};)raj e'gana’
chdop chllaggake' choe'lwillgake' Chioza' na' wzoloe' bli' bsedile' ben'ka' lle’
na'. Na'zan ben'ka' bzenag xtilleena’ bibangakile', na' che'gake"

* 5:41 Talita, cumi: dill'ki nakgakan dill' arameo.
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—¢Gara jasedz beeni diiki, lla? ;Gara za' yel' sin' che beeni, na' yel' wakka'
chone',11a? 3;Aaga beenin karpintera’, beena' nak xiin Mariana', na' ben' bish'
{acébona', Joséna', Judaza' na'ch Simonna'? Na'lekzka' ben' zane'ka' zoagake'
allchoni.

Na' bi wyajle'gake' che'. 4Na' che' Jestza' legake":

—Toben'chyixjee daa che' Chioza'ne', gattez chgoogake'ne'balaan, sanlall
lille'na’ aga no chgoo le' balaan.

5Na' aga bitek yel' wak gok gone' na', lete xonjchga ben' we'ka' bxoa neena'’
yichje'ka'na'biyone'legake'. 6Na' bibanile' daa bi chajle' ben'ka' che'. Na'wde'
bli' bsedile' ben'ka' lle' to to yellka' llia gaozs yell Nazareta'.

Jesuiza' bselee ben'ka' shllin llje'gake’ cho'a xtill' Chioza'
(Mt. 10:5-15; Lc. 9:1-6)

7Na' wnie' ben'ka' shllin, na' bselee chop weje', na' bi'e legake' yel' wnabia'
kwenche yibejgake' dii xiw'ka' yoo ben'. 8 Na' golle' legake' bibi gox'gake’ kat'
koogake' nez; bi chiyal' wa'gake' yixj ga koo xshinlaze'ka', ni dii gaogake', ni
mech, san twejz yag bar gox'gake'. 9Na' shkwe'z xelgake' wlej, na' zi shkwe'z
xe'ka’ gakw. 10Na' chi'e legake":

—Yoona' gana' illinle, na'z soale axt ka illinch 1la yiza'le. 11 Na' yella' gana'
bi wlebgake' le' ni bi wzenag]g(ake' chele, ka yiza'le na', yishible bishtena'
llia ni'aleka' kwenche gakbe'gakile’ aga wenan chongake' bi chlebgake' cho'a
xtill' Chioza'. Dii li nia' le', kat' illin lla wchoglo Chioza' che ben', ben'ka' lle'
yella' gana' bi wlebgake' le', ile'gakile’ yel' zak'zi' xench aga ka ben'ka' wlle'
yell Soddmana' na' yell Gomdrrana'.

12Na' wza'gake' zjtixje'gakile' ben' chiyal' yiyaj yilengakile' saaxya che'ka'.
13 Na' bibejgake' zan dii xiw'ka' yoo ben', na' bshongake' lat' wej seta' yichj
ben'ka' bi shao' na' biyakgakile'.

Betgake' Juanna', beena’ bchoa ben' nis
(Mt. 14:1-12; Lc. 9:7-9)

14 Na' Herddeza', beena' wnabia' gana' mbani Galileana', benile' yog' daa
chon Jesuza', daa le ba zeyi che'. Bal ben'ka' che'gake":

—Dii Juanna', beena' bchoa ben' nisan' ba biban, daan chone' yel' wakka'.

157i bale' che':

—Eliazan' ba biyed.

Na' zi bale' che":

—Nake' ben' chyixjee daa che' Chiozane', ka ben'ka' wzoa kani'yi.

16 Ka beni Herddeza' dill'ki, na' chi'e:

—iBeenan' dii Juanna', beena' ben' mandad wchog yichje'na'! jBa bibane'
ladj ben' wetka'!

17La' kwin Herddeza' bene' mandad bex'gake’' Juanna' na' bseje'ne'lillyana’
daﬁ bseshlene'ne' daa bikee Herodiaza', xool ben' bishee, Felipena'. 18 Juanna'

ollene":
& —Xya nlleb nakan bikoo xool ben' bishoona'.

19 Na' bllaa Herodiaza' Juanna' na' goklallee wite'ne', per bibi gok gone'
20 daa chlleb Herddeza' Juanna', daa nezile' nake' to ben' li ben' shao' ben'
naklall' na' Chioza', na' bibi'e latj no bi goni le'. Na' la'kzi chakchoplallee che
dill'’ka' cho'e, bibaile' bzenague' che'. 21 Per ka wyayi Herddeza' yiz, bene' to
Ini na' goxe' ben'ka' chnabia', na' xan soldadka’, na' ben'ka' mbejlawin gana'
mbani Galileana'. Na' got' xlatjin gon Herodiaza' ka cheenile'. 22 Na' bi' nool
wew' che Herodiaza' byaab'lao ben'ka' lle' Inina', na' le bibayi Herddeza' len
ben'ka' chaolene' ka byaab'. Na' golle'b":
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—Wnab bittezs cheenilo' na' gona'n.

23 Na' bchebe' wi'eb' daa cheenib’, la'kzi axt gashj gana' chnabi'e wi'eb'.
24Na' bichejb’ janabib' xna'baa:

—¢Beraka inab',lla?

Na' che' xna'baa:

—Wnab yichj Juan wichoa nisa'.

25Na' lii biyooteb' gana' chi' Her6deza', na' che'b":

—Cheenid' yichj Juanna' to lo plat llilj naate.

26 Na' le gokyeshii Herddeza', per daa ba bcheble' lao yog' ben'ka' goxe', bi
goklallee wllonile'b' daa chnabib' le'. 27 Na'lii bsel'tie' to soldad jachogue' yen
Juanna' loo lillyana' 28 na' bllie' yichje'na’ to lo plat. Na' bi'en bi' nool wewaa
na'leb' be'baan xna'baa.

29 Ka wnezi ben'ka' nak Juanna' txen, na' jaxi'gake' kwerp che'na' na'
jakwash'gake'ne'.

Bwao Jesuza' gayaa mil ben'
(Mt. 14:13-21; Lc. 9:10-17; Jn. 6:1-14)

30Ka billin postlka' gana' zoa Jesuza', na' gollgake'ne' yog' diika' jengake' na'
daa jali' jasedgakile' ben'. 31 Na' che' Jestiza' legake":

—Li sho' shajcho ga kono ben'lle' kwenche yizi'lall'lat'cho.

Golle' ka' daa le chdia chllag ben' zan lawe'ka’, na' ni bi chak latj gaogake'.
32 Na' wyoogake' to barkw wyajgake' ga kono ben' lle’. 33 Na' ben' zan
ble'gakile' ka wza'gake' na' biyombia'gake' legake', na' wza'do ben'ka' lle' to
to yell zejdogake' gana' illin barkwa' na' nechlagake' bllin. 34 Na' ka bichej
{esflza' loo barkwa' ble'ile’ ba bdi'a bllag ben' zan inlleb na' biyesh'lallile'

egake' daa nakgake' ka xil'do’, ba kono xanin zoa. Na' wzoloe' dii zan dii bli'
bsedile' legake'. 35 Na' ka wlle', ben'ka' nakgake'ne' txen whig'gake' lawena'
che'gake'ne’:

—Ba wlle' naa, na' gani lle'cho kono zoa wit' dii gaocho. 36 Goll ben'ki
yiyajgake' ranshka', na' yellka' llia gaozs kwenche lljxi'gake’' daa gaogake'.

37Na' che' Jesuza' legake':

—Len', li we' dii gaogake'.

Na' che'gakene"

—¢Nakra gonnto' lljxi'nto' yetxtilka' gao yog' ben'ki? la' wyejljain che chop
guiyoa lla che laxj ben'.

38Na' che' Jesuza' legake':

—Lilljawia ka'k' yetxtilka' naple.

Na' ka wnezgakile' ka'’ka'n de, na' che'gake'ne":

—De gayaan, na' zi chop bel.

39 Na'ch goll Jestiza' legake' kwekgake' xonj wej ben'ka' lo yixa'. 40Na' wche'
to guiyoa wejgake' na' shiyon wejgake'. 41 Na' bex' Jestza' yetxtilka' gay'
na' belka' zi chop na' blis jalawe'na' yabals bi'e Chioza' yel' choxken, na'
bxoxje' yetxtilka' bi'en ben'ka' nakgake'ne' txen kwenche be'gake’ che che
ben'ka'. Na'lekzka' yog'gake' be'gake' belka'. 42 Na' yog'lolgake' wdaogake'
ka beljgakile'. 43 Na' postlka' bitopgake' yetxtilka' len belka' bichoonan, na'
bi}iakan zi shllin xet'. 44 Na' ben'ka' wdao, to ben' byoka'zs gokgake' gayaa
mi

Jestiza' wzee lo nisdo'na’
(Mt. 14:22-27; Jn. 6:16-21)
45Na' ka wde, bigoo Jestiza' ben'ka' nakgake'ne' txen loo barkwa' kwenche
yibialogake' lawe'na’ yiyajgake' Betsdidana' daa llia zi shlaa nisdo'na’, shlak
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bisee ben'ka' bdi'a bllag na'. 46 Na' ka biya ben'ka' billesh, na' wyaje'lo yaana'
jelwille' Chioza'. 47 Na' ka gol, ba zej barkwa' gchol nisdo'na' na' stoz Jestza'
bgaane' gana' bizan. 48 Na' ble'ile' le chllaglogaken' daa za' be'na' gana'
zejlagake'. Na' ni bal wlo'e nez tlo nisdo'na’ zeje' gana' ziyajlgake'. Na' ba
zoa yidie' lawe'ka' 4% ka ble'gakile'ne’ zeje' tlo nisdo'na' na' gokgakile' yel
bxenzan. Na' besyaagake' 50 daa le bllebgake' daa ble'gakile'. Na'lii wnetie'
legake', chi'e:

—Biilleble, nad'kzan.

51Na' biyepe' loo barkwa' na' wche'lli be'na'. Na' le bibangakile', 521a' aga
ba \l/\ryajni'ga ile'yel' waka' daa bene' che yetxtilka' daa gokgake' ben'lall'do’
wal.

Jestiza' biyone' ben'ka' bi shao' gana’' mbani Genesareta'
(Mt. 14:34-36)

53 Na' ka biyoll wdegake' 1o nisdo'na' na' bllingake' yell-lio daa mbani
Genesareta', na' bda' barkw che'ka' yag cho'a nisdo'na'. 54 Ka bchejgake’
loo barkwa', lii biyombia'te ben' Genesaretka' Jesiza'. 55 Na' wdadogake'
doxen gana' mbani lalle'’ka’ btopgake' ben' bi shao’, na' lo daazs nxoagake’
legake' chjwa'gake' legake' gana' nezgakile' bllin Jesuza'. 56 Na' gattezs chaje' laa
yelldo'ka' laa yell xenka', wa laa ranshka', chyixjgake' ben'ka' bi shao' tneza'
%ana' chdie'. Na' chat'yogakile'ne' wi'e latj gox'gake' la'ch’' xe'na'. Na' yog'

en'ka' gok bex'gake'n biyakgakile'.

7

Diika' chxinj chlenanyichjlall'do’'chona’
(Mt. 15:1-20)

1 Fariseoka' len zi bal ben'ka' chli' chsedi leya', ben'ka' zaak Jerusalénna',
bllingake' lao Jestiza'. 2 Na' ka ble'gakile’ bal ben'ka' nak Jesuza' txen bi bixis
biyib neeka' ka zi' gaogake', na' wdaogake' xya chegake'. 3 (La' fariseoka' len
yog'z ben' Israelka"ni nogake' daa bli' bsedi dii xozxtoe'ka' legake' nan bi gak
gaogake' shi bin' yixis yiyib neeka'. 4Na' ka chiyoll chaﬁgake' lao yaana'shibi
yixis yiyib neeka’ bi gak gaogake'. Na' lekzka' chixis chiyibgake’ diika' cheej
chaogakile'. Na' dii zanch diika' yoologake' chongake') 5 Na' fariseoka' len
ben'ka' chli' chsedi leya' wnabgakile' Jesuza', che'gake’:

—¢Biche bi chon ben'ki nako' txen ka bli' bsedi dii xozxto'choka' cho'?, la'
bi chixis chiyib neeka' kat' cheej chaogake'.

6Na' che' Jesuza' legake":

—Kwaslol inlleban wne dii Isaiaza' chele, le' ben' wxiye', kana' bzeje' daa
na:

Ka nak ben'ki, de cho'a dill'zan choe'la'ogake' nad’,

na' aga choe'la’'ogake' nad' do yichj do lall'gake’.

7Bibi zjanayin chongake' ka choe'la'o nad’;

na' daa chli' chsedgakile' nakan dii chyiljlall'z ben'.

8Na'le' chbej yichjle daa nllia Chioza' bia' gonle kwenche gonle daa chyiljlall
ben' yell-lioni.

9Na' lekzka' golle' legake":

—Chzoale ka'ls daa nllia Chioza' bia' gonle kwenche gonle daa bli' bsedi dii
xozxto'leka' le'. 10 Moiséza' wne': “Li koo xaxna'lena' balaan”, na' “Beena’ ine
zban che xaxneena' chiyal' guete'.” 11 Na'le' choe'lelatj yee ben' xaxneena': “Bi
gak gaklen' le', la' yog' dga de cha' ba ncheb' wi'an Chioza'.” 12 Na' daa nale
ka', bich chonle byen gaklen ben' xaxneena'. 13 Na' daa chonle ka', chzoale
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cho'a xtill' Chioza' ka'ls kwenche chonle daa bli' bsedi dii xozxto'leka'le'. Na'
dii zanch ka dga chonle.

14Na' wne Jesuza' yog' ben'ka' lle' na', na' golle' legake":

—Li wzenag dga inia' le', na' li shajniin: 15 Aga daa cheeI]' chao ben' yell-
lionin chxinj chlenan le'. San daa chalj chxe loo yichjlall'do’'enan’ chxinj
chlenan ]le'. 16 Ka le' chenile dga nia', li sen wneyi.

17 Na' ka bikwase' kwit ben'ka' lle' na' biyo'e loo yoona' gana' zoagake', na'
ben'ka' nakgake'ne' txen wnabgakile'ne' bi zejin daa golle' ben'ka'. 18 Na' golle'
legake":

—¢Ani le' bi chajniilen? ;Abi chajniile aga daa cheej chao benaan chxinj
chlenan le'? 19 La' aga loo yichjlall'do'enan’ illinan, san loo li'enan' lljche'n,
na'tech yichejan.

Na'daa golle'ka', zejin bittezs yel' wao wak yeej gaocho. 20Na' lekzka' golle':

—Daa chchej loo yichjlall'do' ben' yell-lioni, lennan' chxinj chlenan le'. 21 La'
loo yichjlall'do'ekan’ chalj chxe diiki bi nak wen: yel' chza'lall' mal, yel'
chnelen ljwellin, yel' chiyit ljwellin, 22 yel' wban, yel' wzelall', yel' wen dii
mal, yel' wxiye', yel' wenlen kwerp cheyinna' daa bi nxe bi nzak/, yel' xe’,
yel' wyilj wzan dill' che ben', yel' chep cha'lall', na' yel' nchol nniti. 23 Yog'lol
dii malki chalj chxegakan loo yichjlall'do’ ben' na' chxinj chlengakan legake'.

To nools bi nake' ben'Israel benlilallee Jestiza'
(Mt. 15:21-28)
24Na'biza' Jestiza' gana' wzoe' na' ziyaje' gana' mbani yell Tirona' na'ch yell
Sidonna'. Na' blline' to yoo na' bi goklallee no inezin, per bi gok wkwashee.
25 Na' to nools, ben' zoa to bi' nool che' yoob' dii xiwaa, ka wnezile' bllin
Jesuza', lii wyajtie' jachek' xibe'na' lawe'na'. 26 Na' noola' nake' ben' griego,
na' golje' gana' mbani Sirofeniciana'. Na' got'yoile' Jesuza' yibeje' dii xiwaa
yoo bi' nool che'na'. 27 Na' goll Jesuza' le":
—Yog'zs ben' zigaate chwawe' xiine'ka'. La' bi nakan wen koyocho daa
chao xiinchoka' na"wzal'chon lao bekw'ka'.
28 Na' che' noola' le":
—Lekzilo'n, ben'do', per bekw'ka' chbe'gakb xan mesa' na' chitopgakb
blaaka' chxop.
29Na'ch golle'ne":
—Ni che dillii ba bi'o, biyaj mbalaz. Ba bichej dii xiwaa yoo bi' cho'na'.
30 Na' ka billin noola' lille'na’, ble'ile’ bi' nool che'na’ deb' lo blaga' na' ba
bichej dii xiwaa wyoob'.

Biyon Jestiza' to ben' kwell na' bi chak inetie'

31 Na' biza' Jestiza' gana' mbani Tirona' na' bidie' yell Sidénna' na' billine'
§ana' de nisdo' che Galileana’, gana' mbani Decdpoliza'. 32 Na' jwa'gake’
awe'na’ to ben' kwell na' leyi bi cha'yen' inie', na' got'yogakile'ne' wxoa
neena' yichje'na'. 33 Na' bche' Jestiza'ne' ka'ls gana' kono lle', na' bne'
xbenena' loo nague'na’, na' bllaa xeneena' lo xbenena’, bshile'n lo loll'
beena'. 34 Na' blis jalawe'na' cha'ls, wkaalallee, na' golle'ne":

—iEfatal —zejin: {Byalj!

35 Na' lii byaljte nague'na’, na' gok bita lolleena' na' bishalje' wen. 36 Na'
che' Jesuza' ben'ka' ble'i kono ye'gake' ka'. Na' la'kzi golle' legake' ka', zizikli
bzegake'n dill'. 37 Na' le bibangakile', che'gake":

—Yo%ilolte chak gon beeni, chiyone'ben'ka' bi cheni, na' ben'ka' bi chakine,

chone'ka chnegake'.



San Marcos 8:1 67 San Marcos 8:20

8

Jestiza' bwawe' tapa mil ben'
(Mt. 15:32-39)

1Do kana, ben' zan inlleb bdop bllag. Na' daa bibi de yeej gaogake', wne
Jesuza' ben'ka' nakgake'ne' txen chi'e legake"

2 —Chiyeshid' ben'ki, la' ba gok shon lla zoalengake' nad' na' bibi de yeej
gaogake'. 3Na' shi yiselaa legake' bi neej naogake', xoll ichol-lall'gake' tneza’,
la' balgake' za'gake' zit'.

4Na' ben'ka' nakgake'ne' txen che'gakene':

—¢Gatglljxi'cho dii gao yog' ben'ki?, la' ganille'cho kono zoa wit' dii gaocho.

5Na' che'Jesuza' legake":

—¢Ka'k' yetxtilka' noa'le?

Na' che'gakene":

—Gallan.

6 Na' bene' mandad kwe' ben'ka' 1o yona', na' bexee gallte yetxtilka', na'
ka biyoll bi'e Chioza' yel' choxken, na' bxoxje'n na' bi'en ben'ka' nakgake'ne'
txen kwenche chisgake' che che ben'ka'. 7Na' lekzka' nox'gake’ zto chop bel.
Na' bi'e Chioza' yel' choxken, na' golle' ben'ka' nakgakene' txen we'gake’
che che ben'ka'. 8 Na' yog'lolgake' weej wdaogake' axt ka beljgakile’, na'
bitopgake' zi gall xet' diika' bichoonan. 9 Ben'ka' weej wdao gokgake' ka tapa
mil. Na' Jestza' bisee legake' 10 na' bizee biyoolene' ben'ka' nakgake'ne' txen
loo barkwa' na' ziyajgake' gana' mbani Dalmanttana'.

Fariseoka' goklall'gake' gon Jestiza' to yel' wak lawe'ka’
(Mt. 16:1-4; Lc. 12:54-56)

11 Na' bllin fariseoka' na' wzologake' chakguedlengake' Jesuza'. Na'
daa goklall'gake' wchixgake'ne', wnabgakile'ne' gone' to yel' wak lawe'ka’
kvxlrlenghe gakbia' shi Chioza'kzan bseleene'. 12 Na' Jestza' axt wkaalallee,

olle":
& —c¢Berache le' zoale naa chnabzle gon' to yel' wak diiile'ile'? Diilinia'le’, aga
bi yel' wak gon'ile'ile'.

13Na' bizee kwite'ka’, na' biyo'e loo barkwa' sto shii ziyaje' shlaa nisdo'na'.

Dill'wxiye' che fariseoka’ zaklebin levadiirana'
(Mt. 16:5-12)

14 Na' ben'ka' nak Jesuza' txen gol-lall'gake' wa'gake' yetxtil che'ka', na'
tlish'chga dii noa'gake’' loo barkw che'ka'. 13Na' che' Jesuza' legake':

—Wsak'gale bi shajle'le dill' wxiye' che fariseoka' na' che Herddeza', daa
zaklebi levadurana'.

16 Na' ben'ka' nakgake'ne' txen che' ljwellgake':

—Daa bi bi'acho yetxtilan' ne'ka'.

17Na' gokbe'i Jesuza' dillaa choe'gake’, na' golle' legake'":

—c¢Berache chakzile daa bi bi'ale yetxtilan' nia' ka'? ¢Abin' shajni'kzile' ni
bin' gakbe'ile ka nak diika' chon'? ¢Abin' iyalj yighjlall'do'lenan‘? 18 Zoate
jalaoleka' na' bi chle'ile, na' zoate nagleka' na' bi chenile'. ;Abi chjadinile ka
ben'? 19 Kana' bxoxj' gay' yetxtilka' na' wdao ben'ka' gaya' mil, ¢bal xet' diika’
bichoonan?

Na' gollgakene":

— Shllinan.

20 _Na' kana' bxoxj' gall yetxtilka' na' wdao ben'ka' tapa mil, ¢bal xet' diika'
bichoonan?

Na' che'gakene":
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—Zi gallan.
21Na' che' Jesuza' legake':
—¢Ana' ni ka' bin' shajni'kzile?

Jestiza' biyone' to ben' Ichol yell Betsdidana'

22 Na' bllingake' yella' le Betsaida, na' ben'ka' lle’ yella' jwa'gake' to ben'
Ichol lao Jesuza' na' got‘yOﬁakile'ne' gox'gachene’. 23 Na' bex' Jestza' na'
ben'lchola' na' wleje'ne' yella'. Na' blle' xeneena' jalawe'na' na' bxoa neena'
yichjena', na' wnabile'ne' shi ba chle'ile'. 24 Na' che' ben' Ichola":

—Chle'id' xonj ben', na' nakgake' ka yag dii chza'.

25 Na' Jesuza' bexee jalawe'na’ sto shii, na' biyakile'. Na' ble'ile' kwaslol
yog'lolte. 26 Na' bisel' Jestiza'ne' shlicha lille'na’, chi'ene'":

—Billjayoo dill' yella'.

Pédrona' bi'e dill’ Jestizan' nake' Cristona'
(Mt. 16:13-20; Lc. 9:18-21)

27 Na' biza'len Jesuza' ben'ka' nakgake'ne' txen wyajgake' yellka' mbani
Cesarea de Filipona'. Na' shlak ngoogake' nez, wnabile' legake', chi'e:

—¢Non na ben' nak'?

28Na' che'gakene":

—Balgake' nagake' lin' dii Juanna', beena' bchoa ben' nisa’, na' zi balgake'
nagake' lin' Eliaza', na' zi balgake' nagake' nako' sto ben' wdixjee daa goll
Chioza'ne' kani'yi.

29Na' chi'e legake":

—Shera le', gnora nale nak'?

Na' che' Pédrona":

—Lin' Cristona', beena' ncheb Chioza' wselee.

30Na' che' Jesuza' legake' kono ye'gake' ka'.

Jesuza' cho'e dill’ guete’
(Mt. 16:21-28; Lc. 9:22-27)

31 Na' wzolo Jesuza' bli' bsedile' legake' nan le', Ben' Bsel' Chioza' Yell-
lioni, chonan byen sak'zi'e dii xen, na' ben' golka' chnabia' na' bxozka'
chnabia' na'ch ben'ka' chli' chsedi leya' gakzbangakile'ne', na' chonan byen
witgake'ne' na' yibane' ka gak shon lla. 32 Na' bshaljlene' legake' kwaslol
daa gak che'. Na'ch wlej Pédrona'ne' ka'ls na' wzolo golle'ne' bi koo cho'e
daa. 33 Na' biyechj Jesuza' chwie' ben'ka' nakgake'ne' txen, na' bsheshlene'
Pédrona', chi'ene":

—iKwas ka'ls, Satanas!, la' bi chajniilo’ daa cheeni Chioza' gone', san de yell-
liozan chajniilo'.

34Na' wne Jesuiza' ben'ka' nakgake'ne' txen len ben'ka' lle' na', na' chi'e:

—Shi no cheeni gake' nad' txen, chiyal' wsanlall' kwine' na' izanile' ye]'
mban che'na’ yen ile'ile’ bittez ni cha’, na' gone' ka chazlallaa. 35 La' beena’
bi chzanile' yel' mban che'na’, beenan' kwiayi', san beena' chzanile' yel'
mban che'na’ ni cha' na' ni che dill' wen dill" kob cha'na’, beenan' gat' to
yel' mban che' zejli kani. 36 Bibi zjanayin gap ben' yog'lol daa de yell-lioni,
shi le' kwiayee. 37 Na' aga zakii chixje' kwenche yisla yel' mban che'na'.
38 Nottezs beena' chido'i wchebe' nombi'e nad' wa wi'e cho'a xtillaana' lao
ben' saaxyaka' ben'ka' bi chonlilall' nad', ka'kzs nad’, Ben' Bsel' Chioza' Yell-
lcigni, yiyil yido'id' le' kat' yiyedlen' anjl cha'ka' na' zinsa' balaan xen che Xa'

ioza'.
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1Na'lekzka' golle' legake':

—Diilinia'le’, bal-lelle'leni, ni mbanle ile'ile ka chnabia'len Chioza' yel' wak
xen che'na'.

Jestiza' biyake' nlla'lo
(Mt. 17:1-13; Lc. 9:28-36)

2 Wde xop lla, Jesuza' wyaje' to lo yaa sibs, na' bchi'e Pédrona', Jacébona'
na'ch Juanna'. Na' lawe'ka' biyake' nlla'ls. 3 Na' xe'na' axt chep cheeni'n, na'
biga zoa ben' chibe'n xtil inlleb ka gokan. 4 Na' ble'gakile' Eliaza' na'ch dii
Moiséza' chshaljlengake' Jestza'. 5 Na' che' Pédrona' Jesuza":

—Maestro, jwen inlleb zoacho ni! Gonnto' twej ransh chele, to cho', to che
dii Moiséza', na' sto che Eliaza'.

6Kon bibillel-lallee golle', daa chllebchgagake'. 7Na' wze to bej bkwashaan
legake', na' loo beja' wne Chioza', chi'e:

—Beenin xiinaa, na' le chakidee. Li wzenag che'.

8Na' ka bwiagake' gana' wlle' ben'ka' shon, stoz Jesuza' ze.

9 Na' shlak chiyetjgake' lo yaana', goll Jesuza' legake' kono ye'gake' daa
ble'gakile' axt kat'ch le', Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, ba bibane' ladj ben'
wetka'. 19Na'daa golle' ka', ni to kono ben' yobls gollgake' daa ben ble'gakile’,
la'kzi wnabi ljwellgake', bi zejin daa golle' yibane' ladj ben' wetka'. 11 Na'
wnabgakile' Jesuza', che'gake'ne":

—¢Biche naz ben'ka' chli' chsedileya' nan zigaate Elfazan' yiyed?

12Na' chi'e legake":

—Dii li, Eliaza' yide' zigaate yidgwee xnezi yog'lolte. ¢ Abi nezile biche Cho'a
Xtill' Chioza' nan Beena' Bsel' Chioza' Yell-lioni chonan byen sak'zi'chgue' na'
gakzbani ben' le'? 13Na' nia’' le', ba biyed Eliaza', na' bengakileme' daa nazan
chegake', kon ka na Cho'a Xtill' Chioza' gongake' che'.

Biyon Jestiza' to bi'yoo dii xiw'
(Mt. 17:14-21; Lc. 9:37-43)

14 Na' ka billingake' gana' lle' ben'ka' sto, ben'ka' nakgakene' txen, na'
ble'gakile' lle' ben' zan inlleb kwite'ka', na' len bal ben'ka' chli' chsedi
leya' chakguedlengake' legake'. 15 Na' ben'ka' lle’' na' ka ble'gakile’ Jesuza',
bibangakile' na' wza'dogake' jawapgakene' chiox. 16 Na' chi'e legake":

—¢Bi cheyin chakguedlenile ben'ka'?

17Na' to beena'len ladj ben'ka' lle' na' chi'ene":

—Maestro, ni ba nchi'a bi' cha'ni lawo'ni, la' yoob' to dii xiw' na' chllonan
ineb', 18 Gattezs chdab' dii xiwaa choxa'n leb' na'ch chchoonan leb' lo yona'.
Na' chbia bllin' cho'abaa, na' chaoxaxj leybaa na' chzecha kwerp che'baa. Na'
ba gosh' ben'ki nako' txen yibejgake' dii xiwaa yoob', per bi chakgake'.

19Na' che' Jesuza' legake":

—iLe'ben'bichajle'! ¢zi'ka'k'tek chiyal' soalen'le'? ;Zi' ka'k'tek chiyal' soid'
le'? Lilljxi'shkib' ni.

20Na' jwa'gake'b' lawe'na'. Na' ka ble'i dii xiwaa Jestza', benan ka wyazb'
shona'. Na' billeeb'lo yona' na' whix wtolb' na' wllia bllin'na’' cho'abaa. 21 Na'
wnabi Jestiza' xabaa, chi'e:

—¢Batrate wzolo chakb' ki?

Na' che' xabaa:

—Kana' nakteb' bi'do’ chakb'ka'. 22Na' zan shii ba bzal' dii xiwaab'lo yi'na'
na'loo nisa' kwenche witan leb'. Na' shi wak yiyono'b’, biyesh'lall'gachi neto’
na' goklengach neto'.



San Marcos 9:23 70 San Marcos 9:41

23Na' che' Jesuza":

—¢Biche nazo' shiwak'?, la' beena' chonlilall' Chioza' aga bi dii lallj gat' che'.

24Na' besyaa xabaa, chi'e:

—Chonlilallaane'. jGoklen nad' gonlilall'chee!

25Na' ka ble'i Jesuza' ba chdop chllag ben' zan inlleb, na' bsheshlene' dii
xiwaa, chi'en:

—Dii xiw', lin' chono' kwenche bi cheni bi'ni ni bi chak ineb', nad' nia' 1i',
bichej, na' bich gak yiyoo sto shii.

26 Na' besyaa dii xiwaa, na' bxizan leb' zibia' wal na' bichejan, na' gotb' ka
bi' wet. Na' ben' zan wnagake": “Ba with'.” 27 Na' bex' Jesuza' na'’ba' kwenche
bisolleeb'.

28 Na' ka biyoo Jesuza' to loo yoo, ben'ka' nakgake'ne' txen wnabgakile'ne' to
lezgake', che'gake":

—c¢Berache bi gok yibejnto' dii xiwaa?

29Na' chi'e legake":

—Kwenche gak yichej dii xiw' ka dga, chiyal' soale whas' na' we'lwill-le
Chioza'.

Jestiza' sto shii cho'e dill’ guete’
(Mt. 17:22-23; Lc. 9:43-45)

30 Na' biza'gake', na' bidegake' gana' mbani Galileana'. Na' Jesuza' bi
goklallee noinezi gan zoagake'31 daa chzajniile' ben'ka' nakgake'ne' txen. Na'
chi'e legake":

—Nad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, gon ben' nad' 1o na' ben' malka' na'
witgake' nad', na' ka gak shon lla, yiban'ladj ben' wetka'.

32 Na' bi wyajni'gakile' daa chi'e legake', na' bi biyaxjgakile' inabgakile'ne'
biche che'ze'ka'.

¢Noran zak'chi?
(Mt. 18:1-5; Lc. 9:46-48)
33 Na' billingake' yell Capernauma'. Na' ka billingake' gana' zoagake', na'
chi'e legake":
—¢Bi cheyin chakguedzle shlak zingoocho neza'?
34 Na' ni togake' bi wne, daa gokguedgake' che noyen'gaken' nak ben'
zak'chi. 35 Na' wche' Jestza' na' goxe' ben'ka' shllin, chi'e legake':
b —Shi nole cheenile gakle ben' zakii, chiyal' gon kwinle ka wen llin che
en'.
36 Na'ch bzoe' to bi'do' ladje'ka’. Na' blene'b' chi'e legake':
37 _Nottezos ben' wlebe' to bi'do' ka bi'do'ni daa chonlilallee nad’, nad'’kzan
chlebe'. Na' beena' chlebe' nad’, lekzka' chlebe' Chioza', beena' bsel' nad'.

Beena' bi chakzbani cho', txenkzan nake' cho'
(Lc. 9:49-50; Mt. 10:42)

38Na' che' Juanna'le":

—Maestro, ba ble'into' to ben' chzetje' lio'na’' kwenche chibeje’ dii xiw'ka'
yoo ben' na' bllonnto' gone'ka', la' bi nake' cho' txen.

39Na' che' Jestza':

—Biwllonle gone'ka’,la' beena’ chzetjliana' kwenche chone' yel' wak, aga
wakinie' zban cha'. 40La'beena' bi chakzbanicho', txenkzan nake' cho'. 41 Na'
nottezs beena' gone' le' la'ch’ lat' nis yeejle daa nakle nad' txen, dii li nia' le’,
de dii si'e banez.

Diika’' gon ka ibixcho lao dii mala’
(Mt. 18:6-9; Lc. 17:1-2)
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42’Nottezs beena' gon ka ibix to ben'zi' chzolo chonlilallee nad', naklan wen
wwal'gake' yene'na' to yaj che molinna' na' lljazal'gake'ne' loo nisdo'na' aga
ka daa gone' ka ibix ben' lao dii mala'. 43 Na' shi noona' chonan ka ibixo'
lao dii mala’, bchogan. Wenchlan bi de noona' tlaa yillino' kwit Chioza' aga
ka daa yiyaj doxentio' lo yi' gabila' daa biga yiyol, 44 gana' ni bzogaa bi chet
ni biga chi%oldyi'na'. 45 Na' shi ni'ona' chonan ka chono' to dii mal, bchogan.
Wenchlan bi de ni'ona' tlaa yillino' kwit Chioza' aga ka daa yiyaj doxentio' lo
yi' gabila', 46 lg‘lana' ni bzogaa bi chet ni biga chiyol yi'na'. 47 Na' shi jlalawo'na'
chonan ka chono' to dii mal, wlejan. Wenchlan bi de jalawo'na’ tlaa yillino’
gana' zoa Chioza' chnabi'e aga ka daa yiyaj doxentio’ lo yi' gabila', 48 gana' bi
chet bzogaa ni biga chiyol yi'na'.

49 ’Ka yog'te diika' chzangakile' choe'gake’ Chioza' chgoogake'n zed!,
ka'kzan yog'te ben'ka' nonlilall' nad' yen ile'gakile' yel' zak'zi'na' yell-lioni.
50 Zedaa nakan dii wen, per shi bich nakan zxi', aga wakch yiyonchon zxi'
dii yobls kwenche wchinchon. Chiyal' soalen ljwell-le mbalaz, na' shi gonle
ka', nakle ka yel' wao daa yoo zed' na' sian.

10

Bi chiyal'yilaa ben'ka' nshagna'
(Mt. 19:1-12; Lc. 16:18)

1Biza' Jesuza' Capernauma' ziyaje' gana' mbani Judeana' na' lo yell-liona’
daa de shlaa yao Jorddnna'. Na' bizdi'a bizllag ben' zan lawe'na’' na' wzoloe'
chli' chsedile' legake' kon ka ba yooloe' chone'. 2Na' bal fariseoka' whig'gake'
lawe'na’, na' kwenchezs wchixgake'ne' wnabgakile'ne' shi de 1sens yilaa xool
ben'. 3Na' chi'e legake":

—¢Bin bllia dii Moiséza' bia' gonle?

4Na' che'gake'ne":

—Dii Moiséza' bi'e latj yichoon ben' byona' xoole'na' na' wi'ene' to yish daa
cho'e dill' ba bilaagake'.

5Na' che' Jesuza' legake'":

—Dii Moiséza' bllie' bia' gonle ka' daa nakle ben' widenag. ¢ Per dii nech
ka wxe wzil yell-lioni, Chioza' “bene’ ben' byona' na'ch noola'.” 7“Daan, ben'
byona' wlee xaxneena' kwenche soalene' xoole'na' 8na' gakgake'toz.” Na'bich
nakgake' chop, san ba nakgake'toz. 9Na'ben'ka' ba non Chioza' toz, ni to ben'
yell-lio bi chiyal' yilee legake'.

10 Ka billingake' yoona' gana' zoagake', ben'ka' nakgake'ne' txen
wnabgakile'ne' cheyi daa golle' ka'. 11 Na' che' Jestza' legake":

—Beena' yilee nool che'na’ na' yishagnee nool yobls, chone' ka beena’

zoakza nool che' na' chdalene' nool yobls. 12 Na' shi noola' yilee ben' che'na’
na'bfrikee ben' yobls, chone' ka beena' zoakzs ben' che' na' chdalene' ben'
yobla.

Jesuza' chonleeye' bi'do'ka’
(Mt. 19:13-15; Lc. 18:15-17)

13 Na' bal ben' jwa'gake' bi'do’ che'ka' lao Jestiza' kwenche wxoa neena'
yichjb'’ka' na' gonleeye' legakb'. Na' ben'ka' nakgake'ne' txen wzologake'
chsheshlengake'ben'ka' zjwa'bi'do'ka’. 14Na'ka ble'i Jestiza' chsheshlengake'
ben'ka', bllee na' chi'e legake":

—Li we' latj yid bi'do'ki lawa'ni, bi wllonle, la' Chioza' chnabi'e loo
yichjlall'do' ben'ka' nak ka legakb'. 15 Dii li nia' le', beena' bi yiyak
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yichjlall'do’ena’ ka che bi'do'ki kwenche inabia' Chioza' le', bi yilline' gana'
zoa Chioza'.
16 Na' blene' bi'do'ka’, na' bxoa neena' yichjb'ka' na' benleeye' legakb'.

To bi' wew', bi' wni'a, bshaljlem' Jestiza'
(Mt. 19:16-30; Lc. 18:18-30)

17 Ka ba chiza' Jesuza' yigwee nez, bllindo to bi' wew' bchek' xibbaa
lawena' che'bee:

—Maestro, li' nako' ben' wen. ¢Beran chiyal' gon' kwenche gat' to yel' mban
cha' zejli kani?

18 Na' che'Jestza' leb":

—¢Berache nazo' nad' ben' wen? Toz Chioza' nake' ben' wen. 19 Ba nezkzilo'
daa nllia Chioza' bia' goncho: “Bi wito' ben', bi soaleno' nool binak nool cho’,
bi kwano', bi chiljlalloo bizs gon ino' che ben', ni bi siyoo, na' wdap balaan
xaxnoo.”

20Na'ch che'bee:

—Maestro, kana' naktia' bi' xkwid' chon' yog' diika'.

21Na' bwia Jesuza' leb' kon yel' chaki, chi'e:

—Stozs daa chyallj gono'": ]ayet'dyo ' dii de cho' na' be'n ben' yesh'ka’, na’
gat' to yel' shao' cho"yabana'. Na'da dino' nad'.

22 Na' gokyeshii bi' wni'ana' ka golle'b’ ka'. Na' ziyajb' chakyeshib' daa
nakb' bi'wni'a xen inlleb.

23Na' bwia Jesuza' ben'ka' lle' na', na' chi'e ben'ka' nakgakene' txen:

—iLallj inlleb chonan che ben' wni'aka' we'gake' latj inabia' Chioza' legake'!

24Na' bibani ben'ka' nakgake'ne' txen daa golle' ka'. Na' chizi'e legake":

—Le' xiindawaa, chonan lallj che ben' wni'ana' yilline' yabana' gana'
chnabia' Chioza'. 25 Lobe'ch te to kamey to xan yesh' aga ka to ben' wni'a
yilline' yabana' gana' chnabia' Chioza'.

26 Ka bengakile' golle' ka', zizikli bibangakile', na' che'ljwellgake':

—¢Notg gak yillin lao Chioza', shka'?

27Na' bwia Jesuza' legake' chi'e:

—Ni to ben' yell-lio bi gak gone' dga, per Chioza' aga bi dii lallj che' de, la'
yog'lolte chak gone'.

28Na' Pédrona' chi'ene":

—Neto' ba wlej yichjnto' yog'lol dii napnto' kwenche nonnto' li' txen.

29Na' che' Jestza":

—Dii li nia' le', nottezs ben' ba bzanile' no lille’, no xaxnee, no ben' bishee,
no ben' zane', no xiin xoole', no yell-lio che' ni cha' nad' na' ni che dill'
wen dill' kob cha'na’, 3010 yell-lioni Chioza' yiyo'ene' dii zanch ka diika' wlej
yichje', no lille’, no ben' bishee, no ben' zane', no xiine', no yell-lio che’ la'kzi
chiya dii wsak'zi' ben' le', na' illin lla gat' to yel' mban che' zejli kani. 31 Per
ben' zan nakgake' ben' zakii naa, wllin 1la bich bi sak'gake’, na' ben' zan bi
nakgake' ben' zakii, wllin lla gakgake' ben' zakii.

De wyon shii Jestiza' cho'e dill’ guete’
(Mt. 20:17-19; Lc. 18:31-34)

32 Ka ziyajgake' Jerusalénna', na' zillialo Jesuza' lao ben'ka' nakgake'ne'
txen. Na'le chibangakile', na' ben'ka' zinoch le' le chllebgake'. Na' bche'
{esﬁkza' ben'ka' shllin ka'ls na' wzoloe' cho'e dill' lawe'ka’ daa gak che', 33 chi'e
egake":

—Ba gokbe'kzile' ba ziyajcho Jerusalénna', na' nad’, Ben' Bsel' Chioza' Yell-
lioni, gongake' nad' lo na' bxozka' chnabia' na' ben'ka' chli' chsedi leya', na'
wchoglogake' cha' guet' na' gongake' nad'lo na' ben'zit'ka'. 34 Na' wtitjgakile'
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nad', na' wlla' xeneeka' nad', na' wit chingake' nad’, na' witgake' nad'. Na' ka
gak shon lla yiban'ladj ben' wetka'.

To dii wnab Jacdbona' len Juanna'lao Jestza'
(Mt. 20:20-28)

35 Na' JacObona' len Juanna', ben'ka' nak xiin Zebedewa', whig'gake' lao
Jesuza' che'gakene':

—Maestro, cheeninto' gongacho' goklen gono' dga inabinto' 1i'.

36 Na' chi'e legake":

— ¢Beran cheenile' gon' chele?

37Na' che'gake'ne":

—We'gacho' latj kwe'nto' shlaa wej kwito'na' kat' solo inabi'o gana' de
balaan xen cho'na'.

38 Na' che'Jesuza' legake":

—Aga nezile' bin chnable. ¢ Awzoile' wtil-le ka yel' zak'zi'ka' idil illag' na' gak
chele ka gak cha'?

39Na' che'gakene":

—W?zointo'n.

Na' che' Jesuza' legake':

—Dii li, wtil-le ka yel' zak'zi'ka' idil illa? na' gak chele ka gak cha'. 40 Per
daa nale kwe'le shlaa wej kwitaa bi nak lo na' gona'n, san ben'ka' ba mbej
Chiozan', gakan chegake'.

41Ka beni ben'ka' zi shi, na' bllaagake' Jacdbona' na'ch Juanna'. 42Na' wne
Jesuza' legake', chi'e:

—Nezkzile ben'ka' chnabia' yell-lioni na' ben'ka' zakii chongake' byen
chzenag ben' chegake'. 43 Per aga kan' chiyal' gonle. Shi nole cheenile gakle
ben' mbejlawin chiyal' gon kwinle ka wen 1lin che ben'. 44 Na' shi nole
cheenile gakle ben' zakii, chiyal' gakle ka ben' ndoo 1la yel chone’ xshin ben'.
45La' nad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, aga bid' kwenche gaklen ben' nad’,
san bid' kwenche gaklen' ben' na' wi'a yel' mban cha'na’' kwenche yisla' ben'
zan lao saaxyana'.

Jestiza' biyone'ben' Ichola' le Bartimeo
(Mt. 20:29-34; Lc. 18:35-43)

46 Na' bllingake' Jericéna', na' ka ba chichej Jestiza' yella' kon ben'ka'
nakgake'ne' txen na'len ben' zanch zinogake'ne', na' chi' to ben' Ichol cho'a
neza' cheenile' no we'le' mech, na'lie' Bartimeo, xiin to ben'le Timeo. 47 Na'
ka benile' nan Jesus, ben' Nazaretan', wdena', na' wzoloe' chosyee, chi'e:

—iJesus, xiin dia che dii Davi, biyesh'lall'gachi nad'!

h‘%s Na' ben' zan bsheshlengake'ne' daa chosyee, na' zizikli chosyaache’,
chi'e:

—iXiin dia che dii Davi, biyesh'lall'gachi nad'!

49 Na' wlez Jesuza' chi'e:

—Liinie".

Na' wnegake'ne', che'gake":

—Btiplalloo, wzolla', ba chnie' li'.

50 Na' bzalee ka'ls lechaa nxoa kolleena' na' wzollee jsie' lao Jesuza'. 51 Na'
wnabile'ne', chi'e:

—¢Bin cheenilo’ gon' cho™

Na' che'ben' Ichola'ne":

—Maestro, cheenid' ile'id'.

52Na' che' Jestza'ne":

—Wak yiyajo'. Daa ba benlilalloo nad', ba biyakilo'.
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Na' katena' lii ble'teile' na' wnoe' Jesuza'.

11
Ka billin Jestiza' Jerusalénna’
(Mt. 21:1-11; Lc. 19:28-40; Jn. 12:12-19)

1 Ka ba zoa yillingake' Jerusalénna', na' wdegake' gaozs gana' llia yell
Betfagéna' na' yell Betdniana', kwit Yaa Olivoza', na' Jestza' bselee chop ben'ka'
nakgake'ne' txen, 2 chi'e legake":

—Li shaj yella' daa llia gaozs, na' ka illinle na', ile'ile to burr chbando/,
ba konon' kwia, da'b yaga'. Na' wsell-leb wche'leb nils. 3 Na' shi no inaz
le: “¢Berache chsellzleb?”, na' ye'lene: “Xanchonan' chyalljile’b xtit, na'
yiyontie'b.”

4 Na'ch wyaj ben'ka' bselee, na' ble'gakile' to burr da’b to cho'a yoo gana'
chde neza', na' bsellgake'b.

5Na' ben'ka' lle' na' wnabgakile' legake':

—¢Bin chonle? ¢Biche chsellzleb?

6 Na' gollgake' legake' daa goll Jestza', na' be'gake' latj bche'gake’b. 7 Na'
bxoagake' xe'ka' koll' burra' na' jasangake'b lao Jestiza', na' wllie'b. 8 Na' ben'
zan bshiljgake' xe'ka' tneza', na' zi bale' bchoggake' no zin na' wdixjgake'n
tneza'.

9 Na' ka ben'ka' llialo lao Jestza' ka ben'ka' nogake'ne', chosyaagake’,
nagake':

—iLi we'la'o Chioza'! jGonleeyshga Xancho Chioza' beeni ba bselee!
10 ;Gonleeyshga Xancho Chioza' yel' wnabia' che beeni zee lo dia che dii
xozxto'cho Davina'l jLi da we'la'ocho Chioza' zoa yabana'l

11 Na' wyoo Jesuza' yell Jerusalénna' na' zeje' gana' zoa yoodo'na'. Na' ka
biyoll bwie' doxenten na' ziyaje' Betaniana' len ben'ka' shllin, daa ba wlle'.

Bllaa Jesuza' daa bibi dii zix llia yag yixwewa'
(Mt. 21:18-19)
12Na' betiyo ka biza'gake' Betdniana', wdon Jesuza'. 13Na' zit'ls ble'ile to yag
yixwew llia Xlaguinna', na' jawie' shilekzka'llian yixwewa'. Na'ka blline' zeelo
xlaguiinna' llia, la' aga tiemp che yixwew kana'. 14 Na'ch golle' yaga":
—iBatch kwio' dii gao ben'!
Na' beni ben'ka' nakgake'ne' txen ka golle'n.

Jesuza' bisheshe' ben'ka' chit' chde lesh’ chyoodo'na’
(Mt. 21:12-17; Lc. 19:45-48; Jn. 2:13-22)

15 Na' ka billingake' Jerusalénna', Jesiza' wyo'e lesh' chyoodo'na' na'
wzoloe' bishesh bicheene' ben'ka' chit' chde na' ben'ka' cha'o chzi'. Na'
bishi'e mes che ben'ka' chshaa mecha' na' bzoles bzolline' gana' chi' ben'ka'
chit'gake' palomka'. 16 Na' bi bi'e latj no sho'lench dii wit' wdie' lesh'
chyoodo'na'. 17 Na' wzoloe' chli' chsedile' ben'ka' lle' na’, chi'e:

—Cho'a Xtill' Chioza' nan: “Lillana’ nakan ga choe'lwill yog'te ben' lle'
doxen lo yell-lioni nad", per le', ba nonzlen ka to ga chdop chllag wban.

18 Na' ka beni bxozka' chnabia' na' ben'ka' chli' chsedi leya' ka wne',
wzologake' wdiljlall'gake' nak gongake' witgake'ne', daa le chllebgake'ne', la'
yog' ben' chibangakile' ka chli' chsedile' legake'. 19 Na' ka gol, biza'len Jesuza'
ben'ka' nakgake'ne' txen Jerusalénna'.

Whillyag yixwewa'
(Mt. 21:20-22)
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20 Na' betiyo shzila' ka wdegake' gana' zoa yag yixwewa/, ble'gakile’ ba
whill axt loinna'. 21 Na' jadini Pédrona' daa goll Jesuiza' yaga' na' chi'ene’:

—Maestro, bwiakachi, yag yixwewa' daa bsheshleno'. Ba wbillan.

2ZNa' che' Jesuza' legake":

—Li gonlilall' Chioza'. 23 Dii li nia' le, nottezs beena' yee yaani: “Bkwas
ka'ls na’ jsoa loo nisdo'na', na' bi gonchoplallee, san shajli'e, na' gak ka ine'.
24 Daan nia' le', bittezs inable kat' we'lwill-le Chioza', li shajle' ba nakkzan

one'n, na' ikaalen. 25 Na' kat'ka' choe'lwill-le Chioza', li si'xen che bish'
jwell-lena' shi bi chone' chele kwenche Xalena' beena' zoa yabana' si'xene'
saaxya cheleka'. 26 La' shile' bi si'xen che ljwell-le, lekzka' Xalena', beena' zoa
yabana', bi si'xene' saaxya cheleka'.

Yel' wnabia' che Jestiza’
(Mt. 21:23-27; Lc. 20:1-8)

27 Na' bhillingake' Jerusalénna' sto shii, na' shlak chda Jestza' lesh' chy-
oodo'na’, whig' bxozka' chnabia', len ben'ka' chli' chsedi leya' na' ben' golka'
chnabia', 28 na' che'gake'ne":

—Wnashki neto’, ¢nora Isens cheyi chono' diiki? ¢No ben li' yel' wnabia'na'
kwenche chono' diiki?

29Na' che' Jesuza' legake":

—Lekzka' nad', de to diiinabid'le'. Na'shile'inale nad' daainabid'le', na'inia'
le' no Isens cheym chon' yog' d11k1 30 ;Noran bsel' Juanna' kwenche bidchoe'
ben' nisa'? ;AChiozan' bseleene', anti ben' yell-liona'zan? Li inashki nad'.

31Na'ch choe'len ljwellgake' dill', che'gake":

—Shi ye'chone’ Chioza' bseleene', lobe' ine' cho': “¢Berache ki wyajle'le che’,
1la?” 32Na' bite gak yize'chone' nozs benaan bseleene'.

Bibiyaxjgakile'ye'gake'ne'ka' daa bllebgake'ben'yellka',la' yog'zgake' yoo
yichjgake' Juanna' goke' to ben' wdixjee daa goll Chiozane'. 33 Na' gollgake'
Jesuza':

—Bi nezinto'.

Na' che' Jesuza' legake':

—Lekzka' nad', biinia'le' no ben nad' yel' wnabia'na' chon' diiki.

12

Jempl che wen llinka' ben'ka' nak ben' mal
(Mt. 21:33-46; Lc. 20:9-19)

1Na'wzolo Jesuza' bseesile' legake' to jempl, chi'e:

—To ben' biyaze' yag uva. Na' wlo'en leeja’, na' benshawee gana' wsigake'
uvaka', na' bene' to yoo sibs, gana' kwia beena' gap wwie'n.

'Na'tech bene'n lo na' to chop ben' na' wzee zeje' zit'. 2 Na' ka bllin lla
yishibgake' uvaka', bselee to wen llin che'na’ lao ben'ka' chap yag uvaka'
kwenche lljaxi'e daa chidolee. 3 Per ben'ka' bex'gake' wen llin che'na’, na' bet
wdingakene' na' bilaggakene'to ka che'. 4Na' xan yag uvaka' bselee sto wen
llin che' lawe'ka’, na' blaagake' yichje'na’, na' chiya dii bengakile'ne'. 5 Na'ch
bselee stoe’, na' betgake'ne'. Na'tech bselee zanch ben' yobls; na' balgake'
bengakile' zibia', na' zi balgake' betgake'.

6'Na' ni chgaan bina' nakyen' xiine bina' le chakile'. Na' bseleeb', la'
gokile": “Wapgake' balaan bi' cha'ni.” 7 Na' ben'ka' nak lo na'gake' yag uvaka'
che' ljwellgake": “Bi'nin gaki cheb' dga chapcho Li da witchob', na' gakin
checho.” 8Na'bex'gake'b' na'ch betgake'b' na' bibejgake' kwerp chebaa gana'
lle' yag uvaka'.
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9Na' wnabi Jestza' legake":

—c¢Beraka chakile gon xan yag uvaka'? De de shaje' na' lljete' ben'ka' na'
yiyone' yell-lio che'na’ gana'lle' yag uvaka'lo na' ben' yobls.

107¢ Abigan' wlable Cho'a Xtill' Chioza'?, gana' na:
Yaja' daa bi wyoolall' wen yooka',
leyen'lannan' yaja' daa ba nchejcha yoona'.
11Dgan ben Xancho Chioza' na' nakan to dii yibanicho.

12 Na'ch goklall'gake' gox'gake' Jestuza' daa gokbe'gakile' bchine' jempla’
daa bichajle'gake' che'. Per daa chllebgake' ben'ka' ndop nllag, biza'gake’ bibi
bengakile'ne'.

Janabgakile' Jestiza' shi chiyal' chixjgake' daa chnab ben' ROmaka'
(Mt. 22:15-22; Lc. 20:20-26)

13 Na' bsel'gake' lao Jesuza' bal fariseoka' na' zi bal ben'ka' nak Herddeza'
txen, kwenchezs kwejyelgakile'ne' na'lljadaogake’ xya che'. 14 Na' wyajgake'
lawe'na’, che'gake'ne"

—Maestro, nezinto' dillaa choo nakan diili. Na' biga chshoo cho'a xtilloona'
lao nottez ben', la' bi chwio' shi no nakgake'. San chli'o nez li che Chioza'
kon ka nakan. Wnashki neto": ¢Achiyal' chixjcho daa chnab beena' chnabia'
Rdmana', anti bi chiyal' chixjchon?

15Na' gokbe'i Jesuza' aga do lall'gake'n che'gake'ne' ka', na'ch chi'e legake":
" —é;Beraghe chyiljlall'zle wchixle nad'? Li gonshki ni to mech kwenche
ile'ida'n.

16 Na' be'gake'ne'n, na' che' Jesuza' legake':

—¢Nora cho'alawin na' no lein da' lee mechi?

Na' che'gakene":

—Che beena' chnabia' Rémanan'.

17Na' che' Jesuza' legake":

—Na'len li we' beena' chnabia' Rémana' daa naki che', na' lekzka' li we'
Chioza' daa naki che'.

Na'le bibangakile' daa golle' legake'.

Whnabgakile' Jestiza' nak gak kat'yiban ben' wetka'
(Mt. 22:23-33; Lc. 20:27-40)

18 Na' wyaj bal saduceoka' lao Jesuza'. Na' daa nagake' bich yiban ben'
wetka', wnabgakile'ne' dga:

19_Maestro, ley daa bzej dii Moiséza' nan shi to ben' byo guete' na' yigaan
xoole'na’ wizeb na' kono xiingake' wzoa, ben' bisheena' chiyal' yikee nool
wizeba' kwenche soa xiin dia che dii ben' bisheena'. 20 Na' to shii wzoa gall
bish' ben'. Na' ben' necha' bshagnee, na' wite' na' kono xiine' wzoa. 21 Na'
ben' wchopina' bikee noola’, na' [ekzka' wite' na' kono xiine' wzoa. Na' ka'kzs
gok che ben' wyonina'. 22 Na' gall bish'te ben'ki wzoalengake' noola' na' kono
xiingake' wzoa. Na' ka wde wit yog'lolgake', lekzka' wit noola'. 23 Na' kat'
yiban ben' wetka', jnorayen'en' gak ben' che noola’, lla? la' gall bish'tegaken'
wkaagake'ne'.

24Na' che' Jesuza' legake":

—Nakllejzilen, daa bi nombia'le Cho'a Xtill' Chioza' ni yel' wak chena'.
25 Kat'ka' yiban ben' wetka', koch no ikaa ljwellin, ni koch no wit' wde xiinin,
san yiyakgake' ka anjlka' lle’' yabana'. 26 Na' ka nak daa yiban ben' wetka’,
;abin' wlable daa bzej dii Moiséza' gana' cho'en dill' che yagdo'na' chal',
na' goll Chioza' dii Moiséza" “Nadaan Chios che Abrahama’, Isaaca’, na'ch
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Jacoba'”? 27Na' bi nake' Chios che ben' wet, san nake' Chios che ben' ban. Dii
xen inlleb nakllejile.

Daa llialoch lao diika' bllia Chioza' bia' goncho
(Mt. 22:34-40)

28Na'benitoben'chli' chsedileya'ka golle'legake'. Na' daa gokbe'ile' le wen
billi'e xtilleeka', na' wnabile'ne'":

—¢Beran llialote nllia leya' bia' goncho?

29Na' che' Jestza'ne":

—Daa llialote lao diika' nllia Chioza' bia' goncho, len daa na: “Li wzenag,
le' ben' Israel, Xancho Chioza' zeelo nake' Chios. 30 Goki Xano' Chioza' do
yichj do lalloo axt ga zeelo chajniilo’, na' do ka nak fuerz cho'na'.” 31 Na'
de wchopina' nakan ka dii necha’: “Chlyal‘ gakilo' bish' ljwello'na’ ka chaki
kwino'.” Bich de dii zak'chi ka diiki.

32Na'beena' chli' chsedi leya' chi'ene':

—Kakzan nakan, Maestro. Dii li kan' nakan: toz Chiozan' zoa, na' bichga
zoa ka le'. 33 Na' daa gakicho Chioza' do yichj do lall'cho, na' axt ga zeelo
chajniicho, na' doka nak fuerz chechona’, na' gaki bish' ljwellchona' ka chaki
k}/lvincho, zak'chan aga ka yog'lolte bayix'ka' chitgake' na' chzeygake'b lao
Chioza'.

34 Na' ka gokbe'i Jestza' kayen'nan billii beena' xtilleena', na' chi'ene":

—Zi lat'zs chyalljilo' kwenche inabia' Chioza' yichjlall'dona’.

Na' koch no biyaxji inabchile'ne'.

Cristona' nake' xiin dia che dii rey Davina’'
(Mt. 22:41-46; Lc. 20:41-44)
35Na' shlak chli' chsedi Jesuiza' ben'ka' lesh' chyoodo'na’, na' chi'e legake':
—c¢Berache nazs ben'ka' chli' chsedi leya' nan Cristona', beena' ba mbej
Chioza' inabi'e, nake' xiin dia che dii Davina'? 36 La' kwin dii Davina' bi'e dill'
daa goll Espiritu che Chioza'ne', kana' wne":
Xancho Chioza' golle' Xan'na":
“Wche' kwit' de shlini,
shlak wzoa' Xni'ona' ben'ka' chakzbani li'.”
37 Len kwin dii Davinan' golle' Cristona": Xan', ¢berache nazgake' Cristona'
nake' xiin dia che dii Davina'?
Na' ben' zanka' ndop nllag bibagakile' xtilleena'.

Jestiza' chawe' xya che ben'ka' chli’ chsedi leya’
(Mt. 23:1-36; Lc. 11:37-54; 20:45-47)

38 Na'ka chli' chsedi Jesuza' ben'ka', chi'e legake':

—Wsak'gale bi gonle ka ben'ka' chli' chsedileya'. Le chibagakile' gon xe'ka’
dii ton, na" cheengakile' yog'zs ben' gapgake' legake' balaan ladj lkwe' ben'.
39 Na' gana' chdop chllagcho choe'lwillcho Chioza' le chibagakile' kwe'gake'
gana' chbe’ ben'ka' zakii, na' ka'kzs chongake' ga de yel' wao. 40 Na' lekzka'
chkaatezgake'lill nool wizebka', na' kwenche ina ben'le shlicha zej ben'kilao
Chioza', chongake' ka choe'lwill Chioza' ssha nlleb. Na' daa ‘chongake' ka', ba
nakten ile' chgakile' yel' zi' walch.

Daa bzani to nool wizeb, bi'en Chioza’
(Lc. 21:1-4)
41To shii chi' Jesuza' gaozs gana' chgoogake' mech che yoodo'na' na' chwie'
ben'ka' chgoogake' mecha'. Na' ben' zan ben' wni'aka' wloogake' mech xen.
42 Na' bllin to nool wizeb, ben' yesh', wlo'e chop sintabdo'. 43 Na' wne Jesuza'
ben'ka' nakgake'ne' txen, chi'e legake"
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—Dii li nia' le', nool wizebi ba be'che’ dii xench aga ka yog'te ben'ka' wloo
mech xench. 44 La' yog'gake' daa chichoonzannan' be'gake’, san le', naktie'
nool yesh', ba wlo'e doxen daa nape' la'kzi chyalljile'n.

13

Jestiza' bi'e dill' wllin lla kwiayi' yoodo'na’
(Mt. 24:1-2; Lc. 21:5-6)
1Ka chichej Jesuza' lesh' chyoodo'na’, to ben'ka' nakgake'ne' txen chi'ene':
—Maestro, bwiakachi ka xochi nak yajki na' yooki.
2Na'che'Jesuza'le':
—Kanak yooki chwiale naa, wllin 1la kwiayi' yogaan na' ni sto yaj bich kwia
koll' ljwellin.

Diika' gak kat'ba zoa te che yell-lioni
(Mt. 24:3-28; Lc. 21:7-24; 17:22-24)

3Na'ziyajgake'lo Yaa Olivoza' gana' nla' yoodo'na'. Na' shlak chi' Jestiza' na/,
Pédrona', JacObona', Juanna', na'ch Andréza' wnabgakile'ne' to lezgake':

4 —Cheeninto' ino' neto' batran gak daa ba wno'. ¢Bera ka ile'into' gak
kwenche inezinto' nan ba zoa gaoshosh gakan?

5Na' che' Jesuza' legake":

—Bi we'le latj no siye' le'. ¢ La' ben' zan ichej na' inazgake": “Nadaan
Cristona, na' ben' zan shajle'.

7'Na' ka yenile chak wdil to ni to na', biilleble. La' chonan byen gakgakan,
per aga ba bllin 1la te che yell-lionin. 8 La' yidil-len ljwell yellka' na' ben'
wnabia'ka' yidil-len ljwellgake'. Na' zan latj gak bedxo', na' gat' whin, na' kwe'
iNdl? wishesh. Kat' ba chak diiki shinz chzolo ka nak daa yen ile'i ben' yell-
iokin.

9'Wsak'gale, la' gongake'le'lall' na' ben'ka' chnabia' cho' ben' Israel, na' wit
chingake'le’ gana’ chdop chllagcho choe'lwillcho Chioza'. Na' daa nakle nad'
txen, lljwa'gake’' le' lao ben' wnabia' xenka' na'lao nochls ben'ka' chnabia', na'
ka' gak we'le xtillaana' lawe'ka'. 10 Na' ka zi' te che yell-lioni, chiyal' illilj dill'
wen dill' kob cha'na' doxen yell-lioni. 11 Na' kat' ba zjwa'gake' le' lao ben'ka'
chnabia', bi sele wneyi bin ye'le legake', san daa wzajnii Chioza' len' inele, la'
aga tobia'lall'zlen inele, san Espiritu Sdntonan' ine. 12 Beena' zoa ben' bish'
golje’, leteze' gonene' lo na' ben'ka' witgake'ne', na' beena' zoa xiine', leteze'
gone' xiine'na lo na' ben'ka' witgake'ne’, na' bal ben', xiine'ka'teze gongake'
xaxneeka' lo na' ben'ka' witgake' legake'. 13 Na' yog'zs ben' gakzbangakile' le'
daanonlilall'le nad'. Per beena' so saki bittez dii yen ile'ile' axt ka yiyoll diika'
yenile'ile', beenan' gat' to yel' mban che' zejli kani.

14'Na' kat' ile'ile ba zoa daa nak dii zban inlleb latja’ %ana' bi chiyal'
soan, na'ch ben'ka' lle' Judeana' chiyal' wxonjgake' shajgake'lo yaaka'ls. (Le'
chlable dga, li shajniin.) 15 Na' beena' llia koll' lille'na' ni bi gal' yiyetje'
1ljaleje’ dii de loo lille'na'. 16 Na' beena' chda lyixaa, ni bich gal' yiyaje'lille'na’
kwenche lljadoyoe' xe'na'. 17 {Nyesh'laz gak che noolka' noa' na' noolka'
chwall' chxop llana' gak ka'! 18 Li inabi Chioza' bi gak dga kat'ka' chbe' dii
zaga', 191a' yel' zak'zi' wal inlleban nak daa yen ile'ile, daa konon' yen ile'kzi
dezd ka bxe bsil Chioza' yell-lioni axt naa, na' kat' ba wde gokan kochno yen
ile'i ka len. 20 Na' shi Xancho Chioza' bi wzeshee llaka' gak ka', kono yila
shel'ka'. Per wzesheen daa chakile' ben'ka' ba wleje' nakgake'lall' nee.

21°Na' kat' gak diika, shi no ina le": “Li wwia, ni ze Cristona'”, wa ine', “Li
wwia, na' zie™, bi shajle'le. 22 La' wchej ben' siye'gake' inazgake': “Nadaan
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Cristona', na' ben' chonz ka chyixjee daa che' Chioza'ne', na' wli'gake' no yel'
wak kwenche siye'gake’ ben', axt shel' wxegakile' siye'gake’ ben'ka' ba wlej
Chioza' nakgake' lo nee. 23 Wsak'gale. Ba bzenid' le' ka nak yog' diiki zi' gak.
Kat'yiyed Cristona’ dii yoblo
(Mt. 24:29-35, 42-44; Lc. 21:25-36)

24°Na' kat' ba biyoll wde yel' zak'zi'ka', lii yicholte lao whilla' na' beo'do'na’
bich wzeeni'n. 25 Na' beljdo'’ka’ ixopgakan na' yog' diika' llia xan yabana'
inibgakan. 26 Na'ile'gakile' nad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, zizaa ladj bejka’
kon yel' wak choo yel' wak xen cha'na' na' balaan chamna'. 27 Na' wselaa
anjl cha'ka’ taﬁ) laate yell-lioni axt gana' zeelo chiyollan kwenche yitopgake'
ben ka' nak la

28 'Li wwia ka chak che yag yixwewa'": kat' chzolo chigaan na' chibia
xlaguinna', na' chakbe'ile ba zoa yiyoo la'o linna'. 29 Ka'kzan, kat' ile'ile ba
chakyog' diiki ba wnia'le' gak, na' gakbe'ile ba zoa gaoshosh te che yell-lioni.
30Diilinia'le', aga ba wit ben'ki zoa naa kat' gak yog' diiki. 31 Yabana' na' yell-
lioni te chegakin, san cho'a xtillaana' aga wde b1 gak ka nan.

32°Na' kono nezi bi lla bi gor gak diiki, ni anjlka' lle' yabana', ni nad' nak’
Xiin' Chios. Toz Xa' Chioza' nezile'n.

33’Liwsak’,na'li se kwas, na'li we'lwill Chioza‘, la' binezile batillinlla gakan.
34 Nakan ka ben to ben' ba zoa see shaje’ to yell zit', na' golle ben'ka' chon
xshine'na’ gapgake' lille'na’. Na' to toga e' bene' 1all’ na 'gake' daa gongake',
na'golle'beena’ chap cho'aleej chena'biguetlalleen. 35Lise kwas, la' binezile
bat yila' xan yoona’; shi yilee chaldo'zs, wa yilee chel, wa kat' chbell tezka',
wa yilee cheeni'lesdo'. 36 Shi tokonganzs yilee na' yidolile' le' bich ze kwasle.
37Dga nia' le', lekzka' yog'lol benaan chep' ka', li se kwas.

14

Wloogake' xnezin gox'gake’ Jestiza'
(Mt. 26:1-5; Lc. 22:1-2; Jn. 11:45-53)

1 Chyallj zi chop llazs gal' Ini Paskwa’, kana' chaogake' yetxtila' bi yoo
levadurana', na' bxozka' chnabia' na' ben'ka' chli' chsedi leya' biyiljlall'gake’
nakls siye'gake' Jestiza' kwenche gox'gake'ne' na' witgake'ne'. 2 Na' che'
ljwellgake':

—Bi gox'chone'lo Inina' kwenche bi wsees wcheencho ben' yell.

Bwazj to nools set zixa' yichj Jestiza'
(Mt. 26:6-13; Jn. 12:1-8)

3 Ka zoa Jesuza' Betdniana', wya]e lill beena' le Simon, beena' gok yillwe'
daa le lepra. Na' shlak chi'e cho'a mesa’, bllin to nools noxee to Imet de yaj
xochi yoollan set zix de nardo na' dii xen zakaan. Na' wdishje' yen Imeta’
na' bwazje' set zixa' yichj Jesuiza'. 4 Na' bal ben'ka' lle’ na' bllaagake’, na' che'
ljwellgake'

—¢Berache benditjz nooli set zixa'? 5 Shel' bet'chokle'n na' bi'e mecha' ben'
yesh'ka', la' zakaan che shon guiyoa lla che laxj ben'.

Na' bsheshlengake' noola' daa bene'ka'.

6Na' che' Jesuza'":

—Bibi ye'lene'. ¢Berache chsheshlenzlene'? Daa ba bene' cha' nakan dii
wen. 7 Ka nak ben' yesh'ka', toshiizi soagake' ladjlena’, na' wak gaklenle
legake' kat'ka' cheenile'’; san nad', aga toshiizin soalen'’ le'. 8 Ka nak nooli ba
bene' daa zeelo gok bene'. Ba bwazje' nad' set zixa' kwenche gakshao'zega
kwerp cha'ni kat' wkwash'gake' nad'. 9 Diili nia’' le', gattezs we'gake' dill' wen
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dill' kob che Chioza' lo yell-lioni, lekzka' we'gake' dill' ka nak dii wenna' daa
ba ben nooli na' lljadingakile'ne'.

Juda' chchebe' gone' Jestza' lo na' ben' malka'

(Mt. 26:14-16; Lc. 22:3-6)

10 Na' Jud Scariota', beena' nake' txen ben'ka' shllin, wyaje' lao bxozka'
chnabia' kwenche gone' Jestza' lo na'gake’. 11 Na' ka golle' ka', bibagakile' na'
bchebgake' we'gake'ne' mech. Na' wzolo Juda' chinoe' nakan gone' kwenche
gone' Jesuza' lo na'gake'.

Lle'na’ zeelo wdaolengake' Jestiza'
(Mt. 26:17-29; Lc. 22:7-23; Jn. 13:21-30; 1 Co. 11:23-26)

12Na' lla nech che Inina' kat' chaogake' yetxtila' daa bi nchixs levadurana',
llana' chitgake' xil'do'na' chaogake' Ini Paskwa’', ben'ka' nak Jesuza' txen
wnabgakile'ne':

—¢Ga cheenilo' lljasini'anto’ xshe' che Ini Paskwi?

13 Na' bselee chopgake', chi'e legake':

—Li shaj yell Jerusalénna' na' yillagle to ben' byo zino'e to chee nis, na'
lljandlene'. 14 Na' gana' yiyo'e, li yee xan yoona': “Maestrona' ne': ;Garan zoa

oona' gana' gaolene' ben'ka' nakgake'ne' txen lle' Ini Paskwi?” 15 Na' wliile'
e' to yoo xen dii llia shkwia cha'lo ga ba nonshao'tie’. Na' nan' wsini'ale daa
gaocho xshe'na'.

16 Na'wza' ben'ka' bselee, wyajgake' yella'. Na' gok kon kayen' golle' legake'.
Na' bsini'agake' daa gaogake'lle' Ini Paskwa'.

17 Na' ka gol billinlen Jesuza' ben'ka' shllin yoona'. 18 Na' shlak chi'gake'
cho'a mesa' chaogake', goll Jesuza' legake':

—Diilinia'le’, tole chi'le ni chaolenle nad' gonle nad'lo na' ben'ka' chakzi'
chakzbaninad'.

19Na' gokyesh'gakile’, na' wzolo to togake' chnabgakile'ne":

—¢Anadaan gon' ka', lla?

20Na' che' Jesuza' legake':

—Ladjleni, ka le' nakle shllin chleejlenle nad' yetxtila' loo yeeni, len beena'
gon ka'. 21 Kanak nad’, Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, wit ben' nad' ka na Cho'a
Xtill' Chioza'. Per nyesh'laz gak che beena’ gone' nad'lo na' ben'ka'. Naklan
wen shel'ka' bi golje'.

22Na'shlak chaogake', bex'Jesuza' yetxtila' na' bi'e Chioza'yel' choxken, na'
bxoxje'n na' bi'en legake', chi'e:

—Ligao dga. Lennan' kwerp chani.

23 Na' bexee kopa', na' bi'e Chioza' yel' choxken na' bdien lawe'ka' na'
yog'lolgake' weejgake' daa yollan. 24 Na' chi'e legake":

—Lennan' xchen'na' daa gon ka gak li dii koba' bcheb Chioza' gone'. Na'
laljan kwenche gaklenan ben' zan. 25 Dii li nia' le', bichga yeej' xis uvana' axt
kiillin lla yeejan gana' chnabia' Chioza'.

Jestiza' golle' bi wcheb Pédrona' shi nombi'ene’
(Mt. 26:30-35; Lc. 22:31-34; Jn. 13:36-38)

26 Na' ka biyoll belgake' be'la'ogake' Chioza', na'ch wyajgake'lo Yaa Olivoza'.
27Na' che' Jestza' legake":

—Yog'lele' kwej yichjlenad'. La' Cho'a Xtill' Chioza' nan: “Wit' beena’ chap
xil'’ka', na' guesles xil'ka' chape'.” 28 Per kat' ba biban' ladj ben' wetka', na'
yiyaa Galileana' lljalez' le'.

29Na' che' Pédrona'ne":
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—La'kzi yog' ben'ki choonlall'gake' li', nad' bi gon' ka'.

30Na' che' Jesuza'ne':

—Dii li nia' 1i', naanyel ka zi' kwell teza' de wchop shii, shon shii wi'o dill'
nan bi nombi'o nad'.

31Na' zeyid Pédrona' chi'ene":

—La' guetlentia'li', biga inia' bi nombi'a li".

Na'yog'zgake' che'gakene'ka'.

Be'lwill Jestiza' Chioza' gana'le Getsemani
(Mt. 26:36-46; Lc. 22:39-46)

32 Na' wyajgake' to latj gana' le Getsemani, na' che' Jestiza' ben'ka'
nakgake'ne' txen:

—Nizs li kwe' shlak llje'lwill' Chioza'.

33 Na' bchi'e Pédrona', Jac6bona', na'ch Juanna', na' wzoloe' chakyeshile'
na'ch chakchgaile' dii wal inlleb. 34 Na' chi'e legake":

—Axt chaklikazid' lii guettia' daa le chakyeshii yichjlall'dawaani. Liigaan
nizs na' bi guesle.

35Na' wzee zi lat' kwite'ka', na' bchek' xibe'na' lo yona' na' be'lwille' Chioza'
chi'ene’ shi wak ten ka'zs daa wtile'. 36 Na' chi'e:

—Xadawaa, aga bi dii 1allj cho' li' de. Bislagach nad'lawi dga ba zoa idil
illag'. Per aga gak ka cheenid’, san gak ka cheenilo'li'.

37Na' biyaje’ gana' lle'gake' na' ble'ile' ba chesgake'. Na' chi'e Pédrona":

—Simon, ¢Aba cheson'? ;Abikze bchejlat'gailo’ la'ch' tgor bi gueso'? 38 Bi

uesle, li we'lwill Chioza' kwenche bi we'zle latj gon beli chenna'le' gan. Aga
i cheeni yichjlall'do’chona’ gonchon per beli chenna'’ bi chizoin.

39 Na' wyaje' sto shii jelwille' Chioza', na' toz ka golle'ne'. 40 Na' ka billine'
gana' lle'gake’, na' bizle'ile' chizesgake', la' jalawe'ka' bi chizoyin bishgala'.
Na' bibi billelgakile' ye'gake'ne'. 41 Na' ka billine' de wyon shii, chi'e legake":

—¢Ani cheskzle? Ba gok. Ba bllin gor nad’, Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, gak'
lona'ben'saaxyaka'. 42Li chas. Li sho'. Ba za' beena’ gone' nad' lo na'gake’.

Bex'gake' Jestiza'
(Mt. 26:47-56; Lc. 22:47-53; Jn. 18:2-11)

43 Ni choe'te Jesuza' dill' ka bllin Juda', beena' wlen ben'ka' shllin, lene'
ben'zan ben'ka' bsel' bxozka' chnabia'len ben'ka' chli' chsedileya' na'ch ben'
%olka' chnabia', nox'gake’ spad, na' no yag. 44 Na' Juda', beena' bene'ne'lo na'

en'ka', ba be'le' dill', chi'e:

—Beena' wnop', len' gox'le, na' wche'lene'.

45Na' ka bllingake', jabiguee lao Jesuiza' na' chi'ene’:

—iMaestro!

Na'ch bnope'ne'. 46 Na' lii bex'tegake' Jestiza' bche'gake'ne'.

47 Na' to beena' len na' wleje' spad che'na' bchogue' shlaa nag xmos bxoz
choo bxoz xenna'. 48 Na' che' Jesuza' legake':

—c¢Berache za'zle nox'le no spad no yag kwenche gox'le nad' ka to no ben'
wban? 49Yog' lla wzoa'ladjlena' bli' bsedid' loo yoodo'na', na' biga bex'le nad'.
Per chonan byen gak ka na Cho'a Xtill' Chioza'.

50 Na'yog'lol ben'ka' ben Jestiza' txen wchoonlall'gake'ne' na' bxonjgake'.

Bi' xkwidaa bixonj
51Na'to bi' xkwid' nob'le' ndobb'tolech'. Na'ka bex'gake'b' 52hsam'lechaa
ndobb' na' bxonjb' gal'yidzb'.
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Bdegake' Jestiza' lao ben'ka' chnabia' ben' Israelka’
(Mt. 26:57-68; Lc. 22:54-55, 63-71; Jn. 18:12-14, 19-24)

53Na' jwa'gake’ Jesuza' lao bxoz choo bxoz xenna', na' bdi'a yog'lol bxozka'
chnabia' na' ben' golka' chnabia' na'ch ben'ka' chli' chsedi leya'. 54 Na' zit'
zit'ls jano Pédrona'ne' bllintie' lesh'lill bxoz choo bxoz xenna'. Na' wche'lene’
ben'ka' chap yoodo'na' chbillgake' cho'ayi'na'.

55 Na' bxozka' chnabia' na' yog'lol ben'ka' chnabia' ben' Israelka' lle' na'
chiyiljyollgake' ga si' sengake' kwenche wchoglogake' che Jesuza' guete', per
bi bllel dii gao xya che'. 56 La'kzi ben' zan chiya de wxiye' che'gake' che’,
bi bidili cho'a dillaa choe'gake'. 57 Balgake' wzolla'gake' chziye'gake' na'
chaogake' xya che’, che'gake"

58 —Neto' ba beninto' ne": “Nad' wchinj yoodo'ni dga ben ben' yell-lioki.
Na' ka gak shon lla yilis' ston na' aga ben' yell-lionichan gone'n.”

59Na' la'kzi wxiye'gake', bi bidili cho'a xtilleeka'.

60 Na' bxoz choo bxoz xenna' wzollee ladj ben'ka' na' chi'e Jestiza":

—¢Abikz biino' cheyi dga na ben'ki cho'?

61Na' Jesuza' wzie' lliz bibi gollkze'. Na' bxoz choo bxoz xenna' chizi'ene":

—¢Alin' Cristona', Xiin Chioza'?

62Na' che' Jestza'ne":

—Awe, nadaan. Na'ile'ilenad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, chi'a de shli che
Chioza', ben' yel' wak choo ben' yel' wak xenna', na' lekzka' ile'ile' zizaa ladj
bejka' ze xan yabana'.

63 Na' bxoz choo bxoz xenna' bsho' bchez' xe'na' kwenche chli'n nan le
chllee. Na' chi'e:

—Bich chyalljicho ben' gawe' xya che beeni. 64 Kwinle ba benile ka chnie'
che Chioza'. ¢{Nakra gonchon?

Na' yog'lolgake' bchoglogake' che' nan chiyal' guete'.

65 Na' balgake' wzologake' chlla'gake'ne’ xeneeka'. Na' bsejgake' jalawena'
na'ch chgap' chball'gakene’, na' che'gake'ne"

—Wnashki, non bet 1i'.

Na' ben'ka' chap yoodo'na' wdap'gake' xaguena'.

Bi bcheb Pédrona' shi nombi'e Jestiza'
(Mt. 26:69-75; Lc. 22:56-62; Jn. 18:15-18, 25-27)

66 Na' Pédrona' zie' lesh' chyoona' de 1li'ls ka bllin to nools, ben' nak xmos
bxoz choobxoz xenna'. 67 Na' ka ble'ile' Pédrona' chbille' cho'a yi'na’, na' wzie'
chwie'ne' chi'e:

—Lenon' nako' txen Jesus, ben' Nazareta'.

68 Na' bi bcheb Pédrona', san chi'e:

—Binombi'a beena', ni bi nezid' bi dillaan choo.

Na' bichef'e' na'jazie' cho'aleeja'. Na' wchell to tez. 69 Na' ble'i noola'ne' sto
shii, na' golle' ben'ka' sto:

—Beenin lene' ben'ka' nak Jesuza' txen.

70 Na' sto shii bi bchebe' nake'ne' txen. Na' ka gok zi shloll, ben'ka' lle' na'
gollgakene' sto shii:

—Diililenon' nako'ne' txen, la' nakbia' nako' ben' Galilea.

71 Na' Pédrona' wzoloe' chone' znia, chi'e:

—Chioza' gone' yel' zi' cha' shi chziye'zan nia' bi nombi'ane'.

72 Na' katena' lii wchellte teza' de wchop shii. Na' jadini Pédrona' daa goll
Jesuza'ne': “Ka zi' kwell teza' de wchop shii, na' gak shon shii bi wchebo' shi
nombi'o nad'.” Na' wzoloe' chbelle'.
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15
Bdegake' Jestiza' lao Pildtona’
(Mt. 27:1-2,11-14; Lc. 23:1-5; Jn. 18:28-38)
1Na' ka wyeeni' bidi'a bxozka' chnabia' len ben' golka' chnabia', na' ben'ka'
chli' chsedileya' na'ch yog'lol ben'ka' chnabia'gake' yell Israela'. Na'bchejgake’
Jestiza' jwa'gake'ne' lao Pilatona'. 2 Na' wnabi Pilatona'ne', chi'e:
—¢Alin' nako' ben' wnabia' che ben' Israelka'?
Na' che' Jesuza'ne":
—Kan' ba wno'.
3 1\{{31' bxozka' chnabia' dii zan dii chaogake' xya che'. 4 Na' che' Pil4tona'ne'
sto shii:
—¢Abibi inakzo'? Bwialat', dii zan dii chaogake' xya cho'.
5Na' bibi goll Jestiza'ne'. Na' bibani Pilatona' daa bibi golle'ne'.

Bchoglogake' guet Jestiza'
(Mt. 27:15-31; Lc. 23:13-25; Jn. 18:38-19:16)

6Na'kat' chal' Inina', Pilatona' chisane' to ben'ka' nseje' lillyana', beena' inab
ben' yellka' wsane'. 7 To ben' le Barrabds die' lillyana' len ben'ka' benlene'
xyana' daa bxegake'wdila'. 8Na'bdi'abllag ben' yellka', na' che'gake' Pilatona'
gone' ka chonkze' yog' yiz. 9Na' che' Pildtona' legake':

— ¢Acheenile yisan' ben' wnabia' cheleni, le' nakle ben' Israel?

10La' chakbe'ile' nan bxozka' chnabia' daa chakxe'zgakile'nen' jwa'gake'ne’
lawe'na'. 11Na' bxozka' chnabia' bta bnegake' ben'ka'lle' na' kwenche inabgake'
yisane' Barrabdza'. 12Na' che' Pilatona' legake":

. —I\{a‘ bera cheenile' gonid' beena' nale nake' ben' wnabia' chele, le' ben'
srael.

13Na' besyaagake' che'gake':

—iBdee lee yag cruza'!

14Na' che' Pilatona' legake":

—¢Bera dii malan' bene'?

Na' zizikli besyaagake' che'gake"

—iBdee lee yag cruza'!

15 Na' daa goklall' Pilatona' yigaane' wen lao ben'ka' lle' na', bisane'
Barrabdaza'. Na' bene' mandad wit chingake' Jestiza', na'tech bene'ne' lo na'
ben'ka' wda'gake'ne' lee yag cruza'.

16 Na' bche' soldadka' Jestuza' lesh' chyoona' gana' chon Pildtona' yel'
joschisa', na' biti'a bishaggake' yog' soldadka' lle' na'. 17 Na' bwakwgake'ne'
tolech' xna, na' bengake' to bxoon de xis yesh' na' bllingake'n yichje'na' ka to
corona. 18 Na' wzologake' chosyaagake' nagake"

—iSoashga ben' wnabia' che ben' Israelka’ mbalaz!

19 Na' wdingake' xisa' yichje'na', na' bllaa xeneeka' le', na' bchek' xibe'ka'
lawe'na' bengake' ka ben' chgwee balaan. 20 Ka biyoll btitjgakile'ne', bikwas-
gake'lech' xnana' daa bxoagake' kolleena' na' hiwakwgake'ne' xena'kzs. Na'
wlejgake'ne' kwenche lljada'gake'ne' lee yag cruza'.

Bda'gake' Jestiza' lee yag cruza’
(Mt. 27:32-44; Lc. 23:26-43; Jn. 19:17-27)
21 To ben' yell Cirene lie' Sim6n, xa Alejandrona' na' Rufona', zizee lyixaa.
Na'ka billague’ legake', bengake' byen bi'e yag cruz che Jesuza'.
22 Na' bche'gake' Jesuza' latja' le Gélgota, na' zejin: Latj che llit yichj ben'
wet. 23 Na' bshabgakile'ne' vino daa nchixs mirrana', per bi weeje'n. 24 Na'
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bda'gake'ne'lee yag cruza'. Na'soldadka' bengake' to wyitj kwenche yilaagake'
xe'na' na' ikaagake' daa yidol' to togake'.

25Na' chida ga kana'bda'gake'ne'lee yag cruza'. 26 Na' yichj yag cruz che'na’
bda'gake' to dii cho'en dill" biche nda'gake'ne' lee yag cruza’, nan: “Beenin
ben' wnabia' che ben' Israelka'.” 27 Na' bda'lengake'ne' chop ben' wban, toe'
wda' kwite' de shlina', na' stoe' kwite' de robesa'. 28 Na' billinin ka na Cho'a
Xtill' Chioza' daa nan: “Ble'gakilene' ka to ben' mal.”

29Na' ben'ka' chde na', chnelegakile'ne', na' chta yichje'ka’ che'gake":

—iLin' wnazo' yichinjo' yoodo'na' na' lo shon llazs yiyono'n, 30 bislashki
kwino' na' biyetj lee yag cruza'l

31 Na' lekzka' chon bxozka' chnabia' len ben'ka' chli' chsedi leya),
chnelegakile'ne', che'gake":

—Ben' yobls gok bisle’, na' bi chak yisla kwine'. 32 Shi leile' len' Cristona',
ben' wnabia' chechona', cho' ben' Israel, yiyetjshkile' lee yag cruza' naa
kwenche ile'teicho na' shajle'cho che'.

Na' axtlen ben'ka' da'lene’ lee yag cruza' chnelegakile'ne'.

Kawit Jestiza'
(Mt. 27:45-56; Lc. 23:44-49; Jn. 19:28-30)

33 Ka bllin gobill, doxen yell-liona' bichol, bllinte chida shon. 34 Na' chida
shon besyaa Jesuza' zillj, chi'e:

—Eloi, Eloi, ¢lama sabactani?® —na' zejin: Chios cha’, Chios cha', ¢biche ba
wlej yichjzo' nad'?

35Na' bal ben'ka' lle' na' bengakile' daa wne' na' che'gake’:

—Liwzenag, ba chaxe' Eliaza'.

36Na' zejdo toe' na' bleeje' to dii chzi' nisa’ gana' yolls vino daa zichj zla' na'
bzoe'n to lo xis kwenche bzoe'n cho'ena’ xope'n, na' chi'e:

—Jwayishkile'na', wwiashkicho shi wid Eliaza' yiletje'ne'.

37Na' besyaadia Jesuza', na'ch wite'. 38 Na' ka wite', lechaa ze loo yoodo'na'
bcheza'n gokan chopls. 39 Na' beena' chnabia' soldadka' zie' lao Jestuza', ka
benile' besyee na' ble'ile' ka gok wite', na' chi'e:

—Dii li beenin Xiin Chioza'".

40 Lekzka' zi bal noolka' lle'gake' de zit'ls chwiagake'. Na' ladje'’ka’ len
Maria ben' Magdédlana', na' Saloména', na'ch Maria, beena' nak xna' Joséna'
len Jacébona', ben' neshaa. 4! Noolkin wnogake' Jesuza' na' goklengake'ne'
kana' zoe' gana' mbani Galileana'. Na' lekzka' Ien zanch noolka' ben'ka'
wyajlengake'ne' Jerusalénna'.

Bkwash'gake' Jestiza'
(Mt. 27:57-61; Lc. 23:50-56; Jn. 19:38-42)

42 Na' llana' gok ka' nakan llana' chsini'a ben' Israelka' che llana' chom-
baangake'. Na' ka gol, 43 bllin José ben' Arimatéana', beena' nak txen ben'ka'
chnabia' ben' Israelka', na' lene' none' lez beena' wsel' Chioza' inabi'e. Na'
biyaxjile' wyaje' lao Pilatona' janabe' Isens yiletje' kwerp che Jesuza'. 44 Na'
bibani Pildtona' daa ba wite'. Na' goxe' beena' chnabia' soldadka' kwenche
inabilene' shi dii likzan ba witen'. 45 Na' ka che' beena' chnabia' soldadka' ba
wite' na' wxenlallee, na' bi'e Isens biletj Joséna' kwerp che'na’. 46 Na' wxi'
Joséna' to lech’ de lino na' biletje' kwerp che Jesuza' na' bitobe'ne'lechaa. Na'
jlo'ene' to loo blej, na' bisejile'n to yaj xen. 47 Na' Maria ben' yell Magdalana',
na' Maria, xna' Joséna', chwiayen'gake' gana'jlo'ene'.

*
15:34
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16
Biban Jesuza' ladj ben' wetka'
(Mt. 28:1-10; Lc. 24:1-12; Jn. 20:1-10)

1 Na' ka wde lla sabda’, llana' chombaan ben' Israelka’, Maria ben'
Magdalana' len Saloména', na'ch Maria, xna' Jacobona', wxi'gake' diika' chla'
zix kwenche wlla'gake'n kwerp che Jestiza'. 2 Na' lla nech che xmanna',
shinzs chla' whilldo'na', wyajgake' cho'a ba che'na'. 3 Na' ka zejgake' che'
ljwellgake':

—¢Nora gaklen cho' wkwase' yaja' daa chi' cho'a ba che'na’, 11a?

4 Per ka bllingake', ble'gakile’ bich chi' yaj xenna' cho'a bana'. 5 Na' ka
wyoogake' loo bana', ble'gakile' chi' to ben' xkwid' de shli che bana' nakwe'
to lech' llyish dii ton. Na' le blleb noolka'. ¢ Na' chi'e legake":

—Bi illeble. Le' chiyiljle Jesus, ben' Nazareta', beena' bda'gake' lee yag
cruza'. Ba biban beena', bich zoe' ni. Li wwiakachi gana' wdixjgake'ne'. 7 Li
yiyaj lao ben'ka' nakgake'ne' txen na' len lao Pédrona', na' li lljayellgake': “Ba
ziyaje' zjaleze'le' Galileana', na' na' yile'ile'ne' sto shii, kon ka wne'le'.”

8 Na'ch bichej noolka' loo bana' ziyajdogake' axt chxiztitgake' daa le chlle-
bgake'. Na' kono bi gollgake' daa le bllebgake'.

Bli'lao Jestiza' Maria ben' yell Magddlana'
(Jn. 20:11-18)

9Na'ka biban Jesuza'ladjben' wetka'lla nech che xmanna'shzildo', zigaate
bli'lawe' Mariaben' yell Magdalana', beena' bibej Jesuza' gall dii xiw'ka'. 10Na'
Mariana' wyaje' lao ben'ka' wdalen Jesuza' txen. Na' ka blline' lawe'ka' le
chakyesh'gakile' na' chbellgake', na' golle' legake' ba biban Jesuza'. 11 Na' ka
beni ben'ki mban Jesuza' na' ba ble'teyi Mariana'ne', bi wyajle'gake'.

Bli'lao Jestiza' chop ben'ka' nakgake'ne' txen
(Lc. 24:13-35)

12 Ka biyoll gok ka', chop ben'ka' nak Jestza' txen ngoogake' nez zejgake'
lyixaa, na' bli'lawe' legake' na' nake' nlla'ls. 13 Na' biyajgake' gana'lle' ben'ka'
sto, jayellgake' legake' ba ble'gakile'ne’, na' ni chegake' bi wyajle'gake'.

Jestiza' golle' ben'ka' nakgake'ne' txen we'gake' xtilleena' doxen lo yell-lioni
(Mt. 28:16-20; Lc. 24:36-49; Jn. 20:19-23)

14 Na' wdetech, bli'lao Jesuza' ben'ka' shnej shlak chi'gake' chaogake'. Na'
bsheshlene' legake' daa bi chajle'gake' na' daa nakgake' lall'do’ chech, la' bi
wyajle'gake' che ben'ka' ble'gakile'ne' ka wde bibane'. 15 Na' chi'e legake":

—Li shaj doxen yell-lioni, li lljtixje'i yog'lol ben' dill' wen dill' kob cha'na'.
16 Beena' shajle' na' choe' nisa’, gat' yel' mban che' zejli kani, san beena' bi
shajle', chogbi'a kwiayee. 17 Na' diikin gon ben'ka' nonlilall' nad": wchingake'
lia'na' yibejgake' dii xiwaa yoo ben'; na' inegake' dill' kob dii bi nombia'gake’;
18na'shi gonzin gox'gake' no bel wa yeejgake' dii nak yierb, aga bi gakgakile'.
Na' lekzka' wxoa neeka' yichj ben' we'ka' na' yiyakgakile'.

Biyep Jestiza' yabana'
(Lc. 24:50-53)

19 Ka biyoll bshaljlene’ legake', Xancho Jesuza' biyepe' yabana' na' jachi'e
kwit Chioza' shlaa de shlina'. 20 Na' ben'ka' nakgakene' txen wyajgake' doxen
jtixje'gake' cho'a xtilleena' na' Xancho Jesuza' goklene' legake' bengake' yel'
wakka' kwenche wyajle' ben' dillaa be'gake' nakan dii li.
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Dill' wen dill' kob daa bzej

Lucaza'

Dga bzej Lucaza' na' bseleen lao Tedfilona'
1Ben' zan ba goklall'gake' wzejgake' to to diika' ba %{ok ladjntoni 2 kon
ka wna ben'ka' bli' bsedi neto’, ben'ka' ble'gakile' daa gok dezd nech na' gok
lo na'gake' be'gake'n dill'. 3 Na' ka'’kz nad', ba wnabyoll' nakyen'an gok dezd
nech. Na'chakid' nakan wen wzej'li', Tedfilo, kon ka gok to to diiki, 4kwenche
inezilo' daa ba bli' bsedgakile'li' nakan dowalj dii li.

Wdixjee anjla’ galj Juanna'

5 Kana' chnabia' rey Herddeza' gana' mbani Judeana' wzoa to ben' wlie'
Zacarias, goke' toz bxozka' nonlen dii Abiaza'. Na' xoole', Elizabeta’, lekzka'
goke' xiin dia che dii bxoz Aarénna'. 6 Na' chop xooltie' chongake' wen lao
Chioza', na' chongake' yog'lolte daa nllie' bia'. 7 Na' aga no xiingake' wzoa daa
nak Elizabeta' nool will; na' ba naktegake' ben' gol.

8 Na' to shii ka bidol' bxozka' nak Zacariaza' txen gongake' xshin Chioza'
daa nak lo na'gake’, 2 bengake' to wyit'{, ka yoologake' chongake', kwenche
got'bia’ noe' yidol' lljlo' llen yala' loo lill xlatj Xancho Chioza'. Na' bidol'
Zacariaza' gone'n. 10 Na' shlak chgwee llen yala' loo yoodo'na', ben' zan
bgaan chyools choe'lwillgake' Chioza'. 11 Na' bli'lao to anjl che Xancho Chioza'
Zacarfaza', na' anjla’ zie' shlaa de shlina' gana' chzeygake' yala'. 12 Ka ble'i
Zacariaza' anjla', bikzs bi billel-lallee gone' daa le bllebe'. 13Na' anjla’ chi'ene'":

—Bi illebo' Zacarias, la' Chioza' ba bzenague' daa chnabilo'ne', na' xoolo'
Elizabeta' sane' to xiino' na' wsi'ob' Juan. 14 Na' yibachgailo' kat' galjb’, na'
lekzka' ben' zan yibayi, 15]a' xiino'na' gakb' to ben' zakiilao Chioza'. Bi chiyal'
wnixb' vino wa bichls dii gonan ka sollib’, na' Espiritu Sdntona' soloe' inabi'e
yichjlall'do'baa ka zi' galjlsb'. 16 Na' yigoob' ben' zan xiin dia che Israela' lo
xnez Chioza', beena' nak Xangake'. 17 Na' kwialob'lao Xanchona', na' soalen
Espiritu che Chioza'leb' ka wzoalene' Eliaza', na' gapb'yel' wak ka daa wdape'.
Na' ye'b’ ben'ka' bi zoalen xiine'ka' wen, yizoagake' mbalaz. Na' gom" ka
wzenag ben'ka' bi cheeni wzenaggake' dill' sin' che ben'ka' zej shlilao Chioza'.
Na' diikin gom' kwenche kat' za' Xanchona' na' gonlilall'gake'ne'.

18 Na'ch che' Zacariaza' anjla":

—c¢Nakra gakinezid' shilekzilo'n?,]a' banak'ben' gol na'lekzka' nool cha'na'.

19Na'ch che' anjla'ne':

—Nadaan anjl Gabriela', na' chon' xshin Chioza', na' kwine' bselee nad’
kwenche zaa zidnia' li' dill' wenni. 20 Na' daa bi wyajli'o daa wnia' li', idap
shi'ona'. Bich gak inio' axt kat'ch illin lla gak yog' dga ba wnia'li'.

21 Na' ben'ka' lle' chyools chbezgake' yichej Zacariaza', gokllejgakile' daa
wllaile' loo yoodo'na'. 22 Na' ka bicheje' bich chak inie', senzs chone’, na'
gokbe'gakile' nan nochodan' bli'lao le' loo yoodo'na'.

23 Na' ka biyoll ben Zacariaza' daa llia bia' gone' yoodo'na’, na'ch biyaje'
lillema'. 24 Na' ka wde gok diiki, na' bia' xoole', Elizabeta'. Na' lao gay' beo'
bichkzs ga bcheje', na' wne': 25 “Xancho Chioza' ba goklene' nad' kwenche
bich sia' yel' zto"lao ben'”

Wdixjee anjla’ galj Jesuza'
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26 Na' ka gok xop beo' noa' Elizabeta', bsel' Chioza' anjla'le Gabriel yella'le
Nazaret daa llia gana' mbani Galileana', 27 gana' zoa to nool wew' lie' Marfa.
Na' Mariana' ba nakan wshagna'lene' to ben' le José, na' Joséna' nake' xiin dia
che dii rey Davina'. 22 Na' wyoo anjla’ gana' zoa Mariana' na' chi'ene':

—iChwap' li' chiox, nool, ben' ba goklen Chioza' kwenche gak dii wen cho'!
Xanchona' zoalene'li', na' ba benleeyche'li' aga ka yog'lolte nool.

29Na'Mariana' bibanile' daa golle'ne'ka', na' gokile' berache naz beeninad'
ka'. 30Na' che' anjla'le":

—Bi illebo' Maria, la' Chioza' ba wleje' 1i' kwenche gone' to dii wen cho'.
31Na' naa woo to bdo' na' kat' galjb' na' wsi'ob' Jesus. 32Na' gakb' to ben' zakii
na' ye'gake'b’ Xiin Chios, beena' nak liizelozi ben' choo ben' xen. Na' Xancho
Chioza' gone'b' to ben' wnabia' ka dii xozxto'b' Davina' 33 kwenche toshiizi
inabia'b' le' ben' Israel, le' nakle xiin dia che dii Jacoba', na' yel' wnabia'
che'baa bi yiyoll yidon.

34 Na'ch wnabi Mariana' anjla’, chi'ene':

—¢Nakra gakz wa', lla?, la' aga no ben' byo zoalen'.

35Na'ch che' anjla' le":

—Espiritu Santona' yidsoalene' 1i', na' yel' wak che Chioza', beena' nak
liizelozi ben' choo ben'xen, soalenanli'. Na'bi'do'na’ galj gakb'lall' na' Chioza'
na'ye'gake'b' Xiin Chios. 36 Lekzka' dialla cho' Elizabeta' ba no'e, la'kzi ba nake'
ben' gol. Na' la'kzi chaki ben' nake' nool will, ba gok xop beo' no'e. 37 Aga bi
de dii bi chak gon Chioza'.

38 Na'ch che' Mariana' anjla":

—Xmos Xancho Chiozan' nak’, na' wak gone' cha' kon ka ba wno'.

Na'biza' anjla’ gana' zoa Mariana'.

Jawia Mariana' Elizabeta’

39Na' lii wza'te Mariana' wyaje' to yell dii llia yaa yao che Judeana'. 40 Na'
blline' lill Zacariaza' na' bwape' Elizabeta' chiox. 4! Na' ka bwap Mariana' le'
chiox, gokbe'i Elizabeta' bxit' bdo'na' loo li'ena'. Na' wzolo wnabia' Espiritu
Séntona' loo yichjlall'do'ena’, 42 na' wnie' zillj, chi'ene':

—Chioza' ba benleeyche'li' ladj yog'lol nool, na' lekzka' bdo' cho'na'. 43 ;Nora
nak' nad' zidwia'zs xna' Xan'na' nad’, lla? 44 La' kon ka bwapo' nad' chiox,
lii bxit'te bdo' cha'ni loo li'ani daa chibaib'. 45 Chakomba li' wyajli'o ka wna
anjla’, la' yog' daa wna Xanchona', aga wde bi gakan.

46 Na'ch wna Mariana":

Do yichj do lallaa choelawaa Xancho Chioza'.

47 Chibayi yichjlall'dawaani lao Chioza', beena' chisla nad'.

48 Ba biyesh'lallile' nad' nak' xmose',

naa solo yog' ben'ine' nad": “Chakombali'.”

L2 Chhioza', beena’ nap yel' wak choo yel' wak xen, ba bene' dii wen inlleb
cha'.

Nake' liizelozi ben' li ben' shao',

50na' chiyesh'lallile' yog'te ben'ka' chall chllebgakene'.

51Dii zakii nlleb ba benlene' yel' wak che'na'.

Ba bchinj bselle' yog'lol daa nan gon ben'ka' chep cha'lall'.

52Ba bikwase' yel' wnabia' che ben' wnabia'ka',

na' ben'ka' ble'gakile' nakzi, Chioza' ba bene' legake' ben' zakii.

53 Na' ben'ka' chhil chdon, ba bzesh bzeljile' legake' kon dii wen dii shao'
che'na’,

na' bilague' ben' wni'aka' to ka cha'gake'.
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54Ba goklene' cho' ben' Israel, cho' nakcho xmose',
na' toshiizi chiyesh'lallile’ cho’,
55kon ka bchebe' gone' che dii xozxto'cho Abrahama'
na'yog' ben'zizaak lo dia che'na'.

56 Na' Mariana' bgaane' ka do shon beo' lill Elizabeta', na'ch bizee ziyaje'
lille'na'.

Golj Juanna'

57Na' ka bllin lla wxan Elizabeta', wxane' to bi' byodo'. 38 Na'ch ka wnezi
ben' wlill che'ka' na' ben' dialla che'ka’, wyajgake' bibalengakile'ne' daa ba
biyeshii Xancho Chioza'le'. 59 Na' ka gokib' to xman, jloogake'd' sen daa ne'
circ%ncisién, na' goklall'gake' wsi'gake'b' Zacarias ka le xabaa. 60 Na' che'
Xna'baa:

—iBi gakan! Juanan chiyal' wsi'nto'b'.

61Na' gollgake'ne":

—¢Biche wsi'zo'’b' ka'? La' aga no dialla cho'le ka'.

62Na'ch bengake' sen kwenche wnabgakile' xabaa bi cheenile' wsi'e bdo'na'.
63 Na'ch wnabe' to yagla'do’ kwenche bzeje'n, na' daa bzeje' nan: “Juanan
wsi'nto'b’.” Na' yog' ben'ka' bibani. 64 Na' lii gokte bine Zacariaza', na'ch
wzoloe' choe'lawee Chioza'. 65 Na' ben' wlill che'ka' bllebgake' ka nak daa
ﬁok, na' yog' 1zfellka' lle' ladll }llaa yao che Judeana' wze dill' ka gok. 66 Na' yog'

en'ka' beni ka gok, gokgakile':
—¢Noran gak bi'do'nij, lla?
Wnagake'ka', la' nakbia' zoalen Xancho Chioza'leb'.

Daa wna Zacariaza'
67Na' Espiritu Sdntona' wnabi'e yichjlall'do' xab' Zacariaza' na' bi'e cho'a xtill'

Chioza', wne"

68 Choe'lawaa Xanchona', beena' nak Chios checho, cho' ben' Israel,

la'ba bidel' ladjchoni, cho' nakcho ben' yell che', kwenche yisle' cho' lawi dii
mala'.

69Na' ba bselee to ben' nap yel' wak xen yisle' cho’,

na' zee lo dia che dii Davina', beena' gok xmose'.

70 Ba chak ka bchebe' gone' kani'yi daa golle' dii ben'ka' wdixjee cho'a
xtilleena', ben'ka' gok lall' nee.

71 Bchebe' yisle' cho' lao ben'ka' bi chle'shii cho', na' lao yog' ben'ka' chakzi'
chakzbani cho'.

72Na' golle' dii xozxto'choka' yiyeshile' legake',

na' bi gal-lallee ka nak diika' bchebe' gone'.

73Kinak daa bcheb Chioza' gone' che dii xozxto'cho Abrahama':

74Bchebe' yisle' cho' lao ben'ka' bi chle'shii cho'

kwenche we'la'ochone' na' bibi wwall wsheban cho',

75na' gon kwincho lall' nee na' goncho ka yiyoolallile' shlak mbancho.

76 Na'ch Zacariaza' chi'e bdo' chema"

Na'li', xiindawaa, ina ben'li' ben' chyixjee daa na Chioza', beena' nak liizelozi
ben' choo ben' xen.

Na' kwialozego'lao Xanchona' kwenche wzenaggake' che' kat' zee.

77Wzenilo' ben' wlall chechoka' daa chiyal' gongake'

kwenche yizi'xen Chioza' saaxya che'ka' na' yisle' legake' bi tegake' 1o yel'
zak'zina'.

78 La' Chios chechona' chakile' cho' na' chiyesh'lallile' cho',

na' wselee to ben' za' yabana' nsee to beeni' che yichjlall'do’ ben' yell-lioni
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79kwenche sho' beeni'na' loo yigh{lall‘do’ ben'ka' chda gani nak shgasj shchol
ni che dii mala' daa nsa' yel' wit,
na' wliile' cho' nez li che'na' na' soacho mbalaz.
80 Shlak bgol Juanna', ben Chioza'ne' ben' wal. Na' wzoe' to latj gana' bibi
chashj chleb axt ka bllin lla wzoloe' be'lene’ ben' Israelka' cho'a xtill' Chioza'.

2

Golj Jestiza'
(Mt. 1:18-25)

1Kana' chnabia' César Augtstona', bene' byen ibab bal ben' 1lle' to to yell
doxen yell-liona' gana' chnabi'e. 2Na' ka whabgake' dii nech, beena'le Cirenio
nake' gobernador che Siriana'. 3 Na' benan byen biyaj yog' ben' yell che
chegake' kwenche jada' lie'ka'. 4Na' daa nak Joséna' xiin dia che dii Davina/,
bizee yell Nazareta' daa llia gana' mbani Galileana', na' biyaje' yell Belénna'
gana' go]j dii Davina', daa llia gana' mbani Judeana'. 3 Na' kwenche ibabgake'
biyaje' yell Belénna' len Mariana', beena' ba nakan ikee. Na' Mariana' ba no'e.
6Na' shlak zoagake' Belénna', bllin lla sane'. 7 Na' wxane' to bi' byodo' nakb'
bi' nech, na' btobe'b' lechaa na' wdixje'b' gana' chao bayix'ka', la' bich bi latj
bllel gana' chigaan ben'.

Jtixje'i anjla’ ben'ka' chap xil'ka' ba golj Jestiza'

8 Na' lle'na’ goljb', gaozs yell Belénna' lle' xonj ben' chapgake' xil' che'ka'.
9 Na' gokxe to anjl che Xancho Chioza', na' yel' chey cheeni' che Xanchona'
bzeeni'n gana'lle'gake’, na' le bllebgake'. 10Na' che' anjla’ legake":

—Bi illeble, la' zidtixje'id' le’ dill' wen dill' koba' daa gonan ka yibachgayi
yog'ben'. 11La' naayell che dii Davina' ba golj beena'yislale'lao diimala'. Na'
len' Xancho Cristona', beena' chbezle wsel' Chioza'. 12Na' kwenche yillelileb',
kinak gana' deb'’: deb’ gana' chao bayix'ka' na' ndobb'lech'.

13 Na' ka bi%oll goll anjla’ ka', lii bllinte anjl zanch kwite'na’, na'
choe'la'ogake' Chioza', nagake":

14 {We'la'ocho Chioza' zoa yabana'l
Mbalaz ben'ka' zoa yell-lioni, ben'ka' ba bli'yi Chioza' yel' goklen che'na'.

lli Na' ka biza' anjlka' ziyajgake' yabana', na'ch che' ljwell ben'ka' chap
xil'ka":

—Liyidoshki Belénna', li sho' diwiashki daa ba gok, daa ba wdixje'i anjl che
Xanchona' cho'.

16 Na'ch ziyajdogake' Belénna' na' bllingake' gana' zoa Mariana' len Joséna',
na'bdo'na’ deb' gana' chao bayix'ka'. 17 Na' ka biyoll ble'gakile'b’, na' be'gake’
dill'lao ben' wlall che'ka' daa goll anjla’' legake' che bdona'. 18 Na' yog' ben'ka'
beni ka wna wap xil'’ka' bibangakile' ka dillaa be'gake’. 19 Na' Mariana' kon ka
biyollbzenague' dill'’ka' na' bgaanan loo yichjlall'do'ena’, na' gokile' bera zejin
dga. 20 Na'ch ziXaj waE xil'ka' choe'la'ogake’ Chioza' daa ba ben ble'gakile’
yog' daa goll anjla’ legake'.

Jwa'gake' Jesuza' yoodo'na’

21Na'ka gokib' to xman, wloogake'b' sen daa le circuncisién, na' bsi'gake'b’
Jesus kon ka goll anjla’ Mariana' kana' zi' weeb'.

22Na' kon ka na ley che dii Moiséza' gongake', wlezgake' ka bzaa llaka' bixi
biyech Mariana'len bdo' che'na’, na'ch wyajlengake'b’ Jerusalénna' kwenche
jengake'b' lo na' Xancho Chioza'. 23 Bengake' ka/, la' ley che Xanchona' nan:
“Bi' byo nech che yog'lol ben', chiyal' gongake'b'lo na' Chioza'.” 24 Na' jaake'
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je'la'ogake' Xancho Chioza' jengake'ka naleya' daa nan chiyal' witgake' chop
ngolbex wa chop palom.

25Na' kana' jwa'gake' Jestuiza' yoodo'na', zoa to ben' le Simeon Jerusalénna'.
Nake'to ben' chon dii wen dii shao' na' choe'lawee Chioza', na' chbeze' batan
wsel' Chioza' beena' gaklene' ben' Israelka'. Na' zoalen Espiritu Santo che
Chioza'le'. 26 Na' Espiritu Sdntona' ba bzenile'ne' nan aga wete' shi bin' ile'ile'
Cristona', beena' chbezgake' wsel' Xancho Chioza' kwenche inabi'e. 27 Na'
Espiritu Santona'kz bseleene' yoodo'na', na' na' zie' ka bllinlen xaxna' Jesuza'
leb' kwenche gongakile'b'kanaleya'. 26Na'ch blen Simednna'leb' na' be'lawee
Chioza', chi'e:

29 Chios cha', be' latj guet' mbalaz naa,

la'ba beno' daa bchebo' gono' cha', nad' nak' xmoso'.

30La' ba ble'id' beena' yisla neto’,

31beena' ba bseloo lao yog'lol ben' yell-lioki.

32Len' kwee beeni'na' loo yichjlall'do' ben'ka' bi nakgake' ben' Israel.
Na' gone' ka neto' ben' Israel sho'nto’ balaan, neto' naknto' yell cho'.

33 Na'ch Joséna' len xna'ba bibangakile' ka nak daa wna Simedénna' cheb'.

34 Na'ch wnabi Simeénna' Chioza' gaklene' legake', na' chi'e Mariana', xna'
esuza":

J —Ba nchogbi'a Chioza' che bi'do'ni gom' kwenche zan ben' Israelka'

kwiayi'gake' na' lekzka' zane' yila. Na' wliib' ben' ka nak yel' wak che Chioza’,

na' ben' zan inegake' zban cheb' na' bi shajle'gake' cheb’, 35 na'ch gakbia' ka
chza'lall' ben' loo yichjlall'do'eka’. Na' ka nako' Ii', loo yichjlall'do'na’ gakan

ka'kzs ga chaz to spad ka ile'ilo’ daa illaglob'.

36 Na'lekzka' yoodona' zoa to nool goldo', ben' chyixjee daa che' Chioza'ne’,
na'lie' Ana. Nake' xiin dii Fanuela' na' xiin dia che dii Asera'. Ben' xkwid'ze'
bsha%nee, na' gall yizchga wzoalene' ben' che'na' ka wite'. 37 Nake' nools
wizeb na' ba gokile' taplalj tap yiz. Na' toshiizi zoe' yoodo'na', na' ka wal ka
tella zoe' choe'lawee Chioza', na' tlizi chzoe' wbas' na' choe'lwille'ne'. 38 Na'
lekzka' whiguee kwite'ka' na' bi'e Chioza' yel' choxken daa ba bselee beena’
gaklene' ben' Israelka'. Na' bi'e dill' che Jesuza' lao ben' Jerusalénka', ben'ka'
chbez wsel' Chioza' beena' yisla legake' lao dii mala'.

Biyajgake' Nazareta'
39 Na' ka biyoll bengake' yog' daa nllia ley che Xancho Chioza' bia', na'ch
biyajgake' lalle'’ka' daa le Nazaret daa llia gana' mbani Galileana'. 40 Na'
Jestuza' bgolb' na' zejch gokb' bi' wal na' bi' sin', na' le goklen Chioza' leb'.

Jestiza' jashaljlem’ ben' sin'ka’ yoodo'na’

41Xaxna' Jesuza' chajgake’ Jerusalénna' yog' yiz kat' chal' Ini Paskwa'. 42Na'
ka goki Jestza' shllin yiz, wyajlengake'b' Inina' kon ka yoologake'. 43 Na' ka
wde Inina' biza' xaxna'baa, na' bi gokbe'gakile' bigaan Jesuza' Jerusalénna'.
44 Gokgakile' do ladj ben'ka' zéyajlengake' zilem', na' kon bigootezgake' nez
do lla. Na' ka biyiljgake'b' ladj ben' dialla che'ka' na' ben'ka' nombia'gake’
45 aga billelgakile'b'. Na' bibiigake' jadiljgake'b’ Jerusalénna'.

46 Na' ka gok shons 1la billelgakile'b’ lZoodo‘na', chi'b’ ladj ben'ka' chli’
chsedi leya' chzenagb' xtilleeka' na' chnabib' legake' che daa choe'gake’ dill'.
47Na' yog' ben'ka' chzenag xtill'baa chibangakile' yel' chajnii che'baa na' ka
chilliib' xtill' ben'ka' chli' chsedi leya'. 48 Na' ka ble'i xaxna'baab' bibangakile'.
Na'ch che' xna'baa:

—Xiindawaa, ¢biche benzilo' neto' ka?  Xo'ni na' nad' ba gokshe-
jlall'chgainto’ biyiljnto'1i".
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49Na'ch che' Jestza' legake':

—¢Biche chiyiljzle nad'? ;Abi nezile chiyal' soa' lill Xana'?

50Na' aga wyajni'gakile' bi zejin daa gollb' legake'.

51 Na'ch Jesuza' biyajlem' legake' Nazareta' na' bzenagh' chegake' toshiizi.
Na' xna'baa aga gol-lallee diika' gok. 52 Na' %esﬁza‘ zejch bgolb' na’' wdapchb'
yel' sin', na' Chioza' bibachile'b’, na' lekzka' bibayi ben' leb'.

3
Juanna', beena’' bchoa ben' nis
(Mt. 3:1-12; Mr. 1:1-8; Jn. 1:19-28)

1Na' ka gok shin' yiz chnabia' César Tibériona', na' Poncio Pilatona' chnabi'e
gana' mbani Judéana', na' Herddeza' chnabi'e gana' mbani Galileana', na'
ben' bishee Felipena' chnabi'e gana' mbani Ituréana' len Traconitena', na'
Lisdniaza' chnabi'e gana' mbani Abiliniana', 2na' Andza' len Caifaza' nakgake'
bxoz choo bxoz xen che ben' Israelka'. Na' kana'yen' wne Chioza' Juanna',
xiin Zacariaza', kana' zoe' to latj gana' bibi chashj chleb. 3 Na'ch wyaj Juanna'
jte' doxen yell-liona' de cho'a yao Jorddnna' na' wdixje'ile' ben' chiyal' yiyaj
yilengakile' na' choagake' nis kwenche yizi'xen Chioza' chegake'. 4 Bene'kon
ka bzej dii Isafaza' gana' nan:

To ben' gosyee latja’ gana' bibi chashj chleb, na' ine":

“Li se kwas wzenagle che Xanchona'

na' wsalj yichjlall'do'leka’ kat' zee.

5La'le' gone' ka chon ben' chillee ga nak xitj yao,

na' ka ben' chchinj yaa kwenche chileshe'n.

Na' chilie' yog'lol nez dii nyok nlew,

na' chillee xitjka' chi'lo neza'.

6Na' yog'lol ben'ile'gakile’ ka gon Chioza' yisle' ben'lawi dii mala'.”
7Na' ben' zan chllin lao Juanna' kwenche wchoe' legake' nisa’, na'ch kat'

chllingake'lawe'na’, chi'e legake":

—iLe' naklikzle ka be] znia! ¢Achakile wak wxonjile' yel' zak'zi' daa wsel'
Chioza'? 8 Li gon ka gakbe'i ben' nan dii li ba biyaj bilenile'. Na' bi gakzile
bibi yel' zak'z1' ile'ile daa inazle: “Neto' naknto' xiin dia che dii Abrahama'.”
Ni inia' le' axt yajki wak %on Chioza' xiin dia che dii Abrahama'. 9 Yog'lol—le
shi bi chonle ka chiyoolallii Chioza' na' gak chele ka chak che to yag dii choe'
dii zix dii bi nak wen, na'lii chchogtegake'n na' chzal'gake'n lo yi'na'.

10Na' ben'ka' chzenag xtill' Juanna' che'gakene':

—¢Beran chiyal' gonnto', shka'?

11Na'ch che' Juanna' legake":

—Beena' de chop kwe' xe', chiyal' wi'e shkwe' che beena' bi de che'. Na'
beena' de dii cheej chawe', chiyal' gaolene'n beena' bi de cheyin.

12Na' lekzka' bllin bal ben' wichixjka' kwenche wchoa Juanna' legake' nisa’,
na' wnabgakile'ne':

—Maestro, ¢beran chiyal' gonnto', shka'?

13Na'ch che' Juanna' legake":

—Bi wchixjle dii xenchls ka to daa chiyal' wchixjle.

14Na' lekzka' bal ben'ka' nak soldad wnabgakile'ne'":

—¢Shera neto’, beran chiyal' gonnto' shka'?

Na'ch che' Juanna' legake":

—Bi wwall wsheble ben' kwenche ikaazle bi de che', ni bi wtobilene' dii bi
nak ka'. Li gon banez laxjlena'.
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15 Na' ben' zan yoo yichjgake' ila' Cristona', beena' wsel' Chioza' kwenche
inabi'e, na' yog'ze' gokgakile' Juanna'ljan Cristona'. 16 Na' Juanna' golle' legake":

—Zi' za' beena' napch yel' wak xench ka nad'. Na' nad' ni bi zakaa gak'
xmose' kwenche wlechj' xelena'. Nad' chchoa' le' nis daa chiyaj chilenile,
san len' gone' ka yidsoa Espiritu Sdntona' loo yichjlall'do'lena’, na' ben'ka' bi
chiyaj chileni, wselee legake' lo yi' gabila'. 17 Na' daa gon Cristona' che ben'
chzaklebin ka daa chon beena' nox' yag xoz' daa chpa'ile' trigona', na' yitope'
trigona' kooshaween na' wzeye' beb cheyinna'lo yi'na' daa biga yiyolkza.

18 Kan' nak diika' bzajnii Juanna' ben'ka', na' dii zanch dill' dii be'lene'
legake' kana' bi'e dill' wen dill' kob che Chioza'. 19 Na' Juanna' lekzka'
bsheshlene' Herddeza', beena' wnabia' Galileana', daa bikee Herodiaza', xo0l
ben' bishee Felipena', na' che bichls dii malka' ba bene'. 20 Na'ch Herddeza'
benche' bish' ljwell dii malka' ba bene' daa wlo'e Juanna'lillyana'.

Wchoa Jesuza' nisa’
(Mt. 3:13-17; Mr. 1:9-11)
21Kana' chchoa Juanna' ben' nisa’, len Jestza' bchoe'n. Na' shlak choe'lwill
Jesuza' Chioza', byalj yabana' 22 na' betj Espiritu Sdntona' jsoalene'ne’, na'
b}lle;'gakile' Espirituna' ka to palom. Na' bengakile' shii Chioza' za'n yabana/,
chi'e:
—Lin' nako' Xiin', chakchgaid'li' na'le chibaid'1i".

Ben'ka' nak dia che Jesucristona'
(Mt. 1:1-17)

23 Na' do shichoa yizi Jestza' ka wzoloe' bene' yog' daa llia bia' gone'.
Na' yog' ben' wnagake' xiin Josénan'. Na' Joséna' goke' xiin Elina', 24 Elina'
goke' xiin Matata', Matata' goke' xiin Levina', Levina' goke' xiin Mélquina',
Mélquina' goke' xiin Janana', Jdnana' goke' xiin Joséna'. 25 Joséna' goke' xiin
Matatiaza', Matatiaza' goke'xiin Amoza', Amdza' goke'xiin Nahuma', Nahuma'
goke' xiin Eslina', Eslina' goke' xiin Nagaina'. 26 Nagaina' goke' xiin Maata/,
Maata' goke' xiin Matatiaza', Matatiaza' goke' xiin Semeina’, Semeina' goke'
xiin Joséna', Joséna' goke' xiin Juddna'. 27 Juddna' goke' Xiin Jodnana', Jodnana'
goke' xiin Résana', Résana' goke' xiin Zorobabela', Zorobabela' goke' xiin
Salatiela’, Salatiela’ goke' xiin Nérina'. 28 Nérina' goke' xiin Mélquina', Mélquina'
goke' xiin Adina', Adina' goke' xiin Cosama’, Cosama' goke' xiin Elmodama/,
Elmodama' goke' xiin Era'. 29 Era' goke' xiin Josuéna', Josuéna' goke' xiin
Eliezera', Eliezera' goke' xiin Jorima', Jorima' goke' xiin Matata'. 30 Matata'
goke' xiin Levina', Levina' goke' xiin Simednna', Simednna' goke' xiin Judéna',
Juddna' goke' xiin Joséna', Joséna' goke' xiin Jondnna', Jondnna' goke' xiin
Eliaquima'. 31 Eliaquima' goke' xiin Meleana', Meleana' goke' xiin Mainéna',
Maindna' goke' xiin Matdtana', na' Matatana' goke' xiin Natanna'. 32 Natdnna'
goke' xiin Davina', Davina' goke' xiin Isaina', Isaina' goke' xiin Obeda’,
Obeda' goke' xiin Booza', na' Booza' goke' xiin Salmdénna', Salmonna' goke'
xiin Naas6nna'. 33 Naasonna' goke' xiin Aminadaba’, Aminadaba' goke' xiin
Arama’, Arama' goke' xiin Ezroma', Ezroma' goke' xiin Fareza', Fareza' goke'
xiin Juddna'. 34 Juddna' goke' xiin Jacoba', Jacoba' goke' xiin Isaaca’, Isaaca'
goke' xiin Abrahama', Abrahama' goke' xiin Taréna', Taréna' goke' xiin
Nacora'. 35 Nacora' goke' xiin Seruga’, Seruga' goke' xiin Ragauna', Ragauna'
goke' xiin Pelega’, Pelega' goke' xiin Hebera', Hebera' goke' xiin Sdlana'.
36 S4lana' goke' xiin Caindnna', Caindnna' goke' xiin Arfaxada', Arfaxada' goke'
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xiin Sema', Sema' goke' xiin Noéna', Noéna' goke' xiin Lameca'. 37 Lameca'
goke' xiin Matusalénna', Matusalénna' goke' xiin Enoca', Enoca' goke' xiin
Jareda, Jareda' goke' xiin Mahalaleela’, Mahalaleela' goke' xiin Caindnna'.
38 Caindnna' goke' xiin Enéza', Endza' goke' xiin Seta’, Seta' goke' xiin Adénna',
na' Addnna' goke' xiin Chioza'.

4

Dii xiwaa goklalliin kooyela'n Jestiza' gone' ka cheenin
(Mt. 4:1-11; Mr. 1:12—13}/

1Ka biza' Jestza' cho'a yao Jordanna', Espiritu Sdntona', beena' chnabia' loo

Yighjlall‘do‘ena‘, bchi'ene’ latja' gana' bibi chashj chleb. 2 Na' na' wzoe' choa
la, na' dii xiwaa goklalliin kooyela'n le' gone' ka cheenin. Na' shlak wzoe' na'
ni lat' bibi wdawe', na' ka gok choa lla, wdone'. 3Na'ch che' dii xiwaane":

—Shi leilo' nako' Xiin Chios, goll yaji yiyakan yetxtil.

4Na'ch che' Jestza":

—Cho'a Xtill' Chioza' nan: “Aga toz yel' wawa' choe'n yel' mban che
benecha', san lekzka' Cho'a Xtill' Chioza' choe'n yel' mban chegake'.”

5Na'ch ka wde, bche' dii xiwaa Jesuza' to lo yaa sib wal, na' tolbe'do’ bliin
le' yog' yellka' llia yell-lioni. 6 Na'ch che'n le":

—Gon'li' doxen yel' wnabia'na' na' yel' zakiina' daa de che yog' yellki, la' ba
nakin cha' na' wak wi'an kon no cheenid'. 7 Na' gona'n li' shi wchek' xibo'na'
we'lawoo nad'.

8Na' che' Jesuza":

—Cho'aXtill' Chioza' nan: “Be'la'o toz Xano' Chioza' na' kon daa ine', lennan'
gono'.”

9 Na'ch ka wde, bizche' dii xiwaa IIesﬁza‘ Jerusalénna' na' blepan le' yichj
yoodo'na' gana' nakch sib wal, na' gollan le":

—Shi leilo' nako' Xiin Chios, lla bxit'shki ni. 10La' Cho'a Xtill' Chioza' nan:
Chioza' wselee anjl che'ka' gap wwiagake'li’,
11na' gox'gake' li'
kwenche ki koo wchewo' yajka'.

12Na'ch che' Jestiza":

—Lekzka' na Cho'a Xtill' Chioza": “Bi wzo' Chioza' gone' daa nazan cho’
kwenche xenlalloo shi gone' ka ba wne'.”

13Na' ka bi gok kooyel' dii xiwaa Jesuza' gone' ka cheenin, na'ch bkwasan
kwite'na' shloll.

Wzolo Jestiza' bi'e Cho'a Xtill' Chioza' Galileana’
(Mt. 4:12-17; Mr: 1:14-15)

14Jestiza' billine' gana' mbani Galileana' ziyoochgue' yel' wak che Espiritu
Séantona', na' doxenzs na' wze dill' daa chone'. 15 Na' chjali' chjasedile' ben'
Israelka' gana' chdop chllaggake' choe'lwillgake' Chioza', na' yog' ben' nagake'
le xochi cho'e dill'.

Billin Jesuza'yell Nazareta'
(Mt. 13:53-58; Mr. 6:1-6)

16 Na'ch biyaje' Nazareta', yella' gana' bgole'. Na' ka bllin lla sabda’,
llana' chombaan ben'Israelka', wyaje' gana' chdop chllaggake' choe'lwillgake'
Chioza' kon ka yooloe' chone'. Na'ch wzollee lawe'ka' kwenche blabe' Cho'a
Xtill' Chioza'. 17 Na' be'gake'ne' yisha' daa bzej dii Isaiaza', beena' wdixjee daa
goll Chioza'ne', na' ka bzeshe'n blabe' gana' na:

18 Espiritu che Xancho Chioza' zoalene' nad',
na' Chioza'ba bzoe' nad' zidye'len' ben' yesh'ka' dill' wen dill' kob che'na'.
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Ba bselee nad' kwenche zidtif)‘ lall' ben'ka' chakyeshii yichjlall'do'eka’,
na' zidtixje'id' ben' wak yisell yilaagake',

na' gon' ka ile'i ben'lcholka',

na' gaklen' ben'ka' chchi' chsak' ben'legake',

19na' wi'a dill' ba bllin lla gaklen Xanchona' ben' yell-lioki.

20 Ka biyoll blabe' yisha' na'ch bitobe'n na' biyo'en beena' ngoo lall' neen,
na' bibi'e. Na' yog' ben'ka' lle' na' shin chizozgakile' chwiagake'ne'. 21 Na'
wzoloe' cho'e dill', chi'e:

—Naa billinin ka na Cho'a Xtill' Chioza' dga ba benile.

22Na'yog' ben'ka'lle' na’ che'ljwellgake'le chon beeni, na' chibangakile' ka
xochi cho'e dill'. Na' che' ljwellgake":

—¢Aaga beenin xiin Joséna'?

23Na'ch che' Jesuza' legake':

—Wnaljale cha' ka dillaa de: “Wen rmech, biyon kwino'.” Na' lekzka'
wnaljale nad": “Daa beninto' beno' Capernaima' lekzka' benshkin lallchoni.”

24Na' be'che' dill' chi'e legake":

—Dii li nia' le', to ben' chyixjee daa che' Chioza'ne' aga no shajle' che' yell
che'na'. 25Na' nia' le', zan nool wizeb wlle' gani mbani Israeli kana' wzoa
Eliaza', beena' wdixjee daa goll Chioza'ne’, kana' aga bi yej gok shon yiz yoo
gashjsna' wche'chga whinna' doxen gani mbani Israeli. 26 Na' bi bsel' Chioza'
Eliaza' kwenche gaklene' nool wizebka' lle' ni, san bseleene' to yell zit' daa
le Sarepta, daa llia gaozs yell Siddnna', gana' goklene' to nool wizeb zoa na'.
27Na' lekzka' gok kana' wzoa dii Elisewa’, beena’' wdixjee daa goll Chioza'ne'.
Ben' zan ben' Israelka' che'gakile’ yillwe' daa le lepra, per ni toe' bi biyone'.
Toz ben' Siriana' biyone', beena' le Naamaén.

28Na'yog' ben'ka'lle' gana' chdop chllaggake'le bllaagake' daa wna Jesuza'
ka'. 29 Na'lii wzolla'tegake' bibejgake' Jestiza' yella', na' bche'gake'ne' to ga ze
bdinj xen wal, goklall'gake' lljachixgake'ne'. 30 Per Jesuza' bicheje' ladje'ka’
na' ziyaje'.

Bibej Jesuza' dii xiwaa yoo to ben'
(Mr. 1:21-28)

31 Jestiza' wyaje' Capernauma', sto yell daa llia gana' mbani Galileana/,
na' bli' bsedile' ben'ka' lla sabda’, llana' chombaan ben' Israelka'. 32 Na'
bibangakile' ka chli' chsedi Jesuza', la' bli' bsedile' legake' lega ben' nap yel'
whabia'.

33 Na' gana' chdop chllaggake', len to ben' yoo dii xiwaa na' bgosyaan le'
zillj wal, chi'e:

34— jJwayineto', Jesus, ben' Nazaret! ¢ Abido' kwenche wlliayoo neton'? Nad'
nombi'ali’, na' nezid' nako' liizelozi ben'li ben' shao' che Chios.

35 Na'ch bsheshlen Jesuza' dii xiwaa, golle'n:

—iLlizo wzoa! jBichej!

Na' chwiate ben'ka' bchix btol dii xiwaa beena’, na' bichejan na' bikzs
gayile' bi goki. 36 Na' yog' ben'ka'lle’' na' bibangakile’, na’ che’ gwellgake':

—c¢Naktekan nak cho'a xtill' beeni, lla? Ka chneze' chillesh dii xiw'ka' yoo
ben' daa napchgue' yel' wnabia' na' yel' wak.

37Na' doxen na' wze dill' ka nak daa chon Jesuza'.

Biyon Jestiza' tobiin che Simén Pédrona'
(Mt. 8:14-15; Mr. 1:29-31)
38 Na' biza' Jestiza' gana' chdop chllaggake' na' biyaje' lill Simé6nna'. Na'
tobiin che Siménna' bi shawee, yoochgue' dii lana', na' wnabgakile' Jesuza'
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gaklenene'. 39 Na'ch whig' Jesiiza' kwite'na' gana' die' na' bsheshlene' dii lana'
na' bichejan. Na'lii biyaste noola' wzoloe' bene' dii weej wdaogake'.

Jestiza' biyone'ben' zan
(Mt. 8:16-17; Mr. 1:32-34)

40 Na' ka ba chxoa whbilla’, ben'ka' lle' na' jwa'gake' lao Jestiza' ben'ka'
chak wde wdeli yillwe'. Na' bxoa neena' to togake' na' biyakgakile'. 41 Na'
bibeje' dii xiwaa yoo ben' zan, na' ka bichejgakan chosyaagakan zillj inlleb,
che'gakan:

—Lin' nako' Xiin Chioza'.

Na'ch bsheshlen Jestuza' legakan. Bi bi'e latj inegakan la' nezgakin len' nake'
Cristona', beena' chbez ben' Israelka' wsel' Chioza' inabi'e.

Wda Jestiza' bi'e Cho'a Xtill' Chioza’ Galileana’
(Mr: 1:35-39)

42 Ka wyeeni', bche] {(SUZ& yella' na' wya]e a kono lle'. Per ben'
yellka' b1y11]gake ne', na' ka bllingake' kwite'na’, goklall'gake' wzag'gake'ne'
kwenche yigaanlene' legake'. 43 Na'ch goll Jesuza' legake":

—Lekzka' chiyal' chixje'id’ ben'ka' lle’ yell yobls ka nak yel' wnabia' che
Chioza', la' daan bselee nad'.

44Na' wda Jesuza' wdixji'e cho'a xtill' Chioza' to to gana' chdop chllag ben'
Israelka' choe'lwillgake' Chioza'.

5

Wxengake' bel zan
(Mt. 4:18-22; Mr. 1:16-20)

1To shii bllin Jesuza' cho'a nisdo' che Genesareta' na' bllin ben' zan wal axt
bdakwyillgake'ne', daa cheengakile' wzenaggake' cho'a xtill' Chioza'. 2 Na'
ble'iJesuza' chop barkw chi'gakan cho'a nisdo'na'. Ba bichej ben' wxen belka'
na' ba chiyibgake' yixj che'ka'. 3 Na'ch wyoo Jestza' loo barkw che Siménna',
na' wnabile'ne' wllig' zilateen loo nisdo'na’. Na' wche' Jesuza' loo barkwa' na'
wzoloe' bli' bsedile' ben'ka'. 4 Na' ka biyoll bli' bsedile' legake', na'ch chi'e
Simonna":

—Wyajlen barkwi gana' zitj na' wzal'le yixj chelena' kwenche senle belka'.

5Na'ch che' Sim6énna":

—Maestro, do yel ba bennto' llinna' na' ni tlish'b bi bdolinto', per shi kan'
no', wzal'chnto' yixjki.

6Na'ka bzal'gake' yixj che'ka’, wxenan bel zan inlleb. Na' ka nan yibejgake'

ixja' wzolo chcheza'n. 7 Na' blaa neeka' ben'ka' lle' loo barkwa' sto kwenche
jaklengake' legake'. Na' ka bllin ben'ka', na'ch bissha'chagake' chopte bark-
wka' axt ba chakgakan ka dii kwe' yel. 8 Ka ble'i Simén Pédrona' ka gok, bchek’
xibe'na'lao Jesuza' na' chi'ene':

—Bikwasgach kwitii Xan', la' ben' saaxyaz nad'.

9 Golle'ne' ka' daa bibanile', na' ka'kzs ben'ka' lene' bibangakile' daa bdol'
bel zan inlleb. 10 Na' lekzka' bibani Jac6bona' len Juanna' xiin Zebedewa/, la'
lengaken' nakgake' txen Simonna'. Na' che'Jesuza' Simonna":

—Bi illebo'. Kon ka chono' naa chbejo' belki loo nisi, ka'kzan gono' yibejo'
ben'lao dii mala'.

11 Na' ka billinlengake' barkwka' cho'a nisdo'na’, na'ze bkwaangake'n len
xshinlaze'ka' na'ch janogake' Jesuza'.

Biyon Jestuza' to ben' chake'yillwe' daa le lepra
(Mt. 8:1-4; Mr. 1:40-45)
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12 Na' shlak zoa Jesuza' to yell, bllin to ben' lawe'na' chak doxen kwerp
chena'yillwe' daa le lepra. Na' ka ble'ile' Jesuza', bchek' xibe'na' lawe'na’ na'
bchek' yichje'na’ axtlo yona' na’ got'yoile'ne’, chi'ene'":

—Xan', nezid' wak yikwaso' yillwe'ni chak' shi cheenilo'.

13Na'ch Jestza' bxoa neena' yichj beena', na' chi'ene":

—Cheenid'x. Na' naate yikwasa'n.

Na' kon ka golle' ka' lii biyakteyi beena'. 14 Na'ch che' Jestza'ne":

—Kono yoo ka ba ben' cho'. Lete wyaj lao bxoza" kwenche ile'ile’ ba
biyakilo', na' jwa' daa chiyal' lljoo che Chioza' daa nllia dii Moiséza' bia'
kwenche inezi ben' ba biyakilo'.

15Na' la'kzi golle'ne' ka', zizikchli wzeyi che’, na' ben' zan bdop bllaggake'
kwenche bzenaggake' cho'a xtilleena' na' kwenche biyone' bittezs yillwe' dii
chakgake'. 16 Per Jesuza' yooloe' chaje' ga kono ben' chak kwenche chjelwille'
Chioza'.

Biyon Jestiza' to ben' net ni'a neena’
(Mt. 9:1-8; Mr. 2:1-12)

17To 1la ka chli' chsedi Jesuza', xonj fariseoka' na' ben'ka' chli' chsedi leya’,
na'ben'ka'za' yog' yellka' daa mbani Galileana' na'ch daa mbani Judeana' na'
lekzka' ben' za' yell Jerusalénna', chi'gake' chzenaggake' dill' daa cho'e. Na'
yel' wak che Chioza' wzoalenan Jesuza' kwenche gok biyone' ben'ka' bishao'.
18 Na'ch bllin to chop ben' nlengake' to ben' net ni'a neena' nxoagake'ne' to
lo daa. Goklall'gake' sho'lengake'ne' loo yoona' kwenche lljwa'gake'ne' lao
Jesuza', 19 per bi gok sho'lengake'ne' daa nyichachga ben'ka' loo yoona'. Na'ch
wyepgake' koll' yoona'ls na" bkwasgake' dexka' kwenche gok bletjgake'ne' do
daa che'na' ladj ben'ka' lle' na' kwenche blline' lao Jesuza'. 20 Na' ble'i Jesuza'
le nxenilall'gakene’, na'ch chi'e ben' we'na'":

—Bish'dawaa, ba biyakxen saaxya cho'ka'.

21 Na'ch ben'ka' chli' chsedi leya' na' fariseoka' wza'lall'gake’, chakgakile':
“¢Nora beeni chonz kwine' ka Chioza'? jLa' toz Chiozan' chak chizi'xene'
saaxya che ben'!”

22Na' gokbe'i Jesuza' daa wza'lall'gake’, na'ch golle' legake":

—¢Berache chza'llall'zle ka'? 23 ;Achakile chyalljchid' yel' wak xench yep'
beeni: “Ba bizi'xen' saaxya chona, ka daa yepee: “Biyas na' bigoo nez"?
24 Na' wliid' 1e', nad’, Ben' Bsel' Chioza', nap' yel' wnabia' yell-lioni kwenche
yizi'xen' saaxya che ben'.

Na'ch golle"beena' net ni'aneena':

—Naania'li', biyas, bitob daa cho'na’ na' biyaj lillo'na'.

25 Na' lii biyaste beena' chwiate ben'ka' lle' na', bitobe' daa che'na’ bizee
ziyaje' lill-le’ choe'lawee Chioza'. 26 Na' yog'lol ben'ka' bibangakile' na'
be'la'ogake’ Chioza', na' do chllebzgake' che'gake"

—Naanlla ba ble'icho dga chonan ka chibanicho.

Gox Jesuza' Levina'
(Mt. 9:9-13; Mr. 2:13-17)

27 Ka biza' Jesuza', na' ble'ile' to ben' wichixj lie' Levi, chi'e gana'
chchixjgake'. Na' chi'ene’:

—Da, dinonad'.

28Na'ch lii wzolla'te Levina', wlej yichje' xshine'na' na' janoe' Jestiza'.

29 Na' Levina' bene' to Ini xen che Jesuza' lille'na’. Na' wyaj ben' zan
ben' wichixjka' na' zi bal ben' yobls wdaogake' txen. 30 Na' fariseoka' na'
ben'ka' chli' chsedileya' wzologake' chakdil-lengake' ben'ka' nak Jesuza' txen,
che'gake’:
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—c¢Berache cheej chaolenle ben' wichixjka' na' ben' malka'?

31Na'ch che' Jestza' legake":

—Beena' zoa shi'a shao' aga no wen rmech chyalljile', san beena' bi
shawaan chyalljile'ne'. 32 Aga bid' ni che ben'ka' nak ben' li ben' shao', san
bid' kwenche yep' ben' saaxyaka' chiyal' yiyaj yilengakile'.

Whnabgakile' Jestiza' che wbasaa
(Mt. 9:14-17; Mr. 2:18-22)

33Na' wnabgakile' Jesuza', che'gake'ne':

—Ben'ka' nak Juanna' txen na' ben'ka' nak fariseoka' txen zekizezi chzoa-
gake' wbas' na' choe'lwillgake' Chioza'. Na' ¢berache ben'ki nakgake'li' txen bi
chzoagake' whas'?

34Na' chi'e legake":

—XKat' de to yel' wishagna', aga wak gonle byen ben'ka' chdop chllag
soagake' wbasaa shlak zoalenga e bima' chshagna'. Na' ka'kzan ben'ki
nakgake' nad' txen, cheej chaogake' naa zoalen' legake'. 35 Per wllin lla wkwas
ben'nad'ladje'’ka’, kana'chan soagake' whasaa.

36 Na' lekzka' bzoe' sto jempl, chi'e legake":

—Ni to ben' bi chchogue' xa kobe'na' na' chideen lee xe' dii gola'. La' shi
gone'n ka', na' wlliayee dii koba', na' dii gola' aga wnelebin lech' koba'. 37 Na'
ni kono chgaa vinona' daa zi' chchejte to loo yid gols. La' shi no gon ka',
vino koba' wchezaan yid gola' na' chopten kwiayi'. 38 San vino koba' chiyal'
shollan loo yid koba'. 39 Na' lekzka' to ben' ba yooloe' cheeje' vino gola' aga
weenile' yeeje' dii koba', daa chziachile' dii gola'.

6

Wdishjgake' do che trigona' lla sabda’
(Mt. 12:1-8; Mr. 2:23-28)

1 To lla sabd, llana' chombaan ben' Israelka', wdelen Jesuza' ben'ka'
nakgake'ne' txen to ga naz ben' trigona', na' ben'ka' zejlengake'ne' wzolo
wdishjgake' trigona' na' wxobgake'n wdaogake'n. 2 Na' bal fariseoka' goll-
gake' legake':

—¢Biche chonzle daa bi chiyal' goncho llani chombaancho?

3Na'ch che' Jesuza' legake":

—¢Abin' wlable gana' cho'en dill' ka ben dii Davina'len ben'ka' nakgake'ne'
txen ka wdongake'? 4 Wyo'e loo lill xlatj Chioza' na' wdoyoe' yetxtilka' daa
naki che Chioza' daa toz bxozka' de 1sens gaogake'. Na' lekzka' bi'en ben'ka'
nakgake'ne' txen.

5Na'lekzka' chi'e fariseoka':

—Nad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, chnabi'alao llani chombaancho.

Biyon Jestiza' to ben' lla sabda’
(Mt. 12:9-14; Mr. 3:1-6)
6Na' sto lla sabd, llana' chombaan ben' Israelka', wyaj Jestza' ana chdo
chllaggake' choe'lwillgake' Chioza' na' wzoloe' chli' chsedile’ legake'. Na'ladj
ben'ka' len to ben' net nee de shlina'. 7 Na' fariseoka' na' ben'ka' chh chsedl
leya' lle'gake’ chwiayen'gake' shi wiyon Jesuiza' beena' llana’ chombaangake',
kwenche gaogake' xya che'. 8 Na' gokbe'i Jesuza' daa chza'lall'gake’, na'ch
golle' beena' net tlaa neena’:
—Wzolla' na' wze gchola'.
Na'ch wzolla' beena’, wzie' gchola'. 9Na'ch goll Jestza' ben'ka'":
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—Ni inabid' le": ¢Beran na leya' chiyal' goncho lla sabdka? ¢Agoncho dii
wenna' anti goncho dii mala'? ¢Ayislacho ben' anti witchone'?
10Na'ch bwia Jesuza' legake', na' chi'e beena' net tlaa neena'":
—Blinoona'.
Na'ch bli neena' na' biyakin. 11 Na' fariseoka' na' ben'ka' chli' chsedileya'le
bllaagake' na' choe'gake’ dill' nak ka gongake' che Jestza'.
Wlej Jestiza' postlka’ shllin
(Mt. 10:1-4; Mr. 3:13-19)
12Na'wyaj Jesuza' to lo yaa kwenche jelwille' Chioza', na' do yel be'lwille'ne".
13 Ka wyeeni', goxe' ben'ka' nakgakene' txen na' ladj ben'ka' wleje' ben'ki
shllin na' bsi'e legake' postl: 14 Siménna' beena' bsi'e Pedro, len ben' bishee
Andréza', na' Jacébona', Juanna', Felipena', Bartoloména', 15 Matewa', Tomdza',
Jacobo xiin Alfewa’, Simoénna', beena' bsi'gake' Zelote, 16 Judas, ben' bish'
Jac6bona'™ na' Jud Scariota’, beena' bene' Jestiza' lo na' ben' malka'.

Bli' bsedi Jestiza' ben' zan
(Mt. 4:23-25)

17 Na'ch biyetjlen Jesuza' legake' 1o yaana' na' billingake' to ga nak lesh'.
Na' na' lle’' ben' zan inlleb, ben' zaak doxen gana' mbani Judeana' na' yell
Jerusalénna', na' ben' zaak cho'a nisdo'na’' gana' mbani yell Tirona' na' yell
Sid6énna'. 18 Wya{'gake' kwit Jesuza' kwenche wzenaggake‘ xtilleena' na'
yiyakgakile' bi yillwe' dii chakgake'. Na' lekzka' biyaki ben'ka' chsak'zi' dii
xiw'ka' legake'. 19 Yog'z ben' goklall'gake' idi'gake’ Jesuza' daa ba nezgakile'
chchej yel' wak che'na' na' chiyaki yog' ben'.

Ben'ka' zoa mbalaz na' ben'ka' bi zoa mbalaz
(Mt. 5:1-12)

20Na'ch bwia Jesuza' ben'ka' nakgake'ne' txen, na' chi'e legake":

—Chakomba le' nakle ben' yesh' daa chleble yel' wnabia' che Chioza'.

21'Chakomba le' chbil chdonle naa; wllin lla yesh yeljile.

’Chakomba le' chbell-le naa; wllin lla yixill-le.

22°Chakomba le' shi chakzbani ben' le, shi bi chongake' le' txen, shi biya
dii nagake'le’, na' shi chongakile' le' nakzi ka chongakile' to ben' wen dii mal
ni cha', nad’, Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni. 23 Li yibayi, na' li soa mbalaz kat'
ba chongakile'le' ka', la' yabana‘ gaf)le to dii wen dii shao'. La' ka'kzs beni dii
xozxtoe'ka' ben'ka' wdixjee daa goll Chioza' legake' kani'yi.

24'Nyesh'laz gak chele, le' nakle ben' wni'a, la'kzi le wen chak chele naa.

25'Nyesh'laz gak chele, le' de dii cheej chaole naa, la' wllin lla ibil idonle.

‘Nyesh'laz gak chele, le' chyitj chxill-le naa; wllin lla kwellyesh'le.

26 'Nyesh'laz gak chele, le' choe'la'o yog' ben' le', la' ka'kzs be'la'o dii
xozxto'leka' dii ben'ka' benzs ka chyixjee daa che' Chioza' legake'.

Chiyal' gakicho ben'ka' chakzbani cho'
(Mt. 5:38-48;7:12)
27'Le' chzenagle naa, nia'le', li gaki ben'ka' chakzbanile'. Li gonigake' wen.

28Liinabi Chioza' gone'ka gak wen che ben'ka' chyishj bia' blag' chele. Liinabi
Chioza' gaklene' ben'ka' chiya dii nagake' chele. 29 Shi no kap' xag'lena’ tlaa,
li wze daa zi shlaa. Na' shi no koyo xachel-lena', li we'tega len xkamislena'.
30 Nottezs ben' shi bi inabe' chele, li we'n. Na' ka', shi no ikaa bi de chele, bi
yinabzilene'n. 31 Li goni ben' kon ka cheenile gongakile' le'.

*
6:16 Ben'bish' Jacébona': ben'ka' nsed nagake' chiyal' inan xiin Jacdbona'.
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32°Shi to ben'ka' nllagzile chakile, ¢garan de dii wenna' daa chonle? La'
ka'klen chon ben'saaxyaka'. 33 Lekzka' shi to ben'ka' chonzile' wen chiyonile
wen, ¢garan de dii wenna' chonle? La' ka'’klen chon ben' saaxyaka'. 34 Na'
shi choe'le bi choe'le ben' daa nezile yigwee wzonna', ;garan de dii wenna'
daa chonle? La' ka'klen chon ben' ssaxyaka', choe'gake' bi choe'gake' daa
nongake' lez wigoogake' wzon che'ka'. 35Na' le', naalla, chiyal' gakile ben'ka'
chakzbanile', na' gonle wen chegake'. Na' shi we'le dii we'le legake', bi gonle
lez yiyongake'n. Shi ka' gonle, Chioza' yiyone' dii xench chele, na' inezi ben'
nakle xiin Chios, beena' nak ben' choo ben'xen, la' le' chone' wen che ben'ka'
bi choe' le' yel' choxken na' ben' wen dii malka'. 36 Chiyal' yiyeshii ljwell-le
ka chiyeshii Xacho Chioza' yog' ben'.

Biwwia wyile bi chon ben'
(Mt. 7:1-5

37 'Bi wwia wyile bi chon ben', kwenche bi gon Chioza' xya chele. Bibi
wtobile' ben', kwenche bi gaple dol' lao Chioza'. Li si'xen che ljwell-le, na'
Chioza' si'xene' chele. 38 Li we' ben' bi chyalljile' na' Chioza' yiyone'n. Na'
yiyonchle' dii xench, ka chon ben' chzanile' cfo yichj do lallee kat' bi wi'e,
chzoayaa chzoalline'n. La' kon ka chonle chzanile' we'le ben' bi de chele,
ka'kzan goni Chioza'le'.

39Na' bzoa Jesuza' to jempl, chi'e legake':

—Nezicho bi gak to ben' Ichol wchi'e sto ben' Icho], la' choptegake' 11-
jabixgake' to loo Jech. 40 Na' beena' chsed bi gak ine": “Chonch' ka beena’
chli' chsedile' nad'.” Kat'ch yiyoll yido wsede', kana'chan gake' ka beena' bli'
bsedile'ne'".

41 *;Biche chwiazo' bicha' yoo loo jalao bish' ljwello'na' na' bi chile'ilo’
kwagaayooloojalawo'na'? 42Shibi chle'ilo' kwagaa yoo loo jalawo'na’, ¢nakra
gono' yoo bish' ljwello'na": “Benshki yibej' bicha' yoo loo 1a1awo‘na"‘? iBen'
wxiye'l Zigaate bwia cho'na’ na' tech wwio' che' bish' ljwellona'.

Daa chbia to yag chli'n biyag daa
(Mt. 7:17-20; 12:33-35)
43’Biga zoa to yag wen na' kwiazan dii bi nak wen, ni biga zoa to yag dii bi

nak wen kwiazan dii nak wen. 44 Ka ile'icho daa chbia to yag, na' chnezicho
bi yag daa. Yag yeshaa aga wbian yixwewa', na' lekzka' yag bisgaana' aga
wbian uvana'. 45 Ka'kzan beena' nak ben' wen, choe' dill' wen, la' loo
yichjlall'do’enan’ yoo dii wenna'. Na' beena' nak ben' mal, cho'e dill' dii nak
mal, la' loo yichjlall'do’enan’ yoo dii mala', la' yog' daa chnecho chchejan loo
yichjlall'do’chona’.

Chop ben' bengake' twej yoo
(Mt. 7:24-27)
46’;Berache nazle nad' “Xan', Xan', na' bi chonle daa nia' le'? 47 Ni inia'

le' no zaklebi beena' chone' nad' txen na' chzenague' cha' na' chone' ka nia'.
48 Zaklebile' beena' ben to yoo. Zigaate wdene' zitj wal na' wleke' leninna' lo
yaja'. Ka wde yawa' na' wyoon le'inna’, aga bizoyin yisheen daa, la' chi'cha
leninna' lo yaja'. 4% Na' beena' cheni cho'a xtillaana' na' bi chone' ka nia’,
zaklebile' beena' ben lille'na'lo yona' na' bibilenin wleke'. Na' ka wde yawa'
wyoon le'inna', lii billeeten na' wlliayi'tekkzan.

7

"

Biyon Jestiza' xmos xan soldadka’
(Mt. 8:5-13)
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1Ka biyoll be'len Jestza' ben'ka' dill', biyaje' Capernatima'. 2 Na' yella' zoa
to ben' Roma ben' chnabi'e to guiyoa soldad, na' zoa to xmose'lille'na’, beena’
le chakile', na' chake' to yillwe' dii chonan ka witan le'. 3 Na' ka beni xan
soldadka' choe'gake’ xtill' Jesuiza', na'ch bselee bal ben' golka' chnabia' Israela’
kwenche lljet'yogakile'ne’ lljayene’ beena' bi shao'. 4Na' ka bllin ben' golka'
kwit Jesuza', got'yogakile'ne’, che'gake":

—Xan soldadka’' chidolee gakleno'ne', 31a' le chakile' cho' ben' Israel na'len'
bene' yoona' gana' chdi'anto’ choe'lwillnto' Chioza'.

6 Na'ch wyajlen Jesuza' legake'. Na' ka ba zoa yillingake' lille'na’, xan
soldadka’ bselee bal ben' nllaguile' kwenche jellgake' Jesuza' dill'ki:

—Xan', bi sio' wneyi yido', la' bi chidolaa shoo loo lillii. 7 Daan bi biyaxjid'
yid' kwin' yidtil' li'. La'ch' to chop cho'a dill' shel' ino' na' yiyakile'. 8 La' zoa
no chnabia' nad’, na' lekzka' chnabi'a soldad cha'ka'. Na' kat' chep' toe': “Wyaj
ni”, na' chaje'. Na' kat' chep' stoe': “Da ni”, na' chide'. Na' kat' chep' xmosaa:
“Ben dga”, na' chone'n.

9 Na' ka beni Jestuiza' xtill' beena' na' bibanile', na' biyechje' bwie' ben'ka’
zjanogake'ne', na' chi'e legake":

—Diili,nitoben'Israel bin'illag' ben' gonlilall'likze' nad' ka chonlilall' beeni
nad'.

10 Na'ch Zigaj ben'ka' bsel' xan soldadka’, na' ka billingake' lille'na’
ble'gakile’ ba biyaki xmose'na'.

Bisban Jestiza' xiin to nool wizeb bi' ba wit

11Ka wde, na' wyaj Jesuza' sto yell dii le Nain kon ben'ka' nakgakene' txen
na'lench zan ben'yobls. 12Na'ka bllingake' cho'a yella', ble'gakile’ Zjlakwash'
ben'ka' to bi' wet. Na' bi'na' wit nakb' bi' tlish', na' xna'baa nake' nools wizeb.
Na' ben' zan ben' yellka' zjakwash'gake'b’. 13 Na' ka ble'i Xancho Jesuza'
noola', na' biyeshile'ne’, chi'ene":

—Bi kwello'.

14Na'ch jabiguee bexee gana' xoa bi' weta', na' wlez ben'ka' nlengake'b'. Na'
golle' bi' weta":

—Bi' xkwid', nia'li', jbiyas!

15Na' bi' weta' lii bibanteb' na' bibe'b' na' wzolo chineb’, na' biyon Jestuza'd'
lo na' xna'baa. 18 Na' ka ble'i ben'ka' daa bene', yog'lolze' blleb na' wzologake'
choe'la'ogake' Chioza', nagake":

—Ladjchoni ba bla' to ben' zakii ben' chyixjee daa che' Chioza'ne'.

Na'lekzka' nagake':

—Chiozan' ba blee kwenche gaklene' cho' nakcho yell che'.

17Na’ doxen gana' mbani Judeana' na' yellka' llia gaozs wnezgakile' daa ben
Jesuza'.

Ben'ka' bsel' Juanna'lao Jesuiza'
(Mt. 11:2-19)
18Na' ben'ka' nongake' Juanna' txen jayellgake'ne' yog' diika' chon Jesuza'.
Na'ch Juanna' wnie' chope' 19 na' bselee legake' gana' zoa Jestza' kwenche
janabgakile'ne' shi leyen'en' beena' llia bia' yid wa shi chiyal' kwezgake' sto
ben' yobls. 20 Na' ka bllin ben'ka' bsel' Juanna' kwit Jestiza', che'gake'ne':
—Juanna', beena' chchoa ben' nisa’, bselee neto' kwenche zidnabinto' 1i' shi
li'yen'kzan nako' Cristona', beena' chbeznto' wsel' Chioza' kwenche inabi'e, wa
shi chiyal' kweznto' stoe'.
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21Na' shlak zegake' na', biyon Jestza' ben' zan ben' chak yillwe', na' lekzka'
bibeje' dii xiw'ka' yoo ben', na' bene' ka ble'i ben' zan ben' Icholka'. 22 Na'ch
che' Jestiza' ben'ka' bsel' Juanna':

—Li ¥<iyaj na' li lljayell Juanna' daa ba ben ble'ile. Li lljayelle' ben' Icholka'
chle'gakile’, na' ben'ka' bichak sa' chza'gake’, na'ben'ka' chak yillwe'na'daale
lepra chiyakgakile', na' ben' kwellka' chengakile', na' chiban ben' wetka', na'
chyixje'id' ben' yesh'ka' dill' wen dill' kob che Chioza'. 23 Chakomba beena'
chajle' cha' na' bi chakchoplallee.

24 I\}I1a' ka biza' ben'ka' bsel' Juanna', Jestiza' bi'e xtill' Juanna' lao ben'ka' 1le’
na', chi'e:

—¢Nakra nak beena' jawiale latja' gana' bibi chashj chleb? ¢Anake' to ben'
chakchoplallii che dill'’ka' cho'e? 25 Na' shi bi nake' ka', ¢nakran nak beena'
1awiale, shka'? ¢Ato ben' nakwe' lech’ dii zakii? La' nezkzile ben'ka' nakw

ech' dii zakii, na' naptegake' bittezs dii chzelall'gake', zoagake' lill ben'
wnabia'ka', aga zoagake' latja' gana' bibi chashj chleb. 26 Na' ¢nakran nak
beena’ jawiale, shka'? ¢Ato ben' chyixjee daa che' Chioza'ne'? Dii li kan'
chone', na' chontechle' ka to ben' chyixjee daa che' Chioza'me'. 27 La' che
beenin cho'e Cho'a Xtill' Chioza' dill' gana' nan:

Wselaa beena' kwialo lawo'na’,

na' chixji'e xtilloona' kwenche soa ben' wzenaggake' cho' kat' illino'.

28 Na' nia' le', lao yog'lolte ben' yell-lioni, ni to konon' ichej ben' zak'teche'
ka Juanna'. Per nottezs beena' choe' latj inabia' Chioza' loo yichjlall'do’ena’,
zak'teche' ka Juanna'.

29 Na' yog'lol ben'ka' bchoa Juanna' nisa’, no ben' wichixjka' na' zan ben'
yobls, ka bengakile' daa wna Jesuza', gokbe'gakile' dill' li dill' shao' nak cho'a
xtill' Chioza'. 30 Na' fariseoka' na' ben'ka' chli' chsedi leya' bi goongakile'
wchoa Juanna' legake' nisa’, ni bi goklall'gake' gon Chioza' dii wenna' chee-
nile' gone' chegake'. 31 Na'ch goll Xancho Jestiza' legake":

—¢Bi ka wsaklebid' le' mbanle naa? ¢No ka inia' nakle? 32 Nakle ka bi'do'ka’
chbe' gana' chak yaana' na' chosyaagakb' che' ljwellb": “Bkwellnto’ blleja’
na' bi byaale, na’ belnto' dii chon nyesh’, na' ni bi wchell-le.” 33 La' bid Juan
wichoanisa', na' bi chawe' yetxtil ni bi cheeje'vino, na' nale che': “Dii xiwaan
yo'e.” 34 Na'ch bid' nad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, na' chle'ile cheej chaw’,
na' nale cha" “Le ben' waoxat nak beeni na' cheejtie', na' nllagteile' ben'
saaxyaka' na' ben' wichixjka'.” 35 Per yel' sin' che Chioza' chli'lawin ka nsa'
che ben'ka' chzenaggake' cheyin.

Jesuza' wyaje' lill Simdnna', beena’ nak fariseo

36 To fariseo wnie' Jesuza' kwenche gaogake' lille'na'. Ka blline' na' wchi'e
cho'a mesa'. 37 Na' to nools wda zoa yella', ka wnezile' zjtao Jestza' lill
farisewa’, na'ch wyaje' noxee to Imet de yaj xochi na' yollan set zix. 38 De
chbellzile' jabiguee xni'a Jesuza' na' bisbisile' ni'ena' nis xchell che'na'. Na'
bisbillilen yish' yichje'na’, na' bnope'n na' bwazje'n set zixa'. 39 Na' farisewa’,
beena’ wnie' Jestuza'lille'na’, ka ble'ile' ka chon noola’, na’ gokile": “Shel'ka' dii
li nak beeni to ben' chyixjee daa che' Chiozane', wakbe'ile' nan nooli chox'
ni'ena' nake' ben' saaxya.” 40Na'ch che' Jestiza' farisewa":

—Simon, de to dii cheenid' inia' li'.

Na' che' Siménna":

—Wna, Maestro.

41Na'ch che' Jesuza":
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—Chop ben' chbag'gake' mech che to ben' chon yichjin. Toe' chbaguee gay'
guiyoa mech plat™, na' stoe' chba%uee shiyonan. 42Na' ni toe' bi bllelgakile'n
yiyixjgake'n. Na'ch xan mecha' benxenlallee daa chal'gake' che'. Wnashki
nad’, ¢;no ben'ka' chop gakchile'ne'?

43Na'ch che' Siménna":

—Chakid' beena' chbag' dii xench.

Na' che' Jestza'ne'":

—Lekzilo', kan' nakan.

44Na'ch bwia Jestiza' noola' na' chi'e Siménna":

—Bwiakachi nooli. Ka wyo'a loo lillo'ni bi beno' nisa' kwenche chib ni'ani,
per nooli ba wdibile' nis xchell che'na’ ni'ani na' bisbillile'n yish' yichje'na'.
45 Bi bnopo' nad', per nooli kon ka wyo'a chnoptezi chnope' ni'ani. 46 Bi
wdebo' yichjii set, per nooli ba bwazje' set zixa' ni'ani. 47 Daan nia' li', la'kzi
dii zan saaxya ba ben noolj, ba biyakxengakan daa le chakchgaile' nad'. Na'
beena'lat'zs biyakxen che', lekzka"lat'chga chakile' nad'.

48 Na'ch golle' noola":

—Ba biyakxen saaxya cho'ka'.

49Na' ben'ka' chi'lengake' Jestiza' txen wzologake' che' ljwellgake':

—¢Nora beeni, lla, axt saaxyaka' chizi'xene'?

S0Na' Jesuza' chi'e noola":

—Daa chonlilalloo nad', ba bilo' lao yel' zak'zi'na'. Biyaj mbalaz.

8

Noolka' goklengake' Jestiza'

1Ka wde dga, wda fesﬁza' zan yell xen na' zan yelldo', chyixji'e dill' koba'
nan Chioza' chnabi'e loo yichjlall'do’ ben'ka' chzenag che'. Na' postl che'ka’
shllin chdalengake'ne' txen. 2 Na' lekzka' len bal noolka' ba biyone'. Bale'
bibeje' dii xiw'ka' wyoogake', na' zi bale' gokgake' yillwe' na' biyone' legake'.
Na'ladje'ka'len Mariana', noola' nsi'gake' Magdalena, beena' bibej Jesuza' gall
dii xiw'ka'. 3Na' lekzka' len noola' le Juana, xool Chtizana', beena’ ngoo lo nee
chap chwie' lill Herddeza'. Na' len Susdnana', na' zanch noolka' ben'ka' jano
Jesuza' na' bchingake' dii de chegake' kwenche goklengake'ne'.

Jempl che to ben' goz goon
(Mt. 13:1-9; Mr. 4:1-9)

4Ben'zanbllesh to to frell jawiagake'Jesuza',na'ka bdop ben'zan walna'ch
bseesile' legake' to jempl, chi'e:

5 —To ben' goz goon wzee zeje' goza'. Na' ka zej chzalee binna', balan bxop
cho'a neza' na' blej bshoshj ben' len, na' bllin byinka' wdaogakban. 6 Na' zi
balan bxop ladj yajka' gana' bitek chi' yona', na' ka bla'gakan to wbillzgakan,
la' aga bi gop' de gana' bxopan. 7 Na' zi balan bxop ladj yag yesh'’ka', na' ka
bla'%akan aga be'yag yesh'ka' latj igolgakan. 8 Na' zi balan bxop lo yo wenna',
na' le bgolgakan na' axt do to guiyoa wej wllia to ton.

Na' ka biyoll bseesee jempla’, na'ch wnie' zilljs chi'e:

—Le' chenile dga nia’, li sen wneyi.

Bzajnii Jestiza' biche chzoe' jemplka’
(Mt. 13:10-17; Mr. 4:10-12)

9 Na'ch wnab ben'ka' nakgake'ne' txen bi zejin jempla’ daa bseesee. 10 Na'

che' Jestza' legake':

* 7:41 Mech plat: dill' griegona’ nan denario, na' nakan to mech dii zak' che shlla llin.
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—Chioza' cho'e latj inezile daa kono nezkzi, ka chnabi'e loo yichjlall'do’
ben'ka' chzenaggake' che'. Na' ben'ka' sto chseesid' legake' shgal" jempl,
la' la'kzi chle'gakile’ bin chon', kon chongake' ka ben' bi chle'i. Na' la'kzi
chengakile' bin nia', aga chajni'gakile'n.

Bzajnii Jestiza' bi zeji jempl che ben' goz goona'
(Mt. 13:18-23; Mr. 4:13-20)
11°Kin zeji jempl che ben goz goona'": cho'a xtill' Chioza' nakan ka binna'
daa goze'. 12 Na' zoa ben' chzenaggake' cho'a xtill' Chioza), na' lii ze'te
dii xiwaa chikwasan daa kwenche bi shajle'gake' na' kwiayi'gake'. Chak
chegake'ka gok che binna' daa bxop cho'a neza'. 13 Na' zoa ben' chibagakile'
chzenaggake' cho'a xtill' Chioza' na' chlebgake'n, per kat' chak b1 chak
chegake'na' chbejyichjgake'n. Chak chegake'ka gok che binna'bibde loinna’
daa bxopan lo y?a‘. 14 Na' zoa ben' chzenague' cho'a xtill' Chioza', per
chi'ch fligh'gake' aa chak chegake' na' che yel' wni'ana', na' che bichle dii
chzelall'gake’, na' bi chakchagake'lo xnez Chioza'. Chak chegake' ka gok che
binna' bxop ladj yag yesh'ka'. 15Na’ zoa ben' chzenaggake' cho'a xtill' Chioza'
do yichj do lall'gake’ na' chongake' ka nan, na' chzo chzakgakile' bittezs dii
ghali gh(lelgake'. Ben'kin chak chegake' ka gok che binna' bxop lo yo wenna'
aa le wllia.

Jempl che to kandil
(Mr. 4:21-25)
16'Biga zoa to ben' chxene' kandila' na' chdose'n to dii wkwashaan daa wa
chzoe'n xan xlague'na', san chzoe'n sibs kwenche ile'i ben'ka' sho' loo yoona'.
17Na' lekzka' yog'lolte dii ngash' naa, wllin lla yila' lawin, na' daa kono nezi naa,
wllin lla inezi benaan.
18'Li wzenag dga nia' le' naa. Beena' chzenag zizikchli shajni'chile’, na'
beena’ bi chzenag, daa ba bzenague' lat', yog'lolan yiyal-lallee.

Xna' Jestiza' len ben' bisheeka’
(Mt. 12:46-50; Mr. 3:31-35)
19Na'ch bllin xna' Jesuza' len ben' bisheeka' gana' zoe', na' bi gok ibig'gake’
kwite'na' daa lle' ben' zan. 20 Na' whig' to ben' golle' Jestza':
—Xnoona' len ben' bishooka' lle'gake’ lesh' chyoona' na' cheengakile'
wshaljlengake'li".
21Na' goll Jesuza":
—Ben'ka' chzenaggake' cho'a xtill' Chioza' na' chongake' ka nan, legaken'
nakgake' xna' na' ben' bishaa.

Jestiza' bkweze' to be' wal lo nisdo'na’

(Mt. 8:23-27; Mr. 4:35-41)
. ZZkTo 1la wyoo Jesuza' to loo barkw len ben'ka' nakgakene' txen na' golle'
legake":

—Techo shlaals nisdo'ni.

Na'ch wza'gake'. 23 Na' shlak ngoo barkwa' nez, wtes Jesuza'. Na'ch wze to
be' wal lo nisdo'na’ na' wzolo chas chat' nisa' na' biyollan loo barkwa', na' zi
lat'zs nan kwe'n yel. 24 Na' jasbangake' Jesuza', che'gake'ne'":

—iMaestro! jMaestro! jBa chbe'cho yel!

Na' wyas Jesuza' na' bsheshlene' be'na' len nisdo'na’. Na' wlezgakan, bich
bi gok. 25 Na'ch golle' legake":

—¢Abi chonlilall'kzle nad'?

Na'legake' le chllebgake' na' le chibangakile' na' che'ljwellgake"

—c¢Nora beenilla?, axt be'na' na' nisdo'na’ chzenaggakan che'.
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Bibej Jesuza' dii xiwaa yoo to ben' Gadara
(Mt. 8:28-34; Mr. 5:1-20)

26 Na'ch bllingake' yell-lio che ben' Gaddraka', daa llia shlaa nisdo'na' ndil
ell-lio che Galileana'. 27 Ka bichej Jesuza' loo barkwa' jabig' to ben' Gadara
wite'na'. Ba wlla yo'e dii xiw'ka', na' bich bi xalaane' nakw, ni bich zoe'

lille', san kapsanta' nonilille'. 28 Na' ka ble'ile' Jesuza', besyee na'jachek’ xibe'
lawe'na’, na' zillj inlleb chi'e:

—]Jwayiz nad’, Jesus Xiin Chios, ben' nak liizelozi ben' choo ben' xen. Ben
goklen bi wsak'zi'o nad'.

29 Gollan ka' daa ba chon Jesuza' byen yichejan. Ba wlla chnabi'an le' na'
la'kzi chchejgake' ni'aneena' gdenna', lobe' chchogue'n. Na' dii xiwaa chtadon
le' na' chjsoe' ga kono ben'lle'. 30 Na' che' Jestiza":

—¢Binlio'?

Na' chi'e:

—Legidnan lia'.

Golle'ka', la' zanannan' yo'e. 31 Na' got'yogakin Jestza' bi wseleegakan gana'
kwiayi'gakan. 32 Na' gaozs zoa to yaa gana' lle' kush zan chaogakb. Na'
dii xiw'ka' wzeyidgakan wnabgakin Jesuza' wi'e latj yiyoogakan kushka', na'
bi'e lzli(tﬂ'l. 33 Na'ch bichej dii xiw'ka' yoo beena’ na' biyoogakan kushka'. Na'
lii goklleshtegakib na' jabixgakb to cho'a bdinj na' jshoogakb loo nisa' na'
witgakb.

34 Na' ben'ka' chap kushka' ka ble'gakile' daa gok, biyajdogake' jazengak-
ile'n ben'ka' lle' yella' na' ben'ka' lle' lyixaa. 35 Na'ch bllesh ben'ka' jawiagake'
daa gok. Na' ka bllingake' kwit Jesuza', na' chi' beena' wyoo dii xiw'ka'
kwite'na'. Ba biyakw xalaane'na' na' ba biyeen biyeeniile'. Na' bllebgake'.
36 Na' ben'ka' ble'gakile' daa gok, gollgake' ben'ka' zi' bllin nakan gok biyaki
beena' wyoo dii xiw'ka'. 37 Na' yog'lol ben' Gadéraka' got'yogakile' Jestza'
yizee lalle'ka' daa le chllebgake' ka bene'. Na' biyo'e loo barkwa' ziyaje'. 38 Na'
bﬁpna‘ bichej dii xiw'ka' got'yoile’ Jesuza' wi'e latj shajlene'ne’. Per Jesuza'
chi'ene’:

h39 —Biyajlillo'na' na'jaye' dill'ka nak dii wen dii shawaa daa ba ben Chioza'
cho'.

Na'ch biyaj beena' jayee dill' doxen yella' ka nak dii wen dii shawaa daa
ben Jesuza' che'.

Biyon Jestiza' noola' bexee xe'na’ na' lekzka' xiin Jairona’
(Mt. 9:18-26; Mr. 5:21-43)

40 Ka billin Jestza' shlaa nisdo'na', le chiba chizaki ben'ka' lle' na/,
la' yog'zgake'n chbezgake' le'. 41 Na'ch bllin to ben' le Jairo, nake' to
ben'ka' chgoo xnezi cheyi diika' chon ben' Israelka' gana' chdop chllaggake'
choe'lwillgake' Chioza'. Na' bchek' xibe'na' lao Jesuiza' na' got'yoile'ne’ shaje’
lille'na', 42 daa ba chakshwet bi' nool che'na'. Nakb' to bi' tlish' tyaj, na' ka
dokshllir_l yizib'. Na' shlak zej Jestuza' ben' zan janogake'ne' axt bdakwyill-
gakene'.

43Na'ladj ben'ka' zjano Jestza' len to nools ba gok shllin yiz chzoe' wbhaana'.
Na' ba blliayee yog' dii de che' daa chajtezi chaje'lao ben' wen rmechka’, na'
nitokono %ok yiyonle'. 44Na'ch whiguee koll' Jesiza' bexee xe'na', na' katena'
lii biyakteile'.

45Na'ch goll Jesuza' ben'ka' zjano le":

—¢No beena' ba bex' nad'?

Na' ni to kono bcheb. Na'ch goll Pédrona'ne':
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—Maestro, ben'kin chdakwyillgake'li' na' chllig'gake'li' tokito ka'ls. ¢Biche
nazo": “Non ba bex' nad"?

46 Na' che' Jesuza' legake":

—Nochodan' ba bex' nad', la' gokbe'teid' bchej yel' wak cha'na'.

47Na'noola', ka gokbe'ile' aga wak wkwashee, do chllebze'jachek' xibe'na’
lao Jesuza'. Na'lao yog'lol ben'ka' lle' na', golle' biche bex'ze' xe'na' na' daa
bexeen lii biyakteile'. 48 Na'ch goll Jestiza'ne":

—Xiin', daa chonlilalloo nadaan biyakilo'. Biyaj mbalaz.

49Ni choe'tels Jestiza' dill' ka bllin to ben' wzee lill Jairona', na' jelle'ne":

—Ba wit bi' cho'na'. Bich gonilo' Maestroni zed.

50Na' ka beni Jesuza', na' golle' Jairona':

—Biillebo'. Wyajle' cha', na' wiyakkzi bi' chona'.

51Na'ka bllingake'lille'na’, aga be' Jesuza' latj sho' ben' yobls, lete Pédrona’,
Jacébona', Juanna' na' xaxna' bi' weta'za. 52 Yog'lol ben'ka' lle' 1ill Jairona'
chbellgake' daa ba wit bi'do'na’. Na' goll Jesuza' legake":

—Bi kwell-le, aga witbaan, cheszbaan.

53Na' bxill-lagake' che', la' nezgakile' ba witbaan. 54 Na'ch bex' Jestiza' na' bi'
wetdo'na' na' wnie' zilljs, chi'e:

—Biyas, bi'do'.

55 Na'ch bibam' na' lii biyasteb'. Na' goll Jestiza' legake' we'gake' dii gaob'.
56 Na' xaxna'baa le bibangakile', na' che' Jestiza' legake' ni to kono ye'gake' daa
gok.

9

Ben'ka' shllin jtixje'gake’ cho'a xtill' Chioza'
(Mt. 10:5-15; Mr. 6:7-13)

1 Na' bitop Jesdza' ben'ka' shllin, na' bi'e legake' yel' wak na' yel' wnabia'
kwenche yibejgake' yog'lol dii xiw'ka' yoo ben' na' yiyongake' ben' che'i
yillwe'. 2 Na' bselee legake' kwenche llje'gake' dill' ka nak yel' wnabia' che
Chioza', na' yiyongake' ben'ka' bi shao'. 3Na' chi'e legake"

—To ka chazlen li shaj. Bi gox'le yag bar, bi wa'zle yixj ga koo xshinlazle, bi
wa'le dii gaole, ni mech, na' ni zi shkwe'xale. 4Na'yoona' gana'illinle, na'tezs
soale axt ka illinch lla yiza'le. 5 Na' yella' gana' bi wlebgake' le', kat' yiza'le,
gishible bishtena' llia ni'aleka' kwenche gakbe'gakile' aga wenan chongake'

i chlebgake' cho'a xtill' Chioza'.

6 Na'ch wza' ben'ka' nakgake'ne' txen na' wyaj iake‘ to to yell wdixje'gake’

dill' wen dill' kob che Chioza' na' biyongake' ben'ka' bi shao'.

Wit Juanna', beena’ bchoa ben'nisa’'
(Mt. 14:1-12; Mr. 6:14-29)
7Herddeza', beena' wnabia' gana' mbani Galileana', benile' yog' daa chon
Jesuza'. Na' chakile' nora beena’, la' bal ben' nagake' dii Juan wichoa nisan’
ba bibane' dii yobls. 8Na'zi bale' nagake' Eliazan' ba bila' dii yobls. Na'zi bale'
nagake' nochod' dii ben'ka' wdixjee daa goll Chioza' legake' kani'yin ba biban
ladj ben' wetka'. 9 Na' Her6deza' wne':
—Nad' ben' mandad wchog yen dii Juanna'. ;{Noraz beena' chenzid' nagake'
chiya dii chone', lla?
Na'le goklall' Herddeza' ile'ile’ Jesuza'.

Jestiza' bwawe' gayaa mil ben'
(Mt. 14:13-21; Mr. 6:30-44; Jn. 6:1-14)
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10 Na' ka billin postlka' shllin, na' gollgake' Jesuza' yog'lol diika' jengake'.
Na'ch bchi'e to lezgake' yella' le Betsaida. 11 Na' ka wnezi ben'ka' ba zej Jesuza',
na'chwloogake'nez zjanogake'ne' na' ka bllingake'lawe'na’, blebe'legake' na'
bzajniile' legake' ka nak yel' wnabia' che Chioza', na' biyone' ben'ka' bi shao'.

12Na' ka ba wlle', ben'ka' shllin jabig'gake' kwit Jesuza' na' gollgake'ne':

—Goll ben'ki yiyajgake' yellka' wa no ranshdo'ka’ llia gaozs lljadiljgake’ dii
gaogake' na' ga guesgake', la' ga ni zoacho bikzs bi de.

13Na' che' Jesuza' legake":

—Len', liwe' dii gaogake'.

Na'ch che'gake'ne"

—Gay'lish'tgui yetxtilki napcho na' zi chopchga bel, lechozs shi
willjxi'chnto’ che yoguee.

14 Gollﬁake'ne' ka'la' ka do gayaa mil ben' byoka' lle' na'. Na'ch che' Jesuza'
ben'ka' shllin:

—Liye'gake' kwe' shiyon wejgake'.

15Na' bzoagake' xtillee na' wlekgake' ben'ka'. 16 Na'ch bex' Jesuza' yetxtilka'
gay' na' belka' chop. Na' blis jalawe'na' yabana' bi'e Chioza' yel' choxken,
na' bxoxje'n na' bi'en ben'ka' nakgake'ne' txen na'ch be'gake' che che ben'ka'.
17Na' yog'gake' wdao ka beljgakile’, na' diika' bichoonan bitopgake'n biyak-
ten shllin xet'.

Pédrona' bi'e dill' nan Jestiza'n beena’ wlej Chioza' inabi'e
(Mt. 16:13-19; Mr. 8:27-29)

18 To shii ka choe'lwill Jestiza' Chioza', na' lle' ben'ka' nakgake'ne' txen, na'
wnabile' legake':

—¢Non na ben'ka' nak'?

19Na' che'gakene'":

—Bale' nagake' nako' dii Juan wichoa nisa’, na' zi bale' nagake' nako' Eliaza',
na' zi bale' nagake' nako' to ben' wdixjee daa goll Chioza'ne' kani'yi, na' ba
bibane'ladj ben' wetka'.

20Na'ch chi'e legake":

—Sherale', ¢nora nale nak'?

Na'ch che' Pédrona'ne":

—Lin' Cristona', beena' ncheb Chioza' wselee.

21Na'ch goll Jesuza' legake' ni to kono ye'gake' ka'.

Goll Jestiza' postl che'ka' wit ben' le'
(Mt. 16:20-28; Mr. 8:30-9:1)

22Na' chi'e legake":

—Kon ka nchogbia' cha', nad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, biya dii wchi'
wsak'gake' nad'. Na' ben' %:)1ka' chnabia' wzoagake' nad' ka'ls na' ka'kzs
bxozka' chnabia' na' ben'ka' chli' chsedileya'. Na' chonan byen witgake' nad',
na' ka gak shon lla yiban'ladj ben' wetka'.

23Na'ch golle' yog'lole'":

—Shi no cheeni gon nad' txen, chiyal' wsanlall' kwine' na' izanile' yel'
mban che'na' yenile'ile' bittez ni cha’, na' gone' ka chazlallaa. 24 La' beena' bi
chzaniye]' mban che'na'yenile'ile' bittez ni cha', beenan' kwiayi'. San beena’
chzani yel' mban che'na' ni cha', beenan' gat' to yel' mban che' zejli kani.
25 Bibi zjanaﬁin gap ben' yoﬁlol daa de yell-lioni, shi le' kwiayee. 26 Notteza
ben' chiyii chido'i nad' na' che cho'a xtillaana', ka'’kz nad', Ben' Bsel' Chioza'
Yell-lioni, yiyii yido'id' le' kat' yiyed' kon balaan xen cha'na’, na' che Xa'
Chioza' na' che anjl che'ka'. 27 Na' dii li nia' le', bal-le lle'le ni, ni mbanle kat'
wli' Chioza' yel' wnabia' che'na'.
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Jesuiza' biyake' nlla'la
(Mt. 17:1-8; Mr. 9:2-8)

28Kagok dotoxman wna Jesuza'ka', na'ch wyaje'tolo yaa kwenche jelwille'
Chioza' na' bchi'e Pédrona’, Juanna' na' Jacébona'. 29 Na' shlak choe'lwille'
Chioza', biyak cho'alawe'na’ nlla'ls, na' biyak xe'na’ xtil axt chey cheeni'n.
30 Na' gokxe chop ben' bshaljlengake'ne’, toe' dii Moiséza' na' beena' sto
Eliaza'. 31 Na' yel' chey cheeni'na’ nechjan legake'. Na' chshaljlengake'ne' che
kanakyel' wita'ile'ile' Jerusalénna'. 32Na' Pédrona'len Juanna' na' Jacébona'le
chakxwesgake', per bendiplall'gake' bi wtesgake', na'ch ble'gakile’ yel' chey
cheeni' che Jestza'na' che ben'ka' zi chop bllin kwite'na'. 33Na'ka ba chikwas
dii Moiséza' na' Eliaza' kwit Jestiza', Pédrona’' golle' Jesuiza":

—Maestro, jle wen zoacho nizs! Gonnto' shons ransh, to cho', to che dii
Moiséza' na' sto che Eliaza'.

Na' ni bi gokbe'i Pédrona’ bin golle'. 34 Na' ni choe'tie’ dill', ka wze to bej
gana' lle'gake' na' bkwashaan legake'. Na' le bllebgake' ka gokbe'gakile' ba
yoogake' loo beja'. 35 Na' loo beja' bengakile' shii Chioza', chi'e legake":

—Beenin xiinaa, na' le chakidee. Li wzenag che'.

36 Na'ka wde goll Chioza' legake' ka', na' ble'gakile’ stozs Jestiza' ze. Na'ni to
kono gollgake' daa ben ble'gakile’.

Biyon Jestiza' to bi' wew'yoo dii xiwaa
(Mt. 17:14-21; Mr. 9:14-29)

37 Betiyo, ka biyetjgake' lo yaana', ben' zan wal jatilgake' legake'. 38 Na'ch
ladj ben'ka' wne to ben' byo zillj, chi'e Jestza":

—Maestro, ben goklen bwiagach bi' cha'ni, la' tlish' tyajchgabaan zoa. 39Dii
xiwaa choxa'n leb’ na' tokonganz chosyaab', na' chonan ka chazb' shon axt
chbia bllin' cho'abaa. Na' chiya dii chonin leb', na' aga cheenin wsanan leb'.
40 Ba got'yoid' ben'ki nakgake' li' txen yibejgachgake' dii xiwaa yoob', na' bi
gokgake' yibejgaken.

41Na'ch che' Jesuza":

—iZi'tegalo chelena’, le' ben' mal na' ben' bi chajle'! ;Zi ka'k'tek chiyal'
soalen'le'? Na' ¢zi ka'k'tek chiyal' soid' le'? Da diwa' bi' cho'na’ ni.

42Na' ka zej bi'na' kwit Jesuza' na' wchoon dii xiwaa leb' lo yona' na' wyazb'
shona' sto shii. Na'ch bsheshlen Jestiza' dii xiwaa na' bichejan, na' biyakib'.
Na' biyone'db' lall' na' xabaa. 43 Na' yog' ben'ka' lle' na' bibangakile' daa
ble'gakile' yel' wak xen che Chioza'.

Sto shii wdixjee Jestiza' witgake'ne'
(Mt. 17:22-23; Mr. 9:30-32)
Na' shlak chibani yog' ben'ka' ble'i daa ben Jesuza', na' golle' ben'ka'
nakgake'ne' txen:
44 _Li wzeyen' nagle dga inia' le": gongake' nad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-
lioni, lall' na' ﬁen'ka' chakzi' chakzbaninad'.
45 Na' bi wyajni'gakile' bin golle', la' ni ngashaan lawe'ka' kwenche bi
shajni'gakile'n. Na' bllebgake' inabgakile'ne' bi zejin daa golle' legake'.

¢Noran zak'chi?
(Mt. 18:1-5; Mr. 9:33-37)
46 Na' wzolo chakdil-len ljwellgake' nogaken' nak ben' zak'chi. 47 Ka gokbe'i
Jesuza' daa chza'lall'gake’, na'ch wdoyoe' to bi'do’ na' bzie'b' kwite'na'. 48 Na'
chi'e legake":
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—Notteza ben' wlebe' laa to bi'do'zs ka bi'do'ni daa chonlilallee nad’,
nad'kzan chlebe'. Na' beena' chlebe' nad’, lekzka' chlebe' Chioza', beena' bsel'
nad'. Na' beena' chaki bibi zakee lao yog'le, len' nake' ben' zak'chi ladjlena'.

Beena' bi chakile’' cho'zi', txenkzan nake' cho’
(Mr. 9:38-40)
49Na'ch goll Juanna'ne":
—Maestro, ba ble'into’ to ben' chzetje’ liona' kwenche chibeje' dii xiw'ka'
yoo ben'. Na' bllonnto' gone'ka', la' bi nake' cho' txen.
50Na' che' Jesuza' legake":
—Biwllonle gone'ka', la' beena'’ bi chakile' cho' zi', txenkzan nake' cho'.

Jestiza' bsheshlene' Jacobona' len Juanna'

51Na' ka ba zoa yiyaj Jesuza' yabana', na'ch btoblallee yiyaje' Jerusalénna'.
52Na'bselee ben' wllialozegagake' na' wyajgake' to yell daa mbani Samadriana'
jtiljgake' gana' yigaane'. 33 Na' ben' Samadriaka' bi blebgake'ne' daa nezgakile'
Jerusalénna'lan yiyaje'. 54 Na' chop ben'ka' nakgake'ne' txen, JacGbona' len
Juanna', ka ble'gakile' ka ben ben' Samariaka', na' che'gake’ Jestiza":

—Xan', ¢acheenilo' inabinto' Chioza' wselee yi'na' kwenche sheytega ben'ki?

55Na' biyechj Jesuza' bsheshlene' legake', chi'e:

—Aga nezile non chnabia' yichjlall'do'lena’ nazle ka'. 56 Nad', Ben' Bsel'
Chioza' Yell-lioni, aga zaa kwenche wlliayaa yel' mban che ben', san zaa
kwenche yisla' yel' mban che'kan'.

Na'ch biyajgake' yell yobls.

Ben'ka' goklall' lljano Jestiza'
(Mt. 8:19-22)
57Na' ka zejgake' tneza', to ben' chi'e Jestza":
—Xan', cheenid' sa'len' li' gattezs shajo'.
58 Na' che' Jesuza'ne":
—Zoa yech ga chiyoo bez'ka', na' byindo'ka' non lilldo'gakb, san nad', Ben'
Bsel' Chioza' Yell-lioni, biga de yigaan'.
59Na'ch che' Jestiza' sto ben'":
—Da dino nad'.
Na'beena' chi'ene’:
—Xan', ben goklen be' latj zigaate lljakwashaa xa'na'.
60 Na'ch che' Jesuza'ne'":
—Bibi gakilo', wikwash'kzs ljwell ben' wetka'. San li', jtixje'i ben' ka nak
yel' wnabia' che Chioza'.
61 Na'ch sto ben' yobls chizi'e Jestza'":
—Xan', cheenid'sa'len'li' per zigaate be' latj lljalaach' dill' bish' ljwell'’ka'.
62Na' che'Jestiza'ne":
—To ben' chwaane' goon, a%a wak wwie' gozkoll'ls. Na' ka'kzan nakan che
beena' noe' nad’, shi bi nchoglallee aga wak gone' ka cheeni Chioza'.

10

Jestiza' bselee guiyon shllin ben' jtixje'gake’ cho'a xtilleena’

1 Na' ka wde dga, Jesuza' wlejle' Zi 1%uiyon shi ben'™ na' bselee ghoF weje'
wllialogake'lawe'na’ kwenche llje'gake’ cho'a xtilleena' yellka' gana' llia bia'
shaje’. 2Na' golle' legake":

—Dii li nia' le', dii xen wal daa yizi' yilaple de, na' to choptgui wen llinka'
zoa. Na'liinabi Chioza', beena' nak xan llinna' wsel'stoe' wen llinka' kwenche

*
10:1
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yizi' yilapgake'n. 3Li shajshki naa, nad' chselaale'ka xil'do' ba zej ladj ba znia.
4Biwa'le ga koo xshinlazle, ni mech, ni zi shkwe' xel-le; na' bi shazile wwaple
ben'chiox tneza'. 5Na'kasho'le tolill ben', zigaate wwaplene' chiox, ye'lene':
“Soashgale mbalaz, le' zoale yooni.” ¢ Na' shi zoa ben' cheenile’ soe' mbalaz,
na' yel' mbalaza' yigaanlenan le'. Na' shi bi cheenile', na' yibiilenan le'. 7 Na'
yoona'gana'illinle na'tezs yigaanle na' yeej gaole kon bi gongake'le’,la' towen
1lin chiyal' ikaa laxje'. Na' billjsoale to to yoo. 8Kat'illinle to yell ga wlebgake'
le', yeej gaotezle bittezs dii gongake'le'. 9Na' yiyonle ben'ka' bi shao' yella', na'
ye'le legake': “Yel' wnabia' che Chioza' ba bla'n laoleni.” 10Na' shiillinle to yell
gabiwlebgake'le, li yide lyell, li ye'gake': 11“Axt bishte che yell cheleni wllia
ni'anto'ni chibibnto'n kwenche gakbe'ile aga wenan chonle bi chleble cho'a
xtill' Chioza'. Na'li koosha yichjle dga inanto' le', yel' wnabia' che Chioza'n ba
bla'nlaoleni.” 12Na'nia'le’, ben'ka' lle' yellka' gana' bi wlebgake'le', dii xench
nﬁk el' zak'zi'na'ile'gakile' aga ka ben' yell Soddmaka'llana’ wchoglo Chioza'
che ben'.
Ben'ka' bi bzenag xtill' Jestiza'
(Mt. 11:20-24)

13"iNyesh'laz gak chele, le' ben' yell Corazin na' le’ ben' yell Betsaida! La'
shel' gok yel' wakka' yell Tirona' na' Sidénna' ka diika' ba gok ladjlena’,
kana'telja biyaj bilengakile' saaxya che'ka’, na' ba wche'gake' bwazjgake'
dena' yichjlaogake' na' gokwgake' lech' zeshaa, kwenche wli'gake' nan ba
biyaj bilengakile' daa chongake', shel'ka'. 14Kat'illin lla wchoglo Chioza' che
ben',yel'zi' xenchile'ile aga ka ben' yell Tiroka' na' ben' yell Sidonka'. 15Na'le’
beli_l' yfll Capernaum, bi gonle lez yillinle yabana', la' Chioza' wzalee le' gana'
sak'zi'le.

16 Na'ch che' Jesuza' ben'ka' bselee:

—Ben'ka' chzenaggake' chele, cha'’kzan chzena%gake'. Na' ben'ka' bi chleb-
gake'le', nad'kzan bi chlebgake'. Na' beena' bi chlebe' nad', lekzka' bi chlebe’
Chioza', beena' bsel' nad'.

Billin ben'ka' guiyon shi

17 Na' ben'ka' guiyon shif le chibagakile' ka billingake' kwit Jesuza', na'
che'gake'ne":

—Xan', axt dii xiw'ka' chilleshgakan ka chzetjnto'lio'na'.

18 Na'ch che' Jestza' legake":

—Ble'id' Satandza' daa chnabia' dii xiw'ka' bxopan yabana' ka chxop to yi'
wziw'. 19 Nad' ba ben' le' yel' waka' kwenche la'kzi gad' no bel znia wa no
bexjoni'le' aga bi gakile', na' wlej wshosh{tele yog' daa chon dii xiwaa. 20 Per
bi yibaile daa chisheshle dii xiw'ka', san li yibayi daa ba da’ lelena' lee libra’
de yabana'.

Jesuza' bibaile’
(Mt. 11:25-27;13:16-17)

21Na' katena' Espiritu Sdntona' bene' ka bibachgayi Jesuza', na' wne':

— Xa, li' nako' Xan yabana' na' yell-lioni, na' choe'lawaa li' daa ba bliilo’
ben'ka' bibi chajnii daa bi bliilo” ben' sin'ka’' na' ben'ka' nteyi. Kan' ba
wyazlalloo gono', Xa.

22'Xa'na' ba none'lall' na' yog'te dii de. Na' ni to kono nezi noyen'an' nak'
nad' Xiine'; toz Xa'na' nezile'n. Na' ni to kono nezi noyen'an' nak Xa'na'; toz
nad' Xiine' nezid', na' chon' ka inezi ben'ka' cheenid' inezgakile'n.

23Na'ch biyechje' bwie' ben'ka' nakgake'ne' txen, chi'e legake'":

T 10:17
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—Chakomba ben'ka' chle'gakile' diika' chle'ile naa. 24 Nia' le' ka/, la' zan
ben'ka' wdixjee daa goll Chioza' legake' na' zan ben' wnabia'ka' goklall'gake'
ile'gakile’ diiki chle'ile naa, na' bi ble'gakile'n. Goklall'gake' yengakile' dga
chenile naa, na' bi bengakile'n.

To ben' Samaria bene' to dii wen

25 Na'ch whig' to ben' chli' chsedi leya' wnabile' Jestiza' kwenchezs inezile'
shi wak yillii Jesuza' xtilleena’, na' wnabile'ne":

—Maestro, ¢bin chiyal' gon' kwenche gat' to yel' mban cha' zejli kani?

26 Na'ch che' Jestza'ne":

—¢Bin na leya' chiyal' goncho? ¢Bi na daa chlabo'?

27Na'ch beena' chli' chsedi leya' chi'e:

—*"“Chiyal' gakicho Xancho Chioza' do yichj do lall'cho, do ka nak fuerz
chechona', na' axt ga zeelo chajniicho; na' gaki bish' ljwellcho ka chaki
kwincho.”

28Na'ch che' Jesuza'ne'":

—Kayen'nan nakan ka ba wno'. Shi gono' ka nan, na’' gat' to yel' mban cho'
zejli kani.

29Na' beena' bi goklall' wnit kwine', na'ch chi'ene’:

—¢Noran bish' [jwell'?

30Na'ch che' Jesuza'ne'":

—To ben' ziyo'e nez daa ziza' Jerusalénna' daa ziyaj Jericéls, na' bchej
wbanka' tneza' wlangake' yog'te diika' zino'e axt len xe'na' daa nakwe'
goljgake', na' bet wdingake'ne', sto chdoaze' bengake', na' bixonjgake'. 31 Na'
shintk gok ka' ka wde to bxoz lo neza'. Na' ka ble'ile' beena' de na’, to wdeze'
ka'la. 32 Na' lekzka' wde to ben' nake' xiin dia che dii Levina'. Na' ka ble'ile’'
chtol beena' na', lekzka' to wdeze' ka'ls. 33 Na' sto ben' Samaria lekzka' zeje'
tneza' ka ble'ile’' beena' chtol na', na' biyeshile'ne'. 34 Na' jlabiguee kwite'na’,
na'ch bllie' lo we'na' set na'ch vino, na' bcheje'n. Na' bilepe'ne' koll' bayix'
che'na’, bichi'ene' to yoo gana' wdapene'. 35 Na' betiyo, ka ba zoa yiza'
ben' Samadriana', wleje' chop mech plat#, na' bi'en xan yoona' kwenche gap
wwiene' zan lla, na' chi'ene”: “Wdap bwiagach beeni, na' shi bi gaki mechi
chkwaan', na' yiyixja'n kat' zizaa dii yobls.” 36 Na' ¢nora ben'ki shon chakilo'
beni bish' ljwell beena’' wlan ben' wbanka'?

37Na' beena' chli' chsedileya' chi'ene":

—Beena' biyeshile'ne'.

Na' che' Jesuza'ne":

—Lekzka' li', kan' chiyal' gono'.

Jestiza' jawie' Mdrtana' na’ Mariana'

38Na'shlak ngoo Jesuza' nez, blline' to yelldo' na' to nools le Marta blebe'ne'
lille'na'. 39Na'zoa to ben'bil Martana' lie' Maria, na' Mariana' wchi'e lao Jesuza'
chzenague' dillaa cho'e. 90Na' Mdrtana', dechga daa gone' na' wzeche' wneyi
cheyin, na'ch wyaje' kwit Jesuza', chi'ene’:

—Xan', goll-lat' ben' bila'ni gaklene' nad'. Toz' ndakw' yog' mandadka'.

41Na' che' Jestiza'ne":

—Marta, Marta, chi'chga yichjo' na' zechgo' wneyi cheyi diika' gono'. 42 Per
{oz daa de nakan dii llialoch na' Mariani ba wleje'n, na' kono gak yikaan

awena'.

¥ 10:35 Mech plat: dill' griegona' nan denario, na' nakan to mech dii zak' che shlla llin.
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11

Bli' Jestiza' nak we'lwillgake' Chioza'
(Mt. 6:9-15;7:7-11)

1Shlin choe'lwill Jestiza' Chioza' to latj, na' ka biyoll be'lwille'ne', to beena’
nake'ne' txen golle'ne":

—Xan', bli'yi neto' nakan chiyal' we'lwillnto' Chioza’, ka ben Juanna' bli'
bsedile' ben'ka' bengake'ne' txen.

ZNa'ch che' Jesuza' legake":

—Kat' we'lwill-le Chioza' kin inale:

Xanto' Chios, ben' zoa yaba,

we'la'oshga yog'lol ben'li'.

Na' inabia'gacho’ loo yichjlall'do’ yog'lol ben'

kwenche gaklo yell-lioni ka chazlalloo, kon ka chak yabana'.

3Kanak daa chono' cheej chaonto' yog' lla, bengachan naanlla.

4Wxi'xen chento', ka chon neto' chzi'xennto' bittezs dii choni ben' neto'.

Biwe'gacho’ latj ibixnto' gonnto' daa bi nak wen, san bislagach neto' lo ni'a
na' dii mala'.

5Na'ch che' Jestiza' legake":

—Inatezcho shi zoa to ben' nllaguile na' do chel shajle lille'na' na' ye'lene':
“Ben' bish'dawaa, ben shloll nad' shon yetxtil, ¢ la' ba bla' lilla'na' to ben'
nllaguid', zee zit', na' bikzs bi de cha' wshabidee.” 7 Na'ch beena' yoo lools lii
inatie' le": “Bi gonzilo' nad' zed, ba nsejl'lillii na' ba delen' bi' cha'ki. Aga wak
chas' gon' daa chyalljilo'.” 8 Na' nia' le', la'kzi nllagteile'ne’, bi chase' wi'ene'
daa chnabile'ne'. San shi seyide' inabe'n, chen ki cheenile' chase' wi'e yog' daa
chyalljile. 9 Daan nia'le": Li inabi Chioza' bin cheenile na' gone'n. Li yiyiljan
na' willelkzilen. Li wtankw lee puerta’, na' wsaljkze'n. 10 La' beena' chnabile'
to bi chnabile' ben', cho'ene'n; na' beena' chiyilje' bi chiyilje’, chillelkzile'n;
na' beena' chtankwe' to lee puert, na' chsaljkzgaken.

11"Ka chak chele le' nakle ben' chisgol chischoo bi'do’, ka inabi xiinlena' le'
yetxtila', aga we'leb' to yaj. Wa shi inabib' le' to bel gaob’, aga we'leb’ to bel
znia. 12 Wa shi inabib' le' to llit gaob', aga we'leb’ to bexjoni'. 13 Le' naktele
ben'mal, chak we'le xiinleka' daa nak dii wen. jNa'Xacho Chioza' zoa yabana'
nakteche'ben' wench! Na' wi'e Espiritu Santo che'na' soe' loo yichjlall'do’ yog'
ben' inabe'ne'.

Nagake' Jesuza' chibeje’ dii xiw'ka' kon yel' wak che Bezlona'
(Mt. 12:22-30; Mr. 3:19-27)

14Jesuza' chibeje' to dii xiw' yoo to ben' bi chak inie', na' ka bichejan na'ch

gok binie'. Na' ben'ka' lle' na', bibangakile' daa bene'. 15Na' bale' che'gake":
.—Eon yel' wak che Bezlona', daa chnabia' dii xiw'kan', chibeji beeni dii
xiw'ka'.

16 Na' zi bale' wnabgakile'ne' gone' to yel' wak dii ile'gakile' kwenche wli'n
fhi %hioza‘kzan bseleene'. 17Na' ba nezli Jesiza' daa chza'lall'gake’, na'ch chi'e
legake":

—Shi ben'ka' lle' to yell gakgake' chopls na' til-len ljwellgake’, na’ kwiaKi'
yella', shi naa. Na'lekzka' shi ben'ka' lle' toz yoo til-len ljwellgake’, aga ssha
soagake' toz. 18 Na'ka'kzs Satandza' na' dii xiw'ka' yoo lo na'yin, shi gakgakan
chopls na' kwiayi' yel' wnabia' cheyinna'. Nia'le' ka' daa nale yel wak che
Bezlonan™ chibejid' dii xiw'ka' yoo ben'. 19 Shi chibej' dii xiwaa yoo ben'
kon yel' wak che Bezlona',” ¢sheralo ben'ka' nakle txen? ¢Alekzka' lennan'

%k o)
11:18 Bezlonan': lekzannan' Beelzebu de xtil na' nakan sto le Satandza'. " 11:19 Bezlona':
lekzannan' Beelzebu de xtil na' nakan sto le Satanéaza'.
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chibejlengake' dii xiwaa yoo ben'? Daa bi nakan ka', chli'n nakllejilen. 20Na'
daa chibej' dii xiwaa yoo ben' kon yel' wak che Chioza', lennan' chli'n ba bla’'
yel' wnabia' che Chioza' ladjleni.

21’Kat'to ben' wal nape' dii gonile' zniana' chape'lille'na’, aga no gak lljtoyo
dii de che'. 22 Per shi illin sto ben' walch til-lene'ne', na' gone'ne' gan, na'ch
yigoyoe' yog' daa none' lez wniaile', na' kwantie' yog' daa yoo loo lille'na’ na'
wl'e lat' wej che ben'ka' nakgake'ne' txen.

23 'Beena’' bi nake' nad' txen, chakzbanile' nad'. Na' beena' bi chaklen
kwenche wzenag ben' cho'a xtill' Chioza/, len' chsej chllone' wzenaggake'n.

Chillin dii xiwaa sto shii gana' bichejan
(Mt. 12:43-45)
24’Kat' chichej to dii xiw' dii yoo ben', na' chjadan ga bibi dekzs na' chyiljan

gana'yizi'lalliin. Na'shibi chllelin gana'yizi'lalliin na'ch chakin: “Yiyaachkz'
dii yobls gana' bichejkz'.” 25Na' ka chillinan gana' bichejan, nakan ka to loo
yoo dii nxi nloa na' nakan xochi. 26 Na'ch chza'n chjxi'n zi gall dii xiw'ka' daa
nakch dii malch aga ka len, na' yogaan choogakan beena'. Na' chaktechls mal
che beena' aga ka gok che' dii nech.

Chakomba beena’ chzenag cho'a xtill' Chioza’
27Na'shlak che'Jesuza' ka', to nools zie' ladj ben'ka' lle' na' wnie' zilljs, chi'e:
—jChakomba noola' wxane'li' na' bwall bxope'1i'!
28Na' che' Jesuza'ne":
—iMbalazch ben'ka' chzenaggake' cho'a xtill' Chioza' na' chongake' ka nan!

Ben'ka' bi chajle’ che Jestiza' wnabgake' wli'e to yel' wak
(Mt. 12:38-42; Mr. 8:12)

29Na' bdi'a bllagch ben'ka' kwit Jestiza' na' golle' legake":

—Le' zoale naa, nxinj yichjlall'do’leka'. Chnable wliid'le' to yel' wak, na' aga
wliid'le' daa cheenile. Lete ile'ile to dii nak ka yel' waka' daa ben Chioza' che
dii Jondza'. 30 Daa gok che Jondza' bli'n yel' wak che Chioza'lao ben' Niniveka'.
Kakzs nad’, Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, wli'a yel' wak che Chioza' laolena’,
le' zoale naa. 31 Na' llana’ wchoglo Chioza' che ben', na' yiban noola’ wnabia'
do lli'ls, na' gawe' xya chele lao Chioza', le' zoale naa, ine' chiyal' sak'zile.
La' noola), zit' wal wzee bidzenague' dill' sin'na’ daa be' dii Saloménna', na'
nad' zoa' ni, nak' ben' zak'chi ka dii Saloménna', na' bi chzenagle cha'. 32Na'
lekzka' llana’ wchoglo Chioza' che ben', na' yiban ben' Niniveka' na' gaogake'
xya chele lao Chioza), le' zoale naa, inagake" chiyal' sak'zi'le. La' legake' biyaj
bileni saaxya che'ka' ka be'len Jondaza' legake' cho'a xtill' Chioza', na' nad' zoa'
ni, nak' ben' zak'chi ka dii Jondza', na' bi chzenagle cha'.

Jalaochona' nakan ka to yi' che kwerp chechona’
(Mt. 5:15; 6:22-23)

33Na' lekzka' chi'e legake'":

—Biga zoa ben' chxene' to kandil na' chzoe'n to ga ngash' wa wdoseen to
dii wkwashaan len, san chzoe'n sibs kwenche ile'l ben'ka' sho' loo yoona'.
34 Jalawo'ka' nakan ka to yi' che kwerp cho'na'. Shi jalawo'na' nakan wen,
doxen kwerp cho'na' zoan lo beeni'na'. San shi bi chle'i jalawo'na’', kwerp
cho'na' zoan lo yel chola'. 35 Na' bsak' wze wneyi kwenche ki lwaa to' lo
beeni'ma', tazo'lo yel chola'ls. 36 Shi doxen kwerp choma' yoon beeni', na'ni to
gii shgasj shchol bi yoon, na'ile'ilo’' kwaslol ka chle'ilo' kat' ze to yi' chzeeni'n

oxen.
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Jestiza' chsheshlene' fariseoka' na' ben'ka' chli’ chsedi leya’
(Mt. 23:1-36; Mr. 12:38-40; Lc. 20:45-47)

37 Na' ka biyoll be' Jesuza' dillaa, na' bche' to fariseo le' lljtawe’ lille'na’.
Na' wyoo Jesuza' lille'na’' na' wchi'e cho'a mesa'. 38 Na' farisewa' bibanile' ka
ble'ile' bi bina' Jestiza' ka yoologake' chongake' ka zi' gaogake'. 39 Na'ch che'
Xancho Jesuza'ne'":

—Le' fariseo nakle ka xig' yeen dii nyib xise' tcho'a tlawin na' lo'inna'
besjan. Chaki ben'le ben' wen nakle, len le' chibaile chkaale bi de che ben'
na' chibaile chonle bichls dii mal. 40Le' ben' binteyi! ;Abi chakbe'ile Chioza',
beena' ben kwerp chechoni, lekze'n bene' yichjlall'do'choni? 41 Li izani bi de
chele, li we'n ben' bibi de che', na'ch yixi' yiyech yichjlall'dolena'.

42’iNyesh'laz gak chele, le' fariseo! Choe'le Chioza' lat' wej no yixwej, no
kwanirod na' bichls yix' kwan dii mbekle. Na' bi chonle daa nak shlicha na'
bi chakteile' Chioza'. La' daayen'an llialoch gonle per lekzka' bi wsanle kwejle
daa chnab Chioza'.

43 ’iNyesh'laz gak chele, le' fariseo! Le chibaile kwe'le gana' chbe' ben'ka'
zakii fana' chdop chllagcho choe'lwillcho Chioza', na' cheenile yog' ben' kwee
le' balaan ga lle'lla' ben'.

44iNyesh'laz gak chele, daa nakle ben' wxiye'! Nakle ka to ba che ben'
wet dii bi nla' lawinna' dii bi chle'i ben' na' chaj chdegake' lawinna', ni bi
chakbe'gakile' bin naki lools.

45Na'ch to beena’ chli' chsedileya' golle' Jesuza":

—Maestro, daa no' ka'len neto' chzoazi'yoo.

46 Na' goll Jesuza'":

—jLekzka' nﬁesh'laz gak chele, le' chli' chsedile leYa'! Dii zan dii che'le ben'
chiyal' gongake', na' nakan ka to yoa' xen dii chwa'le legake' dii kono soyi, na'
le' bikz bi chda na'le kwenche gaklenle legake'.

47’iNyesh'laz gak chele! Le' chonshao'zle cho'a ba che dii ben'ka' wdixjee
daa goll Chioza' legake', ben'ka' bet dii xozxto'leka'. 4 Na' daa chonle ka' zejin
chonle txen dii xozxto'leka' ka nak daa bengake'. La' legaken' betgake' ben'ka',
na'le’' chonshao'le cho'a ba che'ka'.

49°Na' daan, lo yel' sin' che Chioza' wne': “Wselaa ben' chixjee daa yepee
na' len ben' wi'e cho'a xtillaana', na' bale' witgake' na' zi bale' biya dii
gongakile'ne'.” 50 Na' le' zoale naa, lenle ile'ile ka yel' zi'na' ile'i ben'ka' blalj
xchen dii ben'ka' wdixjee daa goll Chioza' legake', wzolozan ka wxe wzil yell-
lioni. 51Le' zoale naa, lenle chidol'le sak'zi'le ni che yel' wit che dii Abela’
axt dii Zacariaza', beena' betgake' cho'a yoodo'na' kwit gana' chzeygake'
bayix'ka'.

52’iNyesh'laz gak chele, le' chli' chsedile leya'! La' nazle chsedile ben' che
Chioza', per nile' bi cheenile wzenagle daa nan, na' chllontele shajnii ben'ka'
chzenagan.

53 Na' ka goll Jesuza' ka', ben'ka' chli' chsedi leya' na' fariseoka' zizikli
bllaagake' na' wzologake' chongakile'ne' zed wal wnabgakile'ne' chiya dii nak
lallj, 54 goklall'gake' we' Jesuza' dill' dii wchixan le'.

12

Dill'wxiye' che fariseoka’ zaklebin levadtirana'
1Na'ch bdop bllagiber_l' zaninlleb gana' zoa Jestiza' axt chdakw ljwellgake’,
na' wzoloe' zigaate be'lene' ben'ka' nakgake'ne' txen dill', chi'e:

¥ 11:42 Lat' wej: literalmente la décima parte.
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—Wsak'gale bi shajle'le dill' wxiye' che fariseoka' daa zaklebi levadurana'.
2La' daa kono nezi naa, wllin lla inezi benaan, na' yog'lol daa ngash' naa, wllin
llaila'lawin. 3Na' yog' daa chakile kono beni daa wnale, wllin 11a inezgakile'n.
Na' daa wnale ka yoole lools nsejshoshle yoona', axt gosya'i ben' wzie'n dill'.

Beena' chiyal'illebcho
(Mt. 10:26-31)
4'Le' nllaguid', nia'le' bi illeble ben'ka' witgake'le', la' kachokzan zeelo gak
gongakile' le'. 5 Per ni inia' le' non chiyal' illeble: li illeb Chioza', la' ka yiyoll
Yi_lﬁeebyel' mban chelena'’lekzka' nape' yel' wnabia' wzalee le'lo yi' gabila'. Len',
illleb.
6 "Nezicho wak si'cho gay' byindo' kon chop sintabdo'. La'kzi aga bitek
zak'%) kb, ni tob bi mbej yichj Chioza'. 7Na' ka'kzs le', axt to to yish' yichjlena'
mbab. Na'bi illeble, la' zak'chle aga ka zan byindo'ka'.

Ben'ka' chchebgake' nakgake' Cristona' txen
(Mt. 10:32-33;12:32; 10:19-20)

8’Na' nia' le', beena' wcheb lao ben' nake' nad' txen, lekzka' nad', Ben' Bsel'
Chioza' Yell-lioni, wi'a dill' lao yog'lol anjl che Chioza', yepgakee beeni nake'
nad' txen. 9 San beena' bi wcheb nake' nad' txen, lekzka' nad', wi'a dill' lao
yog'lol anjl che Chioza', yepgakee beeni bi nake' nad' txen.

10°Na' beena' biz gon ina cha', nad’, Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, wizi'xen
C}lrllioza' che’, san beena' ine zban che Espiritu Santona', aga wizi'xen Chioza'
che'.

11°Kat' lljwa'%ake' le'lao ben'ka' chnabia' gana' chdoE chllagcho choe'lwill-
cho Chioza’,walaoben' chchogbia' che ben'walao joschis, bi sele wneyi nakls
yilliile cho'a xtill' ben'ka' wa bin inale. 12 La' kat' inele, Espiritu Sdntona'kzan
wzajniile' le' daa chiyal' inale.

Diinxolla’' nsa'yel' wni'ana’

13Na'ladj ben'ka' ndop nllag wne to ben', golle' Jestiza":

—Maestro, gollgach ben' bishaana' gone' daa chidol' ikaa che dii xanto'na'.

14Na' che' Jesuza'ne":

—c¢Norabzoanad'ladjleni katoben' chonyel'joschis cheben'waben'chlaa
bi dii de che ben'"?

15 Na' lekzka' chi'e:

—Li wsak' kwenche bi selall'le gat'ch bi gat' chele, la' aga dii kan' llialo lo
yel' mban chelena'.

16 Na'ch bzoe' to jempl, chi'e legake":

—W?zoa to ben' wni'a na' dii zan bizi' bilape' lo yell-lio che'na’. 17 Na'ch
chakile'": “¢Nakra ka gona'n naa? Biga de kooshawaa dga bizi' bilap'.” 18 Na'ch
wne": “Ba nezid' bi gon'. Yichinj' yoona' gana' chgooshawaa daa chizi' chilap'
na' yiyona'n dii xench, na' kooshawaa daa bizi' bilap' na' bichls dii de cha'.
19Na'ch zan yiz yizia' banez che daa ngooshawaa, na' yizi'lallaa na' yeej gaw’,
na' soa' mbalaz.” 20 Na' goll Chioza'ne": “Li', ben' bi nteyi, naanlle' gueto' na'
daa ngooshawoo, nola cheyi gakan.” 21 Kan' gak che beena' chtop chshag yel'
wni'ana’, na' bibi zakee lao Chioza'.

Chioza' chap chwie' ben'ka' nak xiine'
(Mt. 6:25-34)

22Kawde dga, Jestza' golle' ben'ka' nakgake'ne' txen:

—Naa nia' le": Bi sele wneyi che daa yeej gaole, ni bi sele wneyi che
xalaanlena'. 23 La' zak'techls yel' mban chelena' aga ka daa yeej gaole, na'
zak'tech xkwerplena' aga ka xalaanlena'. 24 Li wwiakachi bechjka', la'kzi bi
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chaz chaangakb na' bibi chizi' chilapgakb, ni bi zoa ga chgooshao'gakb dii
gaogakb, len chweej chwaokz Chioza' legakb. Na'le', naa, zak'techle aga ka
bado'ka' ze 1o llazs. 25 Ni tole bi gak yischoochle yel' mban chelena' ni zi tgor
la'kzi nall inlleb selen wneyi. 26 Shi dga nak diido'zs bi chak gonlen, ¢berache
zezle wneyi che bichls dii yobls?

27 'Li wwiakachi ka chgol yejdo'ka’, len aga bi llin chongakan ni bi
cholgakan do. Na'nia'le’, ni Salomdnna', beena' wdapchga yel' shao'ka', bi
bllin gak xe'na' xochi ka yejdo'ka'. 28 Shi Chioza' none' xochi yejdo'ka’ ze
lyixaa, la'kzi xtitchgan mbanan na'ch wtop ben' len wlli'en lo yi'na', salechlin
ki gone' chele, la'kzi bitek chajle'le gaklene'le'? 29 Na' daan bi setekle wneyi ga
sa' daa yeej gaole. 30 La' ben'ka' bi nonlilall'gake' Chioza' to daazs chinogake'.
Per le', Chioza' nake' Xale, na' nezile' chyalljilen. 31 Li se wneyi wzenagle che
Chioza' kwenche inabi'e le’, na' gonkze' yog' daa chyalljile.

Yel' shao' daa de yabana'
(Mt. 6:19-21)

32 'Bi illeble. La'kzi bi nyanle, Xacho Chioza', yel' ben' wen che'na/,
chaklallee yillinle inabia'lenlene' gana' chnabi'e. 33 Li wit' wde bi de chele, na’
li gaklen ben' bibi de cheyin. Shi ka' gonle, na' gat' yel' shao' chele dii bi te
cheyin yabana' gana' bi gak kwan wbhanna'n, ni bi iteban. 34Na' gana' de yel'
shao' chelena’, na'’kzan se yichjlall'do'lena’ wneyi.

Chiyal' se kwascho ka yiyed Jestiza'

35-36 Na' lekzka' chi'e legake":

—Li gakto ka wen llinka', ben'ka' chbezgake' xane'ka' yilline' daa zeje' to
ga chak wishagna'. Na' toshiizi chi'gake' chbezgake'ne' na' nox'tegake' yi'
che'ka' kwenche kate wtankwe' lee puerta’ lii wsaljtegake'n. 37 Chakomba
wen llinka' chbezgake' kat' yillin xane'ka’, la' dii li nia' le', kwine' kweke'
legake' cho'a mesa' na' wi'e dii gaogake'. 38 Chakomba ben'ka' chbezgake'
yillin xane'ka' la'kzi yilline' do chel wa do zbalzs. 39 Na' chiyal' shajniile dga,
shel'ka' to xan yoo inezile' bi gor illin whanna' lille'na’, whe'noe'ne' na' biwi'e
latjsho'elille'na' kwane'. 490Ka'kzan le' chiyal' sele wneyi toshiizi kwezle nad’,
Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, la' tokonganzs yiyed'.

Wen llinna' chon wen na' beena' bi chon wen
(Mt. 24:45-51)

41 Na'ch wnabi Pédrona' Jesdza', chi'ene':

—Xan', ¢ato neto'zan no' ka', anti che yog' benaan no' ka'?

42Na'ch goll Xancho Jestza":

—¢Nakra chakile chon to wen 1lin wen, ben' nezi nak gone' llinna’, shi
xanena' gone' lall' nee yog'te ben'ka' zoa loo yoo lille'na' kwenche wweej
wwawe' legake' gor cheyin? 43 Chakomba wen llinna’ chilalile' chone' daa nak
lall' nee ka yillin xane'na'. 44 Diili nia'le', xane'na' gone'lall' nee yog'lol dii de
che'. 45Na'shi wen llinna' gakile': “Akza naayila' xan'na', na'ch soloe' gonile'
zban wen llinka' sto, ka nool ka ben' byo, na' soloe' yeej gawe' na' sollile'.
46 Na' tokonganzi yillin xane'na'llana' bi none'lez, na' wdie'ne' to yel' zi' wal
kon ka ba nchogloe' gak che ben'ka' bi chongake' daa chiyal' gongake'.

47°Ben' wen llinna' nezi bin cheeni xane'na' gone', na' bi chone'n ni bi zie'n
wneyi, na' wit chinchga xane'na' le'. 48 Per beena' bi nezi bin cheeni xane'na'
gone', na' chone' dii chonan ka wsak'zi' xane'na'ne’, agals wsak'zi'teke'ne'.
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La' beena be'lenyenee dill' nakan gone', chonan byen gorﬁyenee ka bzajni-
ile'ne’. Na' beena' ba bene' lall' nee gone' dii zan d11 cheenile' gone', chonan
byen gone' yog'lolte diika' bene'lall' nee.

Gak ben' chopla ni che Jestiza'
(Mt. 10:34-36)
49’Daa bid' yell-lioni nakan ka inacho yin' bidxen'. Na' cheenchgaid' shel'

naate ba chal'ninan. 50 Biya dii yen ile'id’, na' le ba chakyeshid' axt ni illini
llana'. 51 ;Achakile bid' yell-lioni kwenche gon ka soalen ljwell ben' mbalaz?
Aga kan', san daa bid' illaa ljwellgake' na' %akgake chopls. 52 La' naa, shi to
yoo lle’ gayee, na' gakgake' chopls, shone' til-lengake' ben'ka' chop, na’' ben ka'
zi chop til-lengake' ben'ka' zi shons. 33 Xa bi' byona' til-lene'b’, na' leb' til-lem'
xabaa. Na' xna' bi' noola' til'lene'd’, na' leb' til-lem' Xna'baa. Na' noola' til-lene'
xoolille'na’, na' xoolille'na' til-lene' le'.

Bi chajni'gakile’ bi zejin daa chon Jestiza'
(Mt. 16:1-4; Mr. 8:11-13)

54Na' lekzka' che' ]esuza ben'ka'lle' na":

—Kat' chle'ile ziza' beja’ gana' chxoals whilla', lii natele: “Waks yeja",
kayen' chak. 35 Na'kat' chde be'na' daa za'lli'ls, na' nale: “Le zey'chga ylzak’
na' kayen' chak. 56 jLe' ben' wxiye'! Kat' chle'ile bin chak xan yabana' na' lo
yell—l}iloni ng)zile beran gak. ;Biche bi chakbe'ile bin zeji daa chon Chioza' llaki
zoacho naa?

”

Chiyal' yiyoe'xencho ben'ka' chao xya checho
(Mt. 5:25-26)
57 ‘g,Bighe ki chi ﬂile to kwinzle daa nak dii li dii shao'? 38 Shi no chao xya
chele na' wchi'e Ie 1!1 oschiska’, li gon byen ylyoe 'xenlene' tneza'. La' shi
lljwee le'lao beena' chchogbia' che ben',na'le' gone'le' lo na' beena' wseje' le'

hllllyalna 59Na' nia' le', aga wichejle hllyana axt ki chixjle doxen daa chiyal'
chixjle

13

Chiyal' yiyqj yilenicho dii malka' choncho

1Na'lollana'tezs bllin bal ben'lao Jesuza' gollgake'ne'ka ben Pilatona' bene'
mandad betgake' bal ben' Galiléaka' ka chitgake' bayix'ka' choe'la'ogake’
Chioza'. Na' xchene'ka' biyakan toz kon xchen bayix'ka' betgake'. 2Na' che'
Jesuza' legake':

—¢Achakile ben' Galiléaka' betgake' nakchgake' ben' malch aga ka nochls
ben' wlall che'ka'? 3 Nia' le' bi nakan ka'. Shi le' bi yiyaj yilenile dii malka'
chonle, lekzka' yog'le kwiayi'. 4 Shera ben' Jerusalénka' shin'shons, ben'ka' wit
daa bdakwgake' yoo siba' daa zoa Siloéna', sachakile' napchgake' dol' aga ka
ben'wlall che'ka'? 3Nia'le' bi nakan ka'. Na' shi le' bi yiyaj yilenile dii malka'
chonle, lekzka' yog'le kwiayi'.

Jempl che yag yixwewa' daa bi wllia

6 Na'ch bzoa Jesuza' to jempl, chi'e ben'ka":

—To ben' zoa to yag yixwew lo yell-lio che'na' gana' naze' yag uvaka', na'
wyaje' jawie' shi llian yixwewa', na' ka blline' ni tlish' bi llian. 7 Na'ch chi'e
beena' chap yell-lio che'na: “Ba gok shon yiz chidwia' shi llian yixwewa’,
na' ni to bibi chbian. Bchogchoklan, la' nlanchokzan yell-lioni.” 8 Na' beena'
chape’ yell-lio che'na’ chi'e: “Xan', zi' zoashkin zi twiz na' wcheen' xaninna'



San Lucas 13:9 117 San Lucas 13:29

na' wllan ben'na'. 9 Shera shichols wbian. Na' shi bi wlliakzan, na'
wchogo'n.”

Biyon Jestiza' to nools llana’ chombaan ben'Israelka’

10Na'tolla sabd, llana’' chombaan ben' Israelka/, chli' chsedi Jestiza' ben'ka'
chdop chllag gana' choe'lwillgake' Chioza'. 11 Na'len to nools ba gok shin'shon
yiz nlew dii xiwaa le', na' bichkzs gok yizie' shli. 12 Na' ka ble'i Jestiza'ne'
wnie'ne' na' golle'ne":

—Nools, ba bikwas yillwe' cho'na'.

13 Na'ch bxoa neena' koll' noola' na' katena' lii bizetie' shlicha, na' wzoloe'
choe'lawee Chioza'. 14 Na' beena' chgoo xnezi cheyi diika' chongake' gana'
chdop chllaggake' bllee daa biyon Jesuza' noola' llana' chombaangake', na'ch
chi'e ben'ka'lle' na':

—De xop lla goncho llinna', na' bittezs llaka' yidle kwenche yiyakile, na' bi
gonle lez yiyakile' llani chombaancho.

15Na'ch che' Xancho Jestza' legake":

—Le'" ben' wxiye', ¢abi wsell-le goon cheleka' wa burr cheleka' lljaweejle-
gakb nisa' llani chombaancho? 16 Nooli nake' xiin dia che dii Abrahama’,
na' ba gok shin'shon yiz Satanaza' daa chnabia' dii xiw'ka' nonan le' ka ben'
ncheje’. ;Ana' chakile bi nakan wen biyonee llani chombaancho?

17Na' ka goll Jesuza' ka', yog' ben'ka' chakzbangakile'ne' biyii bido'gakile’,
na' yog' ben'ka' sto bibagakile' daa ble'gakile’ yel' wakka' chone'.

Jempl che sa mostdsana'
(Mt. 13:31-32; Mr. 4:30-32)
18 Na'ch wna Jesuza":
—c¢Nakra ka nak yel' wnabia' che Chioza', lla? Na' ¢bera ka wsaklebidan?
19 Zaklebin sa mostdsana' daa goz to ben' lo yell-lio che'na’, na' ka bla'n na'
bgolan gokan to yag xen na' axt byindo'ka' ben lillbka' lo xoziinna'.

Jempl che levadiirana'
(Mt. 13:33)
20Na' Jekzka' chize' Jestza'":
—Dga sto wsaklebida'n yel' wnabia' che Chioza'. 21 Zaklebin levadudrana'
daa chchix to nools shona rob yezj kwenche yisgolan kwa che yetxtila'.

Chiyal' sho'cho puertdo'naz
(Mt. 7:13-14, 21-23)

22 Shlak ziyaj Jesuza' Jerusalénna', bidie' yell yelka' na' yelldo'ka' na' bli'
bsedile' ben'. 23 Na' bchej to ben' wnabile'ne', chi'ene':

—Maestro, ¢ato chopchga ben' yila bi kwiayi'gake'?

Na'ch che' Jesuza'ne"

24 —Li gon byen sho'le cho'a puert daa nak diido'zs kwenche soalenle
Chioza'. La' ben' zan gaklall'gake' sho'gake'n, na' bi gak sho'gake'. 25 Na' ka
solla'xan yoona' wseje' puerta’, na'le’, igaanle cho'a puerta' wtankwle le'inna'
na' ye'lene': “Ben'do’, bsaljgach kwenche sho'nto'.” Na' xan yoona' ine' le":
“Binombi'ale' nibinezid' gaben'le'.” 26 Na'ch ye'lene': “Weej wdaolennto'li'
txen, na' bli' bsedilo' neto' yell chentona'.” 27 Na'ch ine' le": “Bi nombi'a le', ni
binezid' ga ben'le'. Lilljayaak do na'ls yog'lol-le le' ben' wen dii mal.” 28 Na'
kwellchgale axt gaoxax] leylena' daa le gakshejlall'le ka ile'ile dii Abrahama/,
dii Isaaca', dii Jacoba' na' yog' dii ben'ka' wdixjee daa goll Chioza' legake'
lle'gake' yabana' gana' chnabia' Chioza', na' le', bi gok yiyoole. 29 Na' wde
wdeli ben' lle’ zbii zkaan yell-lioni yillingake' yabana' gana' chnabia' Chioza'
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na' kwe'gake' gaogake'. 30 Na' bal ben' bi nak ben' zakii naa gakgake' ben'
zakii, na' ben'ka' nak ben' zakii naa bich gakgake' ben' zakii.

Wchell Jestiza' ni che ben' Jerusalénka'

(Mt. 23:37-39)
31Na'lo llana'tezs bllin bal fariseoka' kwit Jestiza' na' che'gake'ne":
—Biyaj gan yobls. Cheeni Herddeza' wite'li'.
32Na' che' Jesuza' legake":

—Li &/_iyaj na'li lljayell ben' wxiye'na': “Nin soa' to chop shon lla kwenche
yibej' dii xiw'ka' yoo ben' na' yiyon' ben' bi shao’, na' sheelo diika' chon'.”
33 Chonan byen kooch' nez naa, wxe len willj kwenche yiyaa Jerusalénna'
gana' chitgake' ben'ka' chyixjee daa che' Chioza', la' agagan' witgake' legake'
gan yobls.

34iLe' ben' Jerusalén, chitle ben'ka' chidtixjee daa che' Chioza' legake', na'
yaja’' chitile ben'ka' chselee choe'gake’ cho'a xtilleena'! Dii zan shii goklallaa
IZitop‘ le' ka chon jeda' chiyellb xiindobka' xan xilba’, na' le' bi goonile'. 35 Li

00 yichjle dga inia' le', Chioza' kwej yighf'e' ani zoale. Na' nia' le', aga
wle'chile nad’ axt kat'ch illin lla inale: “jGaklenshga Xancho Chioza' beeni ba
bselee!”

14
Jestiza' biyone'to ben'yo'e yi

1To 1la sabd, llana' chombaan ben' Israelka', wyaj Jesuza' jtawe' lill to
fariseo, ben' chnabia', na' fariseoka' sto chinal' chinogake'ne'. 2 Na'lawena'
ze to ben' yo'e yi. 3 Na'ch Jestiza' wnabile' fariseoka' na' ben'ka' chli' chsedi
leya', chi'e legake":

—¢Ade Isens yiyoncho to ben' bi shao' llani chombaancho, anti bi den?

4Na' legake' bikzs bi gollgake'ne'. Na'ch Jesuza' bexee beena' yoo yina' na'
biyone'ne', na' golle'ne":

—Wak yiyajo'.

SNa'ch chi'e fariseoka':

—Shi to burr chele wa to goon chele ixopb to loo yech to lla chombaancho,
¢abi yibejleb katena' la'kzi nakan llana' chombaancho?

6Na' bikz bi billel-lall'gake’ ye'gake'ne'.

Ben'ka' chaxgake'to ga chak wishagna’

7Na'ble'i Jesuza' ka chon ben'ka' wdaolene' lill farisewa', wche'gake' gana'
chbe' ben'ka' zakii. Na'ch bseesee to jempl, chi'e legake':

8 —Kat' no gax le' to ga chak wishagna', bi kwe'le gana' chbe' ben'ka' zakii.
La'sherashiila'ben'zak'chikale',na'beena' goxe'le'ine": “Wzolla' kwenche
kwe' beeni gani chi'o.” Na'ch do chido'zile yizolla'le na' lljache'le xanteyin.
10Na' bi gonle ka'. San kat' no gax le', chiyal' lljche'le xanteyin kwenche kat'
ila' beena' goxe'le' na' ine": “Bish'dawaa, nils wda kwi'o gani zak'chi.” Na' ka'
sho'le balaan lao ben'ka' chi'lenle cho'a mesa'. 11 La' beena' chon kwine' ben'
choo ben'xen, Chioza' gone'ne' ben'bibi zakii; na' beena' chakile' bibi zakee,
Chioza' gone'ne' ben' choo ben' xen.

12Na' Jekzka' che' Jestiza' beena’ goxe'ne'lillena’:

—Kat' cheenilo' wwawo' ben', bi %axo' ben' zoalenzo' wen, no ben' bishoo,
no ben' dialla cho', ni no ben' wlill cho', ben' nake' ben' wni'a, la' legake'
lekzka' wak yigoogake' wzonna' yiwaogake' 1i' ka beno' chegake'. 13 Aga kan'
gono', san byi ben' yesh', ben' net ni'a nee, ben' bi chak sa’ wen na' ben' Ichol.
Ben'kan' chiyal' gaxo', 14 na'ch so' mbalaz. La' ben'kan' aga wak yigoogake'
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wzon cho', san Chiozan' yigwee wzon cho'na' llana' kat' yishane' ben' wenka'
ladj ben' wetka'.

Jempl che to ben'ben to lni xen

15Na'to beena' chi'lene' Jestiza' cho'a mesa', ka benile' wne'ka', na' chi'ene':

—iChakomba ben'ka' lljadaogake' gana' chnabia' Chioza'l

16 Na'ch che' Jestiza'ne":

—Wzoa to ben' bene' to Ini xen, na' goxe' ben' zan kwenche shajgake’
lillena' lljtaogake’. 17 Na' ka gol' gaogake', bselee to wen 1lin che'na’ jelle’'
ben'ka' ba bye": “Li dagach, la' ba gok daa gaocho.” 18 Na' yogl' ben'ka' janie'
wzologake' chche'gake’ dill'. Toe' gollene': “Zi' bizi'a lat' yell-lio na' chonan
byen lljawia'n. Ye'gacho'ne'si'xene' bi gak yid'.” 19Na'beena' sto chi'ene': “Zi'
bizi'a gay' kwe' goon na' chonan byen wwia' shi wak gaangakb. Ye'gacho'ne'
si'xene' bi gak yid'.” 20 Na' beena' sto chi'ene': “Zi' bshagna', na' bi gak yid".”
21 Na'ch biza' wen llinna' jayelle' xane'na' yog' daa foll ben'ka' le'. Na'ch
bllaa xane'na' na’ chi'e wen llin che'na'": “Lobe' jta lyell na' bche' kon no ben'
yillago', no ben' yesh', no ben' net ni'a nee, no ben'Ichol, na' no ben' bi chak
sa' wen.” 22 Na' ka jasane' ben'ka' jatope’, na'ch chi'e xane'na': “Xan', ba ben'
ka wno', na' ni dech latj sho' ben'” 23 Na'ch che' xane'na": “Wyaj do yawi
nezka' na' ben byen yid ben'ka' yillago' kwenche yilla' loo lilla'ni. 24 Na' nia’
le', ka nak ben'ka' bya' dii nech, ni toe' bi gaogake' daa ba bsini'a.”

Yel' zak'zi'na' yen ile'icho ni che Jesucristona'

25Ben' zan zjanogake' Jesuza', na'ch biyechje' chi'e legake":

26 —Shi nole cheeni gakle nad' txen, chiyal' gakchile nad' aga ka xaxna'le,
xo00l-le, xiinle, ben' bish'le, ben' zanle, na' axt yel' mban chelena'. Shi bi
gakile' nad', aga wak gakle nad' txen. 27 Na' lekzka' beena' bi chzanile' yel'
mban che'na’, gak bittezs dii gak che', kwenche gone' daa chazlallaa, aga
wak gake' nad' txen. 28 Shinole cheenile gonle to yoo sib wal, zigaate chiyal'
wwiale ka'k' gaki na' shi waki xmechlena' sheeloin. 29 La' shi ba wlekwle
leninna' na' tena' bich bi de wzeeloilen, na' yog' ben'ka' ile'gakile’ bi biyollan
wxillgakile' le’. 30 Na' inagake': “Kon wdishj beena' len yoona' na' bi goki
xmechena' wzeeloe'n.” 31 Na' ka'kz to ben' wnabia', shi cheenile' til-lene' sto
whnabia' yobls, na' lekzka' chiyal' wsakee shi wzoi shi mil ben'ka' nape' til-
lengake' beena' nap galja mil ben'. 32 Na' shi gakbe'ile' bi soi ben'ka' nape’, na'
zi' illinls ben' wnabia'na' sto, wselee to chop ben' lljellgake'ne’: “Bizs tilcho.”
33Na'ka'le', shi bi choonlall'le yog' dii de chele, aga waks gakle nad' txen.

Kat'bich zxi' zedaa
(Mt. 5:13; Mr. 9:50)
34°Zedaa nakan dii wen, na' shi bich zxi'n aga wakch yiyonchon zxi' dii
yobls kwenche wchinchon. 35 Nibi gak wchinchon lwaaben', san choonchon.
Na'le' chenile dga nia’, li sen wneyi.

15

Jempl che xilaa wnit
(Mt. 18:10-14)
1Yog' ben' wichixjka' na' ben' saaxyaka' jabig'gake' kwit Jesuza' kwenche
bzenaggake' dillaa cho'e. 2Na' fariseoka' na' ben'ka' chli' chsedi leya' wzolo-
gake' biz chon chnagake' che Jesuza', che'gake":
—Chlebtezs beeni ben' saaxyaka' na' chaolenteze' legake'.
3Na'ch bzoa Jesuza' to jempl, golle' legake":
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4 —Shi tole naple to guiyoa xil' na' nit tob, na' wkwaanle baka' taplalj twalj
lyixaa na' lljadiljle bana' wnit, na' axt kon ka yillelb gonle. 5 Na' ka yillelb,
yibaile yixoaleb yaaxizlena'. Na'kayillinle lill-lena' wtople ben'ka' nllaguile
na'ben'wlill cheleka', na' ye'lelegake": “Liyibaleninad', la' ba billel xil' cha'na’
bana' wnit.” 7Na'nia' le’, ka'’kzan chibayi Chioza' len anjl che'ka' yabana' kat'
to ben' wen dii mal chiyajile' saaxya che'na' aga ka taplalj twalj ben'ka' bi
chonan byen yiyajgakile'.

Jempl che mecha’ wnit
8"Wa shi to nools de shi mech plat che' na' nit ton, na' wxene'yi' chema' na'
wloe' loo lille'na’ na' yiyilje'n axt ki yillelile'n. 9 Na' ka yillelile'n na' wto%e'
noolka' nllaguile' na' ben"wlill che'ka’, na' yee legake": “Li yibaleni nad', la" ba
billel mech chana' daa wnit.” 10 Na' nia' le', ka'kzan chibayi Chioza' len anjl
che'ka' kat' chiyaj chileni to ben' saaxya.

Jempl che bi'na’ benditj xmech xabaa

11Na' lekzka' che' Jestza' legake":

—To ben' wzoa chop xiine', 12na’ bi' neshaa gollb' xabaa: “Xa, blaa daa de
cho' na' ben nad' daa chiyal' ikaa.” Na'ch blaa xabaa daa de che' na' bi'en
legakb'. 13 Na' aga wlla, biyit' bide bi' neshaa daa bi'eb’, na' mecha' daa bex'b'
cheyin wyajlema'n to yell zit' na' jenditjba'n na' jem' kon daa nazan cheb'.
14Na'ka biyoll benditj xmechbaa wche' to whin xen yella' gana' chdab’, na'ch
wzolo chdeb' whinna'. 15 Na' wyajb' janabb' llinna' gom' lao to ben' yella'
gana' chdab', na' beena' bseleeb' lylxaa gana' nllee kushka' kwenche jtapb’
legakb. 16 Na' daa le chdom' goklall'b' gaob' daa chao kushka', na' ni len bi
be'gake'b'. 17 Na' gokib": “Ben' zan wen llin che xa'na' lle' na' chichoonzan dii
cheej chaogake', na' nad', ba chetid' wbinni. 18 Ba ziyaachokls kwit xa'na' na'
yepee: Xadawaa, ba bxinj' blen'lao Chioza' na' lawo'na'. 19 Bich chidolaa gak'
Xii}g\o‘, san beni nad' ka nottezs wen llin cho'ki.” 20 Na'ch biza'b' ziyajb' 1ill
xabaa.

'Na' zi dii xench yillim' lillbaa ble'i xabaa leb' na' biyesh'lallile'’b’. Na'ch
zejdoe' jatile'b' na' wdele'd' na' bnope'b’. 21 Na'ch che'b' xabaa: “Xadawaa,
ba bxinj blen' lao Chioza' na' lawo'na’, bich chidolaa gak' xiino'” 22 Na' xabaa
chi'e wen llin che'ka: “Lobe'za li lljlej tgot lech' daa liizelozi nakch na' li
wwakwba'n, na' lekzka' li wllin to niy xbemaa na' li wllin yel ni'abaa. 23 Na'
li lljxi' me'do'na’ mbejchlawin, li with kwenche gaochob na' goncho to Inj,
241a' xiindawaani gok cheb' ka bi' ba wit, na' naa ba bila'’b' mbam'. Gok cheb'
ka bi' wnit, na' naa ba billelb'.” Na'ch wzologake' bengake' Inina'.

25’Na' ka wzolo Inina', xiine' bi' necha' chdab' lyixaa. Na' ka billim' gaoza
lillbaa, benib' chkwell wikwellka' na' chakte wiyaana'. 26 Na'ch wneb' to wen
llinka' na' wnabibee bin chak lillbaa. 27 Na' wen llinna' chi'e: “Bi' bishoonan'
ba bila', na' ben xo'na' mandad betgake' me'do'na’ mbejchlawin daa bila'b’
shi'a shao'.” 28 Na' xiine' bi' necha' bllaab' na' bi goonib' yiyoob'. Na'ch bchej
xabaa got'yoile'h’ kwenche yiyoob'. 29 Na'ch che'b' xabaa: “Nezkzilo' ba gok
zan yiz chon' yog' daa no', na' ni shlin bin' chishj' cho'a xtilloona'. Na' bigan'
gono' nad' la'ch’' to shibdo' kwenche wit'b yeej gaolem' bi'ka' nllaguid'. 30 Na'
naa bila' xiino'ni biyit' bideb' yog' daa bi'ob" na' benditjb' xmechona' kon
nools wdaka', na' ba betzo' me'do'na’, bana' le nak, ni cheb'.” 31 Na'ch che’
xabaa: “Xiindawaa, li' zoaleno' nad' toshiizi, na' yog' bi de cha' chekzo' daa.
32 Per chonan byen naa yibaicho na' goncho lnini, la' ba bila' bi' bishooni. Ba
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%ok cheb' ka bi' ba wit, na' naa ba bila’h' mbam'; gok cheb' ka bi' wnit, na' naa
a billelb'.”
16

Jempl che wen llinna', beena’ benditj daa de che xane'na’

1Na'lekzka' goll Jesuza' ben'ka' nakgake'ne' txen:

—Wzoa to ben' wni'a nape' to wen llin che’, na' bene' 1o nee yo%' dii de
che'. Na' wyaj bal ben' jellgake'ne: “Le chonditj beena' daa beno' lo nee.”
2Na'ch wne xane'na' le', chi'ene’: “Ba benid' ka nagake' chono', na' chiyal'
Yidio' kwent diika' ngoo lo no', la' bich gon' xshino'na'.” 3 Na'ch chaki wen
linna'": “¢Nakra gona'n naa, bich gon xan'na'llinna' gon'? Bisoid' gon'llin wal,
na' chido'id' yep' ben' yiyesh'gakile' nad' gongake' lat' wej xmech'. 4 Ba nezid'
nak gon' kwenche wleb ben' nad' lille'ka' kat' bich gat' llin cha'na’.” 5 Na'ch
goxe'to toben'ka' chal'gake' che xane'na’, na' ben' necha' wnabile'ne', chi'ene":
“sKa'k' chaloo che xan'na'?” 6 Na' beena' chi'e: “Chalaa to guiyoa medid*
set.” Na'ch chi'ene: “Ni de yisha’, lobe'zs wche' na' bda'n shiyonzannan'
chaloo.” 7 Na' ka wde, wnabile' beena' sto, chi'ene’: “;Sherali'? ¢Ka'k' chaloo?”
Na' beena' chi'ene: “Chalaa to guiyoa gush trigo.” Na'ch chi'ene’: “Ni de
yisha' na' bda'n taplalj gushzannan' chaloo.” 8 Na' xan wen llinna' be'lawee
wen llin mal che'na’ daa biyiljlallee naklan gone'n. La' ben'ka' zech wneyi
che daa chak lo yell-lioni, chiyiljlall'chgake' nak soalen ljwellgake' wen
kwenche ile'shii ljwellgake', aga ka ben'ka' ba yoo beeni' che Chioza' loo
yichjlall'do'eka’.

9°’Na'nia'le', liwchin yel' shawaa de chele yell-lioni kwenche gaklenle ben',
na' kat' ba wde che yel"shawaa, Chioza' wlebe'le' soalenlene’ zejli kani.

10°'Na' beena' chon ka chiyal' kon lat' daa nak lall' nee, ka'’kzan gone' shi
bichls dii xench koo lall' nee. Na' beena' bi chon ka chiyal' kon daa nak
lall' nee, ka'kzs gone' shi bitekchls dii xench koo lall' nee. 11 Shi bi chonle
ka chiyal' kon yel' shawaa de yell-lioni, bi gonzle lez ikaale yel' shawaa de

abana'. 12Na' shi bi chonle ka chiyal' kon yel' shawaa nak lall' na'le yell-
ioni, ¢nakra gon Chioza' gone'le' yel' shawaa daa gaki chele?

13°Aga %a zoa to ben' wlane' xshin chop ben', la' wakzbanile' beena' to, na'
gakchile' beena' sto, wa gone' xshin beena' to do lallee na' xshin beena' sto
gone'n nakzi. Aga wak gonle ka cheeni Chioza' shi le chzelall'le yel' wni'ana'.

14 Na' fariseoka' le chzelall'gake' mecha', na' ka bengakile' dillaa choe'
Jesuza', bxillgakile'ne'. 15 Na'ch che' Jesuza' legake":

—La'kzinale nakle ben' wen, Chioza' nezile' nakan nakyichjlall'do'lena’. La'
daa chaki ben' yell-lioni nakan dii llialote, leyen'lannan' chakzbani Chioza'.

Leya’' na'yel' wnabia' che Chioza'

16 Na' lekzka' che' Jestiza':

—Leya' na' daa bli' bsedi dii ben'ka' wdixjee daa goll Chioza' legake',
legakannan' wnabia'gakan axt ka bllin lla bid Juanna'. Na'ka bid Juanna', wzolo
chzenag ben' dill' wen dill' kob che yel' wnabia' che Chioza', na' chongake' to
dii byen kwenche inabi'e loo yichjlall'do'eka’.

17°Dii li nia' le', lobe'ch te che yabana' len yell-lioni, aga ka daa tegonz
shcho'a daa naleya'.

Bi chiyal'yilaa ben'ka' nshagna'
(Mt. 19:1-12; Mr. 10:1-12)

* 16:6 Medid: to to medidki gokan ka do 37 litr.
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18°Shi to ben' byo yilee xoole'na' na' yikee nools yobls, chone' ka chon
beena' zoate nool che'na' na' chdalene' nools yobls. Na' beena' yikee noola’
bilaa ben' che'na' le', lekzka' chone' ka chon beena' zoalente nool che'na' na'
chdalene' nools yobls.

Ben'wni'ana' na’ Ldzarona'

19Na' chize' Jestza' ben'ka":

—Wzoa to ben' wni'a na' chakwe' shgal' lech' dii wen na' yog' lla
chaoshawe'. 20 Na' lekzka' wzoa to ben' yesh' wlie' Lzaro, na' llia we'na'
doxen kwerp che'na'. Na' tlizi chjchi'e cho'a yoo che ben' wni'ana’, 21 gokile'
gawe' la'ch’' blaaka' chxop xan mes che'na’, na' axt bekw'ka' chleegakb we'na’'
llie'. 22 Na' bllin lla wit ben' yeshaa, na' biche' anjl che Chioza'ne' kwenche
jazoalene' dii Abrahama'. Na' lekzka' wit ben' wni'ana' na' bkwash'gake'ne'.
23Na' dii ben' wni'ana' chdezi'chgue' gana'lle' ben' wetka', na' blis jalawena'
na' zit'ls ble'ile' dii Lazarona' chi'e kwit dii Abrahama'. 24 Na'ch wnie' zilljs
chi'e: “Xadawaa Abraham, biyesh'gachi nad' na' bsel' Lazarona' kwenche
wleejlat' xbene'na' loo nisa' na' yidshone'n lo lollaani, la' le chllaglochgan' lo
yi'ni.” 25 Na' Abrahama' chi'ene": “Xiin, jadini ka mbalaz gok cho' shlak
whano' yell-liona', na' Lazaroni aga bi dii wen gok che'. Na' naa chizi'e banez
ni, na' li' chzak'zi'o. 26 Na' ziznakan sto, ze to bdinj xen gcholi, na' aga wak
te ben'ki yidgake' gana' lle'le, na' ben'ka' lle' na' aga wak tegake' yidgake'
gani zoanto'.” 27 Na'ch che' ben' wniana'ne": “Chnabid' li' shka', xadawaa
Abraham, ben goklen bsel'gach Lazarona' lill xa'na' 28 gana' zoa zi gay' ben'
bishaaka', llje'lene’ legake' dill' kwenche bi lengake' yiyedgake' gani de yel'
zak'zi'ni.” 29 Na' Abrahama' chi'ene’: “Napkzgake' daa bzej dii Moiséza' na'
daa bzej dii ben'ka' wdigjee daa goll Chioza'. jNa' chiyal' wzenaggake'n!”
30Na'che'ben'wnia'nane': “Aga wakan, xadawaa Abraham, san shel'toben'
bawityibane'na'yiyaje'lljaye’lene’ legake' dill', na' wiyaj wilengakile' saaxya
che'ka'.” 31Na' che' Abrahama'ne": “Shi bi chzenaggake' daa bzej dii Moiséza'
na' daa bzej dii ben'ka' wdixjee daa goll Chioza', lekzka' aga wyajle'gake' la'kzi
yiban to ben' wet.”

17

Bi goncho ka ixop ben'yobls gone’ dii mala’
(Mt. 18:6-7,21-22; Mr. 9:42)

1Na'ch che' Jesuza' ben'ka' nakgake'ne' txen:

—Bia'kzs de dii gon ka ixop ben' gone' dii mala’, per jnyesh'laz gak che
beena' wchixe' ben' yobls gone' dii mala'l 2Wenlan shel' wwal'gake' yene'na’'
to yaj che molin na' lljazal'gake'ne' loo nisdo'na’ aga ka daa wchixe' to ben'ki
chajle'gake' cha'. 3Daan, li wsak'.

’Shi to bish' ljwell-le gone' mal chele, li wsheshlene', na' shi yiyajile' daa
bene' chele, li ¥izi‘xen che'. 4 La'kzi axt gall shii shlla gone' bi gone' chele, na'

e

gall shiite ine'le": “Chiyajid' daa ben' cho™, chiyal' yizi'xenle che'.

Daa gak gon to ben' chajle’'
5Na'ch goll postlka' Xancho Jesuza"
—Goklen neto' gonlilall'chnto' Chioza'.
6Na'ch che' Xancho Jesuza' legake':
—Shel' yel' chajle' chelena' nakan la'ch' ka nak sa mostédsana', daa nak
diido'zs, wak ye'le yag xen wala': “Blall'shki, na' jsoa loo nisdo' na'ls”, na' gon
yaga' daa ye'len, shel'ka'.
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Daa chiyal' gon to wen llin
7°Shi nole zoa to wen llin chele na' zizee lyixaa jawaane' goonna' wa
jtapeeb, aga we'lene': “Biyoo, na' wche' kwenche gawo'.” 8 Aga we'lene’ ka',
san ye'l-lene': “Bsini'a daa gaw' xshe'na’, na' wze wneyi kwenche wdio' daa
yeej gaw', na'techls yeej gawo'.” 9Na' ni bi we'lene' yel' choxken daa ba bene'
daa che'lene’ gone'. 10 Lekzka' le', kat' ba biyoll benle yog' daa non Chioza'
mandad gonle, chiyal' inale: “Neto' bi chizo chizakinto' gonnto' yog'lolten,

(R

shinchga bizointo' ba bennto' daa chonan byen gonnto'.

Biyon Jestiza' shi ben' chak yillwe' daa le lepra

11 Na' shlak zjada Jesuza' Jerusalénna', wdie' gana' ndil yell-lioka' mbani
Samadriana' na' Galileana'. 12 Na' ka blline' to cho'a yelldo', bllesh shi ben'
chakgake' yillwe' daa le lepra kwenche lljatilgake'ne’, na' de zit'ls wzegake'
13besyaagake' zilljs, che'gake'ne":

—iJesus, Maestro, biyesh'lall'gachi neto'!

14Na'ka ble'i Jesuza' legake', na' golle":

—Li shaj lao bxozka' kwenche ile'gakile' le'.

Na' shlak zejgake' bigaa yillwe' che'ka'. 15 Na'ch toe' bibi'e ka gokbe'ile' ba
biyakile', na'ch axt chosya'ile’ choe'lawee Chioza'. 16 Na' bchek' xibe'na' lao
Jesuza' na' bdose' lo yona' kwenche bi'ene’ yel' choxken. Na' beena' ben ka'
nake' ben' Samaria. 17 Na'ch che' Jesuza":

—¢Aaga shigaken' biyaki? ;Garan ben'ka' zi ga? 18 ;Atochga ben' zitiin bibi'e
choe'lawee Chioza'?

19Na'ch che' Jestiza' beena'”:

—Bizolla' na"biyaj. Ba biyakilo' daa wyajli'o cha'.

Yel' wnabia' che Chioza'
(Mt. 24:23-28, 36-41)

20 Na'ch wnabi fariseoka' Jestiza' batran solo inabia' Chioza'lo yell-lioni. Na'
chi'e legake':

—Ka nak yel' wnabia' che Chioza', aga nakan ka to dii ile'tekzicho. 21 Aga
no ina: “Ni chnabia' Chioza”, wa “Na' chnabi'e”, la' ladjlenikzan ba bla' yel'
wnabia' che'na'.

22Na'ch chi'e ben'ka' nakgake'ne' txen:

—WIlin lla kat' gaklall'le la'ch' zi shlla ile'chile inabi'a, nad’', Ben' Bsel'
Chioza' Yell-lioni, na' aga wle'chile nad'. 23 Na' ichej ben' ine": “Ni zoe", wa
“Na' zoe'.” Na' bi shajle, ni bi gonle ben'ka' txen. 24 La' ka chak kat' chep yes,
chzeeni'n doxen xan yabana’, ka'’kzan gak llana’ kat' zizaa, nad', Ben' Bse]'
Chioza' Yell-lioni. 25 Na' chonan byen zigaate biya daa yen ile'id', na' ben'ki
zoa naa wzoagake' nad' ka'le. 26 Kon ka gok kana' wzoa dii Noéna', ka'kzan
gak kat' ba zoa illin lla yiyed' dii yobls, nad’, Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni.
27 Kana' wzoa dii Noéna', ben' yell-lioka' cheej chaogake', chshagna'gake’,
na' choe'gake’ yel' wishagna' che xiine'ka' bllinte llana' 00 dii Noéna' loo
barkwa'. Na' wzolo chak yejsiwaa yell-lioni axt billa'cha lawinna' nisa', na'
blliayi'n %og'lole'. 28 Na' lekzka' wizak kana' wzoa dii Lota'. Cheej chaogake',
chiya'o chidegake' bi de chegake', na' chaz chaangake', na' chon lillgake'.
29 Per ka bchej dii Lota' yell Sodédmana', Chioza' bletje' yima' xan yabana'
nchixan daa ne' azufre na' betan yog' ben' yell Sodémaka'. 30 Na' ka'’kzan gak
llana' kat' yiyed', nad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni.

31°Llana’ zizaa, shi to ben' llie' yichj lille'na’ na' xshinlaze'na' den loo yoo
che'na', bi yiyetjze' kwenche lljaleje'n. Na' shi to ben' zeje' lyixaa, bi yiyajze'
lillena'. 32Lilljadini ka gok che dii xool Lota'. 33Beena' bi chsanlall' yel' mban
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che'na’, beenan' kwiayi'; san beena’ chsanlall' yel' mban che'na’, beenan' gat'
to yel' mban che' zejli kani.

34’Na' nia' le', lle'na’ kat' zizaa, chop ben' die' toz blag, toe' yichi'a na' stoe'
yigaan. 35 Na' gana' lle' chop nools chotgake', toe' yichi'a na' stoe' yigaan.
36 Na' chop ben' byo chongake'llin lyixaa, toe' yichi'a na' beena' sto yigaane'.

37Na'ch wnabgakile'ne":

—¢Garan gak dga, Xan'?

Na' chi'e [egake":

—Gana' de ba weta', nan' chdop chllag llodka'.

18

Jempl che to nool wizeb na’ to ben' wen yel' joschis

1 Na' bzoa Jesuza' to jempl kwenche bli' bsedile' legake' bi lljshyagakile'
we'lwillgake' Chioza'. 2 Chi'e legake":

—W?zoa to ben' wen yel' joschis to yell, na' bi chall chllebe' Chioza', ni bibi
chakile' shi bi chiyoolallii ben' ka chone'. 3 Na' yella' wzoa to nools wizeb
na' chajtezi chaje' lawe'na’, chi'ene': “Bensha yel' joschis cha'ni.” 4Na' ssha
ba gok chaje' lawe'na’ na' bikzs chone’ bin chi'ene’, na' bllin lla kat' chakile":
“La'kzi bi chall chlleb' Chioza' na' ni bibi chakid' shi bi chiyoolallii ben' ka
chon/, 5 gonch' yel' joschis che nooli kwenche bich yidyembeguile' nad'.”

6 Na' Xancho Jestza' chi'e legake":

—Liwzenag ka ben ben' wen yel' joschisa’, beena' bi chall chlleb Chioza'.
7 ¢Achakile Chioza' bi gaklene' ben'ka' ba wleje’' nakgake' lall' nee, ben'ka'
choe'lwillgake'ne' ka wal ka tella? ¢Awllaile' gaklene' legake'? & Bi nakan ka',
sannia'le' katena' gaklene' legake'. Per kat' zizaa, nad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-
lioni, ¢alle'ch ben' nonlilall' nad' yell-lioni, lla?

Jempl che to fariseo na' to ben' wichixj

9Na' bzoa}{esﬁza‘ sto Lempl che ben'ka' chakgakile' nakgake' ben' wen lao
Chioza' na' chongakile' ben' yobls nakzi. Na' wne':

10 —Chop ben'wyajgake' yoodo'na' kwenche je'lwillgake' Chioza'. Toe' nake'
fariseo na' beena' sto nake' ben' wichixj. 11 Na' farisewa' zie' chshalj chshon
che kwine', chi'e: “Chios cha', choxkeno' bi chon' ka chon ben' yobls, bi chzi'
chban', bi nak' ben' wen dii mal, agagan' kwej yichj' nool cha'na' kwenche
soalen' nool yobls, na' ni bi chon' ka chon ben' wichixji. 12 Chop shii to xman
chzoa' whas', na' lawi yog' daa chon' gan chbej' daa chidoloo ikoo.” 13 Na'
ben' wichixja', zit'ls wzie' na' ni bi biyaxjile' wlis lawe'na' wwie' yabana', san
chballee cho'a Icho'ena’ chi'e: “jChios cha’, biyesh'gachi nad' daa nak' ben'
saaxya!” 14Na'nia'le', Chioza' bzenague' che ben' wichixja' na' bizee biyaje'
lillena' ba biyakxen saaxya che'na'. San bi bzenague' che farisewa'. La'
beena' chon kwine' ben' choo ben' xen, Chioza' gone'ne' ben' bibi zakii. Na'
beena'’ chakile' bibi zakee, Chioza' gone'ne' ben' choo ben' xen.

Benleey Jesuza' bi'do'ka’
(Mt. 19:13-15; Mr. 10:13-16)

15 Na' lekzka' ben' zan jwa' bi'do' che'ka’ 1ao Jesuza' kwenche bxoa neena'
yichjb'ka' na' wnabile' Chioza' gaklene'gakb'. Na' ka ble'i ben'ka' nakgake'ne'
txen, bsheshlengake' legake'. 16 Na' Jestza' goxe' bi'do'ka’, na' chi'e ben'ka'
nakgake'ne' txen:

*
18:12 Daa chidoloo ikoo: literalmente la décima parte.
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—Li we' latj yid bi'do'ki lawani, bi wllonle, la' Chioza' chnabi'e loo
yichjlall'do' ben'ka' nak ka legakb'. 17 Dii li nia' le', beena' bi yiyak
yichjlall'do'ena’ ka che bi'do'ki kwenche inabia' Chioza' le', bi yilline' gana'
zoa Chioza'.

To ben' zakii ben' nak ben' wni'a be'lene’ Jestiza' dill'
(Mt. 19:16-30; Mr. 10:17-31)

18 To ben' zakii wnabile' Jesuza', chi'ene':

—Maestro, li' nako' ben"wen. Wna nad' beran chiyal' gon' kwenche gat' to
yel' mban cha' zejli kani.

19Na'ch che' Jesuza'ne'":

—¢Berache nazo' nad' ben' wen? Toz Chioza' nake' ben' wen. 20 Ba nezkzilo'
daa nllia Chioza' bia' goncho: “Bisoaleno’ nool bi nak nool cho', bi wito' ben’',
bi kwano', bi chiljlalloo bizs gon ino' che ben', na' wdap balaan xaxnoo.”

21Na'ch che' beena'ne':

— Kana' naktia' bi' xkwid' chon' yog' diika'.

22Na'ch ka beni Jestiza' ka goll beena'ne’, na' chi'ene":

—Stozs daa chyallj gono': jalyet' jade yog'daa de cho'na' be'n ben'yesh'ka'.
Na'shi gono' ka', na' gat' to yel' shao' cho' yabana'. Na' da, dino' nad".

23Na'ka benibeena'ka goll Jestza'ne', le gokyeshile', la' ben' wni'a nlleban'.
24Na' ka ble'i Jesuiza' le gokyeshile', na' chi'e:

—iLallj inlleb chonan che ben' wni'aka' we'gake' latj inabia' Chioza' legake'!
25 Lobe'ch te to kamey xan yeshaa aga ka to ben' wni'a yiyo'e yabana'.

26 Na' ben'ka' beni, gollgake'ne'":

—¢Noran yila shka'?

27Na'ch che' Jestuza' legake':

—Daa bi chak gon benecha’, Chioza' chak gone'n.

28 Na'ch che' Pédrona' Jesuza":

—Xan', ba wlej yichjnto' yog' dii de chento' kwenche naknto'li' txen.

29Na'ch che' Jestza' legake":

—Dii li nia' le', notteza ben' ba bzanile' no lille’, no xaxnee, no ben'
bishee, no ben' zane', no xiin xoole' kwenche cho'e latj chnabia' Chioza'ne',
30 Chioza'kzs wi'e dii zak'chi che' yell-lioni aga ka diika' wlej yichje', na' ka
yilline' yabana' wi'ene' to yel' mban zejli kani.

De wyon shii wdixjee Jesuza' guete’

(Mt. 20:17-19; Mr. 10:32-34)
. 31kNa'ch wlej Jesuza' ben'ka' shllin ka'ls, ben'ka' nakgake'ne' txen, chi'e
legake":

—Dga ziyajcho Jerusalénna' naa, yillinin daa bzej dii ben'ka' wdixjee daa
goll Chioza' kani'yi daa gak cha’, nad’, Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni. 32 La'
gongake' nad' 1o na' ben'ka' bi nombia' Chioza', na' gonlegake' cha', biya
dii inagake' nad', na' wlla' xeneeka' nad'. 33 Na' wit chingake' nad' na'tech
witgake' nad', na' yiyon lla yiban' ladj ben' wetka'.

34Na'ben'ka' nakgake'ne' txen nilat' bi wyajni'gakile' daa golle' legake', na'
ni bi wnezgakile' berache chi'e legake' ka', la' daa golle' legake' nakan dii bi gak
shajni'gakile’.

Biyon Jesuza' to ben'Icholyell Jericona'
(Mt. 20:29-34; Mr. 10:46-52)

35 Na' ka ba chllin Jesuza' yell Jericéna', na' chi' to ben' Ichol cho'a neza'
chnabile' ben' yiyesh'lall'gakile'ne’ we'gake' lat' wej xmeche'. 36 Na' ka benile'
chde ben' zan na'ch wnabe' bin chak. 37 Na' gollgake'ne':
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—]Jesus, ben' Nazaretan', chda ni.

38 Na'ch besyee, chi'e:

—iJesus, Xiin dia che dii Davi, biyesh'lall'gachi nad"!

39Na' ben'ka' llialo lao Jesuza' chsheshlengake'ne' kwenche kwi'e llizs, na'
zizikchls chosyee, chi'e:

—iXiin dia che dii Davi, biyesh'lall'gachi nad'!

40 Na'ch wlez Jesuza' na' bene' mandad lljxi'gake'ne’. Na' ka bllin ben'
Ichola' lawe'na' na'ch wnabile'ne'":

41 _;Beran cheenilo' gon' cho'?

Na'ch che' ben'Icholane":

—Xan', cheenid'ile'id'".

42Na'ch che' Jestza'ne":

—Daa ba chonlilalloo nad' na'ile'ilo'.

43Na' katena'lii bile'teile', na'ch janoe' Jesuza' choe'lawee Chioza'. Na' yog'
ben'ka' ble'i daa ben Jesuza' be'la'ogake’ Chioza'.

19

Jestiza' na' Zaquewa'

1 Na'ch bllin Jesuza' yell Jericéna' na' wdie' gchol yella'. 2 Na' yella' zoa to
ben'wni'alie' Zaqueo, na' ngoo lall' nee xonj wichixjka'. 3Na' goklallee ile'ile’
Jesuza', per bi gok ile'ile'ne' daa nake' ben' bchekwdo' na' daa zejlen Jesuza'
ben' zan. 4 Na'ch wllialodoe' lawe'ka' na' wyepe' to lo yag xen kwenche
ile'ile'ne’ ka tie'. 3 Na'ka bllin Jesuza' xan yaga', na' blis lawe'na' chi'ene’:

—Zaqueo, btalalloo biyetj, la'lillo'nan’' yigaana' naa.

6 Na'ch biyetjdo Zaquewa' chibaile' bichi'e fIlesuza' lillema'. 7 Na' ka ble'i
ben'ka'lle' na' ka gok, yog'ze' wzolo biz chon chnagake' che’, che'gake":

—Yigaanxgale' lill ben' saaxyani, na.

8Na'ch wzolla Zaquewa' na' chi'e Xancho Jesuza"

—Xan', cheenid' wi'a gashjs daa de cha' ben' yesh'’ka', na' yog' ben'ka' ba
bchixj' dii xench, yiyoe'gakee tapls ka daa ba wlan' chegake'.

9Na'ch che' Jestiza'ne":

—Naanlla ba bisla Chioza' ben'ki zoa loo yooni kwenche bi kwiayi'gake', daa
len Zaquewi nake' xiin dia che dii Abrahama'. 10 La' ka nak' nad', Ben' Bsel'
1Chi(l)<2|a' Yell-lioni, bid' kwenche yiyilj' na' yisla' ben'ka' yoo nez daa wlliayin
legake'.

Jempl che beena’ bkwaanlen wen llin che'ka’ mech

11Shlak chzenag ben'ka' daa che' Jesuza', bseesile' legake' to jempl, daa ba
zoa illine' Jerusalénna' na' legake' gokgakile' daa nake' ben' bsel' Chioza' lii
solotie' inabi'e. 12 Na'ch chi'e legake":

—To ben' zakii bcheje’ wyaje' to yell zit' wal kwenche lljalane' yel' wnabia'
che lallema’, na' ka yilline' inabi'e. 13 Na' ka zi' see, wnie' shi wen llin
che'ka' na' bi'e legake' twej mech dii zak' dii xen na' chi'e legake: “Ni
de mechi, li gonlenan delgens shlak bi soa’.” 14 Na' ben' wlall che'ka'
le chakzbangakile'ne', na' ka wde wzee bsel'gake' xonj ben' wyajgake' lao
beena' we' Isens inabi'e kwenche jellgake'ne': “Bi cheeninto' inabia' beeni
neto'.” 15Per bia'kzs goklo nee inabi'e, na' biyaje'lalle'na’. Na'ka billine' goxe'
ben'ka' bkwaanlene' mecha' kwenche inezile' ka'’k' wej ben mecha' gan daa
bkwaanlene' to toe'. 16 Na' ka bllin ben' necha' lawe'na' na' chi'ene": “Xan',
xmecho'na’ bkwaan'leno' nad' bena'n gan shin.” 17 Na'ch ben' wnabia'na'
chi'ene’: “Wenkzan beno'. Daa beno'ka chiyal' kon lat' mecha' bkwaanlen'li’,
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wzoa'li' inabi'o shi yell.” 18 Na' ka bllin beena' sto lawe'na' na' chi'ene": “Xan’,
xmecho'na’ bkwaan'leno' nad' bena'n gan gayaan.” 19 Na' lekzka' chi'e beena':
“Wzoa' li' inabi'o gay' yell.” 20 Na'ch bllin stoe' lawe'na’ na' chi'ene': “Xan', ni
de xmecho'na' bkwaan'leno' nad'. Blall'tipteza'n to lech' na’ wlooshawaan
21 daa blleb' 1i', la' le ben' znia nako'. Chkaatezo' dii bi naki cho', na' chizi'
chilaptezo’ dii goz goon ben' yobls.” 22 Na'ch che' ben' wnabia'na' le': “Bikzbi
yejni'alallii beno'. Kon ka ba wno' ka'’kzan gak cho'. Nezilo' nak' ben' znia, na'
chkaatez' dii bi naki cha' na' chizi' chilap' dii goz goon ben' yoblas. 23 Na' daa
nezilo' ka' chon', ¢berache ki bi'o xmechaa gon yichjin kwenche yikaan naa
ba biyed'?” 24 Na'ch chi'e ben'ka' lle’' na": “Li yikaa mecha' daa bi'ane' na' li
we'n beena' bene' gan shin.” 25Na'ch che' ben'ka'ne': “Xan', ba napkzs beena’
shin.” 26 Na' che' ben' wnabia'na' legake': “Nia' le', beena' chonlene' llin daa
yoo lo nee, wakch lall' nee dii xench; san beena' bi chonlene'llin daa yoo lo

nee, axt daa ngoo lo nee lat' yidoyo. 27 Na' ka nak ben'ka' chakzbangakile'
nad', ben'ka' bi cheengakile' inabi'a, li lljxi'gake' ni na' li witgake' ile'teid".”

Billin Jesuza' Jerusalénna'
(Mt. 21:1-11; Mr. 11:1-11; Jn 12:12-19)

28 Na'ka wde wna Jesuza' ka', na'ch bigoolene' nez ben'ka' nakgake'ne' txen
ziyajgake' Jerusalénna'. 29 Na' ka billingake' xni'a yaa daa le Yaa Olivos, gaozs
yellka' le Betfagé na' Betania, na'ch bselee chop ben'ka' nakgake'ne' txen,
30na' chi'e legake":

—Li shaj yella' llia na’, na' ka illinle ile'ile to burr chbando’, ba konon'
kwia, da'b yag. Na' wsell-leb wche'leb nils. 31 Na' shi no inaz le": “¢Berache
chsellzleb?”, na' ye'lene': “Xanchonan' chyalljile'b.”

32 Na'ch wyaj ben'ka' bselee, na' ka bllingake' ble'gakile’ to burr chbando’
da'b yag, kon kayen' goll Jesuza' legake'. 33 Na' ka chsellgake' burra' na'ch che'
xama' legake":

—¢Berache chsell-leb?

34Na'ch che'gake'ne"

—Xanchonan' chyalljile'b.

35 Na'ch bche'gakeb jwa'gake'b lao Jestiza' na' hxoagake' xe'ka' koll'ba’ na'
blliagake' Jestiza' koll'ba'. 36 Na' shlak zej Jestiza' llie' burra’, chshilj xa ben'ka'
tlo neza'. 37 Na' ka ba chillingake' gaozs gana' chiyetj nez daa ziza' Yaa
Olivoza', yog'lol ben'ka' nakgake'ne' txen chosyaagake' daa chibagakile' na'
choe'la'ogake’ Chioza' daa ble'gakile' yog' yel' wakka' bene'. 38 Na'ch nagake':

—iGaklenshga Xancho Chioza' beeni ba bselee inabi'e! iLi da, we'la'ocho
Chioza' zoa yabana' daa bene' ka zoalenchone' mbalaz!

39Na' bal fariseoka' len ladj ben'ka' no Jestza', che'gake'ne":

—Maestro, goll ben'ki nakgake'li' txen soagake' lliza.

40Na' che' Jesuza' legake":

—Nia' le', shi ben'ki soagake' llizs, na' yaj kils solo gosyaagakan
we'la'ogakan nad'.

41Na'ka billine' gaozs yell Jerusalénna', gokyeshile' ka ble'ile'n na' wchelle'
che ben'ka' zoa na'. 42 Na' chi'e:

—iShel'ka' naanlla gakbe'ile nakan gonle kwenche soale mbalaz! Per
ngashaan laolena' na' aga wakbe'kzile. 43 Wllin 1la ila' ben'ka' chakzbangak-
ile' le' na' wzechjgake' yelli leej na' kono gak sho' ichej. 44 Na' ni sto ya{' che
lill-leka' bich yikwaangake' koll' ljwellin, na' witgake' le' len xiinleka', la' bi
gokbe'ile ka bla' Chioza'ladjleni.
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Bishesh Jestiza' ben'ka' chit' chde lesh’ chyoodo'na’
(Mt. 21:12-17; Mr. 11:15-19; Jn 2:13-22)
45 Na'ch ka bllin Jesuza' cho'a yoodo'na' na' bisheshe' ben'ka' chit' chde.
46 Na' chi'e legake":
—Cho'a Xtill' Chioza' nan: “Lilla'na' nakan ga choe'lwill ben' nad", na' le'
naa ba nonzlen ka to ga chdop chllag wban.
47Na'yog'lla bli' bsediJesuza' ben' gana' zoa yoodo'na', na' bxozka' chnabia'
na' ben'ka' chli' chsedi leya' na' nochls ben' wnabia' che ben' Israelka' la'kzi
biyiljlall'gake’ nakls gongake' kwenche witgake'ne' 48 bikzs bi gok gongake',
la"yog'zo ben' chibagakile' chzenaggake' dill'ka' cho'e.

20

Yel' wnabia' che Jestiza'
(Mt. 21:23-27; Mr. 11:27-33)

1 Na' bllin to lla, shlak chli' chsedi Jestuiza' ben'ka' lesh' chyoodo'na' na'
chyixje'ile’ legake' dill' wen dill' kob che Chioza', bllin bxozka' chnabia' na'
ben'ka' chli' chsedileya'len ben' golka' chnabia'. 2Na' che'gake'ne":

—Wnashki neto', ¢bi yel' wnabia' napo' chono' diiki? Na' ¢nora ben li' yel'
Whabia'ni?

3Na'ch che' Jestza' legake":

—Lekzka' nad' de to dii inabid' le', li inashki nad": 4 ¢;Noran bsel' Juanna'
kwenche bidchoe' ben' nisa'? ¢AChiozan' bseleene'? ¢Anti ben' yell-liona'zan
bseleene', 11a?

5Na'ch wzologake' choe'len ljwellgake' dill', che'gake":

—c¢Nakra ka ye'chone’, lla? Shi ye'chone’ Chioza' bseleene', lobe' ine' cho'":
“¢Berache ki wyajle'le che', shka'?” 6 Na' shi yize'chone' nozs ben' bseleene',
yog' ben'ki wlliagake' cho' yaj witgake' cho', la' yog'gake' chajle'gake' Juanna'
bi'e dill' daa goll Chioza'ne'.

7Na'ch gollgake' Jesuza'":

—Bi nezinto' no bsel' beena'.

8Na'ch che' Jesuza' legake":
d_iiLekzka' nad' aga wnia' le' noran ben nad' yel' wnabia'na' kwenche chon'

iiki.
Jempl che wen llin malka’
(Mt. 21:33-44; Mr. 12:1-11)

9Na' Jesuza' bseesee to jempl lao ben'ka' lle' na'":

—To ben' billee yag uva, na' bene'n lall' na' ben'ka' gap wwian, na' wzee
wyaje' ssha gan yobls. 10 Na' ka bizi' bilaf) ben'ka' uvana’, xaninna' bselee to
wen llin che"kwenche lljelle' ben'ka' nak lall' na'gake’ i;ag uvaka' we'gake'ne’
daa chidolee yikee. Na' ben'ka' chapgake' yag uvaka' bex'gakene' bet wdin-
gake'ne', na'tech bilaggakene'to ka' che'. 11 Na'ch bselee sto wen llin che'na'.
Na' lekzka' bet wdingake'ne', na' biya dii bengakile'ne’, na' bizlaggake'ne' to
ka' che'. 12Na'ch de wyon shii, bizselee wen llin yobls, na' lekzka' bengakene'
bido we'zi, na' bizlaggakene'.

13°Na'ch chaki xan yag uvaka': “¢Nakra ka gona'n? Wsel'shkid' bi' cha'ni,
bi'ni le chakid'. Shera shichols wzenaggake' cheb'.” 14 Na' ka ble'i ben'ka'
chap yag uvaka' xiine'na', na'ch che' ljwelle": “Bi'nin yigaanlem' yell-lioni. Li
da witchob' kwenche yigaanlenchon.” 15 Na' wlejgake'b' gana' lle' yag uvaka'
na' betgake'b'.

Na'ch wnabi Jestuiza' ben'ka' chzenag:
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—¢Nakra ka chakile goni xan yag uvaka' ben'ka', lla? 16 Ba nakten shaje’

na'blllj ete'ben'ka' chap yag uva che'na' na' yiyone' yell-lio che'na'lall' na' ben'
obls.
Y Na'ka beni ben'ka' wne'ka', na' wnagake":

—iBat we' Chioza'latj gak ka'!

17Na' bwia Jesuza' legake', chi'e:

—¢Beran zejin Cho'a Xtill' Chioza' gana' na:

Yaja' daa bi wyoolall' wen yooka',
leyen'lannan' yaja' daa ba nchejcha yoona'?
}8 N{)tteZa ben'lljchaze'lawinna' kwiayee, na' shiidakwan ben', axt wshosh-
janle'.
Janabgakile' Jestiza' shi chiyal' chixjgake' daa chnab beena’ chnabia' Romana'
(Mt. 21:45-46; 22:15-22; Mr. 12:12-17)

19 Na' bxozka' chnabia' na' ben'ka' chli' chsedi leya' goklall'gake' gox'gake'
Jesuza'ka biyoll golle'ka', la' gokbe'gakile' chezgaken' wnie' daa bi chajle'gake'
che'. Per bllebgake' ben'ka' ndop nllag na'. 20 Na'ch bsel'gake' to chop ben'
wiwia wiyi, na' bentezgake' ka ben' cheenchgayi wzenag che'. Per aga do
lall'gaken’' wyajgake’, san kwenchezs kwejyelgakile' Jestuzan' na'lljadaogake’
xya che'lao beena' chnabia' gana' mbani Judeana'. 21 Na' wnabgakile'ne":

—Maestro, nezinto' daa no' na' daa chli'o nakan dii li, na' aga chwio' nak
nak ben', shi nake' ben' zakii wa shi binake'. Nezinto' chli'o nez li che Chioza'
kon ka nakan. 22 Wnashki neto": ¢Achiyal' chixjcho daa chnab Césara', beena’
chnabia', anti bi chiyal' chixjchon?

23 Na' gokbe'i Jestiza' aga do lall'gaken’' wnabgakile'ne', na'ch chi'e:

24 1 wli'shkayi nad' to mech. ¢Nora cho'alawin na' no leyin da'n?

Na' che'gake'ne":

—Che Césaran', beena' chnabia' Rdmana'.

25Na'ch chi'e:

—Na'len, li we' Césara' daa naki che', na' lekzka' li we' Chioza' daa naki che'.

26 Na' ni shcho'a dill' daa bi'e lao ben'ka' bi gok wchingake'n kwenche
gaogake' xya che'. Na' bibangakile' ka golle' legake' na' bibe'gake’ llizo.

Whnabgakile' Jestiza' nak gak kat'yiban ben' wetka'
(Mt. 22:23-33; Mr. 12:18-27)

27Ka wde dga, bllin bal saduceoka' lao Jesuza', ben'ka' bi chajle' daa yiban
ben' wetka'. Na'ch che'gake’ Jesuza':

28 _Maestro, leya' bzej dii Moiséza' nan: shi to ben' byo guete' na' igaan
xoole'na’ wizeb na' kono xiingake' wzoa, ben' bish' ben' weta' chiyal' yikee
nool wizeba' kwenche soa xiin dia che dii ben' bisheena'. 29 Ki gok to shii,
wzoa gall bish' ben’, na' ben' necha' bshagnee, na' wite' na' kono xiine' wzoa.
30Na'ben' wchopina' bikee noola’, na' lekzka' wite' na' kono xiine' wzoa. 31 Na'
ben' onina', lekzka' bizkee noola’, na' wizete' na' kono xiine' wzoa. Na'
lekzka' ben'ka' zi tap bizkaagake' noola' na' witgake', na' ni to ben'ka' gall bi
wzoa xiingake' kon noola'. 32Na' ka bllin lla lekzka' wit noola'. 33 Na' kat' yiban
ben' wetka', ¢norayen'en' gak ben' che’,11a?, la' galltien' wzoalene'.

34Na'ch che' Jestza' legake":

—Ben'ka'lle' yell-lioni naa chkaa ljwellgake', na' lekzka' choe' yel' wishagna'
che xiine'ka'. 35 San ben'ka' ina Chioza' zak'gake' yiyajgake' gana' zoe' ka
yibangake' ladj ben' wetka', aga ka'chan gongake'. La' koch no wshagna'
gana'zoa Chioza', 36 ni koch no guet, san soagake' ka zoa anjlka'. Na' gakgake'
xiin Chios daa ba bisbane' legake' ladj ben' wetka'. 37 Kwin dii Moiséza' bzeje'
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kwenche inezicho yiban ben' wetka' kana' bzeje' che yag yeshaa daa ble'ile’
chal'nin. Na' wne' Xancho Chioza' nake' Chios che Abrahama', Isaaca' na'
Jacoba'. 38 Na' Chioza' aga nake' Chios che ben' wet, san nake' Chios che ben'
de yel' mban cheyin. La' yog'lol ben' nxenilallii Chioza', dekzs yel' mban
chegake'.

39Na'ch bal ben'ka' chli' chsedileya' gollgake'ne':

—Maestro, ka ba wnayenoon nakan.

40 Na' bich bi biyaxjchgakile' inabchgakile'ne'.

Cristona' nake' xiin dia che dii Davina’
(Mt. 22:41-46; Mr. 12:35-37)
41Na' che' Jestiza' legake":
—¢Berache nazs ben' Cristona' nake' xiin dia che dii Davina'?, 421en kwin dii
Davinan' bzeje' lee libr che Salmoka' gana' na:
Xancho Chioza' golle' Xan'na":
“Wche' kwit' de shli ni
43shlak wzoa' xni'ona' ben'ka' chakzbanili'.”
44 ;Berache chakzile Cristona' nake' xiin dia che dii Davina', len kwin Davina'
golle'ne": “Xan"?

Jestiza' wne' nan ben'ka' chli’ chsedi leya’ chongake' mal
(Mt. 23:1-36; Mr. 12:38-40; Lc. 11:37-54)

45 Na' shlak chzenag yog' ben'ka' lle' na’, Jesuza' golle' ben'ka' nakgake'ne'
txen:

46 _Li wsak' bi gonle ka chon ben'ki chli' chsedi leya'. Le chibagakile' gon
xe'ka' dii ton, na' cheengakile' yog'zs ben' gapgake' legake' balaan ladj lkwe'
ben'. Na' gana' chdop chllagcho choe'lwillcho Chioza' chbagakile' kwe'gake'
gana' chbe' ben'ka' zakii, na' ka'’kzs chongake' ga de yel' waw. 47 Na' lekzka'
chkaatezgake' lill nool wizebka', na' chongake' ka chshaljlen Chioza' ssha
nlleb kwenche gaki ben'le wen chongake'. Na' daa chongake' ka', ba nakten
ile'gakile' yel' zak'zi' wala'.

21

Daa bzani to nool wizeb, bi'en Chioza’
(Mr. 12:41-44)
1Na'ble'i Jestza' ka chgoo ben' wni'aka' mecha' gana' chgoo ben' mech che
yoodo'na'. 2Na' lekzka' ble'ile' to nool yesh', ben' wizeb, wlo'e chop sintabdo'.
3Na' goll Jesuza' legake":
—Diilinia'le’, la'kzinool wizebinake'ben' yesh',babe'che' dii xench aga ka
gog‘te ben'ka'. 4La'yog'gake' choe'gake' daa chichoonan che'ka’, na'le', naktie'
en'yesh', wlo'e doxen daa nape’, la'kzi chyalljile'n.

Jestiza' chi'e wllin to lla kwiayi'yoodo'na’
(Mt. 24:1-2; Mr. 13:1-2)
5Na' bal ben'ka' choe'gake’ xtill' yoodo'na' ka xochi nak yajka' nongakile'n
na' diika' bzani ben' be'gake'n yoodo'na'. Na'ch che' Jesuza' legake":
6 —Ka nak diiki chwiale naa, wllin 1la kwiayi' yogaan, ni sto yaj bich kwia
koll' ljwellin.

Diika' gak kat'ba zoa te che yell-lioni
(Mt. 24:3-28; Mr. 13:3-23)
7Na'ch wnabgakile' Jesuiza', che'gake'ne":
—Maestro, ¢batran gak dga ba wno'? ¢Beraka ile'into' gak kwenche inezinto'
nan ba zoa gaoshosh gakan?
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8Na'ch che' Jestiza' legake':

—Liwsak' bi we'le latj no siye'le'. La' ben' zan zi ichej gonzgake' ka nad',
na'inazgake": “Nadaan Cristona'”, na' lekzka' inazgake': “Ba bllin lla kwiayi' yell-
lioni.” Bi gonle legake' txen. 9 Na' ka yenile chak no wdil wa chtop chshag
ljwell ben' kwenche soshyi'gake' ben' wnabia'ka', bi illeble. Chonan byen
zigaate gak diiki, per aga lii tete che yell-lioni kat' ba chakgakan.

10Na'ch golle' legake":

—Ganga kwe' wdila' na' til yell kon yell. 11 Na' gak no bedxo' wal, na' gat'
whbin, na'biya yillwe' kwe'lo yell-lioni, na' biya dii gak xan yabana' dii wwall
wsheban ben'.

12'Na' ka zi gak diiki, gox'gake' le' na' biya dii gongakile'le'. Na' lljwa'gake’
le' gana' chdoB chllagcho choe'lwill-cho Chioza' na' yiya yiyiljgake' le' na'
koogake' le' lillya, na' lljwa'gake’ le' lao ben' wnabia' xenka' na' lao ben'
wnabia'ka' sto ni cha'. 13 Na' kat' gak chele ka', na'chls gat' latj we'le cho'a
xtillaana' lawe'ka'. 14 Na' bi sezle wneyi nakls inale kat' lljsele lao ben'
wnabia'ka', 15 ]a' nad'kzan wzajniid' le' nakan inale na' gon' le' yel' sin'na’
kwenche ni to ben'ka' chakzbangakile' le' bi sogakile' inagake' bi nakan ka
nale. 16Na' no xaxna'tezle, no ben'bish'le, no dialla chele, na' noben'zoalenle
wen gongake' le' lo na' ben' wnabia'ka', na' witgake' bal-le. 17 Na' axt yog'zs
ben' gakzbangakile' le' daa nonlilall'le nad'. 18 Per li koo yichjle, Chioza'
gaklene'le' na' ni tlish' yish' yichjlena' bi kwiayi'. 19 Na' shi sechale lawi daa
yenile'ile na'bigakchoplall'le, na'chan gat' to yel' mban chele dii bi te cheyin.

20°'Na' kat' ile'ile nechj soldadka' Jerusalénni, kanan' inezile nan ba zoa
kwiayi'n. 21 Na'ch ben'ka' lle' gani mbani Judeani, chiyal' wxonjgake' lljak-
wash'gake' do yaa yaoka', na' ben'ka' lle' yelli, chiyal' wxonjgake', na' ben'ka'
zej lyixaa, bichokls yiyedgake' yelli. 22 La' kanan' gon Chioza' yel' zi' che
yog'ze' kwenche yillinin doxen ka na Cho'a Xtilleena'. 23 {Nyesh'laz wal gak
che noolka' noa' na' noolka' chwall' chxop llana’ gak diiki! La' dii xen daa
yen ile'i ben' Israelki. 24 Balgake' guet lo wdila' na' zi bale' wche'gake' pres
Yell zit’ka'. Na' ben' zit'’ka' wlej wshoshjgake' yell Jerusalénni axt kat'ch illin

la yiyoll yido ka 1lia bia' gongake'.

Kat'ka'yiyed Jestiza'
(Mt. 24:29-35, 42-44; Mr. 13:24-37)

25'Na'lo whilla', 1o bewaa na'ch lo beljka' gak dii gonan ka yibani ben'. Na'
ben'ka' lle' yell-lioni gakshejlall'gake’ na' illebgake' kat' gon nisdo'na' sshag
wal daa so' kwe'n. 26 Na' axt ichol-lall' ben' daa chllebgake' kwiayi'lengake'
yell-lioni, la' axt yog' diika' llia xan yabana' inibgakan. 27 Na'ch ile'gakile’' nad’,
Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, zizaa to 1o bej kon yel' wak xen na' balaan xen.
28 Na' kat' solo gak diiki, li wtipch lall'le, la' ba zoa gaoshosh yidsla' len'.

29Na' lekzka' bsees' Jesuza' to jempl chi'e:

—Li wwiakachi yag yixwewa' wa bichls yag. 30 Kat' chle'ile ba chibia
xlaguiinka', chakbe'ile ba zoa yiyoo la'o linna'. 31 Ka'kzs, kat' ile'ile ba chak
diiki ba wnia', chiyal' inezile ba zoa gao wli' Chioza' yel' wnabia' che'na'.

32'Dii li nia' le', aga ba wit ben'ka' zoa naa kat' gak yog' diiki. 33’Yabana' na'
yell-lioni te chegakin, san cho'a xtillaana' aga wde bi gak ka nan.

34'Li wsak' bi we'le latj sho' diika' wxinjan yichjlall'do'lena’. Bi wlanzle yel'
weezo, na' bi sezle wneyi bi chak chele. Li wsak' kwenche aga sha chel-le
chon llana’ zizaa. 35 La' tokonganzan gak diiki yen ile'i yog'te ben'ka' lle'
doxen yell-lioni. 36 Na' le', li se wneyi, li inabi Chioza' toshiizi gaklene' le'
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kwenche yilale lao yog' diiki llia bia' gak, na' kwenche bi gall illeble sele
lawa'na’, nad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni.

37Na' Jestza' bli' bsedile' ben' yog' lla yoodo'na', na' ka chal, chjagaane' lo
Yaa Olivoza'. 38 Na' yog' zil yog' ben' chajgake' yoodo'na' chjazenaggake' daa
chli’ chsedile'.

22

Wloogake' xnezin witgake' Jestiza'
(Mt. 26:1-5, 14-16; Mr. 14:1-2, 10-11; Jn. 11:45-53)
1Ba zoa gaozs Ini Paskwa' kat' chaogake' yetxtil daa bi nchix levadtrana'.
2 Na' bxozka' chnabia' len ben'ka' chli' chsedi leya' chiyiljlall'gake' nakls
gongake' witgake' Jestiza' ka kono gakbe'i, la' bllebgake' shi bi goni ben' wlall
che'ka' legake'.
3Na'ch xan dii xiw'ka' daa le Satands wyoon loo yichjlall'do’ Jud Scariota’,
beena' nak txen ben'ka' shllin. 4 Na' wyaje'lao bxozka' chnabia' len lao ben'ka'
ngoo lall' na' ben'ka' chap yoodo'na’, na' bi'e dill' nakan gone' Jestza' lall'
na'gake'. 5Na'le bibagakile' na' bchebgake' we'gake'ne’' mech. 6 Na'ch bchebe'
gone'ne' lall' na'gake’. Na' wzolo chinoe' batan gat' latj kat' kono ben' lle'
gone' Jesuza'lall' na'gake’'.

Lle'na’ zeelo wdaolengake' Jestiza'
(Mt. 26:17-29; Mr. 14:12-25; Jn. 13:21-30; 1 Co. 11:23-26)

7 Na' bllin llana' chsini'agake' che Inina', llana' chzolo chaogake' yetxtil
daa bi' nchix levadurana' na' chitgake' to xil'do’, bana' gaogake'lle' Paskwa'.
8Na'ch wlej Jestiza' Pédrona' len Juanna' na' chi'e legake":

—Lilljasini'a daa gaocho Ini Paskwi.

9Na'ch che'gake'ne":

—¢Garan cheenilo' lljasini'anto'n?

10Na' che' Jesuza' legake':

—Ka sho'le Jerusalénna', na' ile'ile to ben' byo zino'e to chee nis, na'
li lljanoe' axt yoona' gana' yilline'. 11 Na' ye'le xan yoona': “Maestrona’
chnabile' li": ¢Garan zoa yoona' wyoone' gana' gaolene' ben'ka' nakgakene'
txen lle' Paskwi?” 12 Na' wliile' le' to yoo xen dii llia shkwiana' cha'ls ga ba
nonshao'tie’. Nan' wsini'ale daa gaocho xshe'na'.

13 Na' wloogake' nez zejgake', na' kon kayen' golle' legake' gok. Na'
bsini'agake' daa wdaogake'lle' Ini Paskwa'.

14Na'ka gol' gaogake' xshe'na', Jesuiza' wche'lene' postl che'ka’ cho'a mesa'.
15Na'ch chi'e legake":

—Ba goklall'chga' yeej gaolen' le' Ini Paskwi naa bin' witgake' nad'. 16 Na'
ba nia'le', zeelo naa cheej chaw' dga. Bichga yeej gawa'n axt ki illin llana’ wli'
Chioza' yel' wnabia' xen che'na’, kana'ch yeej gawa'n dii yobls.

17Na' bexee kopa' na' bi'e Chioza' yel' choxken, na' chi'e:

—Li gox' dga, li yeejan lat' wej. 18 Na' nia' le', bichga yeej' nis uvani axt ki
illin lla wli' Chioza' yel' wnabia' xen che'na'.

19 Na'ch bexee yetxtila' na' bi'e yel' choxken Chioza'. Na' bxoxjen bi'en
legake' kwenche wdaogake'n, na' chi'e:

—Dgan kwerp cha'ni, chzanlallidaan ni chele. Kin gonle kwenche llja-
dinile nad'.

h%o Na' lekzka' bene' ka wde wdaogake' xshe'na’, bexee kopa' sto shii, na'ch
chi'e:
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—Dga yoll loo kopi zejin xchen'na' daa laljs ni chele daa gonan ka gakli dii
koba' bcheb Chioza' gone'.

21°'Na' naa, beena' gone' nad'lo na' ben'ka' chakzi'gakile' nad' chi'lene’' nad'
cho'a mesi. 22 La' ba bllin lla gak ka nak daa llia bia' gak cha’, nad', Ben' Bsel'
Chioza' Yell-lioni, per jnyesh'laz gak che beena' gone' nad'lo na' ben' malka'!

23 Na'ch ben'ka' nakgake'ne' txen wzologake' chnabi ljwellgake' noen'
gonene'lo na' ben'ka'.

Gokgued ben'ka' nak Jesuza' txen nogaken' zak'chi

24 Na' lekzka' chakdil-len ljwellgake' nogaken' nak ben' zak'chi. 25 Na' che'
Jesuza' legake':

—Zoa ben' wnabia' to to nacidn, na' chongake' byen chzenag ben' chegake',
na' nagake' che kwingake' le chaklengake' ben'. 26 San le', bi chiyal' gonle
ka'. Shinole nakle ben' zakii, chiyal' wchek' yichjle ka to bi' xkwid', na' shi
nole chnabia', chiyal' gonle ka nottezs ben' wen mandad. 27 ;Noran nak ben'
zak'chi?, sabeena' chbe' cho'a mesa' chawe'?, ¢anti beena' chon mandadan’,
1la? Beena' chi' cho'a mesan' nake' ben' zak'chi. San nad’, la'kzi naktia' xanle,
zoa'ladjleni ka to ben' wen mandad chele.

28'Le' ba wzoalenle nad'lao yog'te daa ba gok cha'. 29 Na' daan, gon'le' yel'
wnabia'na' ka daa ben Xa'na' nad'. 30 Na' Keej aolenle nad' gana' inabi'a. Na'
kwe'le gana' inabia'le yizi'le kwent che shllin kwen ben'ka' nak xiin dia che
dii Israela'.

Jestiza' wne' bi wcheb Pédrona’ shi nombi'ene’
(Mt. 26:31-35; Mr. 14:27-31; Jn. 13:36-38)

31Na'lekzka' golle' Simdn Pédrona';

—Simon, Simon, Satanaza', daa chnabia' dii xiw'ka’, ba wnaban le' gakle lo
na'yin kwenche gondinj gonganin le'. 32Na' nad' ba wnabid' Chioza' gaklene'
1i', Sim6n, kwenche gonlilall'cho nad'. Na' kat' ba biyajilo' cheyi daa gono', na'
gakleno' ben'ki nako' txen kwenche soachechgake' gonlilall'gake' nad'.

33Na' che' Simodnna":

—Xan', ba nchoglallaa laa lillyana' sa'len' 1i' wa axt guetlen'li' txen.

34Na' che' Jesuza":

—Pedro, nia' li', naanlle' shon shii bi wchebo' shi nombi'o nad' ka zi' kwell
shikwteza'.

Bazoa gaoz wtil Jesuza' daa gak che'

35Na'ch che' Jestza' legake':

—¢Azyalljile bi byalljile kana' bselaa le' na' bibi bex'le, ni ga koo xalaanle, ni
mech na' ni xel-le?

Na' che'gake"

—Bibi byalljinto'.

36 Na'ch golle":

—Pernaachnia'le’, shide ga chgoo xalaanle, li goxaan, na' shide xmechle, li
wa'n; na' shinole bi de spad chele, lilljayet' xalena' na'li si' tlisha'n. 37 Nia'le’,
chonan byen gak cha' kon ka na Cho'a Xtill' Chioza' gana' na: “Gongakile'ne’
ka chongakile' to ben' wen dii mal.”

38Na' che'gake"

—Xan', ni napnto' chop spad.

Na'chi'e:

—Lliz li soachokla.

Be'lwill Jestiza' Chioza' gana' le Getsemanti
(Mt. 26:36-46; Mr. 14:32-42)
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39 Na'ch biza' Jestiza', na' kon ka yooloe' chone' biyaje' lo Yaa Olivoza', na'
zjano ben'ka' nakgake'ne' txen. 40 Na' ka bllingake'latja', na' chi'e legake":

—Liwe'lwill Chioza' kwenche bi we'zle latj gon beli chenna'le' gan.

41 Na' bkwase' kwite'ka', ka to ga zeelo chllin to yaj dii chzal'cho, na'ch
bchek' xibe'na' be'lwille' Chioza'. 42Na' golle":

—Xa, shili' cheenilo', bislagach nad' lawi dga ba zoa idil illag’; per aga gak
ka cheenid', san gak ka cheenilo'.

43 Na'ch bli'lao to anjl ben' za' yabana' le', na' biyo'ene' fuerz. 44 Na' daa
le chakyesh chgaile', zizikli be'lwillche' Chioza' axt biyaklolje'. Na' nis yes
che'na' daa chxop lo yona' nakan ka to bllon wej chen.

45 Biyoll be'lwille' Chioza', na' bizollee biyaje' gana' lle' ben'ka' nakgake'ne'
{Xel‘ll(, na' ka billine' kwite'ka' ba chesgake' daa chakyesh'gakile’. 46 Na' chi'e
legake":

—c¢Berache cheszle? Li chasna'li we'lwill Chioza' kwenche bi we'zle latj gon
beli chenna'le' gan.

Bex'gake' Jestiza'
(Mt. 26:47-56; Mr. 14:43-50; Jn. 18:2-11)
47Nichoe'te Jestuiza' dill', ka bllin ben' zan, na' beena'le Jud, beena' nak txen
ben'ka' shllin, nchi'e legake'. Na' ka blline' jabiguee kwit Jesuza' na' bnope'
xagueena'. 4 Na'ch che' Jestza'ne":
b —]ku?d, ¢akon dga bnopo' nad' chono' nad’, Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, lo na’
en 'ki?
49 Na' ben'ka' lle'len Jesuza', ka ble'gakile' ka ba chak che', na'ch goll-
gake'ne":
—Xan', ¢awniayinto' spadki?
50Na' toe' lii wdintie'n to mos che bxoz choo bxoz xenna' bchogtie' nague'
de shlina'. 51 Na' che' Jesuza'":
—Bich bi gonile ben'ka'.
Na'ch bida' ]esuza nag beena'. 52 Na' daa bllin bxozka' chnabia' len ben'ka’
chap yoodo'na', na' ben" golka' chnabia', kwenche gox'gake'ne’, chi'e legake'":
—¢Berache za'zle nox'le yag na' spad kwenche zidnizle nad' ka to no ben'
wban? 33 Yog' lla wzoa' ladjlena’' yoodo'na' na' bi bex'le nad'. Per naach bllin
1la gonle ka cheenile na' naayen' chnabia' dii mala' daa chnabia' gana' shgasj
shchol.

Bibcheb Pédrona' shi nombi'e Jestiza'
(Mt. 26:57-58, 69-75; Mr. 14:53-54, 66-72; Jn. 18:12-18, 25-27)

54 Na'ch bnizgake' Jestiza' na' bche'gakene' 1ill bxoz choo bxoz xenna', na'
zit' zit'ls zjano Pédrona'ne'. 55 Na' bxengake' yi'na' lesh' chyoo che bxoz choo
bxoz xenna' na' wche'gake' cho'a yi'na', na' wlen Pédrona' legake'. 56 Na' to
n001?1 wen mandad, ka ble'ile' chi' Pédrona' cho'a yi'na', lii wzetie' chwie'ne’,
na' chi'e:

—Lekzka' len beenin nake' Jestiza' txen.

57Na' Pédrona' aga bchebe', na' chi'ene':

—Nools, aga nombi'a beena'.

58 Na' gokzs xtit bizle'i ben' yobls Pédrona' na' chizi'ene':

—Lekzka' lenon' nako' ben'ka' txen.

Na' Pédrona' chi'ene":

—Bilen' nak' ben'ka' txen.

59 Na' wizak ka do zi' tgor na' wize' sto ben' yobla:

—Dii likzan len beeni nake' txen Jesuza' la' lekzka' ben' Galilean.
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60 Na'ch che' Pédrona'ne":

—iNi bi nezid' bi dillaan choo!

Na' ni che'tels Pédrona' ka', ka wchell to shikwtez. 61 Na'ch biyechj Xancho
Jestiza' bwie' Pédrona', na' Pédrona' jadinile’ daa golle'ne’, kana' chi'e: “Naanlle'
shon shii bi wchebo' shi nombi'o nad' ka zi' kwell shikwteza'.” 62 Na' bichej
Pédrona' gana'lle' ben'ka' na' wchellyeshee.

Btitjgakile' Jestiza'
(Mt. 26:67-68; Mr. 14:65)
63 Na'ch ben'ka' chapgake' Jestiza' btitjgakilene' na' wdap' wlall'gake'ne'.
64Na' bsejgake' jalawe'na’, na'ch wlall'gake'ne’, che'gakene'":
—iWnashki non wlall' 1i'!
65Na’ biya dii gollgake'ne' kwenche gakile' zi'.

Wide Jestiza' lao ben'ka' chnabia'gake' ben' Israelka’
(Mt. 26:59-66; Mr. 14:55-64; Jn. 18:19-24)

66 Na' ka wyeeni', bidop ben'ka' chnabia' ben' Israelka’, len bxozka'
chnabia' na' ben'ka' chli' chsedi leya'. Na' bdegake' Jesuza' lawe'ka'. Na'ch
whabgakile'ne', che'gake":

67 _Wnashki neto' shi li'’kzan Cristona', beena' chbeznto'.

Na' che'Jesuza"

—Shi inia' le": “Awe, nadaan”, aga wyajle'le cha'. 68 Na' shi inabid' le' bi dii
inabid' le', aga williilen na' ni bi yisanle nad', shi naa. 69 Na' naate, nad', Ben'
Bsel' Chioza' Yell-lioni, kwi'a kwit de shli che Chioza', beena' nap yel' wak
Xenna'.

70 Na'ch yog'ze' wnabgakile'ne':

—¢Ana' lin' nako' Xiin Chioza'?

Na'ch che' Jesuza"

—Awe, shlikzan ba wnale.

71Na'ch che' ljwellgake":

—Kochno chyalljicho gawe' xya che beeni. Kwintekzcho ba benicho ka ba

wne.
23

Wde Jestiza' lao Pildtona’
(Mt. 27:1-2, 11-14; Mr. 15:1-5; Jn. 18:28-38)

1Na'ch yog'lol ben'ka' bizolla'gake' na' jwa'gake’ Jestza'lao Pilatona'. 2Na'ch
wzologake' chaogake' xya che Jesuza', che'gake":

—Ba bidolinto' beeni chta chnie' ben' wlall chento'ka. Chi'e bi chiyal'
chixjcho daa chnab Césara', beena' chnabia', na' lekzka' naze' nake' Cristona',
na' daa ne'ka' zejin nake' to ben' wnabia'.

3 Na'ch wnabi Pilatona' Jesuza', chi'ene':

—¢Alin' nako' ben' wnabia' che ben' Israelki?

Na'ch che' Jestuza'ne"

—Kan' nakan.

4Na'ch che' Pilatona' bxozka' chnabia' na' yog' ben'ka'lle' na'":

—Ni to dii mal bi chillelid' chon beeni.

5Na' zizikchli che'gake":

—Diika' chli' chsedile' chta chnenyog'lolben'lle' doxenlallnto'ni. Wzoloze'
Galileana', na' axt Judeani ba bide'.

Bde Pildtona’ Jestiza' lao Herddeza'
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6Ka gollgake' Pilatona' ka', na'ch wnabile' legake' shinak Jestiza' ben' Galilea.
7Na'ka wnezile' nake' ben' Galilea, na'ch bdie'ne'lao Herddeza', beena' nlane'
chnabi'e Galileana', la' kana'yen' zoa Herddeza' Jerusalénna'. 8 Na' le bibayi
Herddeza' ka ble'ile' Jesuza', la' ba wlla cheenile' ile'ile'ne' daa ba benile’
choe' ben' xtilleena'. Na' goki Herddeza' ile'ile’' gone' to yel' wak. 9 Na'
biya dii wnabile' Jesiza', na' ni to daa wnabile'ne' bi billi'e. 10 Na' lekzka' na'
lle' bxozka' chnabia' len ben'ka' chli' chsedi leya’, na' zizikli chaogake' xya
che Jestza'. 11 Na'ch Herddeza' len soldad che'ka’ biya dii bengakile'ne', na'
btitjgakile'ne' bwakwgake'ne' to lech' ka daa chakw to ben' wnabia'. Na'tech
bizsel' Herddeza'ne' lao Pilatona'. 12 Na' lo llana' bizoalen Pilatona' Herddeza'
wen, la' kana'te chakzbani ljwelle'.

Bchoglogake' guet Jestiza'
(Mt. 27:15-26; Mr. 15:6-15; Jn. 18:39-19:16)

13 Na'ch biti'a Pilatona' bxozka' chnabia', na' ben'ka' chnabia'gake' ben'
Israelka' na'ch ben' yell, 14na’ golle' legake':

—Le' bidwa'le beeni lawii, nale chta chnie' ben', na' nad' ba wnabidee
laoleni, na' bi chillelid' ni to daa nale che' shi li ka chone'n. 15 Na' ni
Herddeza' bi billelile' shi bi dol' nap beeni, na' ba bizseleene' laochoni. Na'
ba ble'teile aga bi bene' inacho wchoglozcho guete'. 16 Na' naa gon' mandad
wit chingakene' na'tech yisanee.

17 Na' ka chakz yog' yiz, chiyal' yisane' to beena' nej lillyana' kat' chal'
Ini Paskwa'. 18 Na' yog' ben'ka' ndop nllag na', wzologake' chosyaagake',
che'gake’:

—iGuettega beeni! jNa' bisan Barrabdza'l

19 Nyixjgake' Barrabdza' lillyana' daa bxie' wdila' yell Jerusalénna', na'
bettie' to ben'. 20 Na' daa cheeni Pildtona' yisane' Jesiza', na' stokzs wnabile'
ben'ka' shi wisane'ne'. 21 Na' ben'ka' zizikchli chosyaagake', che'gake':

—iBdee lee yag cruza'l jBdee lee yag cruza'l

22Na' de wyon shiyi che' Pil4tona' legake":

—¢Bera dii malan' nezile ba ben beeni, lla? Bi chillelid' ni to dii mal dii ba
bene' kwenche guete'. Gonch' mandad wit chingake'ne' na'tech yisanee.

23 Na' ben'ka' wzeyidgake' chosyaagake' chnabgakile'ne' wdeene' lee yag
cruza'. Na' daa wzeyidgake' chosyaagake', bengake' gan wzoa xtilleeka'.
24 Na' bchoglall' Pildtona' gone' ka cheeni ben'ka'. 25 Na' bisane' beena'
whnabgake', beena’ delillyana' daa bxie' wdila' na' daa bettie' to ben'. Na' bene'
Jesuza'lo na'gake' kwenche gongakile'ne' ka chaklall'gake'.

Bdagake'Jesuza' lee yag cruza’
(Mt. 27:32-44; Mr. 15:22-32; Jn. 19:17-27)

26 Na'ka nche'gake’ Jesuza'lljada'gake'ne’ lee yag cruza', billaggake' to ben'
Cirene lie' Simén zizee lyixaa. Na' bex'gake'ne’ bwa'gakene' yag cruz che
Jesuza' na'ch janoe'ne'.

27Na' ben' zan zjanogake'ne', na' zan noolka' chbellgake' na' chosyaagake'
ni che Jesuza'. 28 Na' biyechj Jesuza' bwie' legake' na' golle'":

—Le' nool Jerusalén, bi kwellzle cha’; li kwell che kwinle na' che xiinleka'.
29 La' wllin lla kat' ina ben": “Chakomba nool willka', ben'ka' bi wxan na'
bi bwall bxopgake'.” 30 Na'ch ben'ka' zoa llana' gak ka', solo inagake": “Shel'
iyinjtega yaa yaokiidakwtegan neto'.” 31 Shiyag yaa yag banna' chongakile'n
kon daa nazan chegake’, salechla ki gongakile' yag billa'?



San Lucas 23:32 137 San Lucas 23:54

32 Na' lekzka' nche'gake' chop ben' wen dii mal kwenche witgake' legake'
txen len Jestza'. 33 Na' ka bllingake' latja' gana' le Llit Yichj Ben' Wet,
bda'gake' Jesuza' lee yag cruza'. Na'lekzka' bda'gake' chopte ben' wen dii
malka' shlaa wej kwite'na'. 34 Na' ka chda'gake' Jestza' lee yag cruza’, chi'e:

—Xa, wxi'xen chegake’, la' aga nezgakile' bin chongake'.

Na' soldadka' bengake' to wyitj kwenche wnezgakile' nogake' yidol' xe'na'.
35 Na' lle' ben' zan chwiagake', na' axt ben'ka' chnabia'gake' ben' Israelka’
btitjgakile'ne’, nagake"

—Gok hisle' ben' yobls, na' naa yislashki kwine' shi leile' len' Cristona',
beena’' ba wlej Chioza'.

36 Na' lekzka' soldadka' btitjgakilene', na' jabig'gake' kwit yag cruza' gana'
nda'gake'ne' na' bshabgakile'ne' to vino dii nak zichj zla'. 37 Na' che'gake'ne":

—Shi lin' nako' ben' wnabia' che ben' Israelki, bislashki kwino'.

38 Na' yichj yag cruz che'na’ bda'gake' to dii cho'en dill' biche nda'gake'ne’
lee yag cruza', nan: “Beenin ben' wnabia' che ben' Israelka'.” Bzejgaken dill'
griego, dill' latin na' dill' hebreo.

h3_9 Na' to ben' wen dii mala’, beena' da' kwit Jesuza', biya dii golle'ne’,
chi'ene’:

—Shi lin' Cristona', Beena' Bsel' Chioza' inabia', bislashki kwino' na' lekzka'
bisla neto'.

40Na' beena' sto bsheshlene'ne', chi'e:

—¢Abikza chall chlleblatoo Chioza'?, len kon ka chak chen' ba chak cho'.
41Cho', ka chiyal'kz gak chechon' kwenche chixjcho che dii mala' daa bencho;
san beeni aga bi dii mal bene'.

42Na'ch golle' Jesuza":

—]Jesus, lljadingachilo’ nad' kat'ka' solo inabi'o.

43Na'ch che' Jestza'ne":

—Dii li nia'li', naanlla soaleno' nad' latja' gana' nak mbalaz.

Wit Jestiza'
(Mt. 27:45-56; Mr. 15:33-41; Jn. 19:28-30)

44 Na' do ka gobill bichol doxen yell-liona', bllinte do ka chida shon, 43 daa
bich bzeeni' wbilla'. Na' lechaa ze loo yoodo'na' bllon' gokan chop laals.
46 Na'ch besyaa Jestiza' zilljs, chi'e:

—Xa, chiyon' bishbe cha'ni lall' noo.

Na'biyoll golle' ka' na'ch wite'.

47Na' ka ble'i beena' chnabia' soldadka' diika' gok, be'lawee Chioza', chi'e:

—Diili beeni nake' dowalj ben' wen.

48 Na' yog' ben'ka' lle' na', ka ble'gakile’ ka gok, ziyajgake' chball'gake'
cho'alcho'eka’. 49 Na' yog' ben'ka' nombia'gake' Jestza', do noolka'
za'lengake'ne' axt Galileana', wzegake' zit'lo chwiagake' ka gok.

Bkwash'gake' Jestiza'
(Mt. 27:57-61; Mr. 15:42-47; Jn. 19:38-42)

50 Wzoa to ben' wlie' José, ben' yell Arimatea, daa mbani Judéana'. Na'
Joséna' nake' txen ben'ka' chnabia' ben'Israelka'. Nake'to ben' wenna'to ben'
chon ka cheeni Chioza', 51 na' zoe' chbeze' wsel' Chioza' beena' inabia'. Na'
Joséna' aga wyoolallee ka ben ben'ka' chnabia'lene' daa betgake' Jesuza', na'
bi benlene' legake' txen. 52 Na'ch wyaje' lao Pildtona' na' wnabe' Isens yiletje'
kwerp che Jestza'. 53Na' biletje'ne' lee yag cruza', na'ch bitobe'ne' to lech' xen
na' jlo'ene' to loo blej daa benshawee, ga bin' wkash'gake' ni tlish' ben' wet.
54Na'llana’' gok diiki nakan lla chsini'a ben' Israelka' chegake' kwenche bibi
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llin gongake' lla sabda’, llana' chombaangake', na' zi lat'zs chyallj solo llana'
chombaangake'.

55Na’' noolka' za'lengake' Jesuza' axt Galileana', wyajgake' jawiagake' bleja'
na' jale'gakile' nak wdixjgake' kwerp che'na'. 56 Na'ch biza'gake', na' ka
billingake' 1g(.sma' zoagake', benshao'gake' daa chla' zix. Na' bizi'lall'gake' lla
sabda’' kon ka naleya'.

24
Biban Jesuza' ladj ben' wetka'
(Mt. 28:1-10; Mr. 16:1-8; Jn. 20:1-10)

1Na'lla necha' chizolo xmanna', wizaj noolka' ni bal cho'a bana', nox'gake’
diika' chla' zix daa benshao'gake’, na' wyaj zi bal nools yobls kon legake'.
2 Na' ble'gakile' aga chi'ch yaja' cho'a bana'. 3 Na' wyoogake' loo bleja/,
na' ble'gakile’ aga bich bi kwerp che Xancho Jesuza' de na'. 4 Na' shlak
chakgakile' bera zejin dga, kat'kzali ble'gakile' chop ben' byo, nakwgake'
lech' dii chey cheeni', zegake' kwite'ka'. 5 Na' noolka' bllebchgagake' na'
bchek'yichje'ka' axtlo yona'. Na'ch ben'ka' zena' che'gake’:

—c¢Berache chiyiljzle beena' mban ladj ben' wetki? 6 Kochno de ni. Ba
bibane'ladj ben' wetki. Lilljadini daa wne'le' kana' zoalene'le' Galileana'.
7Wne' chonan byen Beena' Bsel' Chioza' Yell-lioni gake' lo na' ben' malka’,
na' witgake'ne' lee yag cruza', na' ka yiyon lla yibane'ladj ben' wetka'.

8 Na'ch jadini noolka' daa goll Jesuza' legake'. 9 Na' biza'gake' biyajgake'
gana'lle' postlka' shnejlen yog' ben'ka' sto gokgake'ne' txen, na' be'gake’ dill'
yog' daa gok chegake'. 10 Na' noolkin jayellgake' postlka' daa gok chegake':
Maria ben' yell Magddlana', Judnana', Maria xna' Jacobona', na' len zi bal
nool yobls. 11 Na' postlka' ni lat' bi wyajle'gake' daa goll noolka' legake' daa
gokgakile' bizan chon chnagake'.

12 Na' Pédrona' wzee zejdoe' cho'a bana', na' ka blline', bwie' loo bleja' na'
ble'ile'lech'ka’ chi'gakan ka'ls. Na'ch bizee zjade' gana' zoe' chibanile' ka nak
daa ba gok.

Bli'lao Jestiza' chop ben' tnez Ematiza’
(Mr. 16:12-13)

13 Na' lo llana' gok ka', chop ben'ka' nak Jesuza' txen wyajgake' to yell dii
le Emaus, na' nlaa ljwellin ka do shnej kilometro kon Jerusalénna'. 14 Na'lo
zej ngoogake' nez choe'gake’ dill' cheyi diika' ba gok. 15 Na' shlak choe'gake’
dill' cheyi diika' gok, na' jabig' kwin Jesuza' kwite'ka' na' zejlene' legake' txen.
;6 Nl?' la'kzi chwiagake'ne', aga gokbe'gakile' no beena'. 17 Na'ch wnabi Jestza'
legake":

—c¢Bera dillaan choe'le za'le ni? ¢Berache chakyesh'zile?

18 Na' toe', beena' le Cleofas, chi'ene':

—Yog'zs ben' nezgakile' daa ba gok Jerusalénna' llaki ba wde. ¢Astozo' 1i' bi
nezilo' daa ba gok?

19Na'ch chi'e legake":

—¢Beran gok?

Na'ch che'gake"

—Diika' gok che Jesus, ben' Nazareta'. Goke' to ben' wdixjee daa che'
Chioza'ne', na' bene' yel' wak na' bi'e dill' zakii dii nak shli lao Chioza'
na' lao ben'. 20 Na' bxozka' chnabia' na' ben'ka' chnabia'gake' cho' ben'
Israel bengakene' lo na' joschiska' kwenche bchoglogake' che' guete’, na'
bda'gakene'lee yag cruza'. 21 Neto' nonnto'leznanlen' yibeje' cho' ben' Israel
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lo na' ben' zit'’ka'. Na' ba gok shon 1la gok diiki. 22 Na' bal noolka' nak neto'
txen wyajgake' cho'a bana' daa baabali, na' le bibaninto' ka wnagake' 23 bich
ble'gakile’ kwerp che'na' gana' bkwash'gake'ne'. Na'ch bila'gake’ nagake'
ble'gakile’ chop anjl, ben' goll legake' mbankzs Jesuiza'. 24 Na'ch wyaj bal ben'
byoka' nonlennto' txen cho'a bleja’, na' nakan kon ka wna noolka', per aga
no Jesuza' ble'gakile'.

25Na'ch che' Jesuza' legake":

—iLe' ben' bi chajnii! iBi llabia’ bat shajle'le daa bzej dii ben'ka' wdixjee
daa goll Chioza' legake'! 26 ; Abi nezile lliakzs bia' biya daa yen ile'i beena' nak
Cristona' ka zi' yiyo'e gana' sho'e balaan xenna'?

27Na'ch wzoloe' chzajniile' legake' Cho'a Xtill' Chioza' gana' cho'en dill' che
kwine', wzoloe' zigaate kon daa bzej dii Moiséza', na'tech diika' bzej yog'
ben'ka' wdixjee daa goll Chioza' legake'.

28 Na' ka bllingake' yella' gana' zejgake', benteza Jesuza' ka ben' shaj gan
yobls. 29 Na' ben'ka' bengake' byen yigaanlene' legake', che'gakene":

—Bigaanlen neto', la' ba wlle' naa, na' ba chal.

Na'ch wyoo Jesuza' bigaanlene' legake'. 30 Na' ka ba chi'gake' cho'a mesa/,
bexeetoyetxtilna'bi'e yel' choxken Chioza', na'tech bxoxje'n na' bi'en legake'.
31 Na'ch biyombia'yen'gake' nan len' Jestza', na' to binitloze'. 32 Na'ch che'’
ljwelle":

) —iBera daan, axt mbalaz inlleb chibayi lall'do’chona’ kana' za'cho tneza’
choe'lene’ cho' dill' chzajniile' cho' Cho'a Xtill' Chioza'!

33 Na'ch lii biza'tegake' ziyajgake' Jerusalénna'. Na' ka billingake', ndop
{11lakg postlka' shnej na' nochls ben'ka' nakgake'ne' txen, 34 na' gollgake'
legake":

—Dii likzan ba biban Xanchona'ladj ben' wetka'. Ba blilawe' Sim6nni.

35 Na'ch ben'ka' chop gollgake' legake' ka gok chegake' tneza', na' ka biy-
ombia'gake’ Jestiza' ka bxoxje' yetxtila' bi'en legake'.

Jali'lao Jestiza' ben'ka' nakgake'ne’ txen
(Mt. 28:16-20; Mr. 16:14-18; Jn. 20:19-23)

36Na'shlak ni choe'gake' dillaa, tokonganzijaze Jesuza'ladje'ka' na' bwape'
legake' chiox, chi'e legake':

—Soashgale mbalaz.

37 Na' le bllebgake' daa chakgakile' yel bxenzan chwiagake'. 38 Na' che'
Jestuza' legake":

—¢Berache chllebzle? ¢Biche chak choplall'zle? 39 Li wwia ni'a na'ki
kwenche inezile nad'kzan. Li gox' nad' kwenche inezile aga nak' to yel bxen,
la' to yel bxen bibi bel bibi llit yoon ka nak' nad'.

40 Na' ka golle' legake' ka', bliile' legake' ni'a neena'. 41 Na' yel' chiba chizaki
che'ka' na' yel' chibanina’, ni bi chakbe'gakile' shi lekzen'. Na'ch chi'e legake':

—¢Abi de lat' dii gaocho?

42Na'ch be'gake'ne' lat' bel ba bwey'gake'lo yi'na'. 43 Na' bexeeb wdawe'b
chwiategake'. ¢ Na' chi'e:

—Ka nak daa ba gok cha/, lennan' wnia' le' kana' ni zoalen' le’, kana' wnia'
llia bia' yillinin gak cha' yog' diika' bzej dii Moiséza', na' diika' bzej dii ben'ka'
wdixjee daa goll Chioza' legake' na' diika' da'lee sdlmoka'.

. 45kNa'ch ben Jestza' ka wyajni'gakile' diika' na Cho'a Xtill' Chioza', 46 chi'e
legake":
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—Cho'a Xtill' Chioza' nan: chonan byen Cristona', biya dii yen ile'ile’ na'
witﬁake'ne' na'yiyon lla yibane'ladj ben' wetka'. 47 Na'lekzka' nan: ides cho'a
xtilleena' daa nan shi yiyaj yileni ben' dii malka' chongake' na' yiyakxen
chegake'. Na' solozan Jerusalénni na' illiljan doxente. 48 Na' le' chiyal' ye'le
ben' yog' diiki ba ble'ile gok cha'. 49 Na' nad' wselaa beena' bcheb Xa' Chioza'
gone' gaklene' le', na' li soatezs Jerusalénni axt kat'ch Xa'na' gone' le' yel'
waka' daa za' yabana'.

Biyep Jestiza' yabana'

(Mr. 16:19-20)

50 Na'ch bche' Jestza' legake' wyajgake' yell Betdniana'. Na' blis neena’
benleeye'legake'. 51 Na' ni chonleeytie' legake', ka bikwase' kwite'ka' na' biyepe'
yabana'. 52 Na' ben'ka' nakgakene' txen, biyoll be'la'ogakene’, biza'gake'
ziyajgake' Jerusalénna' chiba chizakgakile'. 53 Na' wzoatezi wzoagake'
be'la'ogake’ Chioza' yoodo'na'.
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Dill' wen dill' kob daa bzej
Juanna'

Beena' nak Xtill' Chioza' golje’ goke'to ben'

1 Ba zoakzs beena' le Xtill' Chios ka wxe wzil yog'lolte dii de. Len' ba
zoalene' Chioza', na' lekzen' Chioza', 2 na' dezd nechte ba zoalenkze' Chioza'.
3Len' bene' yog'te dii de, na' biga de to dii bi bene'. 4Len' cho'e yel' mban, na'
nake' beeni' che ben' ﬁell—lioni. 5Na' beeni' che'na' chzeeni'n yell-lioni gani
nak shgasj shchol ni che dii mala’, na' yel chola' bi bizoyin yisolan beenina'.

6 Wzoa to ben' bsel' Chioza' wlie' Juan. 7 Juanna' bidyee dill' che beena'
nsa’' beeni'na’ kwenche yog' ben' gonlilall'gake'ne'. 8 Aga Juanna'yen'nan nsee
beeni'na', santobidtixje'ze' che beena' nsa' beeninan'. 9Beena' nsa' beeni'na’
daa nak dowalj daa wzeeni'n lao yog'lol ben', ba zee yell-lioni.

10 Na' beena' nsa' beeni'na' bidsoe' yell-lioni, na' la'kzi le' bxe bsile' yell-
lioni, ben'ka' lle’' lawinna' aga gokbe'gakile' non nake'. 11 Blline' ladj ben'ka'
nak ben' yell che', na' legake' bi blebgake'ne'. 12 Per yog' ben'ka' blebgakene'
na' benlilall'gake'ne', bene' legake' xiin Chios. 13 Na' aga daa nakgake' ben' de
beli chenan, wa daa cheeni ben' soalen ljwellen’, ni aga daa cheeni ben' soa
Xiinen', san daa benlilall'gake'nen' gokgake' xiin' Chios.

14 Na' beena' le Xtill' Chios golje' goke' to ben' de beli chen na' wzoe'
ladjnto'ni. Na' ble'into'ne' nake' ben' zakii nlleb daa nake' Xiin tlish' tyaj
Xacho Chioza', na' nake' ben' lall'do' xen inlleb na' bli'e do ka nak dii lina".
15Na' Juanna' bi'e dill' che' wne":

—Che beenin bzajniid'le' kana' wnia'": “Beena’' zi' za' nake' ben' zak'chi aga
kanad', la' ba zoakze' kana' zi' soa' nad'.”

16 Daa nake' ben' wen inlleb na' daa chakchgaile' cho', dii zan dii wenka'
ba bene' che yog'cho. 17 Dii Moiséza' bzajniile' cho' diika' bllia Chioza' bia'
goncho; per Jesucristona' bli'e yel' chiyesh'lalli che Chioza' len dii li che'na'.
18 Ni to konon' ile'i Chioza', per Xiine'na' nak tlish' tyaj, beena' zoalene'ne’,
len' bidliile' cho' ka nake'.

Juanna', beena’ bchoa ben' nisa’, bi'e xtill' Jesucristona'
(Mt. 3:11-12; Mr. 1:7-8; Lc. 3:15-17)

19Ben' wnabia' che ben'Israelka'lle' Jerusalénna' bsel'gake' to chop bxoz na'
sto chop ben'ka' nak xiin dia che dii Levina' kwenche janabgakile' Juanna' non
nake'. 20 Na' bi bkwashee non nake', san golle' legake':

—Aga nadaan Cristona', beena' chbezcho wsel' Chioza'.

21 Na'ch wiznabgakile'ne":

—c¢Norakzan nako' shka'? ¢Alin' Eliaza', beena' wdixjee daa goll Chioza'ne'
kani'yi?

Na'Juanna' chi'e:

—Agale'nad'.

Na'ch chize'gake'ne":

—¢Alin' beena' ba llia bia' yid kwenche chixji'e daa che' Chioza'ne', shka'?

Na' che' Juanna':

—Akzale'nad'.

22Na'ch che'gake'ne"

—¢Norakzs 1i', shka'? Cheeninto' inezinto' kwenche 1lljayellnto’ ben'ka' bsel'
neto' non nako'. ¢Bi ka ino' che kwino'?



San Juan 1:23 142 San Juan 1:42

23Na'ch che' Juanna' legake":

—Dii Isaifaza', beena' wdixjee daa goll Chioza'ne' kani'yi, dill' chan' bi'e
kana' wne': “To ben' gosyee zillj latja" gana' bibi chashj chleb, na' ine": Li se
kwas kwenche wzenagle che Xanchona' kat' zee.”

24Na' ben'ka' bsel' fariseoka' 25 wnabgakile'ne':

—¢Berache chchoazo' ben' nis shi aga lin' Cristona', ni Elfaza', ni beena' llia
bia' wsel' Chioza' kwenche chigji'e daa chi'ene'?

26Na' che' Juanna' legake":

—Nad' chchoa' ben' nis, per ladjleni zoa to ben' bi nombia'le, 27 na' len' zi'
wli'lawe'. Na' nad' ni bi zakaa gak' xmose' kwenche galj' la'ch’ xele'na'.

28 Yog' diiki gok gana'le Betania, daa llia shlaa yao Jordanna', gana' bchoa
Juanna' ben'nisa'.

Jestiza', beena’' bsel' Chioza', zaklebile' xil'do'na’ chitgake'

29Na' betiyo ble'i Juanna' Jesuza' zeje' kwite'na’, na' chi'e:

—Li wwia, beenin bsel' Chioza' na' zaklebile' xil'do'na' chitcho, la' len'
yikwase' saaxya che ben' yell-lioni. 30 Na' xtill' beenin bi'a kana' wnia": “Zi'
za' to ben' zak'chi ka nad', na' ba zoakz beeni kana' zi' soa'.” 31 Ni nad' bi
wnezid' no xtilliin bi'a, per kwenche gombia' ben' Israelki le', bidchoa' ben'
nis.

32Na' Juanna' wizne"

—Ble'id' Espiritu che Chioza' betje’ yabana' nake' ka to palom na' jsoalene’
le'. 33 La' ni nad' bi wnezid' no xtilliin bi'a, per Chioza', beena' bsel' nad'
chchoa'ben'nis, wne': “Ile'ilo’ yetj Espiritu cha'na'lljsoalene' beena' wlej', na'
len' gone' ka yidsoa Espiritu Sdntona' loo yichjlall'do' ben'” 34Ba ble'id' gok ka
wna Chioza' nad', na' naa nia'le' beenin Xiin Chioza'.

Ben'ka' bengake' Jesuza' txen dii nech

35Na' betiyo Juanna' zelene' chop ben'ka' nakgake'ne' txen. 36 Na' ka ble'ile'
chda Jesuza' na', na'ch chi'e:

—Li wwia, beenin bsel' Chioza' na' zaklebile' xil'do'na' chitcho kwenche
chiyakxen saaxya chechoka'.

37Na' chop ben'ka' nak Juanna' txen, ka bengakile' wna Juanna' ka', na'
{ancllg:ake' Jesuza'. 38 Na'ch ka biyechj Jestza', ble'ile’ zjanogakene' na' chi'e
egake':

—¢Bin cheenile?

Na' che'gakene"

—Rabli, ¢garan zo'?

(Na' Rabi zejin: ben' chli' chsedi ben'.) 39Na' che' Jestza":

—Li da wwiale.

Na'ch wyajlengake'ne' na' jale'gakile’' gana' zoe', na' bigaanlengake'ne' axt
ka wde llana’, ]a' ka do chida tapan billinlengake'ne’ gana' zoe'.

40 Na' beena' le Andrés, ben' bish' Simén Pédrona’, len sto ben' yobls
gokgake' chops janogake' Jesuza' ka bengakile' daa wna Juanna' che'. 41 Na'
Andréza' lii jadiljtie' ben' bishee Simdnna', na' chi'ene':

—Ba hillelinto’ beena' nak Mesiaza'— Na' Mesias zejin Cristo, beena'
chbezgake' wsel' Chioza' kwenche inabi'e.

h‘%z Na'ch Andréza' bchi'e Simonna' gana' zoa Jesuza', na' ka ble'i Jesuza'ne',
chi'ene":

—Lin' Simén, xiin Jondza', na' naayilio' Cefas—. Na' Cefas zejin Pedro.

Jestza' golle’ Felipena' len Natanaela' gakgake'ne' txen
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43 Na' betiyo ka zi' yiyaj Jestiza' gana' mbani Galileana', billague' Felipena'
na' chi'ene”

—Da dino nad'.

44 Felipena' nake' ben' yell Betsaida, gana' nak lall Andréza' na' Pédrona'.
45Na'ch jadilj Felipena' Natanaela' na' chi'ene":

—Ba billelinto' beena' bzej dii Moiséza' xtilleena' lee libr che leya'. Na'
lekzka' chen' bzej dii ben'ka' wdixjee daa goll Chioza' legake' kani'yi. Len'
Jesuza', ben' Nazareta', Xiin Joséna'.

46 Na' Natanaela' chi'ene":

—¢Aka Nazareta' ichej to ben' zakii?

Na' Felipena' golle'ne’:

—Dakachi kwenche gakbe'ilo'.

47Na'ka ble'i Jesuza' zej Natanaela' gana' zie', golle":

—Ni za' to ben' nak dowalj ben' Israel, to ben' bi nak ben' wxiye'.

48 Na'ch goll Natanaela'ne'":

—¢Nakra chak nombi'o nad'?

Na' Jesuza' golle'ne':

—Ka zi' yidnels Felipena' li', ble'id' li' xan yag yixwewa'.

49Na' goll Natanaela'ne'":

—Maestro, lin' nako' Xiin Chioza'. Na'lin' beena' zidnabia' neto' ben' Israel.

50Na' goll Jesuza'ne":

—¢Adaa wnia' ble'id' 1i' xan yag yixwewan' chajli'o cha'? Zi' ile'chilo’ dii
xench aga ka dga.

51Na' lekzka' gollch Jesuza":

—Dii li nia’ e, ile'ile yabana' nyaljan, na’ ben'ka' nak anjl che Chioza' chep
chetjgake' lawa', nad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni.

2

Got'to wishagna'yella' le Cand

1 Na' biyon lla got' to wishagna' yella' le Cand daa llia gana' mbani
Galileana', na' na' len xna' Jestza'. 2 Na' lekzka' goxgake' Jestza' na' ben'ka'
nakgake'ne' txen. 3 Na' shlak chak lnina' bibill vino che'ka’, na' goll xna'
Jesuza'ne'":

—Ba bibill vino che ben'ki.

4Na'ch che' Jestiza'ne":

—¢Berache nazo' nad' ka'? Bin' gal' gon' daa llia bia' gon'.

5Per xneena' golle' wen mandadka':

—Ligon kon bin ine'le'.

6 Na' na' zoa xop yes' xen de yaj, dii choll nis, diika' chon llin kat' ben'
Israelka' chixi chiyechgake' kon ka na ley che'ka'. Na' to to yes'ka' chollan
ka do shon yid nis. 7Na' che' Jestiza' wen mandadka':

—Likaa nisa' loo yes'ki.

Na' wda'gake'n axt ka billa'chagakan. 8 Na'ch che' Jestiza' legake":

—Ligash'lataan naa na'li lljeen beena' ngoo lo neen.

Na'bengake'ka golle'. 9Na' beena' ngoo lo neen bnixe' nisa' daa biyak vino,
ni binezile' gawzan. Tochga wen mandadka' nezgakile', la' legaken' wdaagake'
nisa'. Na'ch beena' ngoo lo neen goxe' bi'na' chshagna', 10 chi'eb":

—Yog' ben' zigaate chdie' vino wenna', na' kat' ba weej ben'ka' len Inina' dii
Zﬁ’d na'ch chdie' daabinaktek wen. Sanli', babzagoo vino wennina' axt naach
chdio'n.
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11Yel' waki dga ben Jesuza' yell Candna' daa llia gana' mbani Galileana,
lennan' bene' dii nech. Na' ka' bli'e yel' wak chena' nape’, na'ch ben'ka'
nongake' le' txen benlilall'gake'ne'.

12 Na' ka wde, biyaje' Capernaima' len xneena', len ben' bisheeka' na' len
ben'ka' nakgake'ne' txen, na' wzoagake' na' to chop shon lla.

Bishesh Jestiza' ben'ka' chit' chde lesh’ chyoodo'na’
(Mt. 21:12-13; Mr. 11:15-18; Lc. 19:45-46)
13 Na' ka ba zoa gal' Ini Paskwa' daa chon ben' Israelka’, wyaj Jesuza'
Jerusalénna'. 14 Na' ka blline' lesh' chyoodo'na’, ble'ile' lle’' ben' chit'gake'
oon, xil', na' palom, na' lekzka' na' chi' ben'ka' chisha' mecha'. 15Na'ka ble'ile’
a chak, bene' to do tashj, na' kon len bisheshile' yog'lole' lesh' chyoodona'
lente goonka' na' xil'’ka'. Na' bzalee xmech ben'ka' chisha' mecha'lo yona' na'
bishi'e mes che'ka'. 16 Na' ben'ka' chit' palomka’, golle' legake':

—iLi yishesh baki ni! jBi gonzle lill Xa'na' ka lao yaal!

17Na'ch ben'ka' nakgake'ne' txen jadingakile' Cho'a Xtill' Chioza' gana' nan:
“Daa le chakid'lill xlatjo'na' len wlliayi'n nad'.”

18 Na'ch ben' Israelka' lle' na' che'gake' Jesuza":

—¢Biyel' wak gono' dii wli'n napo' yel' wnabia' kwenche chono' diiki?

19Na' che' Jesuza' legake':

—Liyichinj yoodo'ni na'lo shons llazs yiyona'n.

20 Na'ch che' ben' Israelka' le":

—Xopiyon yiz bengake' yoodo'ni, na' li' nazo' shons llazs yiyono'n.

21 Per daa goll Jesuza' legake' ka', kwerp che'nan' bsaklebile' yoodo'na'.
22Na'ch ka biban Jesuza' ladj ben' wetka', jadini ben'ka' nakgake'ne' txen daa
wne', na' wyajle'gake' Cho'a Xtill' Chioza' na' dill'ka’ be' Jesuza'.

Nombia' Jestiza' yichjlall'do’ yog'cho

23 Na' shlak zoa Jesuza' Ini Paskwa' Jerusalénna', ben' zan wyajle'gake'
che' daa ble'gakile' yel' wakka' bene'. 24 Per Jesuza' bi bxenilallee legake',
la' nombi'e yichjlall'do' yog'lol ben'. 25 A%(a byalljile' no yee le' nakan nak
benecha’, la' kwaslol nombi'e yichjlall'do'eka’.

3

Jestiza' bshaljlene’ Nicodémona'

1Wzoa to fariseo ben' wle Nicodemo, na' goke' to ben' wnabia' ladj ben'
Israelka'. 2Na' Nicodémona' wyaje' jawie' Jestiza' wal-la na' chi'ene":

—Maestro, nezinto' Chioza' bselee li' kwenche wli' wsedilo' neto', la' bi gak
gono' yel' wakka' chono' shel' bi zoalen Chioza'li'.

3Na'ch Jestiza' chi'ene':
Ch'_Dﬁ' li nia' li', beena' bi yiyalj dii yobls aga wak lljazoe' gana' chnabia'

ioza'.

4Na' che' Nicodémona'ne";

—¢Nakra gon to ben' gol yiyaljze' dii yobls? La' aga wak yiyo'e loo lee Xneena'
kwenche yiyalje’ sto shii.

5Na'Jesuza' chi'ene":

—Diili nia' Ii', kono gak yiyaj gana' zoa Chioza' chnabi'e shi bin' galjlenile’
nis * na' yikob Espiritu che Chioza' yichjlall'do'ena’ kwenche gake' ka ben' galj

*

3:5 Galjlenile' nis: bal ben'ka' nsed nagake' zejin daa chchoacho nisa', na' zi balgake' nagake' zejin
nisa' daa chzani xna'chona' cho', na' zi balgake' nagake' zejin daa chixis chiyib Espirituna' cho' kat'
chonlilall'cho Cristona'.
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sto shii. 6 Beena' nak xiin ben' de beli chen, de beli chenchokzan nake'. Per

beena' chikob Espiritu che Chioza'ne', nake' xiin Chios na' de to yel' mban

che' daa bi te cheyin. 7 Bi yibanilo' daa nia' li': “Yog' ben' chiyal' galje' dii

yobls.” 8 Kat' chze be'na' na' chajan kon ga cheenin, na' la'kzi chenicho ka

sshag chonan aga nezicho galan za'n, ni bl nezicho galan zejan. Lekzkan' aga

nezicho nakan chon Espiritu che Chioza' kwenche chiyalj ben' dii yobls.
9Na'ch wiznabi Nicodémona'ne":

—¢Nakra gak gakz dga?

10Na' che'Jestza'ne":

—Len naktio' to ben' chli' chsedi ben' Israelki, ¢ana' bi nezilo' diiki? 11 Dii li
nia'li', choe'nto' dill' che daa nezinto' na' daa ben ble'into’, per bi chajle'le daa
nanto'le'. 12 Shi bi chajle'le daa wnia' le' che diika' chak yell-lioni, ¢alechls shi
we'len' le' dill' che daa nak che yabana'?

13"Ni to konon' shep yabana', toz nad’, Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, nak’
ben' za' yabana'. 14 Na' ka ben dii Moiséza' gana' bibi chashj chleb bdee bel
de broncena' lee yaga', ka'kzan gongakile' nad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni.
Wda'gake' nad' lee yaga' 15 kwenche nottez ben' gonlilall' nad' bi kwiayee, san
gat' to yel' mban che' zejli kani.

Chaki Chioza'yog'ben'yell-lio

16 'Daa le chakchgayi Chioza' ben' yell-lioni, bselee Xiine'na' tlish' tyaj
kwenche nottez ben' gonlilalleene' bi kwiayee, san gat' yel' mban che' zejli
kani. 17 Chioza' bselee xiine'na' yell-lioni aga kwenche wlliayee benaan, san
kwenche yisle' legaken'.

18 "Beena' nonlilall' Xiin Chioza', bich nchoglo che' sak'zi'e, san beena’
bi nonlilalleene', ba nchoglo che' kwiayee daa bi nonlilallee Xiin tlish' tyaj
Chioza'. 19Ba nchoglo kwiayi' ben' yell-lioni daa ba bla' beena' nsa' beeni'na/,
na' daa chongake' dii mala’, wyazlall'chgake' yel chola' aga ka beeni'na'.
20 Yog' ben'ka' chon diika' bi yejni'alallii chakzbangakile' beeni'na’, na' aga
willjabiglat'gake' lawinna' daa chllebgake' wlilawi dii mala' chongake'.
21 San ben'ka' zoagake' chongake' ka na dill' li che Chioza', chbig'gake' lao
beeni' che'na' kwenche gakbia' chongake' ka cheeni Chioza'.

Juanna', beena' bchoa ben' nisa’, be'che’ xtill' Jestiza'

22Kawde, wyaj Jesuza' Judeana'len ben'ka' nakgake'ne'txen na' wzoagake'
na' xtit wen, na' bchoagake' ben' nis. 23 Na' Juanna' lekzka' chchoe' ben' nis
gana' le Enon, gaozs gana' le Salim, la' na' de nis zil, na' chaj ben' kwenche
chchoe' legake' nisa'. 24 Diiki gokgakan kana' zi' koogake' Juanna' lillyana'.

25 Na'ch ben'ka' nakgake' Juanna' txen gokdil-lengake' sto ben' Israel ni
cheyi diika' yoologake' chongake' kwenche chixi chiyechgake' lao Chioza'.
26 Na' wyajgake' jellgake' Juanna':

—Maestro, beena' wzeleno' shlaa yao Jordanna', beena’ bi'o xtilleena', ba
chchoe' ben' nis na' yog'zs ben' chajgake’ kwite'na'.

27Na'ch che' Juanna' legake":

—Kono gak bi gon shi Chioza' bi wi'e latj. 28 Kwinkzle benile kana'
wnia' aga nadaan Cristona', beena' chbezcho wsel' Chioza', san nak' to ben'
bselee kwenche kwialoa' lawe'na' na' yep' ben' wzenaggake' che'. 29 To ga
chak wishagna', bi'na' chshagnan' ikaab' noola'. Na' bina' nllaguib' chi'b’
kwitbaa, le chibaib' ka chenib' chshaljb'. Kayen'nan chak cha', le chibaid' daa
clﬁzenaggake' che Cristona'. 30 Len' zizikchli seyi che', na' nad' bichtek seyi
cha'.
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Beena'za'yabana’

31"’Kanak beena' za' yabana', len' zak'chi' aga ka yog'lol ben'. Na' ben'ka' lle'
yell-lioni, chinogake' daa delo yell-lionizs, na' che yell-lionizs choe'gake' dill'.
San beena' za' yabana' zak'che' aga ka yog'lolte ben', 32 na' choe' dill' cheyi
diika' ba ben ble'ile’' yabana', per balchga ben' chajle' xtilleena'. 33 Na' nottez
beena' chajle' che', chli'e Chioza' cho'e dill' li. 34 Beena' bsel' Chioza', cho'a
xtill' Chiozan' cho'e, la' Chioza' no'ene’ do ka nak Espiritu che'na'. 35 Chioza'
chakile' Xiine'na', na' ba bene' lall' nee yog'lolte dii de. 36 Na' beena' gonlilall'
Xiin Chioza' gat' yel' mban che’ zejli kani. Per beena' bi cheeni gonlilalleene'
bi gat' yel' mban che’ zejli kani, san ile'ile’ yel' zak'zi'na' we' Chioza'.

4

Bshaljlen Jestiza' to nool Samaria

1Fariseoka' gokbe'gakile' ben' zanch nakgake' Jesiza' txen, na' ben' zanch
chchoe' nisa' aga ka Juanna', 2 la'kzi aga kwin Jestzan' bchoe' ben' nisa/,
san ben'ka' nakgakene' txenan. 3 Na' ka gokbe'i Jestiza' ba nezi fariseoka'
ben' zanch nakgake'ne' txen, na'ch bizee gana' mbani Judeana' ziyaje' gana'
mbani Galiléana'ls.

4 Na' kwenche yilline' gana' mbani Galileana' chiyal' yidie' gana' mbani
Samadriana'. 5 Na' billingake' to yell dii le Sicar, daa llia gana' mbani
Samadriana'. Na' yella' llian gaozs gana' de yell-liona' be' dii Jacoba' xiine' dii
Joséna'. 6 Na'lo yell-liona' llia posa’ wden dii Jacoba'. Na'ch wche' Jesuza'
cho'a posa' daa ba chjxakchgaile' zingwee neza'. Na' ba chonan ka gobill.
78 Na' ben'ka' nakgakene' txen zejgake' yella' zjxi'gake' daa gaolengake'ne'.
Na' cho'a posa' chi' Jesuza' ka bllin to nools Samaria zjxi'e nisa'. Na' che'
Jesuza'ne'":

—Ben lat' nis yeej'.

9Na'ch che' nools Samdriana'ne":

E(;Beraghe chnabrzilo' nad' nisa' yeejo'?, la' ben' Israel 1i', na' nool Samaria
nad'.

Golle'ka'la' ben'Israelka' bi zoalengake' wen ben' Samadriaka'. 10Na'ch che'
Jestza'ne'":

—Shel'ka' nezshailo' daa chon Chioza' na' no nad' chnabid' li' nisa' yeef", ba
wnabilo' nad' gon daa yeejo', shel'ka', la' nap' to nis yaa nis ban daa gon 1i".

11Na'noola’ chi'ene":

—Ben'do', bibi noxoo wlepilo' nisa’, na' posi le zitjan. ¢Garalljxi'o nis yaa nis
banna' gono' nad' nazo' ka'? 12 Dii xozxto'cho Jacoba' bkwaanlene' neto' posi
gani weeje', na' weej xiine'ka' na' bayix' che'ka'. ¢ Achakilo' zak'chilo' ka le"?

13Na' che'Jestiza'ne":

—Nottezs ben' cheeje' nis che posi, whilchkzile' dii yobls. 14San beena' yeej
nisa' daa wi'ane’, aga whilchile'. La' nisa' daa wi'ane"nakan ka to dii galchga
loo yichjlall'do’ena’ na' gonan ka gat' yel' mban che' zejli kani.

15Na'ch che' noola'ne":

—Ben'do', ben nad' nisa' no' ka' kwenche bich ibilid' na' bich yid beja' ni.

16 Na' che' Jestza'ne":

—Biyaj jane ben' cho'na’, na’ dalene' ni.

17Na’ che' noola'ne":

—Agano ben' cha' zoa.

Na'Jesuza' chi'ene’:
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—Lekzilo' no' ka', aga no ben' cho' zoa. 18 La' ba gok gay' ben' cho'ka’, na'
beena' zoaleno' naa ni bi nshagna'lenkzo'ne'. Shlikzan ba wnio'.

19Na'ch noola’' chi'ene":

—Ben'do', ba gokbe'id' nako' to ben' chyixjee daa na Chioza'. 20 Dii
xozxto'nto'ka' be'la'ogake' Chioza' lo yaani, na’le' ben' Israel nale chonan
byen we'la'ochone’ Jerusalénna'.

21Na' che' Jesuiza'ne":

—Nools, wyajle' cha', wllin lla kat' bich gonan byen yidle lo yaani,
ni bich gonan byen shajle Jerusalénna' kwenche we'la'ole Xacho Chioza'.
22 Le' ben' Samaria ni bi nombia'le non choe'la'ole, san neto' ben' Israel
nombianto' Chioza', beena' choe'la’'onto’, la' ladjnto'nan' ichej beena' yisle'
ben' kwenche bi kwiayi'gake'. 23 Ba zoa illin lla, wa ba bllinkz llana’
ben'ka' dii li choe'la'ogake' Xacho Chioza' we'la'ogake' beena' nak dowalj
Chios do yichj do lallgake', la' kan' chaklall' Xacho Chioza' we'la'ochone’.
24 Chioza' nake' Espiritu, na' ben'ka' cheengakile' we'la'ogake'ne’, chiyal'
we'la'ogake'ne' dowalj na' do yichj do lall'gake’.

25Na' che' noola'ne":

—Nezid' wla' beena' chbezcho wsel' Chioza' beena' nsi'e Mesias wa Cristo.
Na'kat' yide', wzajniile' cho' yog' diiki.

26Na' che' Jesuiza'ne":

—Nad'kzan' beena' no' ka', na' len' chshaljlene'li".

27 Na' shlak choe'lene' noola' dill', billin ben'ka' nakgakene' txen na'
bibangakile' daa chshaljlen Jestiza' to nools. Per ni toe' bi biyaxji inabile'ne'
bin cheeninoola' wa bi dillaan chshaljlene'ne'. 28Na'ch noola' bkwaane' chee
nis che'na’' na'zs, na' biyaje’' jayelle' ben' wlall che'ka':

29 —Li da lljawiacho to ben' ba wne' nad' yog' diika' ba ben'. ;Aaga len'
Cristona', lla?

30 Na'ch blleshgake' yella' wyajgake' gana' chi' Jesuza'. 31 Na' shlak ziyaj
noola' zeyid ben'ka' nak Jestza' txen che'gake'ne":

—Maestro, wdao lat'.

32Na' Jesuza' chi'e legake":

—De to yel' wao cha' daa bi nombia'le.

33Na'ch che' ljwell ben'ka' nakgakene' txen:

—¢Anti no ba bidwa' dii wdawe', 11a?

34Na' che' Jesuza' legake':

—Yel' wao cha'na' nakan daa chon' ka cheeni beena' bsel' nad' na' wzeeloa'
daacheenile'gon'. 35Le'nazle: “Chyalljch zitap beo' kwenche yizi' yilapcho.”
Per nad'nia'le’, liwwiakachiba de daayizi' yilapcho. 36 Beena' chyixjee cho'a
xtill' Chioza' naa, zaklebile' to ben' ba chilalile' chizi' chilape'. Na' ben'ka'
chzenag daa chyixji'e, gat' to yel' mban chegake' zejli kani, na' beena' goz
yibalenile' beena' chizi' chilap. 37 Nakan ka dillaa de daa na: “Ben' yoblan
chaz na' ben' yobls chizi' chilap.” 38 Nad' ba bselaa le' lljalaple gana' bi
bllaglole gozle, la' le’' gonle ka wzenag ben' cho'a xtill' Chioza' daa wdixjee
ben'yobls.

39Ben'zan ben' Samadriaka', ben'ka' lle' yell Sicara' benlilall'gake' Jestza' daa
goll noola' legake": “Ba wne' nad' yog'te dii ba ben'.” 40 Na'ch ka bllingake'
gana' chi' Jestza', got'yogakile'ne' kwenche yigaanlene' legake'. Na' bigaane'
na' chop lla. 41 Na' ben' zanch benlilall'gake'ne' daa bengakile' dillaa cho'e.
42Na'ch che'gake' noola":
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—Naach ba chaﬂ'lle‘nto', aga daa wnazo' neto' kan', san kwinkznton' ba

beninto' cho'e dillaa na' nezinto' dii li lekzen' beena' yisla ben' yell-lioni

kwenche bi kwiayi'gake'.

Jestiza' biyone' xiin to ben' wnabia'

43 Na' ka gok chop lla, bizee biyaje' gana' mbani Galileana'. 44 Kwinkz
Jestza' wne' nan to ben' chyixjee daa che' Chioza'ne' aga no chgoo le' balaan
lalle'na'. 4SNa'ka billine' gana' mbani Galileana’, blebgakene' daa ble'gakile'
yog' daa bene' Jerusalénna' ka gol' Ini Paskwa'.

46 Na' dii yobls wizaj Jesuza' yell Candna' daa llia gana' mbani Galileana/,
gana' biyone' nisa’' vino. Na' yella' zoa to ben' zakii ben' chon llin che ben'
wnabia'na', na' zoa to xiine' bi' byo bishao'b'. 47 Na' ka wnezile' ba billin Jesuza'
Galileana'zizee Judeana'ls, na' wyaje'lawe'na' got'yoile'ne' shaje'lljayene' bi'
che'na’ daa ba chakshwetb'. 48 Na'ch che' Jesuza'ne'":

—Aga wyajle'le cha' shi bibi yel' wak gon'ile'ile.

49Na' ben' wnabia'na' chi'ene':

—Ben'do', ben goklen dagach naate, shategali bin' guet bi' cha'na'.

50Na'ch che' Jestiza'ne":

—Biyaj, jawia. Aga wet bi'na'.

Na' beena' wyajli'e daa goll Jesuza'ne' na' bizee. 51 Na' ka ba zoa yilline'
lille'na’ jatil xmose'ka' le', che'gake'ne":

—Ba biyaki bi' cho'na'.

52 Na'ch wnabile' legake' ka do bi gor wzolo chiyakshao'lallb’. Na'
che'gake'ne":

—Daa neji do ka chida to bichejb' dii lana'.

53Na'ch gokbe'i xabaabiyakshao'lall'b'ka gora' goll Jestza'ne': “Biyajjawia.
Agawetbi'na'.” Na'le' len yog' ben'ka' zoa lille'na’ benlilall'gake' Jesuza'.

54Dga gok de wchopi yel' wakka' ben Jesuza' Galileana' ka zizee Judeana'.

5

Biyon Jestiza' to ben' net ni'a nee

1Kawde gok diiki, gol' to Ini che ben' Israelka' Jerusalénna', na' biyaj Jesiza'
Inina'. 2Na'Jerusalénna', gaozs cho'a puerta' le Puert Che Xil'ka' llia to tang dii
le Betesda dill' hebreo. Na' gaff' koridor nechjan tanga'. 3Na' loo koridorka'
de ben' zan ben' we', no ben' Ichol, no ben' bi chak sa’' wen, na' no ben' net
ni'a nee, chbezgake' ta nisa'. 4 La' zoa kat' chetj to anjl cho'a tanga' chte’
nisa’, na' beena” chyobi cho'e loo nisa' chiyoll chta anjla'n chiyakile' bittezs
yillwe' che'ile'. 5 Na'ladj ben'ka' lle' na' len to ben' ba gok shin'shonichoa yiz
bi shawee. ¢ Na' ble'i Jestiza'ne' na' gokbe'ile' ba wlla die' ka', na'ch chi'ene":

—¢Acheenilo' yiyakilo'?

7Na'ch beena' bi shao' chi'ene":

—Ben'do', aga no zoa cha' wletje' nad' loo nisi kat' chdan. Na' kat' chakid'
yetj' loo nisa', ben' yobls lii chjsho'tie' lo'inna'.

8Na'ch che' Jesuza'ne'":

—Biyas, bitob daa cho'na’ biyoa'n na' bigoo nez.

9 Na' katena' biyakile' na' lii bitobtie' daa che'na’ biyo'en na' bigwee nez.
Gok dgalla sabda', llana’' chombaangake'. 19Na' ben'ka' chnabia' ben' Israelka'
gollgake' beena' biyaki:

—Lla chombaancho naa. Aga bilsens de woo daa cho'na'.

11Na'ch che' beena' legake":

—Beena' biyone' nad' len' wne': “Bitob daa cho'na' biyoa'n na' bigoo nez.”
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12Na'ch che'gake'ne":

—¢Nora beena' wna li": “Bitob daa cho'na' biyoa'n na' bigoo nez”?

13 Na' beena’ biyaki aga nezile' non biyon le', la' Jestiza' ba bikwase' ladj
ben'ka' lle' na'. 14 Na'tech billag Jestiza'ne' lesh' chyoodo'na’, na' chi'ene':

—Ba biyakilo' naa. Bich bi dil mal gono' kwenche ki wtilcho' dii walch.

15 Na'ch beena' biyaje' lao ben' wnabia' che ben' Israelka' jayelle' legake'
nan Jesdza' biyone'ne'. 16 Na' daa ben Jestza' yel' waka' lla sabda’, llana’
chombaangake', goklall'gake' witgake'ne'. 17 Na' Jesuza' chi'e legake":

—Xa'na' bittezs lla chone'llin na' ka'kzs nad'.

18Na'ch ben' wnabia' che ben'Israelka' goklall'gake' witgake'ne' aga toz daa
wdishje'leya' daa cho'en dill' che llana' chombaangake', san lekzka' daa chon
kwine' ka Chios daa chi'e Chioza' nake' Xe'.

Yel' wnabia' daa nap Xiin Chioza’

19Na' Jesuza' chi'e legake":

—Dii li nia' le', nad', Xiin Chios, aga bi gak gon' tobia'loz', san daa chle'id’
chon Xaman' lekzannan' chon'. 20 La' Xana' chakile' nad' na' chliile’ nad'
yog' diika' chone'. Na' wli'chile' nad' dii zak'techls ka diiki, dii gonan ka
yibanchile. 21 Ka chon Xa'na' chishane' ben' wetka' na' chiyo'e yel' mban
chegake', ka'kzs chon nad', Xiine', cho'a yel' mban che nottezs ben' cheenid'
wi'an. 22Na' Xa'na' aga ga chchogloe' che ben', san nad' nak' Xiine', ba bene'
lall' na' wchogloa' che yog'lol ben'. 23 Bene' ka' kwenche yog' ben' koogake'
nad' balaanna' ka daa chgoogake' Xa'na'. Beena' bi chgwee nad' balaan, nad’
nak' Xiin Chios, lekzka' bi chgwee Xa'na' balaan, beena'’ bsel' nad'.

24°Dii li nia’' 1e', beena' chzenag xtillaana' na' chonlilallee beena' bsel' nad’,
gat' yel' mban che' zejli kani. Na' aga bi de dii gonan ka choglo che' sak'zi'e,
san ba bile' 1o yel' wita' na' ba zoe'lo yel' mban daa bi te cheyin. 25 Dii li nia’
le', wllin lla kat' ben' wetka' yengakile' inia' legake', nad' nak’ Xiin Chios, na'
ben'ka' yengakile' kat' inia' na' yibangake'. 26 Xa'na' nape' yel' wak kwenche
wi'e yel' mban che ben' daa bi te cheyin. Ka'kzs ba bene' nad' Xiine' yel' wak
kwenche wi'a yel' mban che ben' daa bi te cheyin. 27 Na' lekzka' ba bene' nad'
yel' wnabia' kwenche gon' yel' joschis daa nak' Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni.
28 Bi yibanile daa nia' ka', la' wllin 1la wllin gor yeni yog'te ben' wetka' kat'
inia' legake'. 29 Na' ka yengakile' inia' na'ch yichejgake' loo bana'. Na' ben'ka'
ben dii wenna' yibangake' na' si'gake’ banez to yel' mban daa bi te cheyin, na'
ben'ka'ben dii mala’, yibangake' na' choglo tegake'lo yel' zak'zi'na' zejli kani.

Jestiza' bli'e yel wnabia' che'na’

30°Ni to bibi gak gon' tobia'loz', san chchogloa' che ben' kon ka nllia Chioza'
bia' gon', na' kon ka nakannan' wchogloa'n. La' aga chon' kon ka cheenid’,
san daa cheeni Xa'na', beena' bsel' nad', lennan' chon'. 31 Na' shi nad' wi'a dill'
che kwin', nezid' aga no shajle' cha'. 32 San zoa to ben' cho'e xtillaana', na'
nezid' daa ne' cha' nakan shlicha. 33 Le' bsel'le ben' janabgakile' Juanna' bi ka
ine' cha', na' dillaa daa bi'e cha' nakan dii li. 34 La'kzi nad' bi chyalljid' we' ben'
yell-lioni xtillaa; nia' le' diiki kwenche yilale na' bi kwiayi'le. 35 Juanna' goke'
ka to yi' dii bzeeni' na' le bibaile bzenagle che' tolde. 36 Daa chon' diika' non
Xa' Chioza'lall' na' gon' choe'n dill' cha', na' zak'chin aga ka daa wna Juanna'.
Na' chli'lawin Chiozan' bselee nad'. 37 Xa'na', beena' bsel' nad’, lekzka' ba bi'e
dill' cha'. Ni shlin bigan' yenile inie' ni bin' ile'ilene’ nak nake'. 38 Na' cho'a
xtilleena' bin' sho'n loo yichjlall'do'lena’, la' bi chajle'le cha', nad' ben' bselee.
39 Le' chsedchgale Cho'a Xtill' Chioza' daa chakile le'inna' yillelile nakls ka
gonle kwenche gat' yel' mban chele zejli kani. Na' la'kzi Cho'a Xtill' Chioza'
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choe'n xtillaana', 40 aga cheenile gakle nad' txen kwenche gat' yel' mban
chele daa bi te cheyin.

41’Aga chyalljid' no koo nad'balaan. 42Na' nombia'le’, na' nezid' aga chakile
Chioza'. 43 Xa’' Chioza' bselee nad' na' ba bid', na' bi chzenagle cha'. San shi yid
ben' yobls tobia'loze', beena'lan le gak chele. 44 Nakrakzs gonle shajle'le cha'?
La' gangazs chgoo ljwell-le balaan, na' bi chinole sho'le balaan che beena’
zeelo nak Chios. 45 Bi gakile nad' gaw' xya chele lao Xa' Chioza, la' zoa sto
ben'gawe'xya chele. Dii Moiséza',beena' nonle lez gaklene'le', len' gawe'xya
chelelaoXa' Chioza'. 46 La' shel' chajle'le daa bzej dii Moiséza', lekzka' wyajle'le
cha', shel'ka'. La' len' bzeje' xtillaana'. 47 Na' daa bi chajle'le che daa bzej dii
Moiséza', ¢nakra gonle shajle'le che diiki nia'?

6

Bwao Jestiza' wdeli gayaa mil ben'
(Mt. 14:13-21; Mr. 6:30-44; Lc. 9:10-17)

1Na' ka wde, Jestiza' wyaje' shlaa nisdo’ che Galileana', daa lekzka' le nisdo'
che Tiberias. 2 Na' ben' zan janogake'ne' daa ble'gakile’ yel' wakka' bene'
kana' biyone' ben'ka' bi shao'. 3 Na'ch wyep Jesuza' to lo yaa na' wche'lene’
ben'ka' nakgake'ne' txen. 4 Na' ba zoa gal' Ini Paskw che ben' Israelka'. 5Ka
ble'i Jesuza' ben' zan ba bllin gana' chi'e, na' chi'e Felipena":

—¢Gara lljxi'cho dii gao yog' ben'ki?

6 Golle' ka' daa chakile' la'shki bi yee Felipena', la' ba nezkzile' nakan gone'.
7Na' Felipena' chi'ene':

—Aga waki laxj to ben' che xon' beo'lljxi'yicho dii gao yog' ben'ki lat' we;j.

hif Na' sto beena' nak Jestza' txen lie' Andrés, ben' bish' Simén Pédrona',
chi'ene’:

9 —Ni ze to bi' xkwid' no'ab’ gay' yetxtil de cebada na' zi chop bel. Per bizs
daa par yog' ben'ki.

10Na'ch Jestiza' chi'e:

—Liyee yog' ben'ka' kwe'gake'.

Na' dechga yixdo' gana'lle'gake’, na' yog'tie' wche', na' to ben' byoka'zs gok
ka do gayaa mil. 11 Na'ch bex' Jesuza' yetxtilka', na' bi'e Chioza' yel' choxken,
na'bgone’' che cheben'ka' nakgake'ne'txen na'legake' be'gake’ che yog'ben'ka’
chi' na' axt ka beljgakile’. Na'lekzka' bene' che belka'. 12 Na' ka beljgakile’,
na'ch chi'e ben'ka' nakgake'ne' txen:

—Liyitop yog'lol dii lao'ka’' bichoonan kwenche bibi gakdit;.

13Na'ch bitopgake'n, biyakte shllin xet' diika' bichoonan lao yetxtilka' gay'.
14Na' ka ble'i ben'ka' yel' waka' daa ben Jesuza', na'ch che' ljwellgake':

—Diili beenin nake' beena'llia bia' yid yell-lioni kwenche chixji'e daa che'
Chioza'ne'.

15 Na' daa gokbe'i Jesuza' cheengakile' yiche'gakene' kwenche wzoa-
gake'ne' inabi'e legake', bicheje' ladje'ka’ na' wyepe' toze' zi lat' cha'ch lo
yaana'.

Wza' Jesuza' lo nisdo'na’
(Mt. 14:22-27; Mr. 6:45-52)

16 Ka ba chal, ben'ka' nak Jesuza' txen biyetjgake' cho'a nisdo'na'. 17 Na'
biyoogake' to loo barkw kwenche ziyajgake' yell Capernauma'. Ba gol na'
bin' yillin Jesdza' kwite'ka'. 18 Na'ch wzolo wzechga be'na' na' wzolo chas
chat' nisdo'na'. 19 Na' ka do gay' wa xop kilémetro ba wza'len barkwa' legake'
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lo nisdo'na’ kat' ble'gakile’ Jestiza' zeje' tlo nisdo'na’ zjatile' barkwa' na' le
bllebgake'. 20Na' Jesuza' chi'e legake":

—Nad'kzan, jbi illeble!

21 Na' chibagakile' bigoogake'ne' loo barkwa', na' 1ii bllintekzgake' gana'
chwiagake'illingake'.

Zan ben' chiyiljgake' Jestiza'

22 Na' betiyo gokbe'i ben'ka' bigaan shlaa nisdo'na’' nan tochga barkwa'
got' na' to ben'ka' nonz Jesuza' txen biyoogaken na' bi len Jesuza' biyoolene'
legake'. 23 Na' gaozs gana' wdaogake' yetxtilka' ka wde be' Xancho Jesiza'
Chioza' yel' choxken, bllin sto chop barkw dii za' yell Tibériaza'. 24 Na'
ka gokbe'i ben'ka' aga no Jesuza' nla' ni ben'ka' nakgake'ne' txen, na'ch
biyoogake' loo barkwka' ziyajgake' Capernauma' jadiljgake'ne'.

Jestiza' nake' ka to yel' wao dii chona'n yel' mban

25Na' ka bllingake' shlaa nisdo'na’ jadi'gake'ne', na' gollgake'ne":

—Maestro, ¢bat biyedo' ni?

26 Na' Jesuza' chi'e legake":

—Dii li nia' le', chiyiljle nad' aga daa wyajni'lati'le bi zejin yel' wakka'
benan', san daa wdaozle axt ka beljilen. 27 Bi ¥11al yizodzile kwenche gat’
d11 eej gaole, la' dii te cheyln nak daa. San li gal' kwe'no daa gon yel' mban

ele ze]h kam daa gon' nad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni. La' Xa' Chioza' ba
bene nlall'na' wi'an.

28Na' che'gake'ne".

—¢Beran chiyal' gonnto' kwenche gonnto' daa cheeni Chioza'?

29Na' che' Jesuza' legake":

—Daa cheeni Chioza' gonle, gonlilall'le nad', ben' bselee.

30Na'ch che'gake'ne":

—¢Berayel' wak gono'ile'into’ kwenche shajle'nto‘ cho'? ¢Bika gono'? 31 Dii
xozxto'choka' wdaogake daa le mana lat]a gana bibi chashj chleb, ka na
Cho'a Xtill' Chioza' gana' na: “Yel' wawa' daa za' yabana' bi'en wdaogake' 7

32Na' che' Jesuza' legake":

—Dii li nia’ le', aga dowaljyen' yel' wao daa za' yabanan' be' dii Moiséza'
legake', san Xa'na' chone' daa nak dowalj yel' wao daa za' yabana'. 33La' nad’,
ben'za' yabana', nak'ka to yel' wao dii choe' Chioza' ben' yell-lioki kwenche
ibangake'.

34Na'ch che'gake'ne"

—Ben'do', bengach neto' toshiizi yel' wawa' no' ka'.

35Na’ che' Jesuza' legake":

—Nad' nak' ka yel' wawa' daa choe'n yel' mban che ben'. Beena' gake' nad’
txen, gake' ka ben' nelj nlla'i toshiizi. Na' beena' gonlilallee nad’, gake' ka to
ben' bichga ibili. 36 Per kon ka ba wnia' le', la'kzi ba ble'ile nad' bi chajle'le.
37Yog' ben'ka' chon Xa'na' lall' na', gakgake' nad' txen. Na' beena' gake' nad'
txen aga wzoa'ne' ka'la. 38 La' zaa yabana' na' zoa' yell-lioni aga kwenche
gon' daa nazan chan', san zaa kwenche gon' daa cheeni Xa'na', beena' bsel'
nad'. 39 Na' Xa'na', beena' bsel' nad', cheenile' bi wi'a latj kwiayi' ni to ben'ka'
ba wleje' kwenche gakgake' nad' txen. San cheenile' yisban' legake' ladj ben'
wetka' kat' illin lla te che yell-lioni. 40 Na' dgan cheeni Xa'na', beena' bsel'
nad": chaklallee fat' yel' mban zejli kani che yog'lol ben' gakbe'i nak' Xiine'
na' gonlilallee nad'. Na' nad' yisbanee ladj ben’ wetka' kat' te che yell-lioni.
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41Na'ch ben' wnabia' che ben'Israelka' wzologake' biz chon chnagake' che
Jesuza' daa wne': “Nad' nak' yel' wao daa za' yabana'.” 42Na' che'gake':

—¢Aaga beenin Jesus, xiin Joséna'? Nombia'cho xaxna' beeni. ¢Berache
naze': “nad'za' yabana"”?

43Na'ch che' Jesuza' legake'":

—Bibi gon inazle cheyi daa wnia' le'. 44 Ni to kono gak gon nad' txen shi
Xa'na',beena' bsel' nad’, bi gone'le'lall' na'. Na' ben'ka' nak nad' txen, yishan'
legake' kat' te che yell-lioni. 45 Lee librka' bzej dii ben'ka' wdixjee daa goll
Chioza'legake' kani'yi nan: “Chioza’ wli' wsedile' yog'lolte ben'” Na' yog' ben'
chzenag che Xa'na' na' chajni'gakile’' daa ne’, legaken' chongake' nad' txen.

46°Aga ga zoa ben' ba ble'ile’ Xama'; toz nad', ben' za' yabana', ba ble'idee.
47 Dii li nia' le', nottez ben' nonlilallee nad' de yel' mban che' zejli kani.
48 Nadaan nak' ka yel' wawa' daa choe'n yel' mban che ben' zejli kani.
49 Dii xozxto'leka' wdaogake' daa le mand latja' gana' bibi chashj chleb na'
bia'kzs witgake'. 50 San nad' cho'a dill' che yel' wao daa za' yabana', na'
beena' gawe'n aga bi yel' wit zejli kani ile'ile’. 51 Nadaan nak' yel' wao daa
za' yabana' daa cho'en yel' mban che ben'. Beena' gao yel' wawi, ibane’
zejli kani. Na' yel' wawa' daa wi'ane', lennan' beli chen cha'ni daa chzanid'
kwenche gat' yel' mban che ben' yell-lioni.

52Na'ch ben' Israelka' wzolo chshesh chnegake', che' ljwelle':

—¢Nakra gon beeni gone' beli chen che'na’ gaochon?

53Na' che' Jesuza' legake":

—Nad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, dii li nia’ le', shi bi gaole kwerp cha'ni
na' shi bi yeejle chen cha'ni, aga wat' yel' mban chele daa bi te cheyin. 54La'
ben'ka' gaogake' kwerp cha'ni na' eefgake' chen cha'ni, ben'kan' gat' yel'
mban chegake' zejli kani. Na' kat' illin Ila te che yell-lioni, nad' yisbangakee
ladj ben' wetka'. 55 La' kwerp cha'ni nakan dowalj yel' wao, na' chen cha'ni
nakan dowalj dii cheeje'. 36 Beena' gao kwerp cha'ni na' yeeje' chen cha'ni,
nake' nad' txen, na' lekzka' nad' nakee txen. 57 Xa'ma', beena' bsel' nad’, zoe'
zejli kani na' de yel' mban cha' daa mbane' le'. Na' ka'’kzan beena' gao beli
chen cha'ni ibane' daa wi'ane' yel' mbanna'. 58 Beli chen cha'ni nakan yel'
waw dii za' yabana'. Ka nak yel' wawi, aga nakan ka daa le mana daa wdao
dii xozxto'leka' na' bia'kzs witgake'. Beena' gao yel' wawa' daa za' yabana/,
ibane' zejli kani.

59 Diikin wna Jesuza' shlak bli' bsedile' ben' gana' chdop chllag ben'
Israelka' choe'lwillgake' Chioza' yell Capernaima'.

Dill' dii nsa'yel' mban

60 Na' zan ben'ka' nogake'ne', ka bengakile' daa wna Jestiza', na' wnagake":

—Lallj inlleb nak dga chli' chsedi beeni. ;Notgui gon ka ne'?

61Na' Jesuza' gokbe'ile' bi wyazlall'gake' xtillee'na’, na'ch wnabile' legake":

—¢Achakzbanile dga ba wnia' le'? 62 ;Nakra gonle shel'ka' ile'ile nad', Ben'
Bsel' Chioza' Yell-lioni, yiyep' gana' wzaa? 63 Espiritu che Chioza' cho'e yel'
mban che ben',la' beli chenna' aga bizakiin. Dill'ka' ba wnia' gonan ka soalen
Espirituna' le' na' gat' yel' mban chele. 64 Per bia'kzs zoa bal-le bi chajle'le.

Goll Jesuza' legake' ka', la' dezd nechte ba nezkzile' no ben'ka' bi chajle' che'
na'non gon le'lo na' ben' malka'. 65 Na' chi'e legake":

—Ba wniakz' le' ni to kono gak gon nad' txen shi Xa'na' bi gone'ne'lall' na'.

66 Na' lo llana'tez ben' zan ben'ka' nakgake'ne' txen bkwasgake' bich
janogakemne'. 67 Na'ch che' Jestiza' ben'ka' shllin, ben'ka' nakgake'ne' txen:
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—c¢Alekzka' lenle cheenile yiyajle?

68 Na' Simdn Pédrona' chi'ene':

—Xan', aga nochls cheyi zakii wzenagnto', la' tozo' lin' choo dillaa daa
chonan ka gat' yel' mban chento' zejli kani. 69 Ba wyajle'nto' cho', na' nezinto'
lin' Cristona', Xiin Chios yaa Chios banna'.

70Na' Jesuza' chi'e legake":

—Ba wlej' shllinle gakle nad' txen. Per tole nakle dii xiwaa txen.

71 Wne' ka' che Jud Scariota’, xiin to ben' le Simoén, la' nezile' nan Juda'
gone'ne'lall' na' ben' malka', la'kzi wlene' ben'ka' shllin.

7

Ben'ka' nak ben' bish' golj Jestiza' bi wyajle'gake' che’

1Ka wde dga, Jesuza' wde' doxen gana' mbani Galileana'. La' bi goklallee
shaje’ gana' mbani Judeana' daa cheeni ben' wnabia' che ben' Israelka'
witgake'ne'. 2Na' ka ba zoa gal' Ini che ranshdo'ka' daa chon ben' Israelka’
yog'yiz, 3ben'ka' nak ben' bish' golj Jesuza' che'gake'ne":

—Bi yigaano' nizs, san wyaj Judeana' kwenche ben'ka' ba non li' txen
ile'gakile' yel' wakka' chono'. 4La' beena' cheeni seyi che', aga chkwashee
diika' chone'. Bachgali chono' yel' wakki, jentegan lao yog'lol ben'.

5La'ni ben' bisheekan' bi wyajle'gake' che'. 6 Na'ch che' Jestiza' legake":

—Bin' illin 1la illin gor gon' daa llia bia' gon'. San le', bat'tez wak shajle.
7Ben'yell-lioki bibi de dii gonan ka gakzbangakile'le', san nadaan chakzban-
Faki.le' daa chepgakee malan' chon%a.ke'.. 8 Li shaj le' Inina'. San nad' bi saa,
Ia' bin' illin lla illin gor gak cha' daa llia bia'.

9Biyoll golle' legake' ka' na' bigaane' Galileana' zi xtit.

Wyaqj Jestiza' lnina’

10 Na' ka wde wza' ben' bisheeka', lekzka' wzee wyaje' lnina' do ngash'z.
11Na'ben'ka' chnabia' ben' Israelka’ chiyiljgakene'lo Inina', che' ljwellgake":

—¢Garanzi beena', lla?

12 Na' ladj ben'ka' lle' Inina', ben' zan choe'gake’ xtill' {esﬁza'. Bale' che":
i‘)Nake' ben"wen.” Na'zi bale' che": “Bi nake' ben' wen, la' chdaze' chziyee

en'”

13 Per ni to kono bhiyaxji we' xtill' Jestiza' ka nla'z daa chllebgake' ben'ka'
chnabia' ben' Israelka'.

14Na' ba zej shon tap lla chak Inina' ka bllin Jesiza' gana' zoa yoodo'na' na'
wzoloe' chli' chsedile' ben'. 15 Na' chibani ben' Israelka’, na' che' ljwelle":

—c¢Nakra chak chli' chsedi beeni ben',len aga bi nsede'?

16 Na' che' Jesuza' legake'":

—Diika' chli' chsedid' aga nakan dii chyiljlall'z', san beena' bsel' nad’, len'
bli' bsedile' nad' diiki. 17 Nottez ben' cheenile' gone' ka cheeni Chioza',
wakbe'ile' shidaa chli' chsedid' nakan che Chios wa shinakan dii chyiljlall'z'".
18 Beena' tobia'loze' cho'e xtillee, balaan che kwinzen' chyilje', san beena’
cﬂyﬂje' sho' beena' bsel' le' balaan, len' cho'e dill' i, na' aga bi dill' wxiye'
cho'e.

19°Dii Moiséza' bene' le' ley che Chioza', na' ni tole bi chonle ka nllian bia'
gonle. ¢Biche cheenzile witle nad'?

20Na'ch ben'ka'lle' na' che'gake'ne":

—Dii xiwaan yoo no' ka'. ¢Noran cheeni wit 1i'?

21Na' che' Jesuza' legake":
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—Tochga yel' waka'bable'ile ben'llana’ chombaancho na' yog'le chibanile.
22Diili dii Moiséza' bene' byen yog'tele nakle ben' byo chiyal' sho'le sen daale
circuncisidn, la'kzi aga len' wzololene'n, san dii xozxto'leka'ten. Daan chgoole
bi' byodo'ka' senna' la'kzi nakan lla chombaancho. 23 Na' shi choe'le latj sho'
bi' byodo'ka' sen daa le circuncisién lo llana’' chombaancho kwenche gak ka
na leya' daa bzej dii Moiséza', ;biche chllaazle nad' daa biyon' to ben' llana’
chombaancho? 24 Bi wchoglizle che ben' shi bi chle'ile chone', san cheenin
inezile nakyen'an nakan kwenche we'le dill' kon ka nakan.

Jestiza' wne' zee gana' zoa Chioza’

25Na'ch bal ben' Jerusalénka' nagake':

—¢Aagabeenin cheengakile' witgake', lla? 26 Liwwia ka cho'e dill' ladj lkwe'
ben', na' ni to kono bi che'. ;Anti ba chajle'lze ben' wnabia'ka' nan dii li beeni
nake' Cristona', beena' wsel' Chioza' inabi'e, lla? 27 Cho' nezicho ga ben' beeni.
San kat' yid beena' nak Cristona', ni to kono inezi gals za' beena'.

28 Jesuza' chli' chsedile' ben'ka' yoodo'na', na' ka benile' daa wna ben'ka'
che’, na' wnie' zillj chi'e:

—Chakzile nombia'le nad' na' nezile ga ben' nad'. Aga zaa tolazz', san zoa
beena' bsel' nad’, beena' chon kon ka chchebe' gone'. Na'le' bi nombia'lene’,
29san nad' nombi'ane', la' gana' zoen' wzaa, na' len' bselee nad'.

30Na'ch bale' goklall'gake' gox'gakene’, per ni toe' bibex'le',1a' bin'illin lla
illin gor gak che' daa llia bia'. 31 Na' ben' zan wyajle'gake' che’, na' wnagake':

—Kat' yid beena' nak Cristona', beena' wsel' Chioza' inabi'e, ¢awli'techle' yel'
wak aga ka daa chli' beeni, lla?

Goklall'gake' gox'gake’ Jestiza'

32Na' fariseoka' bengakile' dillaa daa choe' ben'ka' che Jestza'. Na' legake'
len bxozka' chnabia' bsel'gake' ben'ka' chap yoodo'na' kwenche lljex'gake’
Jestiza'. 33 Na' Jestza' golle":

—Aga sshach soalen' le', na'ch yiyaa gana' zoa beena' bsel' nad'. 34 Na'
yiyiljle nad' per aga willelile nad' daa bi gak yidle gana'lljazoa'.

35Na'ch ben' Israelka' che' ljwellgake':

—¢Garan yiyaj beeni na' bich yillelichone', lla? ;Anti %ana' lle' ben'
wlall chechoka', ben'ka' lle' 1all ben' zit'’kan' shaje' kwenche lljasedile’ ben'
%riegoka', 1la? 36 ;Beran zejin daa ne': “Yiyiljle nad', per aga willelile nad' daa

igak yidle gana'lljazoa™?
Espiritu che Chioza' nake' ka nis yaa nis ban

37Na' llana' zeelo gok lnina', llana’ nak lla choo 1la xen, wzolla' Jestiza' na'
whie' zillj, chi'e:

—Shi nole chbili, li da yeejle nisa' daa gon'le'. 38 Na' gak kon ka na Cho'a
Xtill' Chioza' gana' nan beena' gonlilallee nad’, gak loo yichjlall'do’ena’ ka ga
chaltit nis yaa nis ban.

39 Na' daa wna Jestza' ka', zejin soa Espiritu che Chioza' loo yichjlall'do’
beena' gonlilall'le'. La' ka gora' bin' yidsoa Espirituna' loo yichjlall'do’ ben' daa
bin' sho' Jesuza' balaanna' daa llia bia' sho'e kat' yiyepe' gana' zoa Chioza'.

Gok ben'ka' chop shon kwenla

40 Na' bal ben'ka' bengakile' daa wna Jestza' na' wnagake':

—Diilibeeninake' beena'llia bia' yid kwenche chixji'e daa che' Chioza'ne'.

41Na' zi bale' che'gake":

—Beenikzan' Cristona', beena' chbezcho wsel' Chioza' inabi'e.
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Na' zi bale' che'gake":

—¢Achakile ladj ben' Galileaka' ichej beena' wsel' Chioza' inabi'e? 42 Cho'a
xtill' Chioza' nan lo dia che dii Davina' galj beena' nak Cristona', na' gake' ben'
yell Belén ka dii Davina'.

43 Ka' gok, gokgake' chop shon kwenls ni che Jesuza'. 44 Bale' goklall'gake'
gox'gake'ne', per ni toe' bi biyaxji.

Ben'ka' wnabia' ben' Israelka’ bi wyajle'gake' che Jestiza'

45Na'ch ben'ka' chaﬂ yoodo'na' billingake' gana' zoa fariseoka' len bxozka'
chnabia'. Na'ch che'gake’ legake":

—¢Biche bi bche'lene'?

46 Na' ben'ka' chap yoodo'na' che'gake':

—Ni to konon' we' dill' ka dillaa choe' beena'.

47Na'ch che' fariseoka':

—¢Alekzka' lenle ba wxiyee? 48 Ni to ben' wnabia' chechoka', ni neto' fariseo
bi chajle'nto’ che'. 49 Per ben'ki bi nombia'gake’ leya', ba wlliayi'gake'.

50Na' farisewa' le Nicodemo, beena' wyaj lao Jesuza' wal-ls, chi'e legake":

51 _Ley chechona' nan aga wak wchoglocho che to ben' inacho chone' mal
shik bin?' wzenagcho dillaa wi'e kwenche inezicho bin chone'. ¢Anti aga kan'
nakan?

52Na'ch che'gake'ne"

—c¢Alekzka' ben' Galilea 1i'? Bsed kwenche inezilo' ni to ben' chyixjee daa
che' Chiozane' bin'ichej gana' mbani Galileana'.

53 Na'ch billeshgake' ziyaj lill che chegake'.

8

Noola' bidol'len ben' byona’

1Na'Jesuza' wyaje'lo Yaa Olivoza'. 2Na'betiyo ka wyeeni' wizaje' yoodo'na'.
Na' ben' zan inlleb wbig' kwite'na’, na' wchi'e wzoloe' bli' bsedile' legake'.
3Na'ch ben'ka' chli' chsedi leya' len fariseoka' nche'gake' to nools bidol'lene'
to ben' byo, na' bzegake'ne'ladj ben'ka' lle' na'. 4Na' che'gake' Jestza':

—Maestro, ba bidolinto' nooli kon to ben' byo. 5 Na' nezinto' leya' daa bzej
dii Moiséza' nan chiyal' witcho noolka' chon ka' kon yaj. ¢Sherali', bi ka ino'?

6 Che'gakene' ka' kwenchez kwejgake'ne' dill' ga si' sengake' na' gaogake'
xya che'. Na'ch Jesuza' bchekee bzeje' 1o yona' kon xbene'na'. 7 Na' daa
zeyidgake' chnabgakile'ne', na' bibe'shawee chi'e legake":

—Beena' bibi saaxya che' de, wak soloe' wtakwe'ne' yaja'.

8 Na'ch bizchekee chizzeje' lo yona'. 9 Na' ka goll Jesuza' legake' ka', na'
biza' twej tweje', wzolozan ben' golka' na'tech ben' xkwid'ka', na' stoz noola’
bgaanlene' Jesuza'. 10Na’' bibe'shao' Jestiza' dii yobls, na' chi'ene":

—Nools, ¢garan ben'ka' chao xya cho'? ¢Ani toe' bibi beni 1i'?

11Na' che' noola'ne':

—Ni toe', ben'do'.

Na'ch che' Jesuza'ne":

—Ninad' bibi gonid'li'. Biyaj, na' bich wxinj wleno'.

Jesuiza' nsee beeni' che ben'yell-lioni

12Na'ch Jesuza' bizoloe' choe'lene' ben'ka' lle' na' dill', chi'e:

—Nad' nak' beeni' che ben' yell—lioni. Beena' gone' nad' txen bich soe' lo
yel chol che dii mala’, san loo yichjlall'do'ena’ gape' beeni' daa nsa' yel' mban
zejli kani.

13Na'ch che' fariseoka'ne':
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—Li'choe'zo' xtill' kwino', na' daa choe' xtill' kwino' bi nakan dii shajle'cho.

14Na' che' Jesuza' legake":

—La'kzi choa' dill' che kwin', nezid' nakan dill' li, la' nezid' gan zaa na' gan
yiyaa. San le', aga nezile gan zaa, ni bi nezile gan yiyaa. 15 Le' chchoglole
che ben' lega ben' yell-lio. San nad' bi chchogloa' che ben'. 16 Per shi
nad' wchogloa' che ben', kon ka nakannan' wchogloa'n, la' aga tobia'lozaan
chchogloa'n, san Xa'na',beena'bsel' nad’, naknto' txen chchoglonto' cheben'.
17 Ley chelena' nan shi chop ben' toz ka chitili xtilleeka' chiyal' shajle'cho
chegake'. 18 Na' nak chopnto’, nad' cho'a dill' che kwin', na' lekzka' Xa'na/,
beena' bsel' nad', cho'e dill' cha'.

19Na'ch che'gake'ne"

—¢Garan zoa Xo'na'?

Na' che' Jesuza' legake':

—Ninad' ni Xa'na' bi nombia'le. La' shel' nombia'le nad', lekzka' nombia'le
Xa'na', shel'ka'.

20 Jesuza' bi'e dill'ki shlak bli' bsedile’ ben' latja’' gana' chi' daa chgoogake'
mech che yoodo'na', per ni to kono bex' le' daa bin'illin lla bin' illin gor gak
che' daa llia bia'.

Jestuiza' wne' kono gak yiyaj gana'yiyaje'

21Na'ch Jestiza' wizi'e legake":

—Nad' yiyaa, na' yiyiljle nad', na' gana' yiyaa aga wak sa'le, la' lao saaxya
cheleka' guetle.

22Na'ch ben' wnabia' che ben' Israelka' che' ljwellgake':

—¢Acheenile' yiyit kwinen',lla? ;Adaan naze': “Gana’ yiyaa bi gak sa'le”?

23Na'ch che' Jestuza' legake":

—Le' nakle ben' yell-lio, na' nad' zaa yabana'. Le' chonle lega ben' yell-lio,
sannad'bichon'kale'ben'yell-lio. 24Daannia'le’, guetle lao saaxya cheleka'.
La' shi bi chajle'le nadaan nak' beena' ba wnia' nak’, na' guetle lao saaxya
cheleka'.

25Na'ch che'gake'ne":

—¢Norakza li', shka'?

Na' che' Jesuza' legake"

—Nadaan nak' beena' ba wniakz' le' dii nechte. 26 Dii zan dii gak inia' dii

aogakan xya chele. Per beena' bsel' nad' cho'e dill' li, na' daa wne' nad'
Iennan' choe'len’ ben' yell-lioni dill'.

27 Na' legake' aga wyajni'gakile' shi xtill' Xenan' choe'lene' legake'. 28 Na'
daan chi'e legake":

—XKat' ba bda'le nad’, Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, to lee yag, kana'chan
gakbe'ile nak' beena' ba wnia' nak'. Na' gakbe'ile aga ga de to dii ben' to
bia'loz', san kon daa bsedi Xa'na' nad', lennan' cho'a dill'. 29 La' Xa'na', beena'
bsel' nad', lekzen' zoalene' nad'. Bi chbej yichje' nad', la' toshiizi chon' ka
chazlallee.

30Na' ka biyoll be' Jesuza' dill'ka’, ben' zan benlilall'gake'ne'.

Ben'ka' chnabia' dii mala'yichjlall'do'eka’

31Na'ch che' Jestiza' ben' Israelka' ba chajle' che":

—Shi le' soachechle gonle ka ba wnia', dii li txenan ba nakle nad’, shi naa.
32Na'gombia'le dill'li cha'na’, na'kat' ba nombia'len, gakle ka to ben'ba biyell
bila'lao daa ntakw nchejan le'.

33Na'ch che'gake'ne"

—Neto' naknto' xiin dia che dii Abrahama' na' axt naanlla aga non' inabia'
neto' kwenche gonznto' kon daa ine'. ¢Berache nazo’ yiyell yila'nto'?
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34Na' che' Jesuza' legake':

—Diilinia'le',nottezbeena' chon dii mala' nake'kaben'ndoolawinna’' daa
chnabi'an le'. 35 To wen 1lin aga toshiizi soe' lill xane'na’, san xiin xan llinna/,
toshiizi soe'lill xe'na'. 36 Na' shi nad', Xiin Chios, yisell yilaa le' lawi dii mala’,
dii li wiyell wila'le lawinna'. 37 Nezkzid' nakle xiin dia che dii Abrahama', per
cheenile witle nad' daa bi chleble cho'a xtillaani. 38 Nad' cho'a dill' che daa
ba ble'id' gana' zoa Xa'na', na'le', chonle ka na xalena'.

39Na' che'gakene"

—Xiin dia che dii Abrahama' neto'.

Na' Jesuza' chi'e legake':

—Shel' nakle dowalj xiin dia che dii Abrahama’, kon ka ben dii Abrahama'’
chonle, shel'ka'. 40 La'kzi ba wnia' le' dill' li daa wna Chioza' nad', kon
cheenkzile witle nad'. Dii Abrahama' agaga bene' ka chonle. 41 Le' chonle
kon ka chon xalena'.

Na'ch che'gake'ne":

—Aga naknto' ka to ben' bi wyoo xayin. Toz Chioza' nake' Xanto'.

42Na'ch che' Jesuza' legake'":

—Shel' lekzile Chioza' nake' Xale, wakile nad' shel'ka', la' kwite'nan' wzaa.
Aga tobia'lozaan bid', san Chiozan' bselee nad'. 43 Na' aga chajniile diika' nia’
le' daa bi cheenile wzenagle dill'ka’ cho'a. 44 Dii xiwaan nak xale na' chibaile
chonle daa chaklalliin. La' kana'te dii xiwaa nakan to wen xya, na' ni shlin
bin' gonan daa nak shli, ni bi choe'n dill' li. Kat' chziye'n chonan kon ka nan
loo lall'do'inna’, la' nakan liizelozi dii wxiye' na' nakten xan yel' wxiye'na'.
45 Na' nad', daa cho'a dill' lina' aga chajle'le cha'. 46 Ni tole bi gak wli'le shi
de saaxya cha'. Na' shi cho'a dill' li, ¢berache bi chajle'le cha'? 47 Beena' nak
xiin Chioza' chzenague' xtilleena'. Na'le', bi chzenaglen daa bi nakle xiine'.

Ba zoakz Cristona' kana' zi' galj dii Abrahama’

48 Na'ch ben' wnabia' che ben' Israelka' che'gakene':

—jAganaznto' nanto' nako' ben' Samaria na' yootio' to dii xiw'"!

49Na' che' Jestiza' legake":

—Aganodiixiw'yo'a, san Xanan' chgwaabalaan, perle’, chnit chdele nad'.
50 Aga chyilj' koo ben' nad' balaan. San zoa beena' cheeni sho'a balaan, na'
len' chchogloe' che ben' kon ka nakan. 51 Dii li nia' le', beena' chon ka nia/,
ibane' zejli kani.

52Na'ch ben' wnabia' che ben' Israelka' che'gake'ne'":

—Naach ba wnezinto' dii xiw'kzan yoo. Dii xozxto'cho Abrahama' wite'
na' lekzka' yog' ben'ka' wdixjee daa goll Chioza' legake' kani'yi. Na'li' naa,
nazo': “Beena’ chzenag cha' ibane' zejli kani” 53 ;Achakilo' zak'cho' aga ka
dii xozxto'cho Abrahama'? Le' wite' na' ka'kzs dii ben'ka' wdixjee daa goll
Chioza' legake' kani'yi. ¢{Noraka chakzi kwino'?

54Na'ch che' Jesuza' legake":

—Shel' nadaan chgwaa kwin' balaan aga bi zakiin, shel'ka'. Per Xa'na',
beena' nale nake' Chios chele, len' chgwee nad' balaan. 55 La'kzi bi nom-
bia'lene’, nad' nombi'ane'. Shel'ka' nia' bi nombi'ane’, na' nak' ka le' ben'
wxiye'. Per nombi'ane’ na' chon' ka ne'. 36 Dii xozxto'cho Abrahama' bibaile'
daa wnezile' ile'ile’ llaki zoa' yell-lioni. Na' ba ble'ile'n na' bibaile'.

57Na'ch ben'ka' chnabia' ben' Israelka' che'gake'ne'":

—Ni shiyon yiz bin' gakilo' na' nazo' zle'ilo' dii Abrahama'.

58 Na'ch che' Jesuza' legake':

—Diilinia'le', kana' zi' galjte dii Abrahama’, bakz zoa' nad'.
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59 Na'ch lii wdoyotegake' yaja' nan wtakw%(zi\ke'ne'n, er lii bkwash'tie’' na'
bizee gana' zoa yoodo'na'. Na' ni bi gokbe'gakile' bidie' ladje'ka’ ziyaje'.

9

Biyon Jestiza' to ben'Ichol

1 Ka zej Jesuza' na' ble'ile’ to ben' byo ben' golje' nchole'. 2 Na' ben'ka'
nakgake'ne' txen che'gake'ne":

—Maestro, ¢berache golj beeni nchole', lla? ¢Anchole' ni che saaxya chena/,
antini che saaxya che xaxneekan', l1a?

3Na' che' Jesuza' legake":

—Aga ni che saaxya che'nan' ni aga ni che saaxya che xaxneekan', san
kwenche wli'lawiyel' wak che Chioza'lo yel' mban che'nan' nake'ka'. 4Shlak
naa ni de latj, chiyal' goncho xshin beena' bsel' nad'. La' wllin lla kat' kochno
bi gak gon. 5 Shlak ni zoa' yell-lioni nak' beeni' che ben' yell-lioni.

6Na'ka biyoll wna Jesuza'ka', na'ch blle' xeneena'lo yona' na' bene'lat' ben;j
kon xeneena', na'ch wdebe'n jalao ben'lchola'. 7 Na' chi'ene'":

—IWyaj jadib jalawo'na’ cho'a tanga' daa le Siloé —na' Siloé zejin Ben'
Nselee.

Na'ch wyajben'lchola' jadib jalawe'na’', na' ka bizee na', ba chle'ile'. 8Na'ch
ben' wlill che'ka' na' ben'ka' ble'gakile'ne' kana' nchole' che'gake':

—¢Aaga beenin chbi'e chnabe' mecha'?

9Na' bale' che":

—Awe, len'.

Na' zi bale' che':

— ia len', per ka'tekzs nake'.

Na' beena’ chi'e:

—Nad'kzan'.

10 Na'ch wnabgakile'ne":

—¢Nakra gok ba chle'ilo'?

11Na' chi'e legake":

—To ben'le Jesus bene' benja' na' wdebe'n jalaw'ki na'ch wne' nad': “Wyaj
gana'llia tanga' daa le Siloé na' jadib jalawo'na'.” Na'ch wyaa na'ka biyiba'n,
na' gok ble'id".

12Na'ch che'gake'ne"

—¢Garan beena' no' ka'?

Na' chi'e legake":

—Binezid'.

Whnabyolli fariseoka’ nak gok ble'i ben'Ichola'

13 Na'ch jwa'gake’ beena' gok ben' Ichol lao fariseoka'. 14 Na' llana' wdeb
Jestiza' benja' jalao beena' kwenche ble'ile' nakan lla chombaangake'. 15Na'ch
fariseoka' lekzka' wnabgakile'ne' nak gok chle'ile’. Na' chi'e legake':

—Beena' biyone' nad' wdebe' benja' jalaw'ki, na' ka biyiba'n gok ble'id'.

16 Na'ch bal fariseoka' che'gake"

— %a Chiozan' bselee beena), la' chone' daa bi chiyal' goncho llani chom-
baancho.

Na'zi bale' che'gake":

—¢Nakra gon to ben' saaxya gone' yel' wak ka diiki chon beeni?

Na'ch gokgake' chopls. 17 Na'ch dii yobls gollgake' beena' gok ben' Ichol:

—¢Sherali'? ¢Biino' che beena' ben ka chle'ilo'?

Na' chi'e legake":

—Nad' nia' nake' to ben' chyixjee daa che' Chioza'ne'.
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18 Na' ben'ka' chnabia' ben' Israelka' bi wyajle'gake' shi dii li gok beena' ben'
Ichol na' naa ba chle'ile’. Na'ch goxgake' xaxneena', 19 na' wnabgakile' legake":

—¢Abeenin Xiinlena', beena' nale nchole' ka golje'? Na' ¢nakra gok ba chle'ile’
naa, shka'?

20 Na' xaxneena' billiigake' xtilleeka':

—Nezinto' beenin xiinnto'na' na' golje’' nchole'. 21 Per aga nezinto' nak gok
chle'ile’ naa, ni bi nezinto' non biyon le'. Li inabile', la' aga nake' bi'do’ inacho
bigakine' non biyon le'.

22 Goll xaxneena' ka' daa chllebgake' ben'ka' chnabia' ben' Israelka', la' ba
bgaangake' dill' nottezs ben' ine' Jestiza' nake' Cristona' bi wlebgake'ne' gana'
chdop chllaggake' choe'lwillgake' Chioza'. 23 Daan golltezs xaxneena': “Li
inabile', la' aga nake' bi'do' inacho bi gak ine' non biyon le'”

24Na'ch dii yobls goxgake' beena' gok ben' Ichol, che'gake'ne":

—Bzoashki Chioza' de taschiw shileilo’ choo dill'li, la' nezinto' beena’ biyon
li' nake' ben' saaxya.

25Na'ch golle' legake":

hl_B(ii nezid' shi nak beena' ben' saaxya. Lete dii nezid', golj' nchol' na' naa ba
chle'id'.

26 Na'ch che'gakene"

—¢Beran benile'li'? ¢Nak bene' kwenche chle'ilo'?

27Na' chi'e legake":

—Ba wniakz' le', na' bi chzi'le cho'a xtillaana'. ¢Biche cheenzile inia'n dii
yobla? ¢Anti lekzka' lenle ba cheenile gonlene' txen?

28 Na'ch wnegake'ne' zibia', che'gake'ne'":

—Lin' nako' beena' txen, san neto' Moisézan' naknto' txen. 29 Nezinto'
Chioza' wnie' Moiséza', san beena', ni bi nezinto' ga zee.

30Na'ch beena' gok ben'Ichol chi'e legake':

—iNakkzan dii yibanicho daa bi nezile ga za' beena’' na' ba bene' ka chle'id'!
31 Nezkzicho aga chzenag Chioza' che ben' saaxyaka', san chzenague' che
ben'ka' choe'la'ogake'ne’ na' chongake' daa chazlallee. 32 Dezd ka wxe wzil
yell-lioni bin' yenicho shi zoa ben' chak chone'ka chle'i to ben' golje' nchole'.
33Shel' beeni binake'to ben'bsel' Chioza', ni to yel' wak bi gak gone’, shel'ka'.

34Na'ch che'gake'ne":

—Dezd ka goljo' nako' ben' saaxya. ¢Ana' chakilo' wli' wsedilo' neto'?

Na'ch bibejgake'ne'ladje’ka'".

Ben'ka' nchol nniti yichjlall'do’eka’

35 Na' wnezi Jestza' bibej fariseoka' beena' gok ben' Ichol ladje'ka’, na' ka
billague'ne' na'ch chi'ene':

—¢Achonlilalloo Beena' Bsel' Chioza' Yell-lioni?

36 Na' beena’' chi'ene":

—Ben'do', wnashki nad' nora beena' kwenche gonlilallaane'.

37Na' che'Jestiza'ne":

—Ba ble'kzilo'ne’, na' lekzen' chshaljleno’ naa.

38Na'ch lii bchek'te xibe'na' lao Jesuiza', na' chi'ene":

—Chonlilallaa li', Xan' —na'ch be'laweene'.

39 Na'ch che' {esﬁza':

—Ba bid' yell-lioni kwenche wchogloa' che ben' yell-lioni. Zaa kwenche
ben'ka' nak ka ben'lchol ile'gakile’, na' ben'ka' chakgakile' chle'gakile' yiyak-
gake'ka ben'Ichol.

40 Na'ch bal fariseoka' lle' na', ka bengakile' chi'e ka', che'gake'ne":

—¢Achakilo' lennton' naknto' ben' Ichol?
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41Na'ch che' Jestza' legake'":
—She]'nakle ben'lchol, aga bixtol'le de, shel'ka'. Per daa nale chle'ile, daan
de xtol'le.

10

Jempl che leej che xil'ka’

1'Diilinia'le', beena' bi choo cho'aleej che xil'ka' san chiyiljlallee cho'e gan
yobls, beenan' ben' whanna'. 2San beena' choo cho'aleeja’, len' ngoo lall' nee
chape' legakb. 3 Na' beena' chap cho'a leej chebka' chsalje'n kwenche cho'e,
na' xil'ka' lii chiyombia'tegakb shi'ena’. Na' cho'e le to tob na' chbeje' legakb
loo leej chebka'. 4Na' chde chbeje' yog' xil' che'na’ na'ch chbhialoe' laobka'.
Na' xil'ka' xochi chjanogakb le' daa nombia'gakb shi'ena'. 3 Aga willjanogakb
ben' yobls, san wxonjdogakib le' daa bi nombia'gakb shi'ena’.

6 Bzoa Jesuza' jempli kwenche bzajniile' ben'ka'. Per legake' aga wya-
jni'gakile’ bin zeji daa golle' legake'.

Jestiza' chapshi'e cho' ka ben' chapshi'e xil' che'

7Na'ch chize' Jesuza' legake":

—Diilinia'le": Nad' nak'ka cho'aleej che xil'ka'. 8Yog' ben'ka' bid kana' bin'
yid', nakgake'ka ben' wbhan. Na' ben'ka' nia' nakgake'xil' cha' bi bzenaggake'
chegake'. 9 Nad' nak' ka cho'a leej che xil'ka', na' beena' gonlilallee nad' bi
kwiayee, san gake'ka xilaa, bana' mbalaz choob na' chchejb cho'a leej cheba’
na' chllelib dii cheej chaob.

10"Ka nak wbanna', za'ze' kwenche kwane' na' wite' na' wlliayee legake'.
San nad', zaa kwenche wi'a to yel' mban shao' chegake', na' soagake' mbalaz.
11 Nad' nak' ka to ben' chapshi'e xil' che'na’, beena' axt chzani yel' mban
che'na' ni che xil'do'ka’ nape'. 12San beena' chap xil'’ka’' ni che mba laxje'na/,
ka chle'ile' ba za' to ba znia gaob xil'ka’, lii chchoonlall'tie'gakb na' chxonje'
daa bi nakgakb ba che'. Na'ch chllin ba zniana' chox'b xil'ka' na' chsheshlesb
legakb. 13 Beena' chzi' laxje'na' chxonjtezile' xil'ka', la' daa ikaaz laxje'nan'
chibaile', na' bi chakile' legakb.

14°Nad' nak' ka to ben' chapshi' xil'do'. Na' ben'ka' chonlilall'gake' nad'
nakgake' ka xil'do’ cha'. Nad' nombi'a legake' na' legake' lekzka' nombia'gake’
nad'. 15 Ka chak che Xana' nombi'e nad', na' nad' nombi'ane', ka'’kzan nad'
nombi'a legake', na' chzanid' yel' mban cha'ni ni chegake'. 16 Na' lekzka' zoach
ben' yobls, ben' zi' gonlilall' nad', na' lekzka' nakgake' ka xil' cha', per bin'
gakgake' txen xil' cha'’ka'. Na' chiyal' dgax%(akee kwenche wzenaggake' cha’,
na'yog'gake' gakgake' tozs, na' toz nad' gak lall' na'gake’.

17°Chaki Xa'na' nad' daa chzanid' yel' mban cha'ni witgake' nad’, na'tech
yiban' sto shii. 18 Ni to kono yikaa yel' mban cha'ni, san kwinkzamn wi'an.
Nap'yel' wnabia' kwenche wi'a yel' mban cha'ni witgake' nad', na' lekzka' nap'
yel' wnabia' kwenche yiban'. La' kan' nllia Xa'na' bia' gon'.

19 Na'ch dii yobls ben' Israelka' lle’' na' gokgake' chopls ka bengakile' daa
wne'. 20Zane' che'gake"

—¢Biche chzenagzle che beena'? Dii xiwaan yo'e, na' chaktonte'n.

21Na'zi bale' che'gake":

—Aga choe' beeni dill' ka ben' yoo dii xiw', la' aga bi yel' wak nap dii xiwaa
yiyonan to ben'Ichol.

Ben'ka' chnabia' ben' Israelka’ bi bzenaggake' che Jestiza'
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22 Na' do kana', gol' Inina' Jerusalénna' daa chisa'lall'gake' llana' bengake'
lall' na' Chioza' yoodo'na', na' nak beo' zag. 23 Na' chda Jestiza' loo koridor che
dii Salomonna' daa ze kwit yoodo'na'. 24 Na' ben'ka' chnabia' ben' Israelka’
wyechjyobgake'ne’, che'gake'ne":

—¢Axt batrakzs yikwaso' yel' chakchoplall' chento'ni? Shili'kzan Cristona',
beena’ chbeznto' wsel' Chioza', lla wnatega neto' kwenche inezinto'.

25Na’' che' Jesuza' legake":

—Ba wniakz' le' kan', na' bi chajle'le. Yel' wakka' chon', chonlena'n yel'
wnabia' che Xa'na', na' chli'n nan len' bselee nad'. 26 Na' le', bi chajle'le daa bi
nakle txen ben'ka' nia' nakgake' xil' cha'. 27 Nombi'a ben'ka' nia' nakgake' xil'
cha', na' legake' chzenaggake' xtillaana' na' nogake' nad'. 28 Na' cho'a legake'
yel' mban zejli kani, na' bi kwiayi'gake'. Na' ni to kono gak yibej legake'lo ni'a
na'ni. 29Xa'na’ ba bene' legake' lall' na' gapshiigakee, na' len' chnabia'che' lao
nottez. Na' ni to kono gak yikwas legake' 1o ni'a neena'. 30 Ka Xa'na'kz, nad'.

31 Na'ch ben' Israelka' bizgoyogake' yaja’ kwenche nan wtakwgake'n
Jesuza'. 32Na' chi'e legake":

—Dii zan dii wen ba ble'ile chonlen' yel' wak che Xa'na'. Na' ¢nonnan' bi
choolall'le daa cheenile' wtakwle nad' yaja'?

33Na'ben'ka' chnabia' ben' Israelka' che'gake'ne":

—Aga ni che dii wenka' ba benon' cheeninto’ wtakwnto' li' yaja’, san daa
chonz kwino' ka Chiozan', la' ben'zs li'.

34Na'ch che' Jestza' legake":

—Ley chelena' nan, Chioza' ne": “Nad' wnia' le' nakle chios.” 35 Cho'a
Xtill' Chioza' toshiizi nakan ka wne', na' shi cho'en dill' bsi'e “chios” ben'ka'
wdixjee xtilleena’, 36 ;biche nazle nad' chnia' che Xacho Chioza' daa nia' nak’
Xiine', len len' wleje' nad' na' bselee nad' yell-lioni? 37 Shi bi chon' ka chon
Xama', aga wyajle'le cha'. 38 Na' shi chle'ile chon' ka diika' chon Xa'na', li
shajle' che diika' chon', la'kzi bi cheenile shajle'le cha', kwenche inezyen'ile
Xa'na' zoalene' nad' na' nad' zoalenee.

39Na'ch dii yobls goklall'gake' gox'gake'ne' na' bene' gan bile' lawe'ka'.

40 Na'ch bizyaj Jestiza' dii yobls shlaa yao Jorddnna' jazoe'latja' gana' bchoa
Juanna' ben'ka' nisa' kana'. 41 Na' ben' zan wyajgake' gana' zoe' na' che'gake"
—La'kzi bibi yel' wak bli' Juanna', yog' diika' wne' che beeni nakan dii li.

42Na'ben' zan wyajle'gake’ che Jestiza' na'.

11

Wit Ldzarona'

1Yell Betdniana' wzoa to ben' bi shao' wlie' Lazaro, na' lekzka' na' wzoa ben'
zane'ka' Mariana' len Mdrtana'. 2 Mariana', ben' zan Lazarona', len' bwazje' set
zixa' ni'a Xancho Jestza' na' bishillile'n yish' yichje'na'. 3 Na' chop bilte ben'
zan Lézarona' bse]'gake' rson lao Jesuza' che'gakene':

—Xan', bi shao' ben' zannto'ni, beeni nllaguilo'.

4Na' ka beni Jesuza' rsonna’, chi'e:

—Bi guetile' yillwe'na', san chak che ka' kwenche sho' Chioza' balaan, na’
lekzka' nad', nak' Xiine', sho'a balaan.

5 La'kzi Jestza' chakchgaile' Mdrtana', na' ben' bile'na' na' Lazarona', ¢ ka
benile' rson bi shao' Lazarona', wllachile' zi chop lla gana' zoe'. 7 Na' ka wde,
chi'e ben'ka' nakgake'ne' txen:

—Lisho' Judeana' sto shii.

8Na'ch ben'ka' nakgake'ne' txen che'gake'ne":
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—Maestro, kani batchgana' goklallii ben' Israelka' lle' na' witgake' li' kon
yaja'. {Ana' cheenilo' yizajo' na™?

9Na' che' Jesuza' legake":

—c¢Aaga shllin goran' de beeni'na' shlla? Na' beena' chda tellals aga
willjachewee daa de beeni'na’' yell-lioni. 19San shi chde'wal-ls, willjachewee
daa binla'".

11Na'tech golle' legake":

—Ba ches Lazarona', beena' nllaguicho, na' sha' lljasbanee.

12Na'ch che' ben'ka' nakgakene' txen:

—Xan', shiba chese', wiyakshao'lall'kzile'.

13 Jesuza' golle' ka' daa nezile' ba wit Lazarona', na' legake' chakgakile' daa
cheszen'golle'ka'. 14Na'ch be'len Jesuza' legake' dill' ka to shajni'gakile’, chi'e:

—Ba wit Lazarona'. 15 Na' chibaid' bi wzoa', la' chyalljch gon' ka shajle'chle
cha'. Li sho' shajcho gana' die'.

16 Na'ch Tomadza', beena' che'gake' Didimo®, chi'e ben'ka' sto:

—Lisho'lene' kwenche lencho guetlenchone' shi witgake'ne'.

Jestiza' chak yisbane' ben' wetka'

17Na' ka bllingake' yella', na' che'gake'ne' ba gok tap lla bgash' Lazarona'.
18 Na'Betdniana'llian gaozs Jerusalénna', ka do shon kilémetro nlaagakan. 19 Na'
ben' zan ben' Israelka' lle’ Jerusalénna' wyajgake' jenxenlall'gake’' Martana'
len Mariana' daa wit ben'zane'ka'. 20Na' ka wnezi Martana' ba zoa illin Jesuza',
nﬁljch jatile'ne', per Mariana' bigaane' lille'’ka’. 21 Na' ka blline' kwite'na’,
chi'ene”:

—Xan', shel' zo'ni kana' wlen yillwe' che ben' zan'na’ bi wite', shel'ka'. 22Na'
naa la'kzi ba wite', nezid' gon Chioza' bittezs dii inabilo'ne'.

23Na' che'Jestiza'ne":

—Wiban ben' zano'na'.

24 Na'ch che' Martana":

—Awe, nezid' wibane' kat' yiban ben' wetka'llana' te che yell-lioni.

25Na' che'Jesuza'ne":

—Nad' chon' ka chiban ben' wetka' na' nap' yel' mban dii bi te cheyin.
Beena' chonlilallee nad', la'kzi ba wite', wibanchkze'. 26 Na' yog' ben'ka' mban
na' chonlilall'gake' nad' bi guetgake' toshiizi. ;Achajli'o dga nia"li'?

27Na' che' Martana'ne":

—Awe, Xan', chajli'alin' nako' Cristona', na' lin' Xiin Chioza', beena' llia bia'
yid yell-lioni.

Wchell Jestiza' gana’ bkwash'gake' Ldzarona'

28 Na' biyoll wna M4rtana' ka', na'ch ziyaje' zjanie' ben' bile' Mariana', na'
chi'ene' xochizi:

—Ba bid Maestrona' chnie'li'.

29 Na' kon ka golle' Mariana' ka', lii wzolla'tie' jawie' Jesuiza'. 30 Bilan' sho'
Jestiza' yella', ni zetie' gana' jatil Martana'ne'. 3! Na' ben' Israelka’, ben'ka'
chonxenlall'gake’' Mariana' lille'na’, ka ble'gakile’ wzollee na' zejdoe’, na'ch
zjanogake'ne' chakgakile'lljchelle' cho'a banan'.

32 Na' ka bllin Mariana' kwit Jesuza', lii bchek'te xibe'na' lawe'na' chi'ene':

—Xan', shel' zoasho' ni, bi wit ben' zan'na’, shel'ka'.

33Na' ka ble'i Jesuiza' chbell Mariana', na' ka'kzs ben'ka' zejlengake'ne', na'
to dii wal inlleb gokile'. 3¢ Na' chi'e legake'":

—¢Gara jakwash'lene'?

*
11:16
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Na'ch che'gake'ne'":

—Sho' lljawiacho gana' die', Xan'.

35Na' wchell Jesuza'. 36 Na'ch che' ljwell ben' Israelka' lle' na":

—Li wwia ka gokchgaile'ne'.

37Na'ch bale' che'gake":

—Beeni bene' ka ble'i ben' Ichola', ;Aaga zak bisle' Lazarona', na' bi wite'
shel'ka', l1a?

Bisban Jestiza' Ldzarona' ladj ben' wetka'

38 Na'ch Jesuza' wizakile' dii wal ka bllingake' cho'a bana'. Na' bana' nakan
to blej, na' chi' to yaj nkwasha'n cho'ayinna'. 39 Na'ch che' Jestza":

—Liyikwas yaja’' ka'ls.

Na' Martana', ben' zan ben' weta', chi'ene":

—Xan', ba chla' beena' zban, la' ba gok tap lla wite'.

40Na' che' Jesuza'ne":

—¢Aaga ba wnia' 1i' shi shajli'o, na' ile'ilo’ yel' wak choo yel' wak xen che
Chioza'?

41 Na'ch bikwasgake' yaja' cho'a bana' gana' die'. Na' blis jalao Jestza'
yabana', na' chi'e:

—Xa, choxkeno' ba bzenago' cha'. 42 Nezid' toshiizi chzenago' cha', per
chnia' li' kwenche shajle' ben'ki lle' ni nan lin' bseloo nad'.

43 Na' ka biyoll wne' ka', na'ch wnie' zillj, chi'e:

—ilLazaro, bichej na'!

44 Na' lii bichejte Lazarona' ndob ni'a neena' lech'’ka’, na' cho'alawe'na’
ndoban to lech'. Na'ch che' Jestiza' legake":

—Liyizeshe'lechaa na'li yisane' yiyaje'.

Wloogake' xnezin gox'gake' Jestiza'
(Mt 26:1-5; Mr. 14:1-2; Lc 22:1-2)

45 Na' zan ben' Israelka’, ben'ka' jen Mariana' txen daa wit ben' zane'na/,
ble'gakile’ ka ben Jesuza' na' benlilall'gake'ne'. 46 Per bale' wyaj lao fariseoka’
na' jellgake' legake' ka ben Jesuza'. 47 Na'ch bxozka' chnabia' na' fariseoka'
bitopgake' yog' ben'ka' chnabia' ben' Israelka', na' che'gake":

—¢Nakraz ka gonchon, lla? La' zan yel' wak chli' beeni. 48 Na' shi
inacho jwayi beena', yog'z ben' gonlilall'gake'ne' na'ch yid ben' Rdmaka' na'
wlliayi'gake' yoodo' chechoni len yell chechoni.

. 49kNa' len to ben' le’ Caifas, nake' bxoz choo bxoz xen ka lo yiza'. Na' chi'e
legake':

—Bi nezzilen, 50 ni bi chakbe'ile wenlan toz ben' guet ni che ben' wlall
chechoka', aga ka daa kwiayi' doxen lallchoni.

51 Na' aga kon ka wnaz Caifdza' kan', san daa nake' bxoz choo bxoz xen
lo yizan', ben Chioza' ka bi'e dill' guet Jesuza' ni che ben' Israelka'. 52 Na'
aga ni che toz ben' Israelkan' guet Jesuza', san lekzka' ni che yog' ben'ka' ba
wleje' gakgake' xiine' doxen yell-lionin, kwenche gakgake' toz. 53 Na' daa goll
Caifaza' ka', lo llana’ wzolo bengake' toz dill' kwenche witgake' Jestza'.

54Na' daa wzolo chongake'ka', aga wdatekch Jesuza' ladj ben' Israelka’, san
wzee wyaje' to yell dii le Efrain, daa llia gaozs latja' gana' bibi chashj chleb,
na'na'z wzoe'len ben'ka' nakgake'ne' txen.

55 Na' ba zoa gao gal' Ini Paskw che ben' Israelka’, na' ben' zan ben' yell
yobls wyajgake' Jerusalénna' ka zi' gal' Inina' kwenche yixi yiyechgake' ka
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nllia leya' bia'. 36 Na' chdagake' chiyiljgake' Jestza', na' shlak lle'gake’ lesh’'
chyoodo'na’, chnabi ljwelle":

—¢Beraka chakile? ;Awide' Inina', 11a?

57Na' bxozka' chnabia' len fariseoka' bengake' mandad shi no nezi ga chda
Jesuza' do na'lljellgake’ legake' ka' kwenche gox'gake'ne'.

12

Bwazj Mariana' set zixa' ni'a Jesuza'
(Mt 26:6-13; Mr. 14:3-9)
1Z7i' xop lla gal' Ini Paskwa' wyaj Jestiza' yell Betdniana', gana' zoa Lazarona',
beena' bisbane' ladj ben' wetka'. 2 Na' ben'ka' lle' Betdniana' bsini'agake'
to xshe' che Jesuza', na' Mdrtana' bdie' yel' wawa'. Na' Lazarona' wche'lene’
Jesuza' cho'a mesa' na' nochls ben'ka' wdaolengake'ne'. 3 Na'ch bex' Mariana'
ka do gashjlitr set zixa' daale nardo, daale zak'chga, na' bwazje'n ni'aJesuza',
na' tech bishillile'n yish' yichje'na'. Na' doxen loo yoona' wche' shii set zixa'.
4Na' len Jud Scariota', beena' nak Jesuza' txen, beena' gone'ne' 1o na' ben'
malka'. Na' golle":
5 —¢Berache bi betee set zixa' na' wi'e mecha' gaklenan ben' yesh'ka’, lla?
Len la' ka che twiz laxj benaan zakaan.
6Juda’' wne' ka' aga inacho daa chiyeshile' ben' yesh'’kan', san daa nake' to
ben' whanan. La' len' gok lall' nee xmeche'ka’ na' chbane'lat' wejan. 7 Na'ch
che' Jesuza'ne":
—Biwllono' gone' ka'. Ba nzoashao'kze' daa kwenche wgone'n llin kat'ka'
wkwash'gake' nad'. 8 Ka nak ben' yesh'ka’, toshiizin soakz ben'ka' ladjleni,
san nad', aga toshiizin soalen'le'.

Wloogake' xnezin witgake' Ldzarona'
9Na' zan ben' Israelka' wnezgakile' zoa Jesuza' yell Betdniana' na' wyajgake'
na'. Per aga wyajgake'yella' ni che toz Jestizan', san lekzka' kwenche ile'gakile’
Lézarona', beena' bisban Jesuza' ladj ben' wetka'. 10 Na'ch bxozka' chnabia'
bengake' toz dill' witgake' len Lazarona'. 11 La' daa biban Lazarona' ladj ben'
wetka', zan ben' Israelka' benlilall'gake' Jestiza' na' bich bzenaggake' che
bxozka'.

Ka biyoo Jestiza' Jerusalénna'’
(Mt. 21:1-11; Mr. 11:1-11; Lc. 19:28-40)

12 Na' betiyo ben' be ben' zil, ben'ka' lle' yell Jerusalénna' daa chal' Ini
Paskwa', wnezgakile' ba ngoo Jestza' nez yilline' yella'. 13 Na'ch wyajgake'
jlezgake'ne' nox'gake’ zinka', na' choe'la'ogake'ne’, nagake"

—iLi we'la'o Chioza'! jGonleeyshga Xancho Chioza' beeni ba bselee inabi'e
cho' ben' Israel!

14 Na' blleli Jesuza' to burr chbando' na' wllie'b. Na' gok kon ka na Cho'a
Xtill' Chioza', gana' na:
15Le' ben' yell Jerusalén, bi illeble.

Liwwia, niba za' beena' inabia' le'
na'llie' to burr chbando'.

16 Na' ben'ka' nakgake'ne' txen aga wyajni'gakile' diiki ka lo gora'. Ka
bibanch Jesuza' ladj ben' wetka', kana'ch gokbe'gakile’ nan Cho'a Xtill'
Chioza' daa bzej ben'ka' kani'yi choe'n dill' che’, na' che diika' bengakile'ne'.

17Na'ben'ka'lle'len Jestiza' kana' bishane' Lazarona'ladj ben' wetka', ben'ka'
bengakile' binie'ne' kwenche bicheje’ loo bana', legaken' be'gake’ dill' daa
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bene'. 18 Daan ben' zan jatilgake' Jesuza' daa bengakile' ka nak yel' waka'
bene'. 19 Na'ch fariseoka' che' ljwellgake':
. —Li wwia ka ba chak, bibi de goncho. Li wwia, yog'lolze ben' ba nogake'
e'.
Balben' griegoka’ chiyiljgake’ Jestiza'

20 Ladj ben'ka' wyaj Inina' Jerusalénna' je'la'ogake’ Chioza' na' len bal ben'
griego. 21 Na' ben'ki jabig'gake' gana' ze Felipena', beena' nak ben' yell
Betsaida daa llia yell-lio daa mbani Galileana', na' che'gake'ne":

—Ben'do', cheeninto’ we'lennto’ Jesuza' dill'.

22Na'Felipena'jelle' Andréza' ka', na' choptie' wyajgake'jellgake' Jestiza' ka'.
23Na'ch che' Jestiza' legake":

—Ba bllin lla, nad’, Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, sho'a balaan xenna'. 24 Dii
li nia’ le', shi to bin che trigona' bi igasha'n loo yona', ka'chokzs kwe'n. Per
shi igasha'n loo yona', na' yila'n na' yiyakan dii zan wal. 25 Beena' ze wneyi
che yel' mban che'na’ yell-lioni, len' kwiayee. San beena' chzani yel' mban
che'na’ bittezs dii gak che', beenan' gat' yel' mban che' zejli kani. 26 Nottezs
ben' cheenile' gone' xshin'na' chiyal' gone' nad' txen. Na' gana' soa’, na'’kzs
soe'. Na' beena’ gon xshin'na’, Xa'na' kwee le' balaan.

Wdixjee Jestiza' witgake'ne'

27°Naatek chakyeshid' dii wal inlleb. ;Awnabid' Xa'na' yisle' nad' lawi dga
wtil', l1a? Bi gak gon' ka, la' ni cheyi dgayen'kzan bid'. 28 Na'ch golle":

—Xa, benshki ka shoo balaan.

Na'ch wne Chioza' yabana/, chi'e:

—Ba ben' kwenche wyo'a balaan, na' naa gon' ka sho'a balaan sto shii.

29Na' ben'ka' lle' na' ben%akile' shii Chioza', na' bale' wnagake' wziwa'zan
wne. Na' zi bale' wna to anjlan’ ba wnie' le'.

30Na'ch Jesuza' chi'e legake":

—Aga ni cha' nadaan wne Chioza', san ni che len'. 31 Na' ba bllin 1la gone'
yel' joschis che yog' ben' lle' yell-lioni, na' naa kweje' dii xiwaa daa chnabia'
yell-lioni. 32 Na' kat'ka' wlisgake' yaga' cha'ls gana' nda'gake' nad', kanan' gat'
latj gonlilall' nottezs ben' nad'.

33 Na' daa wne' ka', bzajniile' legake' nakan guete'. 34 Na' ben'ka' lle' na'
che'gake'ne’:

—Ba beninto' chlabgake' Cho'a Xtill' Chioza' gana' nan Cristona', beena'
wsel' Chioza' inabi'e, soe' zejli kani. Na' ¢biche nazo' Beena' Bsel' Chioza' Yell-
lioni wlisgake'ne' cha'ls wwia ben' le' lee yaga' gana' dee? ¢Nora Beena' Bsel'
Chioza' Yell-lioni no' ka'?

35Na'ch che' Jesuza' legake":

—Nad' nak' beeni' che ben' yell-lioni, per zi shlolichga soalen' le'. Li sho'
lo nez lina' shlak ni de beeni'na' kwenche bi gak chele ka chak che to ben'
chalile' kat' ngwee' nez. La' beena' chda' gana' shchol bi nezile' galan zeje'.
36 Li gonlilall' nad' naa shlak ni zoalen' le' kwenche sho' beeni' chana' loo
yichjlall'do'lena’.

Biyoll wna Jestiza' ka' na'ch bizee jakwashi'le' legake'.

Ben'zan ben'Israelka’ bi wyajle'gake' che Jestiza'

37 La'kzi ben' Israelka' ble'gakile' yel' wak zan daa ben Jesuza', zangake'

bi benlilall'gake'ne'. 38 Na' daa bengake' ka', gok ka wna dii Isaiaza', beena'

wdixjee daa goll Chiozane' kani'yi, daa wne'":
Xan' jazoa ben' ba wyajli'e dillaa chyixje'nto'?
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Na' ¢azoa ben' ba gokbe'ile' bli'o yel' wak chona'?

39Na' bi wyajle'gake', la' Chioza' bene' chegake' ka na sto dii bzej dii Isafaza'":
40 Bene' legake' ka ben'lchol na'lall'do’ chech

kwenche bi gakbe'gakile’ bi zejin diika' chle'gakile’,

ni bi shajni'gakile’ diika' chengakile',

kwenche ki yiyaj yilengakile' na' yiyone' legake' ben' wen.

411Wna Isafaza'ka' daable'ile' ka nak balaan xen wala' nap Jesuza', na' bi'e dill'
che'.

42 Na' la'kzi ka', ben' zan ben' Israelka' lente no ben' wnabia' che'ka’
benlilall'gake' Jesuza'. Per bibe'gake'n dill' daa bllebgake' bich wleb fariseoka'
legake' gana' chdop chllaggake' choe'lwillgake' Chioza', 43 la' wyoolall'chgake'
ina ben' nakgake' ben' wen aga ka daa ina Chioza' nakgake' ben' wen.

Cho'a xtill' Jestiza' nakan dii llialo

44 Na'ch wne Jestuza' zillj chi'e:

—Nottez ben' chonlilall' nad’, aga toz' nadaan chonlilallee, san len beena'
bsel' nadaan chonlilallee. 45 Na' nottezs ben' chle'ile' nad', lekzka' chle'ile'
beena' bsel' nad'. 46Zaa yell-lioni kwenche beena' gonlilallee nad' te'lo beeni'
cha'na' na' bich soe'lo yel chola'. 47 Na' shino ben' chenile’ cho'a xtillaani na'
bi chone' ka nia', aga nadaan wchogloa' che', la' aga zaa kwenche wchogloa'
che ben'yell-lionin, san zaa kwenche yislagakee na' bi kwiayi'gake'. 48 Beena'
bi cheenile' gonlilallee nad' na' bi chzenague' cha', de daa gawan xya che'.
Cho'a xtillaana' daa ba bi'a, lennan' gawan xya che’ kat' illin 1la te che yell-
lioni. 49 La' dillaa daa ba bi'a aga to bia'lozan' wnia' ka'. Xa'na', beena' bsel'
nad', len' nllie' bia' bin chiyal' inia' na' bin chiyal' wli' wsedid' ben'. 50 Na'
nezid' dill' daa nllia Xa'na' bia' inia' nsa'n yel' mban zejli kani. Daan, yog'lol
diika' nia’, nakan kon ka wna Xa'na' nad'.

13

Wdib Jestiza' ni'a ben'ka' nakgake'ne’ txen

1Ka ba zoa gal' Ini Paskwa', na' nezi Jesuza' ba zoa gao yizee yell-lioni
kwenche yiyaje' kwit Xe'na'. Na' chakchgaile' ben'ka' nonlilall'gake'ne' yell-
lioni, na' ka' gokile' legake' axt ga zeelo.

2 Na' ka chaogake' xshe'na', ba wlools dii xiwaa loo yichjlall'do’ Jud Scar-
iota), Xiin Simonna', gone' Jesuza' lo na' ben' malka'. 3Na' nezi Jesuza' Xe'na'
bene' 1all' nee yog' dii de, na' nezile' wzee gana' zoa Chioza' na" kwitena'kzs
yilline' dii yobls. 4 Na'lo zej chaogake' xshe'na', wzolla' Jesuza' na' bkwase'
xe' dii tona' ka'ls, na' bchele' to lech' Isineena’. 5 Na'ch wdee nisa' to loo sha'
na' wzoloe' chyibe' ni'a to to ben'ka' nakgake'ne' txen, na' bishillile'n lechaa
ncheje'lsineena’.

6 Na' ka bidol' chibe' ni'a Simdn Pédrona', na'ch che' Pédrona'ne":

—Xan', ¢ali'ls chibzo' ni'ani?

7Na' che' Jesuza'ne":

—Aga chajniilo’ dga chon' naa, per techls shajniilon.

8Na'ch che' Pédrona'ne':

—Bat wi'a latj chibo' ni'ani.

Na'ch che' Jestza'ne"

—Shi bi chib' ni'ona', bich gako' nad' txen.

9Na'ch chize' Pédrona'ne':

—Shi kan' nakan, Xan', aga toz ni'ani chibo' san len yichji na' na'ki.

10Na'ch che' Jestiza'ne":
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—Beena' nosh' nazje', toz ni'enan' chiyal' shech, la' ba nechkz kwerp
che'na'. Ka'’kzan le', ba nxi nyechle, la'kzi aga yog'le.

11 Daa nezi Jestza' non gon le' lo na' ben' malka', daan chi'e legake': “Aga
yog'le ba nxi nyech.”

12 Na' ka biyoll wdibe' ni'eka', na'ch biyakwe' xe' dii tona' na' jachi'e cho'a
mesa'’ sto shii. Na' chi'e legake":

—cAnezile bi zejin dga ba ben'? 13Le' nale nad' Maestro na' Xan', na' lekzile,
la' kan' nakan. 14 Na' shi nad', naktia' Maestro chele na' Xanle, ba wdib’
ni'alena’, lekzka' le' chiyal' chib ni'a ljwell-le. 15 Ba ben' dga kwenche bliid' le'
kan' chiyal' gon che ljwell-le. 16 Dii li nia' le', aga zak'chi to mos ka xane'na’,
na' to ben' zej mandad aga zak'che' ka beena' bseleene'. 17 Shi chajniile diiki
ba wnia' na' gonlen, na' soale mbalaz.

18°'Na' aga yog'len nia' ka'. Nezid' nolen ba wlej' kwenche nonlilall'le nad'.
Na' chiyal" gak ka na Cho'a Xtill' Chioza', gana' na: “Beena’ chaolentie' nad'
txen ba chiyechje' nad' gone' mal cha'.” 19 Naa nia’ le' dga zi' gak, kwenche
kat' ba chakan shajle'le nak' beena' ba wnia' nak'. 20 Na' dii li nia' le', beena’
wlebe' nottezo beena' wselaa, nad'kzan chlebe'. Na'beena' chlebe' nad', lenkz
beena' bsel' nadaan chlebe'.

Wdixjee Jestiza' ka gon Juda' wdie'ne' lo na’' ben' malka'
(Mt 26:20-25; Mr. 14:17-21; Lc 22:21-23)

21 Na' biyoll wna Jestza' ka', le gokyeshii loo yichjlall'do’ena’, na' bi'e dill'
kwaslol, chi'e:

—Dii li nia' le', tole gonle nad' lo na' ben' malka'.

22 Na'ch ben'ka' nakgake'ne' txen chwia ljwellgake' chakgakile' nogaken'
chi'eka'. 22Na'to beena' nak Jesuza' txen, beena' chakchgaile', chi'e kwite'na'.
24 Na' Simo6n Pédrona' bene' sen kwenche inabi beena' chi' kwit Jestiza' noen'
chi'e ka'. 25Na'ch jabig'ch beena' gaoch kwit Jestiza' na' wnabile'ne', chi'ene':

—¢Noran gon ka', Xan'?

26 Na'ch che' Jesuza'ne'":

—Wleejch' lat' yetxtili lo'i dga yoll loo yeeni, na' kon beena' wi'an, len' gon
ka'.

Na'ch bleeje' lat' yetxtila' na' bi'en Jud Scariota’, xiin beena' le Simdn.
27 Na' kon ka biyoll be' Jesuza' Juda' yetxtila', lii wyoote Satandza' loo
yichjlall'do'ena’. Na'ch che' Jesuza'ne":

—Daa ba ngoo yichjo' gono', bentegan.

28 Na' ni to ben'ka' chaolengake'ne' bi wyajni'gakile’ biche gollze'ne' ka'.
29Bale' gokgakile' goll Jestiza' Juda'lljxi'e bi dii chyalljgakile' che xshe' che'ka,
wa wi'elat' mech ben'yesh'ka'. La'len' nak lall' nee xmeche'ka'. 30 Na' ka wde
wdao Juda' yetxtila' daa be' Jestza'ne', lii wza'tie'. Na' ba gol ka wzee.

Dii koba' daa nllia Chioza' bia'
31Na'ka wde wza' Juda', na'ch che' Jestza":
—Babllin lla sho'a balaan, nad’, Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, na' lekzka' dga
on', gonan ka sho' Chioza' balaan. 32 Na' daa gon' ka sho' Chioza' balaan,
Iekzka" kwin Chioza' gone' kwenche nad', Ben' Bsel' Chioza' Yell-lioni, sho'a
balaan, na' lii gontie'n. 33 Le' xiindawaa, zi shlollchga zoalen' le'. Na' yiyiljle
nad', na' chiznia' le' ka gosh' ben'ka' chnabia' ben' Israelka": Gana' yiyaa, bi
gak sa'le. 34 Na' to dii kob chllia' bia' gonle naa: Li gaki ljwell-le. Ka chakid'le’,
kaI&' chiyal' gaki ljwell-le. 35 Shi gaki ljwell-le, na'ch inezi yog'lolte ben' nakle
nad' txen.
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Widixjee Jestiza' bi wcheb Pédrona' shi nombi'ene’
(Mt. 26:31-35; Mr. 14:27-31; Lc. 22:31-34)
36 Na'ch Simon Pédrona' wnabile' Jestiza', chi'ene':
—Xan', jgaran yiyajo'?
Na' che' Jestza'ne'":
—Aga wak soo gana' yiyaa naa, per wllin lla soo.
37Na'ch che' Pédrona'ne":
—Xan', ¢berache bi gak sa'len'li' naa? Ba nchoglallaa guet' ni cho'.
38 Na'Jesuza' chi'ene":
—¢Achakilo' ba nchoglalloo gueto' ni cha'? Dii li nia'li', shon shii bi wchebo'
shi nombi'o nad' ka zi" kwell-Is shikwteza'.

14

Jestiza' nake' neza' chillin kwit Xe' Chioza'

1Bi gakshejlall'le. Li gonlilall' Chioza' na' lekzka' li gonlilall' nad'. 2 Lill xlatj
Xa'na' dii xen latj de. Shel' bi nakan ka', ba wnia'le' ka', shel'ka'. Na' naa yiyaa
lljayenshawaa gana' yidzoale. 3 Na' kat' ba benshawaan, na'ch yiyed' yidxia'
he_' kwenche lenle soale gana' zoa'. 4Na' ba nombia'le neza' daa chillin gana'

jazoa'.

5Na'ch Tomaza' chi'ene':

—Xan', bi nezinto' gan yiyajo'. ¢{Nakran gonnto' yillelinto' neza'?

6Na' che'Jestuiza'ne":

—Nadaan' neza' daa chillin lao Chioza', na' chli'a daa nak dii li, na' cho'a
ben'yel' mban zejli kani. Agano ﬁillin kwit Xa'na' shibi gonlilallee nad'. 7’Daa
banombia'le nad’,lenkz Xa'nan' ba nombia'le. Na' naa banombia'lene'na' ba
ble'ilene'.

8 Na'ch che' Felipena'ne':

—Xan', ben ka ile'into’' Xo'na' na' xenlall'nto'.

9Na'ch billii Jestiza' xtilleena’, chi'e:

—Felipe, ba wlla zoalen' le', ;ana' bikzan' gombia'yenoo nad'? Beena' ba
ble'ile'nad'lekzka' ba ble'ile' Xa'na'. ¢Berache chnabzo' gon'kaile'ilene'? 10; Abi
chajli'o zoalen Xa'na' nad' na' nad' zoalenee? Diika' nia' le' aga to bialozan'
chnia'n, san daa cheeni kwin Xa'na', beena' zoalene' nad', lennan' cho'a dill'
na' lennan' chon'. 11 Li shajle' daa nia' zoalen Xa'na' nad’, na' nad' zoalen'
le'. Na' shi bi chajle'le dga nia’, la'ch’ li shajle' cha' ni che yel' wakki chle'ile’'
chon'. 12 Dii li nia' le', nottez ben' chonlilallee nad', gone' ka diika' chon'. Na'
dii zak'techi gone' aga ka diika' chon', daa yiyaa kwit Xa'na'. 13 Na' gon' bittez
daa inabile Xama' daa nakle nad' txen kwenche sho'e balaan ni cha'. 14 Nad'
gon' bittezs daa inable daa nakle nad' txen.

Bcheb Jestiza' wselee Espiritu Sdntona'

15°Shi chakile nad', li gon diika' nllia' bia' gonle. 16 Na' inabid' Xa'na'
wselee sto ben' gaklene' le' na' soalene' le' toshiizi. 17 Len' Espiritu Séntona',
beena' chli' daa nak dii li. Na' ben' yell-lioki aga wak wlebgake'ne', la' bi
chle'gakile'ne' ni bi nombia'gake'ne'. Sanle', ba nombia'lene' daa zoalene'le’
na' soe' loo yichjlall'do'lena’. 18 Aga wikwaan' le' ka bi' wizeb, san wiyedch'
soalen'le’. 19 Aga chllach bichile'i ben' yell-lioninad', san le' wle'chkzile nad'.
Na' daa mban' toshiizi, lekzka' le' toshiizi ibanle. 20 Kat' illin llana’ nia' ka', na'
gakbe'ile zoalen' Xa'na', na'le' zoalenle nad' na' nad' zoalen'le'. 21 Nottez ben'
chzenague'daanllia' bia' na' chone'ka nan, beenan' chakile' nad'. Na' beena’
chakile'nad', lekzka' gaki Xa'na'ne', na' nad' lekzka' gakidee na' gon' kwenche
gombia'che' nad'.



San Juan 14:22 169 San Juan 15:17

22Na' Judaza' (beena' sto, aga Jud Scariota',) chi'ene'":

—Xan', ;berache to neto'z gonzo' ka gombia'chnto' li' na' bi len ben' yell-
lioki, ben'ka' bi chonlilall'gake' 1i'?

23Na' billii Jesuza' xtilleena':

—Beena' chakile' nad', wzoe' xtillaa, na' Xa'na' gakile'ne', na' nad' kon
Xa'na' yidsoalennto'ne'. 24 Na' beena' bi chakile' nad', bi chzoe' xtillaa.
Na' diika' chli' chsedid' aga dii chyiljlallzaan, san Xa'na', beena' bsel' nad’,
chzajniile'n nad'.

25°Yog' diiki choe'len' le' dill' naa shlak ni zoalen'le'. 26 Na' kat' bich soa'len
le', Espiritu Sdntona', beena’ wsel' Xa'na', gaklene'le' na' wzajniile' le' yog' dii
chiyal' inezile, na' gone' ka lljadinile yog' diika' ba wnia'le'.

27 Yel' mbalaza' chkwaanlena'n le'. Na' yel' mbalaz chama' chon' le' bi
nakan ka yel' mbalaz che ben' yell-lioka'. Bi gakshejlallle, ni bi gall illeble.
28 Ba benkzile nia;iyiyaa gana' zoa Xa'na' na' lekzka' wiyedchkz' yidzoalen'le'.
Na'shi chakile nad’, chiyal' yibaile daa yiyaa gana' zoa Xa'na', la' zak'che' aga
kanad'. 29Na' ba nia'le' diiki zi' gak kwenche kat' gakan shajle'le.

30 'Na' bich bitek dill' we'lench' le' naa, la' ba za' dii xiwaa, daa chnabia'
yell-lioni. Per aga wak inabia'n nad'. 31 La' chon' kon ka nllia Xa'na' bia' gon'
kwenche inezi ben' yell-lioki chakid' Xa'na'. Li yizolla'. Li yido.

15

Jestiza' chzaklebi kwine' to yag uva

1'Nad' nak' ka yag uva daa nak dowalj, na' Xa'na' nake' ka beena' chaz
chaanan. 2 Na' yog'lol xoz' xka'inna' daa bi chbia, chchogue'n. Na' diika'
chbia, chonshao'che'n kwenche zizikli kwian. 3 Na' le', nakle ka xoz'
xka'inna' daa chbia, daa bzenagle ka nak dill'’ka' be'len' le'. 4 Li soatezi soa
gonle nad' txen, na' ka'’kz nad' soatezi soalen' le'. Ka xoz' xka'inna’, shi bi
ndil nllagan xyaguinna' aga bi chbian, ka'kzan le' shi bi soatezi soale gonle
nad' txen bi gak gonle daa chibaid'.

5’Nad'nak'kato yag uva, na'le' nakle ka xoz' xka'inna'. Shile' soatezi soale
gonle nad' txen na' nad' soatezi soalen' le', na' gakle ka xoz' xka'inna' daa
chbiachga. Shile' bi nakle nad' txen aga bi gak gonle. 6 Beena' bi gone' ka
dii le gone' nad' txen, nake' ka xoz' xka'inna' daa ba bchogue' na' ibillan, na’
yitope'n wzaleen lo yi'na' kwenche sheyan.

7°Shi le' soatezi soale gonle nad' txen na' toshiizi chzoale xtillaana’, li inab
daa cheenile na' gakan. 8Xa'na' cho'e balaan kat' chonle dii wenna', na' daa
chonle ka', chli'lawin dii li nakle nad' txen. 9 Ka chaki Xa'na' nad', ka'’kzan
chakid'le'. Lisoatezi soa gonle nad' txen kwenche gakbe'ile chakid'le'. 10Shi
gonle daa nllia' bia' gonle, na'ch gakbe'ile le chakid' le', ka chon' nad’, chon'

aanllia Xa'na' bia' gon', na' ka' chakbe'id' le chakile' nad'.

11'Ba wnia' le' ka' kwenche yiba yizaklenile' nad', na' yiyoll yido soale
mbalaz. 12 Na' dgan nllia' bia' gonle: Gaki ljwell-le ka chakid' le'. 13 Bich bi
yel' chaki dii xench de ka che beena' chzani yel' mban che'na’ guete' ni che
ben'ka' nllaguile'. 14Len' nakle ben'ka' nllaguid' shi chonle ka nllia' bia' gonle.
15Bich gon' le' ka mos, la' beena' nak mos aga nezile' bin chon xane'na'. San
nakle ben' nllaguid' la' ba bza{niid' le' yog' diika' wna Xa'na' nad'. 16 Aga len'
wlejle nad', san nadaan wlej' le' na' ba bzoa' le' shajle lljenle dii wenna' daa
bite cheyi. Na' Xa'na' gone' Yog‘ daainabilene' daa nakle nad' txen. 17 Na' dgan
chllia’' bia' gonle: Gaki ljwell-le ganga.

Ben'ka' bi nombia’ Chioza' gakzbangakile' ben'ka' nak Cristona' txen
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18Bibi gakile shi ben'ka' bi nombia' Chioza' gakzbangakile' le', la' nezkzile
ka'kzan gokzbangakile' nad'. 19 Shel' nakle legake' txen na'ch gakgakile' le',
shel'ka'. Per daa ba wlej' le' kwenche gakle nad' txen, daan chakzbangakile'
le'. 20 Lj lljadini ka ba wniakz' le": “Aga inacho zak'chi to mos ka xane'na'.”
Ka ba bsak'zi'gake' nad’, ka'’kzan wsak'zi'gake'le'. Na' shi bzenaggake' cho'a
xtillaana', lekzka' wzenaggake' chele. 21 Yog diikin gongakile' le' daa nakle
nad' txen, la' bi nombia'gake' Xa'na' beena' bsel' nad’.

22 'Ben'ka' bi nombia' Chioza', aga bi dol' napgake' shel'ka' bi bidye'len’
legake' xtilleena'. Per daa ba bidye'len' legake' xtilleena' bi gak inagake' bi
chakbe'gakile' chongake' dii mala'. 23 Beena' chakzbanile' nad'lenkz Xa'nan'
chakzbanile'. 24 Aga bi dol' napgake' shel'ka' bi bli'a yel' wakka' daa konon'
gon ladje'ka’. Na'la'kzi ba ble'gakile' diika' chon', bia'’kzs chakzbangakile'
nad' na' Xa'na'. 25 Chak dga kwenche chillinin ka na ley che'ka’ gana' nan:
“Kon gokzi' gokzbangakile' nad' la'kzi aga bi ben' chegake'.”

26"Na'wselaa Espiritu che Xa' Chioza', beena’ gaklene'le'. Espirituna', beena'
chli' daa nak dii li, see gana' zoa Xa' Chioza' na' yidyee xtillaa. 27 Na' lekzka'
i)enle we'le cho'a xtillaana', la' ba gokle nad' txen ka wzoloa' chli' chsedid'

en'.

16
1'Ba wnia' le' diiki kwenche bi yidinjile' daa chonlilall'le nad'. 2 La' bich
wlebgake'le' gana' chdop chllagcho choe'lwillcho Chioza', na’' wllin lla axt wit
ben'le' daa gakile' kan' chazlall' Chioza'. 3 Gongake' ka' daa bi nombia'gake’
Xa'na', ni bi nombia'gake' nad'. 4 Na' nia' le' diiki kwenche kat' ba bllin 1lla
ile'ile yel' zak'zi'ka', 1adinile ka'kzan ba wnia' gak chele. Bi wnia'le' ka' dii
nechte daa ni zoalen' le'.

Daa chon Espiritu Sdntona’

5'Na' naayiyaa lljazoalen' Xa'na' beena' bsel' nad', na' ni stole bich chnabile
nad' gan yiyaa. 6 Na' daa ba wnia'le' ka'le chakyesh'zi'le'. 7 Per dii li nia’ le',
wakch wen chele shi yiyaa. La' shi bi yiyaa, beena' gaklene'le' bi yidsoalene'
le'. San shi ba ziyaa, na' wselaane'. 8 Na' kat' yide', gone' kwenche gakbe'i
ben'yell-lioki nakgake' ben' saaxya daa bi biyombia'gake' beena’' nak dowalj
ben' li ben' shao', na' gakbe'gakile' chidol'gake' wchoglo Chioza' chegake'
ni che xtoleeka'. 9 Yiyakbe'gakile' napgake' dol' daa bi chonlilall'gake' nad".
10Na'yiyakbe'gakile' nak' ben'li ben' shao' daa yiyaa gana'zoa Xa'na' na' aga
wle'chilenad'. 11Na'lekzka' yiyakbe'gakile' Chioza' wi'e yel' zak'zi' che ben'ka'
bi chzenag cha/, la' ba bchogloe' sak'zi' dii xiwaa daa chnabia' yell-lioni.

12°Dii zanch de dii inia' le', dii bi shajniile naa. 13 Per kat' ila' Espiritu
Sdntona', beena' chli' daa nak dii li, len' wzajniile' le' kwaslol daa nak dii li.
La' aga dii chiljlall'ze'n ine', san ine' daa che' Xana'ne', na' chixje'ile' le' diika'
zi' za' gak. 14 Na' gone' ka sho'a balaan, la' wzajniile' le' diika' ba wnia'. 15 La'
yog'lolte daa na Xa'na' lennan' cho'a dill'. Daan nia', Espirituna' wzajniile' le'
diika' ba wnia'.

Yel' chakyeshiina' yiyakan yel' xaba

167Aga chllach bich ile'ile nad', na' lekzka' aga wlla yizle'ile nad'.

17Na' bal ben'ka' nakgake'ne' txen wnabi ljwelle":

—¢Bera zejin daa ne' aga chllach bich ile'ichone’, na' lekzka' aga wlla
yizle'ichone', na' daa natelze' yiyaje' kwit Xe'na'? 18 ;Bi zejin daa naze' “aga
chllach”? Bi chajniicho biche naze'ka'.
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19Na' Jesuza' gokbe'ile' cheengakile' inabgakile'ne' bi zejin daa wne', na'ch
chi'e legake":

—¢Achnabi ljwell-le bi zejin daa wnia' le' aga chllach bich ile'ile nad', na’
lekzka' aga wlla yizle'ile nad'? 20 Dii li nia' le', kwell-le na' gakyeshile shlak
ben'ka' bi nombia' Chioza' yibagakile'. Na'la'kzi gakyeshile, yel' chakyeshii
chelena' yiyakan yel' xaba. 21 Kat' chzan to nools, chey chle' daa ba bllin gor
sane'. Na'ka chiyoll chzane'nibich chjtinile'yel' chey chlana’, daale chibaile'
ba zoa to bi'do' che' yell-lioni. 22 Ka'kzan chak chele. Naa chakyeshile, na' ka
yillagcho dii yobls kanan' yiba yizakile, na' ni to kono wsej wllon yibaile.

23 °Na' kana'chan bich bi inabile nad'. Dii li nia' le', bittezo dii inabile
Xa'ma', gonkze'n, daa nonlilall'le nad'. 24 AXt naa ni to bibin' inabile Xa'na' daa
nonlilall'le nad'. Li inab bittez dii cheenile inabilene' na' gonkze'n kwenche
yiyoll yido soale mbalaz.

Jesucristona' ba bene' gan daa chnabia' yell-lioni

25’Ba bseesaa jemplka' bzajniid' le' diiki, na' wllin lla kat' bich wzajniid'
le' kon jempl, san we'len' le' dill' che Xa'na' ka to shajniilen. 26 Na' kat' ba
bllin llana’, kanan' inabile Xa'na' bittezs dii inabilene' daa nonlilall'le nad’, na'
bi chonan byen kwin' inabidee gaklene'le', 27]a' kwinkz Xa'na' chakile'le' daa
chakile nad' na' daa chajle'le bselee nad'. 28 Wzaa gana' zoa Xa'na' kwenche
bid' yell-lioni, na' naa yizaa yell-lioni kwenche yiyaa gana' zoe'.

29Na'ch che' ben'ka' nakgake'ne' txen:

—Naach ba choo dill' dii najnii, na' bich bi jempl chchino'. 30 Na'
chakbe'into' nez nle'ilo' yog'lolte, na' aga chonan byen no bi inabzi li', la' ba
nezlilo' bin inabile' li'. Daan chajle'nto’ dii li zoo gana' zoa Chioza'.

31Na' che' Jesuza' legake":

—¢Anaach chajle'le? 32 Ba zoa illin lla, wa ba bllinkz llana/, illeshlesle na'
gala ikaa twej twejle, na' yikwaanle toz'. Per aga tozan' yigaana', la' zoalenkz
Xa'ma' nad'. 33 Ba wnia' le' yog' diiki kwenche soale mbalaz daa nakle nad'
txen. Yell-lioni biya dii yen ile'ile, per li gondiplall, la' ba ben' gan daa
chnabia' yell-lioni.

17

Be'lwill Jestiza' Chioza' che ben'ka' nakgake'ne' txen

1Na' ka wde wna Jesuza' diika', na' blis jalawe'na’ bwie' yabals, na' golle":

—Xa, ba bllin gor illagloa' daa llia bia' wtil'." Wloo nad' balaan, nad'’
nak' xiino', kwenche lekzka' nad' kwaa li' balaan. 2 La' ba beno' lo na’
inabia' lao yog'lol ben', kwenche gon' ka gat' yel' mban zejli kani che ben'ka'
wlejo' gonlilall'gake' nad'. 3 Na' daa gat' yel' mban zejli kani che ben', zejin
nombia'gake'li', nako' dowalj Chios, na' lekzka' nombia'gake' nad', ben' bseloo
yell-lioni.

4'Nad' ba wlo'a li' balaan lao ben' yell-lioki, na' ba biyoll ben' daa bllio'
bia' gon'. 5 Na' naa, Xa, yiyongacho' nad' balaanna' kat' yiyed' kwito'na' ka
balaanna' daa wdapkz' kana' wzoalen'li' ka zi' xe sil yell-lioni.

6’Ba beno' nad' ben'ki wlejo' yell-lioni kwenche gonlilall'gake' nad’, na' ba
bzajniid' legake' ka nako'. Lall' non' nakgake’, na' beno' ka benlilall'gake'
nad' na' chzenaggake' xtilloona'. 7 Na' naa ba nezgakile' yog' dill'ka' bi'a
nakan dii wno'. 8 La' ba be'len' legake' dill' daa nllio’ bia' we'lengakee na' ba
bzenaggake'n. Na' ba gokbe'gakile' diili wzaa gana' zo' na' ba wyajle'gake' lin'
bseloo nad'.
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9 ’Chnabid' 1i' gakleno' legake'. Aga chnab' gakleno' yog' ben' yell-lioki,
san chnab' gakleno' ben'ka' wlejo' kwenche gonlilall'gake' nad', la' 1all' non'
nakgake'. 19Na' yog' ben'ka' nak lall' na' lekzka' nakgake' lall' no'. Na' legake'
ba wloogake' nad' balaan.

11°Na' naa ba chiza' yell-lioni. Na'legake' yigaangake' ni. Xa, li' nako' dowalj
ben' wen ben' shao'. Wdapgach ben'ka' ba beno' nonlilall'gake' nad' kon yel'
wak cho'na' kwenche gakgake' toz, ka nakcho cho' nakcho toz. 12 Shlak
wzoalen' legake' yell-lioni ba wdap bwia' legake' kon yel' wak choma'. Na' ni
toe' bi wlliayi', letechokzs beena’' ba nakan kwiayee, kwenche gak ka na Cho'a
Xtilloona'.

13°Na' naa ba zizaa gana' zo'. Na' nia' li' diiki shlak ni zoa' yell-lioni
kwenche ben'ki gapgake' yel' xaba ka daa nap'. 14 Nad' ba bzajniid' legake'
cho'a xtilloona', na' ben'ka' bi nombia' li' chakzi' chakzbangakile' legake'
daa bi nakgake' legake' txen, ka chon' nad' bi chon' txen ben'ka' bi nombia’
li'. 15 Aga chnabid' 1i' yikoo ben'ki nonlilall' li' 1o yell-lioni, san chnab' wk-
weejgachgako'ne' kwenche ki chitj seni dii mala' daa chda yell-lioni legake'.
16 Bi nongake' txen ben'ka' bi nombia' 1i', ka chon' nad' bi chon' ben'ka'
txen. 17 Bengach kwenche ben'ki nonlilall' nad' gakchgake' ka chazlalloo daa
chzenaggake' dill' li cho'na', la' cho'a xtilloona' nakan dii li. 18 Ka beno' bseloo
nad' kwenche bidsoa' yell-lioni, ka'’kzan chselaa legake' kwenche shajgake’
ladj ben' yell-lioki. 19 Chzanlallaa kwin' gon' ka no' ni chegake', kwenche
lekzka' gongake' ka no' daa ba chzenaggake' dill'li cho'na'.

20°Aga chnabid' li' gakleno' to lezgake', san lekzka' chnab' gakleno' ben'ka'

onlilall' nad' kat' wzenaggake' cho'a xtillaana' daa we' ben'ki. 21 Xa, chnabid'
1 l%onshgo' ka gak yog'gake' toz, ka nakcho cho' nakcho toz. Lekzka' chnab'
gakgake' cho' toz kwenche ben'ka' bi nonlilall' li' shajle'gake' lin' bseloo nad'.
22Ba wlo'a legake' balaan ka daa wloo nad', kwenche gakgake' toz ka nakcho
cho' nakcho toz. 23 Nad' nakgakee toz ka nakcho cho' nakcho toz. Bengach
ka %akgake' toz ka chiyal', kwenche ben'ka' bi nonlilall' li' gakbe'gakile’ lin'
bseloo nad’, na' gakbe'gakile' chakilo' ben'ka' nonlilall' nad' ka chakilo' nad'.
24°Xa, 1i' ba beno' nad' legake', na' cheenid' soalengake' nad' gana' soa'
kwenche ile'gakile' balaan cha'na' daa beno' nad' ka zi' xe silte yell-lioni daa
chakilo' nad'. 25Xa, li' nako' ben' li ben' shao'. La'kzi ben'ka' bi nonlilall'
nad' bi nombia'gake'li’, nad' nombi'a li' na' ben'ki nonlilall' nad' nezgakile' lin'
bseloo nad'. 26 Na' ba bzajniid' legake' non nako', na' zizikli wzajni'chgakidee
kwenche kon ka chakilo' nad' ka'kzs gakgakile' ben', na' nad' soalenkzgakee.

18
Bex'gake' Jestiza'
(Mt. 26:47-56; Mr. 14:43-50; Lc. 22:47-53)
1Na'ka biyoll wna Jesuiza' ka', wza'lene' ben'ka' nakgake'ne' txen wyajgake'
shlaa yao Cedrénna', na' wyoolene' legake' to yell-lio ga lle' lla' yag olivo. ZNa'
Juda', beena' bene' Jesuza' lo na' ben' malka', lekzka' nombi'e latja’, la' Jestza'
zan shii wyajlene' legake' na'. 3 Na' bllinlen Juda' ben' zan soldad na' zi xonj
ben'ka' chap yoodo'na', ben'ka' bsel' bxozka' chnabia' len fariseoka'. Zejgake'
nox'gake' no kandil, no yi' yech, na' dii wniagakile'. 4 Na' Jesuza' ba nezkzile'
yog' daa zi' gak che’, na'ch bcheje’ jatile' legake', na' chi'e:
—¢Non chiyiljle?
5Na' che'gake'ne":
—]Jesus, ben' Nazaretan', chiyiljnto'.
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Na'ch che' Jestza' legake":

—Nadaan'.

Na' lengake' Juda', beena' bene' le' lall' na'gake'. ¢ Na' ka goll Jestza":
“Nadaan”, to biza'zgake'jayetgake' wza'che'ls. 7 Na'ch wiznabi Jesuza' legake":

—¢Noran chiyiljle?

Na' che'gake'ne":

—]Jesus, ben' Nazaretan'.

8Na'ch che' Jesuza' legake' sto shii:

—Ba wniakz'le' nadaan. Na' shi nadaan chiyiljle, li we' latj yiyaj ben'ki.

9 Golle' legake' ka' kwenche billinin daa wne': “Xa, ba wdap' ben'ka' beno'
nad' na' ni toe' bi wlliayi'.” 10 Na' Simén Pédrona' no'e to spad, na'ch wleje'n
bchogue' tlaa nag to ben' le Malco, de shlina'. Na' Malcona' nake' xmos bxoz
choo bxoz xenna'. 11 Na'ch che' Jestiza' Pédrona':

—Biioo spad cho'na' loo lillinna'. La' chonan byen gak cha' daa ba nllia
Xa'na' bia' gak.

Jwagake'Jestiza' lao Andza'
(Mt 26:57-58; Mr. 14:53-54; Lc 22:54)

12 Na'ch soldadka' len xane'ka’, na' ben'ka' chap yoodo' che ben' Israelka/,
bex'gake’ Jesuza' na' bchejgake'ne'. 13 Na' zigaate jwa'gake'ne' lao Anéza'
xtobiin che Caifdza', na' Caifaza' nake' bxoz choo bxoz xen lo yiza'. 14 Na'
Caifaza', len' beena' golle' ben'ka' chnabia' ben' Israelka’ wenchlan witgake'
toz Jesuza' aga ka daa kwiayi' yog' ben' wlall che'ka'.

Bi bcheb Pédrona’ shi nombi'e Jestiza'
(Mt 26:69-70; Mr. 14:66-68; Lc 22:55-57)

15 Na' Simén Pédrona' len sto ben' nake' Jestiza' txen janogakene'. Na'
beena' zejlen Pédrona' txen nombia' bxoz choo bxoz xenna'ne', daan gok
wyoolene'Jestza' lesh’ chyoo che bxoz choo bxoz xenna'. 16 Na' Pédrona' wzie'
cho'a leeja’. Na'ch beena' nombia' bxoz choo bxoz xenna', bicheje' jashalj-
lene' bi' nool wewaa chap cho'a leeja’ kwenche be'b’' latj wyoo Pédrona'.
17Na'ch bi' nool wewaa chap cho'a leeja’ che'b’ Pédrona':

—¢Aagalenon' nako' beenl txen?

Na' che' Pédrona'b":

—Bilen' nakee txen.

18 Na' moska' len ben'ka' chap yoodo'na' wlekgake' yi'na' kwenche whill-
gake' daa ba chak zag. Na' jselen Pédrona' legake' cho'a yi'na' kwenche
billa'ile".

Whnabyolli Andza' Jestiza'
(Mt 26:59-66; Mr. 14:55-64; Lc 22:66-71)

19 Na' beena' nak bxoz choo bxoz xen wnabyollile' Jestiza' no ben'ka'
nakgake'ne' txen na' beran chli' chsedile'. 20Na' che' Jestza'ne'":

—Ladj lkwe' benaan ba bi'a dill'. Ba bli' bsedid' ben' lesh' chyoodo'na' na'
gachls chdop chllag ben' wlallka' choe'lwillgake' Chioza'. Na' bibi dill' bi'a do
ngash'za. 21 ;Berache chnabzilo' nad'? Wnabi ben'ka' ba bli' bsedid' kwenche
inagake'li' beran ba goshgakee. La' nezgakile' bin ba bli' bsedid' legake'.

h2'2 Na' ka wde wna Jesuza' ka', to ben'ka' chap yoodo'na' wdape' xagueena/,
chi'ene’:

—¢Biche chilliizo' bxoz choo bxoz xenni dill'?

23Na’ che' Jesuza'ne":

—Shi bi dii mal ba wnia', wnashki beran ba wnia'. Na' shi shlikzan ba wnia',
¢berache chitzo' nad'?
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24Na'ch de nchejzi Jestza' bde Andza'ne'lao Caifaza', beena' nak bxoz choo
bxoz xen.

Sto shii bi bcheb Pédrona’ shinombi'e Jestza'
(Mt. 26:71-75; Mr. 14:66-72; Lc. 22:58-62)
25Na' shlak ze Pédrona' chshee cho'a yi'na', ben'ka' lle' na' che'gake'ne":
—c¢Aagalenon' nako' beeni txen?
Na' bi bchebe', san chi'e:
—Bi nakee txen.
26 Na' to xmos bxoz choo bxoz xenna', beena' nak bish' ljwell beena' bchog
Pédrona' nague'na’, chi'ene':
—c¢Aagalenon' ble'lenid’ Jesuza' gana'lle' yag olivoka'?
27 Na' stokza bi bcheb Pédrona', na' lii wchellte shikwteza'.

Bdegake' Jestza' lao Pildtona’
(Mt. 27:1-2, 11-14; Mr. 15:1-5; Lc. 23:1-5)
28Na' cheeni'lesdo' bichejgake'lill Caifaza' na' biche'gake' Jesuza' gana' chon
Pilatona' yel' joschisa'. Na'ben' Israelka' aga wyoolengake' Jestiza' gana' chon
Pilatona' yel' joschisa', la' aga wak gaogake' daa chsini'agake' che Paskwa' shi
ba wyoogake' loo yoona'. 29 Na'ch bchej Pilatona' chi'e legake":
—¢Bixyan chaole che beeni?
30Na' che'gakene":
—Shel' bibi dii mal chone' aga widwa'nto'ne' lawo' ni, shel'ka'.
31Na'ch che' Pilatona' legake":
—Liyichi'e na'li gon yel' joschis che' kon ka na ley chelena'.
Na'ben'ka' chnabia' ben' Israelka’ che'gakene’:
—Aga bilsens chento' de witnto' ben'.
32Na' daa gok ka', billinin ka wna Jestiza' gak kat'ka' guete'. 33 Na'ch biyoo
Pilatona' gana' chone' yel' joschisa', na' goxe' Jesuza' chi'ene’:
—¢Alin" nako' ben' wnabia' che ben' Israelki?
34Na' che'Jesuza'ne":
—¢Adii chza'z lalloon no' ka'? ¢Awa ben' yoblan ba be'lene' li' xtillaana'?
35Na'ch che' Pilatona'ne":
—¢Achakilo' ben' Israel nad'? Ben' wlall cho'’kikzan na' bxozka' chnabia'le’,
babengake'li'lo na'. {Beran beno'?
36 Na'ch che' {esﬂza‘ne'z
—Aganakyel' wnabia' cha'na'ka che ben'yell-lioki. Shel' nakan ka', ben'ka'
nak nad' txen wllongake' nad' kwenche bi gox' ben' wlall cha'ki nad', shel'ka'.
Per aga nak yel' wnabia' cha'na’ de yell-lioz.
37Na'ch che' Pilatona'ne":
—¢Ana' ben' wnabia'kzan nako', shka'?
Na' che' Jesuza'ne":
—Awe, kan' nakan. Nicheyi daan golj' na' bid' yell-lioni, kwenche wi'a dill'
daa nak dii li. Na' yog'lol ben'ka' chzenaggake' dill' lina', chzenaggake' cha'.
38 Na'ch che' Pilatona'ne":
—¢Beran nak dill' 1i?
Bchoglogake' guet Jestiza'
(Mt. 27:15-31; Mr. 15:6-20; Lc. 23:13-25)
Na' ka wde goll Pilatona'ne' ka', na'ch bizcheje' kwenche jashaljlene’ ben'
wnabia' che ben'Israelka’, na’ chi'e legake":
—Ni to dii mal bi chillelid' chon beeni. 39 Na' kon ka yoolole chak yog'
yiz chsan' to ben' de lillyana' kat' chal' Ini Paskwi, ¢abi cheenile yisan' ben'
wnabia' cheleni, le' nakle ben' Israel?
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40 Na'ch yog'gake' besyaagake' zillj, che'gake'ne":
—jAga beenan' yisano'! jBarrabdzan' bisan!
Na' Barrabdza' nake' to ben' whan.

19

1Na' ka' gok ben Piladtona' mandad bet wdingake' Jesuza'. 2 Na' soldadka'
bengake' to bxoon de xis yesh' na' bllingake'n yichje'na’ ka corona na'
bwakwlgake'ne' tolech'de morad. 3Na'ch whig'gake'lawe'na' chtitjgakile'ne’,
chongake' ka ben' chgoo le' balaan, che'gake"

—iToshiizi sechgayi che beeni chnabia' ben' Israelka'!

Na'wdapgake' xagueena'.

4Na'ch bizchej Pilatona', chi'e ben' Israelka':

—Li wwia, ni kwejee kwenche inezile ni to dii mal bi chillelid' bene'.

5Na' bchej Jestiza' mbinte bxoon de xis yeshaa yichje'na' na' nakwtie' lech’
morada'. Na'ch che' Pilatona' legake":

—Ni ze beeni chaole xya cheyin.

6 Na' bxozka' chnabia' na' ben'ka' chap yoodo'na' ka ble'gakileme’, na'ch
wzologake' chosyaagake' zillj, che'gake":

—iBdee lee yag cruza'l jBdee lee yag cruza'l

Na' che' Pilatona' legake":

—Liyichi'e, shka'. Na'liwdee, le'. La' nad’, ni to dii mal bi chillelid' bene'.

7Na' ben' wnabia' che ben' Israelka' che'gake'ne":

—De to ley chento' daa na chiyal' guete' daa nalze' nake' Xiin Chios.

8Na' ka gollgake' Pilatona' ka', zizikchli bllebe'. 9 Na'ch biyo'e sto shii gana'
chone' yel' joschisa' na' chi'e Jestza":

—¢Gara ben'1i'?

Na' Jesuza' bikzs bi dill' billi'e.

10Na'ch che' Pilatona'ne':

—¢Berache ki chilli'o xtillii? ¢Abi nezilo' nap' yel' wnabia' kwenche wdaa 1i'
lee yag cruza' na' naptia’ yel' wnabia' kwenche yisan'li'?

11Na'ch che' Jestza'ne":

—Aga bi yel' wnabia' napo' bi gonilo' nad' shel' bi non Chioza'n li'. Daan,
beena' bdie' nad'lawo' ni, dol' xench nape' aga kali'.

12 Na'ch ka beni Pildtona' wne' ka', biyiljlallee nakls ka gone' kwenche
yisane' Jesuza', per ben'ka' chnabia' ben' Israelka' axt chosyaayigake',
che'gake'ne":

—Shi yisano'ne' bi nako' txen Césara', la' nottez beena' ina nake' ben'
wnabia', Césaran' chizoshyi'e.

13Na' ka beni Pilatona' gollgake'ne' ka', bizcheje' nchi'e Jestiza'. Na'ch jchi'e
gana' chone' yel' joschisa', gana' le Gabata de dill' hebreo, na' zejin latj ga
ntaogake' yaj. 14 Na' gok dga llana' chsini'agake' che lni Paskwa'. Na' ka do
gobill goll Pilatona' ben' Israelka':

—Ni ze ben' wnabia' cheleni.

15 Na'ch legake' chosyaagake'. Zeyidgake', che'gake":

—iWdoyo beena'! iBdee lee yag cruza'!

Na'ch che' Pilatona' legake':

—¢Acheenile wi'a 1sens wda'gake' ben' wnabia' cheleni lee yag cruza'?

Na' bxozka' chnabia' che'gake'ne'":

—Toz Césaran' chnabi'e neto'. Koch no ben' yobls zoa.

16 Na'ch Pilatona' bene' Jesuza' lo na'gake' kwenche wda'gake'ne' lee yag
cruza', na'ch bche'gake'ne’.
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Bdagake' Jesuza' lee yag cruza’
(Mt 27:32-44; Mr. 15:21-32; Lc 23:26-43)

17 Na'ch bwa'gake' Jesuza' yag cruz che'na’, na' bche'gake'ne' gana' le
Golgota de dill' hebreo, na' zejin Latj che 1lit yichj ben' wet. 18 Na' na' bda'gake'
Jestiza' lee yag cruza', na' lekzka' bda'gake' zi twej ben' shlaa wej. 19 Na'
Pilatona' bzeje' to dii bda'gake' yichj yag cruz che Jesuza', na' nan ki: “Jesus,
ben' Nazaret, ben' wnabia' che ben' Israelka'.” 20Na' bzeje'n dill' hebreo, dill'
latin na' dill' griego. Na' zan ben' Israelka' blabgake' daa da' yichj yag cruza/,
la' gana' bda'gake’ Jesuza' lee yag cruza' chgaanan gaozs yell Jerusalénna'.
21Daan bxozka' chnabia' ben' Israelka' gollgake' Pilatona':

—Bi chiyal' inan “Ben' wnabia' che ben' Israelka; san inan “Beenin nalze'
nake' ben' wnabia' che ben' Israelka'.”

22Na' Pilatona' chi'e legake":

—Kon ka ba bzeja'n, ka'’kzan igaanan.

23Na' biyoll bda' soldadka' Jesuza' lee yag cruza’, na'ch bex'gake' xe'na' na'
bengake'n tapls kwenche bikaa twej chegake'. Na'lekzka' bex'gake' xe' dii
tona' daa nak to shwiliza. 24 Na' che' ljwellgake":

—Bi wxoxjchon, san goncho to wyitj kwenche ila'shki nocho ikaan.

Na' ka' ben soldadka'. Na' daa bengake' ka', billinin ka na Cho'a Xtill'
Chioza' gana' na: “Bilaagake' Xama', na" bengake' to wyitj kwenche got'bia'
nogake' wkaan.”

25 Na' kwit yag cruz che Jesuza' ze Xneena' len ben' bile'na’, na' len Maria,
xoo0l Cleéfaza', na' Maria ben' zell Magdalana'. 26 Na' ka ble'i Jesuza' Xneena',
na' lekzka' ble'ile' gaozs ze to beena' nake'ne' txen, beena' le chakile’, na'ch
chi'e xneena":

—Beenin yiyoni xiino' naa.

27Na'ch chi'e beena' nake'ne' txen:

—Beenin yiyoni Xnoo naa.

Na'lo llana' bichi'e xna' Jesuza' wzoe'lille'na'.

Wit Jestiza'
(Mt. 27:45-56; Mr. 15:33-41; Lc. 23:44-49)

28 Na'ka wde, nezi Jestza' ba gok yog' daa llia bia' gaks, na' kwenche yillinin
ka na Cho'a Xtill' Chioza', wne'":

—Chbilid'".

29Na' na' zoa to xwag nakan tolla' vino dii nak zichj zla'. Na'ch bleejgake'n
to dii chzi' nisa’ na' bzoagake'n to lo xis™ kwenche bzoagake'n cho'ena'’. 30 Na'
wde weej Jesuza' daa nak zichj zla', na'ch wne":

—Ba gok yog' daa llia bia' gak naa.

Na' bchek'yichje'na', na' wite'.

To soldad wllibe' to ya dii nla’' lawinna' kwit lee Jestiza'

31 Na' ben'ka' chnabia' ben' Israelka' bi goongakile' yigaan kwerp che
ben'ka' lee yag cruzka' llana' chombaangake'. Daan gollgake' Pilatona' gone'
mandad lljtishjgake' ni'a ben'ka' da' lee yag cruza' kwenche yob guetgake'
na' yiletjgake' kwerp che'ka' lee yag cruzka'. 32 Na'ch bselee soldad che'ka’,
na' jtishjgake' chop laate ni'a ben' necha’ da' kwit Jesuza', na' lekzka' bengake'
che beena' sto da' zi shlaa kwite'na’. 33 Na' ka jabig'gake' gana' da' Jesuza'
ble'gakile' ba wite', na' bi wdishjgake' ni'ena'.

*
19:29 Tolo xis: literalmente en una rama de hisopo.
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34Na'to soldada' wllibe' to yalo tosh' kwitli'ena' na'lii bchejten chenlen nis.
35Na' beena' choe' dill' cheyi diiki, len' ble'ile' ka gok, na' cho'e dill' kwenche
lenle shajle'le. Na' le' nezile' dill' lin cho'e. 36 Gok diiki kwenche billinin ka na
Cho'a Xtill' Chioza' gana' na: “Ni to llitka' yo'e bi chishjgake'.” 37 Na' gan yobls
lee Cho'a Xtill' Chioza' chiznan: “Wwiagake' beena' wllibgake' yana'.”

Bkwash'gake' Jestiza'
(Mt. 27:57-61; Mr. 15:42-47; Lc. 23:50-56)

38 Na' ka wde gok diiki, José ben' yell Arimatéana', wnabile' Pilatona' wi'e
latj yikee kwerp che Jestiza'. Joséna' goke' txen Jesuiza' do ngash'zs daa bllebe'
ben'ka' chnabia' ben' Israelka'. Na' Pildtona' bi'e latj, na'ch wyaj Joséna' bikee
kwerp che Jesuza'. 39 Na' wyajlene' Nicodémona', beena' Wﬁaj jawia Jesuza'
wal-la. Na'no'e ka do shichoa kil dii chla' zix daa nongake' de mirra na'
nchixan daa le dloe. 40 Na'ch btobgake' kwerp che Jesuza' to lech' ton na'
blla'gake'n daa chla' zix, kon ka chon ben' Israelka' kat' chkwash'gake' to ben'
wet. 41 Na' gaozs gana' bda'gake' Jestiza' lee ya&g cruza’' de to latj ga nazgake'
yag dii chbia dii zix, na' na' zoa to blej kob dii bin' koogake' ni tlish' ben'
wet. 42 Na' daa chakbyengakile' wsini'agake' che llana' chombaangake', lii
wlootegake' kwerp che Jesuza' loo bleja' zoa gaozs na'.

20
Biban Jesuza' ladj ben' wetka’
(Mt. 28:1-10; Mr. 16:1-8; Lc. 24:1-12)

1Na' lla nech che xmanna', ni shtedo', wyaj Maria nool Magddlana' cho'a
bana'. Na'ble'ile' bich nkwash'yaja' cho'a bana'. 2Na'ch bizee ziyajdoe' gana'
1zoa l(Silmc’)n Pédrona' na' sto beena' nak Jesuza' txen, beena' le gokile', jayelle’
legake

—Ba jalejgake’ Xanchona' loo bana' na' bi nezinto' gals jaloogakene'.

3 Na'ch wza' Pédrona' len beena' sto zejgake' cho'a bana'. 4 Choptie'
zejdogake', per beena' to bxonjche' aga ka Pédrona' na' zigaate le' blline' cho'a
bana'. 5Na' bchekee bwie' loo bana' na' ble'ile’ lech'ka’ chi' na', per bi wyo'e.
6Na' ka bllin Simén Pédrona' na' wyo'e loo bana' na' lekzka' ble'ile' lech'ka’ chi'
na'. 7Na' lecha' bdob yichje'na’ aga lenan chi' kwit lech'ka’, san ndoban chi'n
ka'ls. 8 Na'ch lekzka' wyoo beena' bllin dii nech cho'a bana', na' ka ble'ile’
diika' na' wyajli'e dii li biban Jesdzan'. 9 La' kana' aga ba wyajni'yen'gakile'
Cho'a Xtill' Chioza' gana' cho'en dill' yiban Jesuza' ladj ben' wetka'. 19 Na'ch
ben'ka' chop non Jestuza' txen biyajgake' gana' zoagake'.

Jali'lao Jestiza' Maria, ben'yell Magddlana'
(Mr. 16:9-11)

11 Na' Mariana' bigaane' cho'a bana' chbelle'. Na' lo zej chbelle' bchekee
kwenche bwie' loo bana'. 12 Na' ble'ile' chop anjl zoagake' do xtil, chi'gake'
loo bana/, toe' chi' yichjinna' na' stoe' chi' xni'alin gana' got' kwerp che Jesuza'.
13Na'ch che'gake' Mariana":

—¢Berache chbellzo', nools?

Na' golle' legake":

—Chbell' daa ba bidlejgake' kwerp che Xan'na', na' bi nezid' gals
jaloogake'ne'.

14 Shintg wne' ka', ka bllii jalawe'na' na' ble'ile' ze Jesuza' kolleena', per bi
biyombi'e shi Jestzan'. 15Na'ch che' Jestza'ne'":

—c¢Berache chbellzo', nools? ¢Nodaa chiyiljo'?



San Juan 20:16 178 San Juan 20:31

Na' Mariana' chakile' beena' chap yag zixkan', na' chi'ene':

—Ben'do', shi ba bibejo'ne’, wnagach nad' gals jadixjo'ne' kwenche
yichi'ane'.

16 Na'ch che' Jestiza'ne":

—iMaria!

Na' biyechje' na' wnie'ne' dill' hebreo, chi'ene":

—iRaboni! —na' zejin: ben' chli' chsedi ben'.

17Na' che' Jestza'ne":

—Bi goxoonad', la' bin' yiyep' kwit Xa'na'. Lete biyaj, jane ben'ka' nak nad’
txen jaﬁellgake' ba ziyaa kwit Xa'na', beena' lekzka' nak Xale. Lljazoalen'
Chios cha'na', beena' lekzka' nak Chios chele.

18 Na'ch biza' Maria, ben' yell Magdadlana', jayelle' ben'ka' nak Jesuza' txen
nan ba ble'ile' Xancho Jestza'. Na' golle' legake' diika' goll Jesuiza' le'.

Jali'lao Jestiza' ben'ka' nakgake'ne' txen
(Mt 28:16-20; Mr. 16:14-18; Lc 24:36-49)
19Na' ka gol lo llana' bibane', lla nech che xmanna', ba ndop nllag ben'ka'
nak Jesuza' txen na' nsejtegake’' yoona' daa chllebgake' ben'ka' chnabia' ben'
Israelka’, ka gokbe'gakile' ba ze Jesuza' ladje'ka’, na' chi'e legake":
—Soashgale mbalaz.
20Na'ka biyoll golle' legake' ka', na'ch bliile' legake' chop laate neena' na' kwit
li'ena'. Na' ben'ka' nakgake'ne' txen le bibagakile' ble'gakile'ne'. 21 Na'ch wize'
Jesuza' legake':
—Soashgale mbalaz. Ka bsel' Xa'na' nad' kwenche zidsoa' yell-lioni,
ka'kzan chselaa le'llje'le cho'a xtillaana' yell-lioni.
22Na' ka wde golle' legake' ka', na'ch blobe' legake', na' chi'e:
—Liikaa Espiritu Sdntona'. 23 Na' ben'ka' yizi'xenle saaxya che'ka’, wiyakx-
enan. Na' ben'ka' bi yizi'xenle cheyin, bi yiyakxen chegake'.

Tomdza' bi wyajli'e shi biban Jestiza' ladj ben' wetka'

24Tomdza', beena' che'gake' Didimo nake' txen ben'ka' shllin, na' bilene'ka
jalilao Jesuza' legake'. 25Na' che'gake'ne":

—Bable'into' Xanchona'.

Na' Tomdza' chi'e legake":

—Shibiile'id' neena' na' wde xben'ni gana' wde klabka', na' wde na'ni kwit
li'ena', aga wyajli'a.

26 Na' ka wde xon' lla, dii yobls bidop ben'ka' nongake' Jesuza' txen loo

oona' na' len Tomdza'. Na' la'kzi nsejtegake’' yoona', wyoo Jesuza' jsie'
adje'ka’. Na' chi'e legake":

—Soashgale mbalaz.

27Na'ch chi'e Tomdza":

—Bwia na'ni, na' bne'n xbeno'na’; na' bne' noona' kwit li'ani. Bi
gakchoplalloo, san wyajle'.

28 Na'ch che' Tomdza'ne":

—iLin' nako' Xan' na' naktio' Chios cha'!

29Na' che'Jesuza'ne":

—Galj ble'llo' nad' na'ch chajli'o. Chakomba ben'ka' chajle'gake' la'kzi bin'
ile'gakile' nad'.

Bzej Juanna' libri kwenche shajle' ben' Jestiza' nake' Xiin Chios

30Zan yel' wak daa ben Jesuza' lao ben'ka' nakgake'ne' txen bi nyojgakan

leelibri. 31Per diiki nyojgakan kwenche shajle'le Jestiza' nake' Xiin Chioza'na'
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len' Cristona', beena' wleje'inabi'e, na' daa gonlilall'lene' gat' yel' mban chele dii
bi te cheyin.

21

Jali'lao Jestiza' ben'ka' nakgake'ne' txen

1 Ka wde, Jestza' jali'lawe’ sto shii ben'ka' nakgake'ne' txen cho'a Nisdo'
che Galileana' daa lekzka' le Nisdo' che Tiberias. Na' ki gok: 2 Simén Pédrona'
len Tomadza', beena' nsi'gake' Didimo, na' Natanaela', ben' yell Canédna' daa
llia gana' mbani Galileana', na' chopte xiin Zebedewa' na' zi chop ben'ka'
nongake' Jesuza' txen lle'gake’ Galileana'. 3Na' Simdn Pédrona' chi'e legake':

—Sha'ch’'lljxen' bela'.

Na'legake' gollgake'ne":

—Lekzka' wza'lennto' li'.

Na'ch wyoogake' to loo barkw zejgake' wxen bela', na' ni tlish' kono
wxengake' do yel. 4 Na' cheeni'lesdo' bllin Jesuza' cho'a nisdo'na’, na' ben'ka'
nakgake'ne' txen aga chakbe'gakile' shilen'. Na'ch Jesuza' wnie' legake', chi'e:

—Le'ben' bish'dawaa, ¢abin' senle bela' gaocho?

Na' che'gake'ne":

—Agano de.

6Na'ch che' Jestiza' legake":

—Liwzal' yixj chelena’ shlaa de shli che barkwa' na' ido]'gakb.

Na' bengake' ka golle', na' ka nan yigoyogake' yixja' loo nisa' aga chizogak-
ile'n daa nyichachgan belka'. 7 Na' beena' le chaki Jestza'ne', golle' Pédrona':

—iXanchonan'!

Na'kon ka beni Pédrona' golle'ne'ka', lii biyakwte xe'na’, na' bxitee loonisa'.
8Na' ben'ka' sto biyajlengake' barkwa' cho'a nisdo'na'ls, zingoyon yixja' daa
zinﬁichachga belka', 1a' a%a nakchan zit', ka sto guiyoa metrzan. 9 Na' ka
bichejgake' loo barkwa', ble'gakile’ ba chi' yi'na' xna na' xoa to bel lawinna/,
na' dete yetxtil. 10Na' che' Jestiza' legake":

—Liyiyox'to belka' zi' wxenle.

11 Na'ch wyoo Simén Pédrona' loo barkwa' kwenche jaselle' yixj bela' na'
bigoyoe'n axt cho'a nisdo'na'. Na' la'kzi tolla'cha nak yixja' daa ziyoon to
guiyoa shiiniyon bel yelka', bi bcheza'n. 12 Na'ch che' Jesuza' legake":

—Lida gaole xsila'.

Na' ni to ben'ka' nakgake'ne' txen bi biyaxjgakile' ye'gakene": “¢Nora 1i'?”
La' gokbe'gakile' Xancho Jesuza'kzan'. 13Na'ch whig' Jesiza' na' bexee yetxtila'
len bela' na' bi'e che chegake'.

14Na' dga gok de wyon shii jali'lao Jestza' ben'ka' nakgake'ne' txen ka wde
bibane'ladj ben' wetka'.

Bshaljlen Jestiza' Simon Pédrona'

15 Na' ka bidaogake' xsila', na'ch che' Jestza' Simén Pédrona':

—Simon, xiin Jonas, ¢achakchilo' nad' aga ka to chaki ben'ki nad'?

Na' Pédrona’' chi'ene':

—Xan', nezkzilo' chakid'li'.

Na'ch che' Jestza'ne"

—Na'len wdap bwia ben'ka' chonlilall'gake' nad', ben'ka' nak ka xil'do’ cha'.

16 Na' de wchop shii wiznabile'ne', chi'ene':

—Simdn, xiin Jonds, ¢achakilo' nad'?

Na' Pédrona' chi'ene':

—Xan', nezkzilo' chakid'li'.
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Na'ch che' Jestza'ne"

—Na'len wdap bwia ben'ka' chonlilall'gake' nad', ben'ka' nak ka xil' cha'.

17Na' de wyon shii wiznabile'ne', chi'ene':

—Simon, xiin Jonds, ¢ana' chakilo' nad'?

Na' gokyeshii Pédrona' daa ba gok shon shii chnab Jesuza' shi chakile'ne’,
na' chi'ene':

—Xan', nez nle'ilo' yog'lolte, na' nezkzilo' chakid'li'.

Na'ch che' Jestza'ne"

—Na'len wdap bwia ben'ka' chonlilall'gake' nad', ben'ka' nak ka xil'do’ cha'.
18 Diilinia'li', ka goko' ben' wew', gokw xalaano' to kwinzo' na' Wyaf'o' kon ga
wnan cho'. Per kat' ba goxoo, wli nooka' na' yiwakw ben' yobls xalaano'na’,
na' wchi'e li' ga bi cheenilo’ shajo'.

19Na' daa goll Jestiza'ne' ka', bzajniile' legake' ka guet Pédrona', na' daa guete'
ka' sho' Chioza' balaan. Na' ka wde golle' Pédrona' ka', chi'ene':

—Btiplalloo benlilall' nad' toshiizi.

Beena' le chaki Jesuza'ne'

20 Na' biyechj Pédrona' na' ble'ile' beena' sto, beena' le chaki Jesuza'ne',
noe' legake'. Len' wchi'e kwit Jesuza' kana' zeelo wdaogake' xshe'na' kana'
wnabile'ne', chi'ene': “Xan', ¢norakznton' gon li' lo na' ben' malka'?” 21 Na' ka
ble'i Pédrona'ne', na'ch chi'e Jesuza':

—Xan', ;shera beeni?

22Na' che' Jesuza'ne":

—Shi cheenid’, ni mbankz beeni kat' yiyed'. Bi sio' beena' wneyi. Lin'
btiplalloo benlilall' nad' toshiizi.

23 Na' daa golle' ka', wze dill' ladj ben'ka' chonlilall' Jestiza' nan aga wet
beena'. Per bi goll Jesuza' Pédrona' bi guet beena’, san chi'ene’: “Shi cheenid’,
ni mbankze' kat' ylyed'. Bi sio’ beena’ wneyi.”

24Na'beena' nake' Jesuza' txen, beena'le chakile', cho'e dill' kon ka goka na'
bzeje'n lee libri. Na' nezinto' dillaa cho'e nakan dii li.

25Diizanch dii ben Jesdza' na' binyojan. Shel' nyoj yog' diika' bene', chakid'
bi gaki yell-lioni ikwa' librka' shel'ka'.



Los Hechos 1:1 181 Los Hechos 1:18

Diika' ben postlka'

Bcheb Jesuiza' wselee Espiritu Sdntona’

1 Tedfilo, lee libr necha' bzej', na' bzej' yog' dii wenka' ben Jestiza' na' diika'
bli' bsedile' dezd ka wzoloe' 2 axt ka bllin 1lla biyepe' yabana'. Na' ka zi'
yizee, bzajniile' postlka' wleje' daa goll Espiritu Sdntona'ne' kwenche gongake'
llinna' daa bene'lall' na'gake'. 3Na' ka wde wite' na’' bibane'ladj ben' wetka',
jali'lawe' legake' na' dii zan dii bene' kwenche inezgakile' nan mbankzen'. Na'
lo choa lla jali'lawe' legake', na' bzajniile' legake' che yel' wnabia' che Chioza'.

4Na' shlak wzoalen Jestuiza' postlka’, golle' legake':

—Bi illeshle Jerusalénni. Li kwez gak ka bcheb Xacho Chioza' gone', kon
ka ba wniakz'. 5Dii li Juanna' bchoe' ben' nisa’, per le', aga chllach yidsoa
Espiritu Sdntona' loo yichjlall'do'lena’.

Biyep Jestiza' yabana'

6Na' ben'ka' ndop nllag kwit Jestiza', wnabgakile'ne":

—)%an', ¢awibejo' cho' ben' Israel 1o ni'a na' ben' zit'ka' naa kwenche inabi'o
neto'

7Na' Jesuza' golle' legake":

—Bi chidol'le inezile bi lla bi gor gon Xacho Chioza' daa gone', la' toze' len'
chnabi'e na' ba bllie’ bia' batan gone'n. 8 Na' ka yidsoa Espiritu Sdntona' loo
yichjlall'do’lena’ na' gone' le' yel' wak, na' we'le xtillaana’ yell Jerusalénna',
na' doxen gani mbani Judeani na' lekzka' gana' mbani Samadriana', na' doxen
zbii zkaan yell-lioni.

9 Na' ka biyoll golle' ka', wzolo biyepe' yabana' chwiate ben'ka', na' wze
to bej bkwashaan le' na' bich ble'gakile'ne’. 10 Na' ka lle'gake' chwiagake'
yabana' gana' biyep Jesuza', lii bllinte chop anjl kwite'ka', na' zoagake' do xtil.
11Na' gollgake"

—Le'ben' Galilea, ¢berache chwiazle yabana'? Kwin Jesuza', beena' ble'ile
bichejladjleni na' biyepe' yabana', kakzan ile'ilene’ yiyede'.

Wiejgake' Matiaza' bizoe'lo laz Juda'

12 Na'ch biyetjgake' lo Yaa Olivoza' ziyajgake' Jerusalénna'. Nakan gaozs,
ka to daa nllia ley che'ka' bia' koogake' nez llana' chombaangake'. 13 Na'
ka billingake' Jerusalénna', biyepgake' yoona' llia shkwiana' cha'ls gana'
zoagake'. Na' ben'kin billin: Pédrona', Jacdbona', Juanna', Andréza', Felipena',
Tomadza', Bartoloména', Matewa', JacObona' xiin Alfewa’, Simon, beena'
che'gake’ Zelote, na' Judas ben' bish' Jacébona'.” 14Yog' ben'ki chdopgake' yog'
1la kon ben'ka' nak ben' bish' Jestiza' kwenche choe'lwillgake' Chioza', na'len
Mariana' xna Jesuza' na' zi' bal noolka'.

15 Na' llaka' wzoagake' na', Pédrona' wzie' ladj ben'ka' chonlilall'gake' Jesu-
cristona', nakgake' ka do to guiyoa galjs, na' golle' legake':

16 —Le' ben' bish', benan byen billinin ka goll Espiritu Sdntona' dii Davina'
na' bzeje'n lee Cho'a Xtill' Chioza'. Bi'e dill' nakan gon Juda’', beena' bchi'e
ben'ka' bex'gake' Jesuza'. 17 Juda' goke' neto' txen naknto' postl, na'lenen' nan
gone' neto' txen dga ngoo lo na'nto' chonnto'. 18 Na' mecha' daa bexee che

ii mala' daa bene’, lennan' biziile' to yell-lio gana' bxope' de gozyichjls na'

*®
1:13 Ben'bish' Jacébona': ben'ka’ nsed nagake' chiyal' inan xiin Jac6bona'.
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goshj li'ena' na' bchej yog' xjloe'na’. 19 Na' ka wnezi ben' Jerusalénka' ka gok
che Juda', na' bsi'gake' yell-liona' daa bizi'e Acéldama de xtill'gake’, na' zejin
Yell-lio Chen. 20 La' lee libr che Salmoka' nan:

Yidesh yiloashga lill xlatje'na’,

na' ni sto kochno soan.

Na'lekzka' nan:

Ben' yobls yiyakshga lo nee daa nan gok lo nee gone'.

21°Na' chonan byen kwejcho to ben'ki bengake' cho' txen toshiizi kana'
wzoalen Xancho Jesuza' cho', 22 ben'ki nakgake' cho' txen dezd ka bchoa
Juanna' Jestiza' nisa' axt ka biyepe' yabana', kwenche gone' cho' txen we'cho
dill' nakan gok biban Jestza'ladj ben' wetka'.

23 Na'ch wlejgake' chope': toe' le Matias, na' sto ben' yoo shona leyin, José,
Barsabads, na'ch Justo. 24 Na' be'lwillgake' Chioza', che'gake"

—Chios, ben' nak Xannto', li' nombi'o yichjlall'do’ yog' ben'. Bliyi neto' no
ben'ki chop ba wlejo' 25 kwenche gake' neto' txen naknto' post], la' Juda' ba
bnite' daa ndolee yel' wen dii mal che'na’ na' ziyaje' latja' gana' chidolee.

26 Na'ch bengake' to wyitj kwenche wnezgakile' noran ba wlej Chioza', na'
bidol' Matiaza', na' wlene' postlka' shnej.

2

Ka bid Espiritu Sdntona’

1 Na' ka bllin 1la gol' Ini Pentecostéza', yog' ben'ka' chonlilall'gake' Jestza'
tozga ndop nllaggake'. 2 Na' tokonganzi bengakile' to sshag ka ga za' to be'
wal, za'n yabals na' wnin doxen loo yoona' gana' lle'gake'. 3 Na'ch ble'gakile’
dii nak ka bel yi' chal'ninan, na' yog'ze' zen yichje'ka'. 4Na' Espiritu Santo che
Chioza' wyo'e loo yichjlall'do' to toe', na' wzologake' wnegake' wde wdeli dill',
kon ka goklall' Espiritu Sdntona' ine to toe'.

5Na'lollana' ben'zan ben' Israelka'lle' Jerusalénna' choe'la'ogake’' Chioza',
no ben' zaak wde wdeli yell dii lle' yell-lioni. ¢ Na' ka bengakile' sshaga'
daa chak, na' bdop bllaggake' gana' chak ka'. Na' gokllej gokgangakile' ka
biyombia'gake’ xtilleeka' daa chne ben'ka' lle' na'. 7 Na' le chibangakile', na'
che' ljwelle":

—¢Aaga ben' Galilea yog' ben'ki choe' dill'’ki? 8 ;Nakra chak chakzgake'
dill'ka' chne to tocho, lla? 9 La' ni zoa ben' Partia, ben' Media, ben' Elam,
ben' Mesopotamia, ben' Judea, ben' Capadocia, ben' Ponto, ben' Asia, 19ben’
Frigia na' Panfilia, ben' Egipto na' zi bale' ben' Africa, ben' zaak gaozs yell
Cirénena', na' lekzka' len ben' za' ROmana'te. Balcho nakcho ben' Israel, na'
zi balcho choncho ben' Israelki txen. 11 Na' lekzka' zoa ben' Creta na' ben'
Arabia. Na'yog'techo chenicho chne ben'ki xtill' to tocho, choe'gake’ dill' che
dii wenka' ba ben Chioza', diika' chonan ka yibanicho.

12Na'yog' ben'ka' bdop bllag na’, bibangakile' na' gokllej gokgangakile'. Na'
che'ljwellgake":

—¢Bizejin dga, lla?

13Na' bale' wnelegakile' legake', nagake":

—Zolli ben'kin.

Daa goll Pédrona' ben'ka' bdop bllag
14Na'ch Pédrona' wzechaile' len postlka' zi shnej, na' wnie' zillj chi'e ben'ka'
ndop nllag na":
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—Le'ben'Israel na' yog'le le' zoale Jerusalénni, cheenid' wzajniid' le' bi zeji
dga chak, li wzenagyen' dga inia' le'. 15 Ben'ki nak' txen aga zollgakilen' ka
chza'lall'zle, la' shzilgaz naa. 16 Dga chak ki naa, chillinin daa wna dii Joela/,
beena' bzej daa goll Chioza'ne' kani'yi, na' wne':
17Kat' ba zoa illin lla te che yell-lioni,
nad' leios wi'a Espiritu cha'na’ soe' loo yichjlall'do’ ben'ka' lle’ zbii zkaan yell-

ioni.

Na' gon' kwenche xiinleka', ka bi' byo na' ka bi' nools, chixje'gakb' daa
yep'gakb'.

Na'bi' wew'ka' ile'do'gakib’,

na' ben' golka' inegakile' yel.

18Na'ka'kzo wi'a Espiritu cha'na' yog' ben'ka' choe'la'ogake' nad'llana’ gak ka',
ka ben' byo ka nools,

na' we'gake' dill'’ka' wxoa' cho'a lolleeka'.

19Na' xan yabana' wli'a dii gonan ka yibani ben',

na' ka'kzs lo yell-lioni

wli'gakidee chen, na' yi', na' llen.

20 Whilla' bich wzeeni'n,

na' bewaa yiyakan xna ka chen

ka zi' illin lla choo lla xen che Xanchona'.

21Na' nottez ben' inabile' Xancho Chioza' gaklene'ne', na' yisle'ne' kwenche bi
kwiayee.

22’Na' le' nakle ben' Israel, li wzenag dga inia' le'. Nezkzile Chioza' wleje'
Jesus, ben' Nazareta', daa bi'ene’ yel' wnabia'na' kwenche bidyene' ladjleni
dii zan yel' wak choo yel' wak xen na' bichls dii benan ka bibani ben'. 23 Na'
beeni goke'lall' na'le kon ka bllia Chioza' bia' gak che', na' béx'lene' bénlene'lo
na'ben'malka' kwenche betgakene'lee yagcruza'. 24Per Chioza' bisbane'ne'
ladj ben' wetka', na' bi bi'e latj guete' toshiizi, daa bi gok inabia' yel' wita' le'.
25Dii Davina' bi'e dill' che Jestza' kani'yi, ka wne':

Chle'id' Xan'na' toshiizi.

Na' daa zoe' kwitii shlaa de shlini kono gak bi goni nad'.

26 Daan le chibayi lall'dawaani na' cho'a dill' ka mbalaz zoa'.

Na' beli chen cha'ni nonan lez yibanan,

27]a' aga wsanlalloo nad' toshiizi ladj ben' wetka',

ni bi wi'o latj gooll' iteb beli chen cha'ni daa nak'lall' no'.

28Ba bliilo' nad' nakan nak neza' sho'a kwenche gat'ch yel' mban cha/,
na'yiba yizakid' daa soalen'li' toshiizi.

29°Le' ben' bish', nezkzicho dii xozxto'cho Davina' wite' na' bkwash'gake'ne’,
na’' ni nakbia'te naa gana' bkwash'gake'ne’. 30 Na' dii Davina' bi'e dill' diika'
goll Chioza'le', na' wnezile' kwin Chioza' bchebe' wzoe' to xiin dia’ che' inabi'e.
31Chioza'bliile' dii Davina' diika' zi' gak che Cristona', na' bi'e dill' yibane'ladj
ben'wetka'kawne'agawigaane'ladjben' wetka' na'nibigooll'iteb beli chen
che'na'. 32 Na' ka' gok, Chioza' bisbane' Jestza' ladj ben' wetka', na' yog'nto'
ble'into'ne' na' choe'nto’ dill' bibane'. 33 Na' ka biyoll bigoyoe'ne' yabana' na'
wlekwe'ne' kwite' de shlina', bene'lo nee bselee Espiritu Santona' ladjnto'ni ka
bchebe'. Na' Espiritu Sdntona' ba bene' yog' dga ba ben ble'ile naa. 34 Bi gakile
dii Davinan' biyepe' yabana', la' kwine', wne":

Xancho Chioza' golle' Xan'na':
“Wche' kwit' de shli ni
35shlak wzoa' xni'ona' ben'ka' chakzbanili'.”
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36’Na’' nia' le', yog'cho cho' ben' Israel chiyal' inezicho, Jestiza', beena' betle
lee yag cruza', Chioza' bzoe'ne' nake' Xancho, na' len' Cristona', beena' wlej
Chioza' inabi'e cho'.

37Na' ben'ka' lle' na' ka bengakile' goll Pédrona' legake' ka', le nyesh'chga
gokgakile', na' wnabgakile' Pédrona' na' postlka' sto, che'gake':

—Le'ben' bish', ¢beran chiyal' gonnto' shka'?

38 Na'ch Pédrona' chi'e legake":

—To tole, li yiyaj yileni na' li choa nisa’ shi ba chonlilall'le Jesucristona', na'
yiyakxen xtol'leka' na' yidsoa Espiritu Sdntona' loo yichjlall'do'lena'’. 39 Chioza'
ba bchebe' gone' le Espiritu che'na’, na' len xiinleka', na' nottez ben' zit'. La'
nchebe' wi'ene' yog' ben' gaxe' kwenche gonlilall'gake'ne'.

40Na' dii zanch dill' be'len Pédrona' legake', got'yoile’ legake', chi'e:

Ch'_Li yisla kwinle lao yel' zi'na' daa ile'i ben' wen dii malka' bi chajle' che
ioza'.

41Na' ben'ka' wyajle' daa goll Pédrona' wchoagake' nisa’; na'lo llana’ shona
mil ben'ka' wlengake' ben'ka' nonlilall' Jesuza'.

Ka ben ben'ka' benlilall' Jesucristona' dii nech

42 Na' yog'gake' wzegake' wneyi bengake' diika' bli' bsedi postlka' legake',
na' xochi wzoagake'. Na' bdop bllaggake' be'lwillgake' Chioza' na' weej
wdaogake' txen. 43 Na' yog'ze' bibani daa ble'gakile’ yel' wak zanka' ben
postlka'. 44 Na' yog' ben'ka' chonlilall'gake' Jestiza' gokgake' toz, na' choe'
ljwelle' bi ka dii chyallji to toe'. 45 Na' biyit' bidegake' no yell-lio, no yoo
chegake' wa bichls dii napgake' na' choe' ljwellgake' ka to dii chyallji to toe'.
46 Na' yog' lla bdopgake' lesh' chyoodo'na' choe'lwillgake' Chioza', na' lekzka'
bibagakile' weej wdaogake' txen lill lf'(wellgake'. 47 Na' wzoatezi wzoagake'
be'la'ogake’ Chioza' na' yog'zs ben' gokbe'gakile' ka mba chongake'. Na'yog'
1la, Xancho Chioza' bene' ka wyanch ben'ka' benlilall' Jesucristona'.

3

Biyaki to ben'bi chak sa’

1To lla do ka chida shons shlle'na’, ka gora' chdop chllag ben' Israelka'
choe'lwillgake' Chioza', Pédrona' len Juanna' wyajgake' yoodo'na'. 2Na' cho'a
Euert che zeena' daa nechj yoodo'na’, puert daa nsi'gake' Puert Xochi, chi' to

en' nxinj ni'ena' ka goljtie’. Na' yog' lla chjlekgake'ne' na' kwenche chnabe'
karidd lao ben'ka' chdop chllag yoodo'na'. 3 Na' ka bllin Pédrona' na' Juanna'
gana' chi'e, na' wnabile' legake' izangakile' lat' mech we'gake'ne'. 4 Na'ch
Pédrona' len Juanna' bwiagake'ne', na' Pédrona' golle'ne":

—Bwiakachi neto'.

5 Na' beena' bwie' legake', gokile’ mechan' we'gake'ne'. 6 Na' Pédrona'
chi'ene”:

—Bibi mech nap' gon'li', lete dii nap' gon'li'. Kon yel' wak che Jesucristo,
ben' Nazareta', nia' li' bizolla' na' bigoo nez.

7 Na'ch Pédrona' wdoyoe' nee de shlina' na' bisolléene', na' lii biyakteyi
ni'ena'. 8 Na'ch ka ben' bxit'zs bene' bizollee. Na' wyoolene' legake' lesh’ chy-
oodo'na’ chechj chde' na' chxit'sheshe' choe'lawee Chioza'.  Na' yog' ben'ka'
lle' na' ble'gakile'ne’ chde' choe'lawee Chioza', 10 na' billej bibangakile' daa
nombia'gake'ne' chbi'e chnabe' karida cho'a puert daa nsi'gake' Puert Xochi.

Bzajnii Pédrona' ben'ka' ndop nllag lesh’ chyoodo'na’
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11Na' beena' biyaki ni'ena' aga bsane' Pédrona' len Juanna', kon noe' legake'.
Na' yog' ben'ka' lle' lesh' chyoodo'na' chillej chibangakile' na' wyajdogake’
gana' zoa koridor daa le Koridor Che dii Salomoén gana' zelengake' beena'
biyaki. 12Na' ka ble'i Pédrona' ben'ka' chdop chllag na', golle' legake":

—Le' ben' Israel, ¢berache chibanzile daa biyaki beeni? ¢Na' berache
chwiazle neto'? ;Achakile kon yel' wak chento'nan’ biyaki beeni? ¢Awa
chakile daa zoanto' chonnto' ka chiyoolallii Chiozan' biyakile'? Aga daan.
13 Chios, beena' be'la'o dii Abrahama’, dii Isaaca’, dii Jacoba', na' nochls
dii xozto'choka), len' wlo'e Xiine' Jesuza' balaan xenna', beena' benle lo na'
ben'ka' betgake'ne'. Na' ka goklall' Pilatona' yisane'ne', bi be'le latj. 14 Lwaa
dii nan inable yisane' Jesuza', beena' nak liizelozi ben' li ben' shao’, ben'
wen xyana'ls wnable bisane'. 15 Kan' benle betle Jestza', beena' chon yel'
mban daa nak dowalj. Per Chioza' bisbane'ne' ladj ben' wetka', na' neto’
choe'nto’ dill' daa nezinto' bibane'. 16 Daa chonlilall'nto’ Jestzan', ba biyaki
beeni chwiale na' nombia'le. Dii li, daa nonlilall'nto' Jesuzan' chwiatele ba
biyakchaile'.

17"Le'ben' bish', nezid', kale'na'ka ben'ka' chnabia'le', bi gokbe'ile bin benle
ka betle Jesuza'. 18 Na' Chioza' bi'e latj gok ka' kwenche billinin ka wna dii
ben'ka' wdixjee xtilleena' kani'yi, daa wnagake' Cristona' biya dii wchi' wsak'
ben'le'. 19 Na' naa, li wzenag che Xancho Chioza', na' li yiyaj yileni dii malka'
chonle kwenche yizi'xene' chele na' wzoe' le' mbalaz. 20 Na' yiselee Cristona',
beena' wleje' kwenche inabi'e, kon ka wdixjee dii ben'ka' kani'yi. 21 Chonan
byen yigaane' yabana' axt ka illin lla yiyonshao' Chioza' yog'lolte dii de, kon
ka goll Chioza' dii ben'ka' wleje' wdixje'gake' cho'a xtilleena' kani'yi. 22 La'
dii Moiséza' golle' dii xozxto'choka' dill'’ki: “Xancho Chioza' kweje' sto ben'
ka nad'ladjleni, ben' chixje'ile’ le' bi dill' we'lene'ne'. Na' li wzenag yog' daa
ine'. 23Na' beena' bi wzenag che’, Chioza' kwej yichje'ne' na' bich gak gone'
txen ben'ka' nak yell che Chioza'.”

24’Na' yog'lol dii ben'ka' wdixjee daa goll Chioza' legake' kani'yi, wzolozan
kon dii Samuela’, wdixje'gake' gak diiki chak naa. 25 Len', naki chele daa ba
bcheb Chioza'lao dii ben'ka' wdixjee daa golle' legake' kani'yi. Na'lekzka' naki
chele dii wenna' daa bcheb Chioza' gone' che dii xozxto'cho Abrahama', ka
golle'ne": “Ni che xiin dia cho'na' gon' dii wen che yog'lol ben'lle' zbii zkaan

ell-lioni.” 26 Na' ka bsel' Chioza' Xiine' Jesuza', zigaate bseleene' ladjchoni
wenche gak wen checho na' to tocho yiyaj yilenicho dii malka' choncho.

4

Pédrona' len Juanna' gokgake'lo na' ben'ka’ chnabia' ben'Israelka’

1Na' ni choe'lente Pédrona' len Juanna' ben'ka' dill' ka bllin bxozka' len
beena' ngoo lo nee ben'ka' chap yoodo'na' na' len zi bal saduceoka'. 2 Le
chllaagake' daa chli' chsedi Pédrona' len Juanna' ben'ka' lle' na' nakan gok
biban Jesuza' ladj ben' wetka'. 3 Na'ch bex'gake' legake', na' daa ba wlle’,
jloogake' legake' lillyana', axt betiyoch bibejgake' legake'. 4 Per ben' zan
ben'ka' bzenaggake' dillaa be' Pédrona' len Juanna' benlilall'gake' Jestiza'. Na'
ka', wyanch ben'ka' benlilall'gake'ne', na' gokgake' ka do gayaa mil to ben'
byoka'zs.

5 Na' betiyo bidop billag ben'ka' chnabia' ben' Israelka' yell Jerusalénna',
len ben' golka' chnabia', na' ben'ka' chli' chsedi leya'. ¢ Na' lekzka' len Andza',
beena' nak bxoz choo bxoz xen, na' Caifdza', Juanna', Alejdndrona', na'
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nokchls ben'ka' nak dialla che bxoz choo bxoz xenna'. 7 Na'ch bzegake'
Pédrona' len Juanna' gchole'ka', na' wnabgakile' legake':

—¢No Isens cheyina' no bsel' le' chonle diiki?

8 Na' Espiritu Santo che Chioza' bzajniile' Pédrona' kwenche golle' legake' ki:

—Le' ben' wnabia', na' le' ben' gol chnabia'le yell Israeli, 9 chnabile neto'
ka nak dii wenna' gok che beeni, na' cheenile inezile nakan gok biyakile'.
10 Cheeninto' yog'lol-le inezile na' yog'lol ben' Israelka' inezgakile', beeni
chwiale ze laoleni biyakile' kon yel' wak che Jesucristo, ben' Nazareta',
beena' betle lee yag cruza’, per Chioza' bisbane'ne' ladj ben' wetka'. 11 Che
Jesuzan' choe'n dill' daa nan “yaja’ daa bi wyoolall'le le' nakle wen yoo,
leyen'lannan' yaja' daa ba nchejcha yoona'.” 12 Bichga zoa sto ben' yobls gak
yisle' cho' kwenche bi kwiayi'cho. La' kochno zoa doxen yell-lioni ben' ba
wlej Chioza' kwenche yisle' cho'.

13 Le bibani ben' wnabia'ka' daa chwiagake' bi blleb Pédrona' len Juanna'
choe'gake’ dillaa lawe'ka’, la' nakbia' aga bi nsedgake' na' aga no nakgake'.
Na' gokbe'gakile' daa wdalengake' Jestiza' txenan chongake' ka'. 14 Na' daa
ze beena' biyaki ni'ena' kwite'ka', bibi gok ye'gake’ legake'. 15 Na'ch bibejgake'
legake' shlak be'len ljwellgake’ dill' nak koogake' xnezin. 16 Che' ljwelle":

—c¢Nakra goncho che ben'ki? La' yog'ze ben' zoa Jerusalénni inezgakile'
ba bengake' to yel' wak xen, na' aga wak inacho bi nakan ka'. 17 Na'
kwenche bich ides dill'ka' choe'gake’, chiyal' kooshebchogake' kwenche
kochno we'lengake' dill' che Jesuza'.

18 Na'ch goxgake' Pédrona' len Juanna' dii yobls, na' gollgake' legake' bich
wli' wsedgakile' ben' ni bi we'lengake’ legake' xtill' Jestiza'. 19 Na' Pédrona' len
Juanna' che'gake":

—Li wwiayen'shki shi nakan wen lao Chioza' wzenagnto' chele lwaa dii
wzenagnto' che'. 20Bi gak wsannto' we'nto' dill' daa ben ble'into’ che Jestza'.

21 Na'ch ben' wnabia'ka' biya dii gollgake' legake' kwenche nan illebgake’,
na'ch bisanchoklsgake' legake', la' bibi billel-lall'gake’ gongake' daa yog'zs
ben' choe'la'ogake’ Chioza' ni che daa gok. 22 Na' beena' biyaki ni'ena' kon
yel' wak che Jesuza' ba wdeile' choa yiz.

Whnabgakile' Chioza' gaklene' legake' we'gake’ xtilleena'

23 Na' ka bisangake' Pédrona' len Juanna', biyajgake' gana' zoa ben'ka'
nonlengake' txen na' gollgake' legake' yog' daa goll bxozka' chnabia' na' ben'
golka' chnabia'. 24 Na' ka bengakile' daa gollgake' legake', na'ch gokgake' toz
be'lwillgake' Chioza', che'gake":

—Chios, 1i' nako' ben' zeelo chnabia'. Li' beno' yabana', yell-lioni, na'
nisdo'na’, na' yog'te dii de lo yell-lioni. 25 Na' Espiritu Santo cho'na' bxoe'
dill'’ki cho'a loll' dii Davina' kana' wne":
¢Berache chllaa chlokz ben' yell-lioki?
¢Berache toshiizi chgoo ben'ki Xxnezin gongake' daa bi nxe bi nzak'?

26 Ben'ka' chnabia' lo yell-lioni gokgake' toz
gokzbangakile' na' biniatezgake' Xancho Chioza'
len Cristona', beena' wleje' kwenche inabi'e.

27°Dii li yell Jerusalénni Herddeza' na' Poncio Pildtona', len ben' zit'ka' na'
ben'Israelka’, bdop bllaggake' gokgake' toz goklall'gake' wlliayi'gake' Jesuza',
beena' nak liizelozi ben' li ben' shao', beena' wlejo' kwenche inabi'e. 28 Na'
daa bengake' ka', gok ka bllio' bia'. 29 Na' naa Chios, bwia ka ngoosheb ben'
wnabia'ka' neto’, na' goklen neto' naknto' wen llin cho’, kwenche we'chnto’
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cho'a xtilloona' na' bi gall illebnto'’. 30 Bli' yel' wak cho'na' kwenche yiyaki
ben' bi shao' na' kwenche gonnto' bichls dii yibani ben' kon yel' wak che
Xiino' Jesuza', beena' nak liizelozi ben'li ben' shao'.

31Na' ka biyoll be'lwillgake' Chioza', wxo' wnib latja' gana' ndop nllaggake’,
na' wnabia'chga Espiritu Sdntona' legake' na' bi bllebgake' we'gake' cho'a xtill'
Chioza'.

Daa de che to toe' benin che yoguee

32Na'yog' ben'ka' ba chonlilall' Jestza', toz ka gok yichjlall'do'eka’. Na' yog'
daadechetotoe',benin che yoguee. Nitoe'biwna: “Cha’ dga.” 33Na' postlka/,
kon yel' wak xen che Chioza', be'chgake' dill' che Xancho Jesuza' daa bibane'
ladj ben'wetka', na' Chioza' dii xen goklene' yog'lole'. 34Na' ni toe' bibi b allji,
la' beena' de yell-lio che' wa lille' na’ chiyiteen, na' mecha' daa choxee cheyin
35 cho'en postlka' kwenche choe'gake' kon ka'k' wej chyallji to toe'. 36 Na'
wzoatoben' Chiprelie'José. Nake'dia che dii Levina', na' postlka' bsi'gakene’
Bernabé, na' zejin witip lall' ben'. 37 Na' Joséni biyitee to yell-lio dii nape', na'
mecha' bi'en postlka'.

5

Ananiaza' na’ Safirana' wxiye gake'

1 Na' wzoa to ben' wlie' Ananias, na' xoole'na' wlie' Safira, na' biyit'gake’
shkwe'yell-lio che'ka'. 2Na' Ananiaza'len xoole'na’' gokgake' toz bkwaangake'
lat' mecha' na' bentezgake'ka be' doxenan postlka'. 3Na'ch Pédrona' golle'ne':

—Ananias, ¢berache be'zo' latj wnabia' Satandza' yichjlall'do'na’ na' chakilo’
siyoo Espiritu Sdntona' daa bgaanleno' lat' mecha' daa wdixjgake' che yell-
lio cho'na'? 4 Cho' yell-liona' kana' zi' yiyitoon, na' cho' mecha' daa bexoo
cheyin ka biyitoon. ¢Berache wloolzs yichjlall'do'na’ siyoo? Aga ben' yell-
lionin chziyoo, san Chiozan' cheenilo' siyoo.

5 Na'ch ka beni Ananiaza' daa goll Pédrona', to ka billeeze' wite'. Na' le
blleb yog' ben'ka' wnezi ka gok che'. ¢ Na' bllin to chop bi' wew' gana' chtol
Ananiaza', na' bitobgakbee to lech' na' jakwash'gakbee.

7Na' gok ka do shon gor ka bllin xoole'na’, aga nezile' bin ba gok che ben'
che'na'. 8Na' wnabi Pédrona'ne’, chi'ene':

—Wnashki nad', ;aka to nakz ben' cho'na'n biyit'le yell-lio chelena'?

Na' Safirana' chi'ene'":

—Awe, ka't'’kzan biyit'nto'n.

9Na'ch che' Pédrona'ne":

—¢Berache benzle toz dill' kon ben' cho'na’ chakile wak siye'le Espiritu che
Chioza'? Cho'a yooni ba ziza' bi'ka' jakwash'gakb' dii ben' cho'na', na' naa
lljakwash'gakb' Ii".

10 Na' lii billeete Safirana' wite' lao Pédrona'. Na' ka biyoo bi' wew'ka'
ble'gakib' ba wite', na'ch bibejgakbee na' jakwash'gakbee kwit dii ben'
che'na'. 11Na' le blleb ben'ka' nonlilall' Jesucristona' len yog' ben'ka' wnezi ka
gok che dii Ananiaza' na' dii Safirana'.

Postlka' bengake' dii zan yel' wak
12 Na' postlka' bengake' dii zan yel' wak na' bichls dii chonan ka yibani
ben' ladj ben'ka' lle' Jerusalénna'. Na' yog' ben'ka' chonlilall' Jesuza' chdop
chllaggake' loo koridor che yoodo'na' daa le Koridor che dii Salomén. 13 Na'
nochls ben'ka' aga biyaxjgakile' gongake' legake' txen, la'kzi le ble'shiigakile’
legake'. 14 Na' ben' zan, ka nools ka ben' byo, benlilall'gake' Xancho Jesuza'.
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15 Na' chyixjgake' tnezka' ben'ka' bi shao', nxoagake' legake' no lo yagla' na'
no lo daa, kwenche kat' te Pédrona’' la'ch' bxen che'na' ten gana' degake' na'
yiyakgakile'. 16Na'lekzka' zan ben' yellka' llia gaoza Jerusalénna' chajgake'lao
postlka' chjwa'gake'ben' che'iyillwe'na' ben'yoo dii xiw'ka'. Na' yog'lolzgake'
chiyaki.

Wloogake' postlka' lillyana’

17 Na'ch bxoz choo bxoz xenna' na' saduceoka', ben'ka' nakgake'ne' txen,
gokxee gokzbangakile' postlka'. 18 Na'ch bex'gake' postlka' na' wloogake'
legake' lillyana'. 19 Na' wala' bllin to anjl che Xancho Chioza' bsalje’ lillyana'
na' bibeje' legake', na' golle":

20 _Li yiyaj yoodo'na', na' li wzajnii ben'ka' chdop chllag na' doxen ka nak
yel' mban zejli kani daa we' Chioza' legake'.

21 Na'ch ka wyeeni', biyajgake' yoodona' ka goll anjla' legake', na' bli'
bsedgakile' ben'ka'.

Na'ch bxoz choo bxoz xenna' na' ben'ka' nakgake'ne' txen bitopgake'
yog'lolben'ka' chnabia' yell Israela’, na' bsel'gake' ben' kwenche nan lljxi'gake’
postlka' de lillyana'. 22 Na' ka bllin ben'ka' chap yoodo'na' cho'a lillyana',
kochno postlka' de na'. 23 Na'ch jayellgake' ben'ka' chnabia':

—Nejchech lillyana', na' lle'te soldadka' cho'a puertka' chapgake'n, na' ka
bsaljnto'n, ni to ben' bi yoo lo'inna'.

24 Na' beena' ngoo lo nee ben'ka' chap yoodo'na’, len bxozka' chnabia',
ka bengakile' che'gake' ka', na' gokgakile' gate yiyoll yido dga. 25 Na' ni
choe'tegake’ dill', bllin to ben' chi'e legake":

—Ben'ka' wloole lillyana' lle'tgake' yoodo'na' chli' chsedgakile' ben'ka' lle'

na'.
26 Na'ch wyaj ben'ka' chap yoodo'na' kon beena' chnabia' legake' jaxi'gake’
postlka' xochi. Bibi bengakile' legake' daa bllebgake' shi ben'ka' chzenag
chegake' wlliagake' legake' yaj. 27 Na' ka billinlengake' postlka' lao ben'ka'
chnabia' yell Israela’, na' bxoz choo bxoz xenna' chi'e legake':

28 —; Abi chajle'kzlen nanto' le' bich wli' wsedzile ben' xtill' Jestiza'? Na'li
wwia ka ba benle, ba bli' bsedile yog' ben' Jerusalénki cho'a xtilleena’, na'
cheenile wtobile neto' daa betgake'ne'.

29Na'ch Pédrona' len postlka' sto che'gake':

—Chonchan byen wzenagnto' che Chioza' aga ka che ben' yell-lioni. 30 Le'
betle Jesuza' na' bda'lene' lee yag cruza'. Na' Chios, beena' bella'o dii
xozxto'choka', le' bisbanene' ladj ben' wetka'. 31 Na' Chioza' ba mbeke'ne'
kwite' de shlina' gana' ba chi'e chnabi'e, na' nzoe'ne' kwenche yisle' ben'lao
dii mala, la' cheenile' yog' ben' Israelki yiyaj yileni dii malka' chongake'
kwenche yizi'xen Chioza' chegake'. 32 Na' neto' choe'nto' dill' daa ble'into’
gok che Jesuza', na' daa betj Espiritu Sdntona', beena' ba bzoa Chioza' loo
yichjlall'do’ yog' ben' chzenague' che’, lekzka' chli'n nakan ka nannto'.

33Na'ka beniben' wnabia'ka' daa goll postlka', le bllaagake' na' goklall'gake'
witgake' legake'. 34 Na' ladj ben'ka' chnabia' len to fariseo, ben' le Gamaliel,
ben' chli' chsedi leya', na' yog'z ben' chle'shi'gakile'ne’. Na' wzollee, golle'
legake' kwejgake' postlka' xtit chyools, 35 na' golle' ben' wnabia'ka'":

—Le', ben' Israel, li wsak' shi bin gonile ben'ki. 36 Li lljadini kani batz
bchej to ben' le Teudas, na' wne' nake' to ben' zakii, na' ka do tap guiyoa
ben' bengake'ne' txen. Na' ka betgakene', yog' ben'ka' gokgake'ne' txen
biyeslesgake', bich bi bengake'. 37 Na' ka wde gok ka', wizak dii yobls kana'
chlabgake' bal ben' lle’ to to yell, na' bizchej Judas ben' Galileana’, na'
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ka'kzs ben' zan bengake'ne' txen. Na' lekzka' betgake'ne' na' biyesles ben'ka'

gokgake'ne' txen. 38 Na' naa, nia' le' bibi gonile ben'ki, la' ka nak dga chli’

chsedgakile', shi nakan dii chyiljlall'zgake' winitlokzan. 39 Na' shi nakan

%lrﬁg Chios, aga wak yisol yinitlen. Chiyal' wwiayen'le kwenche bi gakdil-lenle
ioza'.

40 Na'ch betjgakile' daa goll Gamaliela’' legake'. Na' bizgoogake' postlka', na'
bet wdingake' legake', na' dii yobls bllongake' kochno wli' wsedgakile' xtill'
Jestuza'. Na' biyolla' bisangake' legake'. 41 Na'ch bichej postlka' gana' ndop
nllag ben'ka' chnabia', na'le chibagakile' daa be' Chioza'latj bchi' bsak' ben'ka'
legake' daa choe'gake’ xtill' Jesuza'. 42Na' yog' lla postlka' bli' bsedgakile' xtill'
Jesucristona' yoodo'na' na'lill ben'.

6

Wiejgake' gall ben' gak lall' nagake' mandadka'

1Na' ka zej chanch ben'ka' chonlilall' Jestza', ben'ka' chne dill' griegona’
wzolo che'gake' aga chaklebi ikaa nools wizebka' chne dill' griegona' ka
to daa chkaa nool wizebka' chne dill' hebrewa' kat' chyisgake' yel' wawa'
yog' lla. 2Na'ch postlka' shllin bti'agake' yog' ben'ka' chonlilall' Jesuza', na'
che'gake":

—Bi gak wsannto' chixje'nto’ cho'a xtill' Chioza' kwenche kooz lo nanto'’
we'nto' diiyeejgaoben'. 3Na'le'ben'bish', li kwej gall ben'ladjleni, ben' chon
wen, ben' chajnii, na' chnabia' Espiritu Sdntona' legake'. Na' gak lall' na'gake’
ghisgake' yel' wawa'. 4 Na' neto' we'l-lall'chnto' we'lwillnto' Chioza' na' wli'
wsedchinto' ben' cho'a xtilleena'.

5Na' yog'z ben'ka' biyoolall'gake' ka goll postlka', na' wlejgake' beena' le
Esteban, nake' ben' nonlilall'chgue' Chioza' na' chnabia' Espiritu Séntona' le'.
Na' lekzka' wlejgake' Felipena', Procorona', Nicanora', Timénna', Parménaza',
na' Nicoldza', ben' Antioquiana', beena' bene' txen ben' Israelka'. 6 Na'
jwa'gake' legake' gana' lle" postlka’, na' postlka' bxoa neeka' yichje'’ka' na'
wnabgakile' Chioza' gaklene' legake'.

7Na'ben' zanch beni cho'a xtill' Chioza' na' wyanchga ben'ka' benlilall'gake'
Jesuza' Jerusalénna', na' zan bxozka' bzenaggake' na' benlilall'gake' Jesuza'.

Bex'gake' Estébanna’

8 Na' Estébanna', wzoalenchga yel' wak che Chioza' le', na' dii xen gok-
lene'ne' kwenche bli'e yel' wakka' na' bichls dii chonan ka yibani ben'
9Na'ch lle' shkwen ben' Israelka' ba biyell bila' lo na' ben'ka' wxi' legake', na'
non chelagake' chdop chllaggake' gana' choe'lwillgake' Chioza'. Na' gokgake'
toz bal ben' Cirene, ben' Alejandria, ben' Cilicia, na'ch ben' zaak do Asiana’,
gokdil-lengake' Estébanna'. 10 Na' aga gokgake' yel' sin' che Estébanna', daa
chnie' kon ka che' Espiritu che Chioza'ne'. 11 Na' wdixjgake' bal ben' kwenche
wxiye'gake’, che'gake’: “Ba beninto' Estébanna' chnie' zban che dii Moiséza'
na' che Chioza.” 12 Na' daa gollgake' ka', bta bnegake' ben' zan, len ben'
golka' chnabia' na' ben'ka' chli' chsedi leya' kwenche bex'gake' Estébanna' na'
jwa'gake'ne' lao ben'ka' chnabia' ben' Israelka'. 13 Na' wdiljchgake' ben'ka'
wxiye', kwenche gollgake':

—Bi chsankzs beeni inie' che yoodo' che Chios chechona’, na' che ley
che'na'. 14 Na' ba bizeninto' chizne' Jesus, ben' Nazareta', yichinje' yoodo'
chechona' na' yisha'tie' daa ba yoolocho choncho ka daa bli' bsedi dii
Moiséza' cho'.
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15Na' yog' ben'ka' chi' chongake' yel' joschisa', ka bwiagake' Estébanna' na'
ble'gakile’ chey cheeni' cho'alawe'na’ ka cho'alao anjl.

7

Estébanna' bi'e dill' lao ben' wnabia'ka'

1Na'ch bxoz choo bxoz xenna' wnabile' Estébanna’, chi'ene':

—¢Alekzi ben'ki ka chono'n?

2Na' Estébanna' chi'e legake":

—Le' ben' bish' na' le' nakle ka xanto', li wzenag dga inia' le: Chios
chechona', beena' liizelozi nak ben' choo ben' xen, bli'lawe' dii xozxto'cho
Abrahama' kana' zoe' yell-liona' mbani Mesopotdmiana', kana' zi' shaje’ yell
Hardnna'. 3 Na' Chioza' golleme: “Bkwaan yell cho'ni na' dialla cho'ka’, na'
wyaj yell-lio gana' wliid' li'.” 4 Na'ch dii Abrahama' bcheje' gana' mbani ben'
caldeoka' na' jsoe' yell Hardnna'. Na'ch ka wde wit xe'na’, Chioza' bizseleene'

ani zoacho naa. 3 Na' Chioza' bi bene' 1o na' dii Abrahama' ni lat' yell-
ioni de ni, san bchebe' wi'ene'n na' kat' guete' yigaanan lo na' xiin dia
che'na’, la'kzi aga non' bi' che dii Abrahama' ba zoa ka golleme' ka'. 6 Na'
lekzka' Chioza' chi'ene’ xiin dia che'ka' soagake' yell zit' na' inabia' ben'ka'
legake' wgongake' legake' llinna’, na' wsak'zi'gake' legake' tap guiyoa yiz. 7 Na'
lekzka' Chioza' golle'ne': “Gon' yel' zi' che ben'ka' wchi' wsak'gake' legake', na'
Eiyolla' yiza'gake'lall ben'ka' na' yiyedgake' ni, na' we'la'ogake' nad'.” 8 Na'ka

cheb Chioza' gone' dii wen che dii Abrahama’, golle'ne’ chiyal' sho'e senna'
daa le circuncision, le' na' xiin dia che'na’. Daan, dii Abrahama' wlo'e dii
xiine' Isaaca' senna' ka gok xon' lla goljb', na' ka'kzs ben dii Isaaca' kon dii
xiine' Jacoba', na' ka'’kz ben dii Jacoba' kon dii xiine'ka' shllin, ben'ka' gok dii
xo0zxto'cho, cho' ben' Israel.

9°'Na' ben'ka' nak xiin dii Jacoba', gokxe'gakile' dii Joséna', beena' nak
ben' bish'gake’, na' bet'gake'ne' wxi' ben' Egiptoka'ne'. Per Chioza' wzoalene'
dii Joséna', 10 na'ch bisle'ne' lao yog'lol dii ben ble'ile’. Na' bi'ene' yel'
sin' kwenche faradnna', beena' chnabia' Egiptona’, ble'shiile'ne' na' bzoe'ne'
kwenche wnabia'lene' le' na' bene'lo nee yog' dii de che'.

11'Na' wzolo wche' whinna', na' gokchga yel' zi' yel' yeshaa doxen gana'
mbani Egiptona' na' gana' mbani Canadnna', na' bi got' dii yeej gao dii
xozxto'choka'. 12 Na' ka wnezi dii Jacoba' de trigona' Egiptona’, na' bselee bi'
che'ka', ben'ka' gok dii xozxto'cho, jxi'gake'n. 13 Na' ka wyajgake' de wchopi,
dii Joséna' golle' legake' nan len' nake' ben' bish'gake’, na'ch bembia' faradnna’
dialla che dii Joséna'. 14 Na'ch Joséna' biselee legake' kwenche jaxi'gake' xe’,
Jacoba', na' yog' xiin che'ka'. Na' yog'gake' nakgake' ka do guiyon shin'.
15 Kan' gok jsoa dii Jacoba' Egiptona' gana' wite', na' lekzka' na' wit xiine'ka',
ben'ka' gok dii xozxto'cho. 16 Na' jakwash'gake' legake' loo bana' daa bizi' dii
Abrahama' yell Siquema'’ che xiin beena'le Hamor.

17°Na' ka ba zoa gao gon Chioza' daa bchebe' gone' che dii Abrahama/,
ba wyanchga xiin dia che dii Israela’, ben'ka' lle' Egiptona', ben' zan wal ba
nakgake'. 18 Na'ch bllin 1la wzolo wnabia' sto ben' yobls yell Egiptona’, ben' bi
bembi'e dii Joséna'. 19Na'ben' wnabia'na' wxiyee ben' wlall chechoka' na' biya
dii bchi' bsakee dii xozxto'choka', na' bene' byen lljchoongake' bdo'do’ che'ka’
kwenche guetgakb'. 20Na' kana'yen' golj dii Moiséza', nakchgab' xochido', na'
shon beo'chga bisgol xaxna'baab’ lille'’ka'. 21 Na' ka bich gok wkwash'gake'b'
lille'’ka’, benan byen jchoongake'b' kwenche nan guetb'. Na'ch noola' nak
xiin faradnna' billelile'b’ na' bikeeb' na' bisgole'b' ka xiine'. 22 Ka' gok bsed
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gu M(l)(i_s_éza' yog'lol yel' sin' che ben' Egiptoka' na' bi'e dill' zakii na' leyi bene'
ii zakii.

23'Na'ka goki dii Moiséza' choa yiz, na' gokile'lljawie' ben'Israelka’, ben'ka'
nak ben' wlall che'. 24 Na' ka ble'ile' to ben' Egipto chchi' chsakee to ben'
Israel, na' goklene' ben' Israela’, bizi'e wzon che ben' Egiptona', bettie'ne'.
25Na' goki dii Moiséza' ben' wlall che'ka’ gakbe'gakile' nan Chioza' wchine'le'
kwenche yisle' legake' 1o na' ben' Egiptoka', per bi gokbe'gakile'. 26 Na' betiyo
ble'ile’ chop ben' wlall che', ben' Israel, chdilgake'. Na' gokile' yizoe' legake'
wen, na' chi'e legake": “sBerache chdil-lenzs ljwell-le?, aga ne' ben' bishee til-
lene'” 27 Na'ch beena' chit chyine' ben' wlall che'na' blliguee dii Moiséza'
na' chi'ene: “¢No bzoa li' inabi'o neto' na' koo xnezi chento'ni? 28 ;Alekzka'
cheenilo’ wito' nad' ka beto' ben' Egiptona' daa neji?” 29 Na' daa goll beeni
ka', dii Moiséza' bxonje' na' jsoe' gana' mbani Madidnna'. Na'la'kzi nake' ben'
zit' ladj ben'ka', na' bgaane' na'z na' wzoa chop xiine'.

30°Ba gok choa yiz zoe' na', ka bli'lao to anjl le' to lo yag yesh' dii chal'nin,
zoan Fana' bibi chashj chleb gaoz Yaa Sinaina'. 31 Na' le bibani dii Moiséza'
daa ble'ile' daa, na' whiguee kwenche bwiayenee kwaslol. Na'ch benile' shii
Xancho Chioza', chi'ene": 32“Nadaan nak' Chios, beena' be'la'o dii xozxto'ka',
Abrahama’, Isaaca' na' Jacoba'.” Na'ch dii Moiséza' le bllebe' axt chxiztite’,
na' aga biyaxjchile' wwie'. 33 Na'ch Xancho Chioza' golle' dii Moiséza': “Blechj
xelo'na’, la' nad' zoa' latji gani zio', na' aga ka nla'z no se ni. 3¢ Nad' ba ble'id'
yel' zina' chle'i ben' Israelka' yell Egiptona', ben'ka' nak yell cha'. Ba benid'
chonyesh'gake’, na' ba bid' kwenche yisla' legake'. Na' li', chidoloo yiselaa
Egiptona'”

35 'Na' Chioza' bseleene' kwenche yisle' ben' wlall che'ka' lo na' ben'
Egiptoka', na' inabia'tie' legake', la'kzi bi bzenaggake' che' kana' wzoe' Egiptona'.
Bengakile'ne' nakzi, na' %gll%fke'ne': “¢No bzoa li' inabi'o neto' na' koo xnezi
chentoni?” La'kzi gollgake' ka', Chioza' bseleene' ka bli'lao anjla’ le' 1o yag
yeshaa daa gol'nin. 36 Na' dii Moiséza' bene' zan yel' wak diika' ben ka bibani
ben' Egiptoka' kana' bibeje' dii xozxto'choka'lalle’ka’. Na' bene' yel' wak loo
nisdo'na'le Nisdo' Xna, na'lekzka' latja' gana' bibi chashj chleb gana' wdagake'
choa yiz. 37 Na' golle' dii xozxto'choka': “Xancho Chioza' kweje' sto ben' ka
nad' ladjleni, ben' chixje'ile' le' dillaa daa we'lene'ne'.” 38 Na' dii Moiséza'
wzoalene' dii xozxto'choka'latja' gana' bibi chashj chleb, na'len anjla’, beena’
bshaljlene'ne’ lo yaa Sinaina', na' Chioza' be'lene'ne’ dill' dii nsa'n yel' mban
daa bikwaanlene' cho'.

39 °'Na' dii xozxto'choka' aga goongakile' wzenaggake' che dii Moiséza',
bzoatezgake'ne' ka'ls na' goklall'gake' yiyajgake' Egiptona'. 40 Na'ch gollgake'
dii Aarénna'": “Cheeninto’' gono'tolwaalsak' dii we'la'onto’, kwenche yibialon
laonto'ni. Ka nak Moiséza', beena' bibeje' cho' Egiptona', bi nezicho bi ba gok
che'.” 41 Na'ch bengake' to lwaa Isak' me'do’ na' bengake' Ini cheyin, betgake'
no bayix' kwenche be'la'ogake' daa beni ni'a neeka'. 42 Na'ch Chioza' wlej
yichje' legake' na' bi'e latj be'la'ogake’ beljka' llia xan yabana'. Bengake' ka
na lee libra' daa bzej dii ben'ka' wdixjee daa goll Chioza' legake' kani'yi, gana'
nan:

Le', ben' Israel,

¢Achakile nadaan be'la'ole kana' betle bayix'ka' lo choa yiza' wzoale latja’
gana' bibi chashj chleb?

43 Aga nadaan be'la'ole. Molocan' be'la'ole, benle to yoo de lech' gana'
be'la'olen ka chios chele,
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na' be'la'ole belj che chios chele Refénna',

diika' benlilall'le.

Na' ni cheyi diikin kwej' le' lall-leni, na' wselaa le' zit' walch aga ka yell
Babiloniana'.

44’Na' shlak wzoa dii xozxto'choka' latja’' gana' bibi chashj chleb, bengake'
to yoodo' de lech' dii gak yidob na' yiyoa'gake'n. Na' bengake'n kon ka goll
Chioza' dii Moiséza', na' kon ka bliile'ne’. Na' lo'inna' wlooshao'gake' yaj
taaka' gana' nyoj ley che Chioza'. 45 Dii xozxto'choka' bigaanlengake' yoodo'
de lechaa, na' bia'gake'n ka wyajlengake' dii Josuéna' jtil-lengake' yellka' ben
Chioza'lall' na'gake’, na' bgaanan lallchoni axt ka bllin 1la wnabia' dii Davina'.
46Na' Chioza', beena' be'la'o dii xozxto'cho Jacoba', bibaile' ka ben dii Davina'.
Na' Davina' wnabile'ne' wi'e latj gone' to lill xlatje'. 47 Per Salomdnna'ls, beena’
nak xiine', bene'n 48 la'kzi Chioza', beena' nak liizelozi ben' choo ben' xen, bi
zoe' to loo yoo dii chon ben' yell-lioni. La' ka wna dii beena' wdixjee daa goll
Chioza'ne' kani'yi:
49Yabana' nakan gana' chi'a chnabi'a,
na'lo yell-liona' nzoa' ni'ani.
¢Nakran chakile gonle yoona' gana' soa'?, na Xanchona'.
¢Achakile chyallj ga yizi'lallaa?

50 s Abi chwiale nadaan ben' yog'lol dii de?

51’Na'ch Estébanna' chi'e ben'ka' lle' na':

—Le ben' yichjlall'do’ wal nakle. Bi chzenagle che Chioza' na' chonle ka
ben' bi nombia’' Chioza'. Nakle ben' widenag ka gok dii xozxto'choka'. Bikzs
chzenagle che E(sipiritu Santona'. 52 Dii xozxto'choka' bchi' bsak'gake’ yog' dii
ben'ka' wdixjee daa goll Chioza' legake' kani'yi. Betgake' ben'ka" be' dill' nan
Chioza' wselee beena' zeelo nak ben'li ben' shao'. Na' ka bide' na' bénlene' 1o
na' ben'ka' betgakene'. 53 La'kzi nombia'le ley daa be' anjlka' dii Moiséza', bi
chzenagkzlen.

Betgake' Estébanna’

54Ka beni ben'ka' daa goll Estébanna' legake', le bllaagake' axt chaoyaaxaxj
leye'ka'. 35 Na' Estébanna', chnabia'chga Espiritu Sdntona' le', na' blis lawe'na’
yabana' ble'ile' yel' chey cheeni' che Chioza', na' ble'teile' ze Jesuza' kwit de
shli che Chioza'. 56 Na'ch golle' legake":

—iLi wwia! Chle'id' nyalj yabana', na' Beena' Bsel' Chioza' Yell-lioni zie'
kwit Chioza' shlaa de shlina'.

57 Na' ben'ka' lle' na' bsej nague'ka' kwenche bi bengakile' xtilleena’,
na' de chosyaadiazgake' bex'gakene'. 38 Na' wlejgake'ne’ dyell Jerusalénna'
jalliagake'ne' yaja’. Na' ben'ka' ben ka' bkwaanlen xe'ka' daa ndobgake' to
bi' wew' le Saulo kwenche wdapbaan. 59 Na' ka chlliagake'ne' yaja', be'lwille'
Jesuza', chi'ene':

—]Jesus, li' nako' Xan', bizi' bikaagach nad'.

60 Na' biyoll wne' ka', na' bchek' xibe'na' na' wnie' zillj, wne':

—Xan', wxi'xen che ben'ki dga chongakile' nad'.

Na' biyoll wne' ka' wite'.

8

Sdulona' behi' bsakee ben'ka' choe'la'o Jestiza'
1Na' Sdulona' goke' toz ben'ka' betgake' Estébanna',
Na' lo llana'tez wzolo bchi' bsak'gake' yog' ben'ka' nonlilall' Jesuza'
Jerusalénna'. Na' wislesgake' doxen gana' mbani Judeana' na' gana' mbani
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Samdriana', na' totgui postlka' bigaangake' Jerusalénna'. 2 Na' to chop ben'
nonlilall' Jestiza' jakwash'gake' dii Estébanna' na' le wchellgakile'ne'. 3 Na'
Sdulona' bchi' bsakee ben'ka' nonlilall' Jesuza', chaje'lill che chegake' chjtoyoe'
ka nool ka ben' byo kwenche chgwee legake' lillyana'.

Be'gake' dill' wen dill' kob che Cristona' gana' mbani Samdriana'

4 Na' ben'ka' bllesh Jerusalénna' be'gake' dill' wen dill' kob che Cristona'
gattezs wyajgake'. 5 Na' beena' le Felipe, wyaje' to yell xen che Samadriana'
na' be'lene’ ben'ka' dill' che Cristona'. 6 Na' bdop bllag ben', na' yog'lolgake'
bzenagyen'gake' dill' daa be' Felipena', daa ble'gakile’ yel' wakka' chone'. 7Na'
ben' zan bichej dii xiwaa, na' ka bichejgakan chosyaadiagakan. Na' lekzka'
biﬁone' zan ben' net ni'a nee, na' ben' bi chak sa' wen. 8 Na' daa gok ka/, le
biba bizaki ben'ka' lle’ yella'.

9Na'lekzka' yella' wzoa to ben' willa' lie' Simén, na' kon yel' willa'na' chone'
chziyee ben' doxen gana' mbani Samdriana', na' ben kwine' ben' choo ben'
Xen. 11(0 Yog' ben'lle' na' chzenaggake' xtilleena', ka bi' xkwid' ka ben' gol, na'
nagake':

—Beenin nsi'gake’ Yel' Wak Choo Yel' Wak Xen che Chios.

11Na'le wyajle'gake' che', la' zan yiz ba gok chziyee legake' kon yel' willa'na'
daa chone'. 12 Na' ka bzajnii Felipena' legake' dill' wen dill' kob che yel'
wnabia' che Chioza' na' che Jesucristona', na' ben' zan wyajle'gake' xtilleena'
na' wchoagake' nisa', ka nools ka ben' byo. 13Na' lente Siménna' wyajli'e na'
wchoe'nisa’, na' wzoloe' chdalene' Felipena' gattez zeje', na' chibanile' ka nak
yel' wakka' daa chon Felipena'.

14Na'ka wnezi postlka'lle' Jerusalénna' ba chajle' ben' Samadriaka' cho'a xtill'
Chioza', na' bsel'gake' Pédrona' len Juanna' Samdriana'. 15 Na' ka bllingake’',
be'lwillgake' Chioza' wnabgakile'ne' soa loo yichjlall'do’ ben' Samériaka'
Espiritu Santona'. 16 La' bin' soa' Espiritu Sdntona' loo yichjlall'do'eka'.
Tochga ba wchoagake' nisa' daa chajle'gake' che Xancho Jestuza'. 17 Na'ch
Pédrona' len Luanna‘ bxoa neeka' yichj ben'ka', na' jsoa Espiritu Sdntona' loo
yichjlall'do'eka’.

18 Na' ka gokbe'i Simonna' jsoa Espiritu Sdntona' loo yichjlall'do’ ben'ka'
biyoll bxoa na' postlka' yichje'ka’, na' bshabile' legake' mech, 19 chi'e:

—Li gon nad' yel' waki kwenche nottez ben' ka wxoa' na'ki yichje'ka' soa
Espiritu Sdntona' loo yichjlall'do’eka’.

20Na'ch Pédrona' golle'ne":

—Kwiayi'lenshgo' xmecho'na’, daa chakilo' wak si'leno'n daa chon Chioza’
ka'z. 21 Bikz ga gak gono' ka nak dga chonnto', la' bi nak yichjlall'do'na’
ka cheeni Chioza'. 22 Biyaj bileni dii mala' chono', na' be'lwill Chioza' shi
yizi'xene' cheyi daa ba goklalloo gono'. 23 La' nakbia'cha bin nxe bin nzak'
nak loo yichjlall'do'na’, na' lennan' ntakw nchejan 1i'.

24Na'ch che' Simonna' legake':

—Liwe'lwillgach Chioza' ni cha' kwenche bi gak daa ba wnale gak cha'.

25 Na' ka biyoll be' Pédrona' na' Juanna' cho'a xtill' Chioza', na' biza'gake’
ziyajgake' Jerusalénna'. Na' ka zingoogake' nez, be'gake' dill' wen dill' kob
che Jesucristona' zan yellka' gana' mbani Samariana'.

Felipena' na' ben' Etiopiana’
26 Na'ch to anjl che Xancho Chioza' wnie' Felipena', chi'e:
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—Wyajlli'ls na' goxoo neza' daa ziza' Jerusalénls na' zejan yell Gazals, neza'
daa chde latja’ gana' bibi chashj chleb.

27 Na' wza' Felipena' zeje', na' tneza' billague' to ben' Etiopia wyaje'
Jerusalénna' je'lawee Chioza'. Na' nake' to eunuco,” ben' zakii, na' nak lall'
nee mech che nools wnabia' che Etiopiana' beena' le Candace. 28 Na' ba
zingwee nez ziyaje' lalle'nals, na' ziyo'e loo karret che'na' chlabe' daa bzej
dii Isaiaza', beena' wdixjee daa goll Chioza'ne' kani'yi. 29 Na'ch Espiritu che
Chioza' chi'e Felipena':

—Jabig' kwit karreta'.

30 Na' ka jabig' Felipena' kwit karreta', benile' chlab beena' daa bzej dii
Isaiaza'. Na' chi'ene’:

—¢Achajniilo' daa chlabo'?

31Na'ch ben' Etiopiana' chi'e:

—¢Nakra gon' shajniida'n?, la' bi zoa no wzajnii nad'.

Na' golle' Felipena":

—Wyepgach na' wche' kwitii.

32Na' Cho'a Xtill' Chioza' gana' chlabe' nan:

Betgakene' ka chite' to xil'do’;

na' ka to xil'do’, ba bi chosyaa kat' chshibe'b,

ka'kz le', ni shcho'a dill' bi wnie'.

33Na' bsi'gake'ne' yel' zto', na' aga no goklen le' gone' yel' joschis che'.
Na' kono xiin dia che wzoa,

la' bsol bnitgake' yel' mban chena'.

34Na'ch ben' Etiopiana' chi'e Felipena'":

—Ben goklen wna nad', ;nora cheyin wna dii Isaiaza' ka'? ¢Ache kwinen'
cho'e dill’, anti che ben' yoblan?

35Na'ch Felipena' wzoloe' bzajniile'ne' ka zeji gana' chlabe' na' bi'e dill' wen
dill' kob che Jesuza'. 36 Na' ka bllingake' to ga llia nis, na' che' ben' Etiopiana'
Felipena':

—Ni llia nis, ;ade daa wsej wllonan choa' nisa'?

37Na’ che' Felipena'ne":

—Shi chajli'o do yichj do lalloo, wak wchoa' li' nisa'.

Na' che' ben' Etiopiana":

—Chajli'aJesucristona' nake' Xiin Chioza'.

38 Na'ch bkweze' karreta' na' betjgake'; na' wyoogake' loo nisa' na' Felipena'
bchoe'ne' nisa'. 39 Na' ka bichejgake’ loo nisa’, Espiritu che Xancho Chioza'
bichi'e Felipena' gan yobls, na' aga ble'chi ben' Etiopiana' le', per chiba
chizakile' ziyaje'. 40 Na' Felipena' billine' yella' le Azoto, na' bidie' to to yell
chyise' dill' wen dill' kob che Jesuza' axt billintie' Cesareana'.

9

Bisha' Chioza'yichjlall'do’ Sdulona'
(Hch. 22:6-16; 26:12-18)

1 Na' Saulona' kon chde' chwall chshebe' ben'ka' nonlilall' Xancho Je-
sucristona'. Chiyiljlallee nak gone' kwenche wite' legake'. Daan wyaje'
Jerusalénna' jawie' bxoz choo bxoz xenna' 2 na' wnabile'ne' wzeje' twej yish
che to to gana' chdop chllag ben' wlall che'ka' choe'lwillgake' Chioza' yell
Damadscona', na' we'n lsens yiyilje' ben'ka' ba wyoo lo nez li nez shao' che

*
8:27 Eunuco: zejin ben' wlejgake’ xshitin wa ben' bibi nsee ka chaljtie’. Bwia glosdriona'.
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Jesucristona' na' goxee legake' kwenche yichi'e legake' pres Jerusalénna', ka
nools ka ben' byo. 3 Ka ni ngwee nez, na' ba zoa illine' yell Damdscona',
tokonganzi wyechj to beeni' xen wal le' dii za' yabals. 4Na' Sdulona' jchaze'lo
yona' na' benile' to shii ben', chi'ene":

—Saulo, Saulo, ¢biche chchi' chsak'zo' nad'?

SNa'ch Saulona' chi'e:

—¢Norali', ben'?

Na'ch billii beenan', chi'e:

—Nadaan Jesuza', beena' chchi' chsakoo. Na' daa chono' ka', zi' che
kwinzon' chono' na' chak cho' ka chak che goona' chilibb xisa' daa chbibe'b
kwenche sa'b.

6Na'ch Sdulona' axt chxiztite' daa chllebe’, na' golle'ne":

—Xan', ¢beran cheenilo' gon'?

Na' Xanchona' chi'ene":

—Biyas na' wyaj Damdscona', na' na' inagake' 1i' daa chiyal' gono'.

7Na' ben'ka' zejlengake' Sdulona' txen legatega wzegake' bibangakile' na'
bllebgake', daa bengakile' chak xne, per ni to kono ble'gakile'. 8 Na'ch biyas
Sdulona' lo yona'. Na' ka bixa' jalawe'na' aga ble'chile’. Na' ben'ka' zejlene’
txen bex'gake’' neena' kwenche bche'gake'ne’ yell Damascona'. 9 Na' shon lla
bi gok ile'ile’, ni bi weej wdawe'.

10 Na' Damascona' zoa to ben' chonlilallee Jesuza' na' lie' Ananias, na' ben
Xancho Jestza' ka ble'do'ilene’, na' chi'ene’:

—Ananias.

Na' Ananiaza' chi'ene':

—Ni zia', Xan'.

11 Na' Xanchona' chi'ene":

—Wyaj, na' wyoo neza' daa le Shlicha, na' lill Jidaza' inabo' to ben' Tarso,
ben' le Saulo. Ba choe'lwille' nad', 12 na' ba ble'do'ile' li' choo gana' zoe' na'
chxoa noona'ne' kwenche yile'ile'.

13Ka beni Ananfaza' chi'ene' ka', na' golle'ne":

—Xan', ze xtill' beena' chsak'zi'e ben'ka' nonlilall' 1i' Jerusalénna'. 14 Na'
naa ba blee ni noxee yish daa bzej bxozka' chnabia' daa cho'en lsens goxee
yog'lolnto', neto' choe'lwillnto' li', na' yichi'e neto' pres Jerusalénna'.

15Na' Xancho Jesuza' golle'ne'":

—Wyaj, la' ba wlej' Sdulona' kwenche wi'e xtillaana'lao ben'ka' bi nak ben'
Israel, na'lao ben' wnabia' che'ka’, na'lekzka'laole le' nakle ben'Israel. 16 Nad'
wliidee ka chiyal' si' sakee ni cha'.

17Na'ch Ananiaza' wyaje' gana' zoa Sdulona' na' wyo'e loo yoona', na' bxoa
neenane'. Na' chi'ene':

—Saulo, ben' bish', Xancho Jesuza', beena' wnie' li' tneza' kana' zo'
ni, ba bselee nad' kwenche gon' ka yile'ilo' na' soa Espiritu Santona' loo
yichjlall'do'na'.

18 Na' ka bxoa neena' Sdulona', lii bikwaste jalawena' daa nak ka yid
bdeej, na' bile'ile'. Na'ch bizollee na' wchoe' nisa’. 19 Na' ka wdawe/,
ﬁiyakshao‘lallee, na' bigaanlene' ben'ka' nonlilall' Jesuza' yell Daméscona' zan

a.

Be' Sdulona' xtill' Chioza' yell Damdscona'

20 Na' 1lii wzolote Sdulona' cho'e xtill' Cristona' to to gana' chdop chllag
ben' Israelka' choe'lwillgake' Chioza' yell Damadscona', na' chi'e ben'ka' Jesuza'
nake' Xiin Chioza'. 21 Na' yog' ben'ka' bengakile' dill' daa choe' Saulona'
chibangakile’, na' che' ljwelle":
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—c¢Aaga beenin chde' chchi' chsakee ben'ka' nonlilall' Jesuza' Jerusalénna'?
Na' saaga ni cheyinnan' bide' ni kwenche yichi'e yog'lolgake' pres lljasane’
legake' lao bxozka' chnabia'?

22 Na' btipch lall' Sdulona' kwenche zizikchli bi'e dill' nan Jesuzan' nake'
beena' bcheb Chioza' wselee kwenche inabi'e, na' bich gok ina ben' Israelka’
lle' yell Damdscona' bi nakan ka'.

Bila Sdulona' lo na' ben' Israelka’

23 Ka ba gok zan lla choe' Sdulona' xtill' Jestiza' yell Damadscona', na' ben'
Israelka' lle’' na' bshag ljwellgake' nan witgake'ne'. 24 Na' gokbe'i Sdulona'
ba chinogake'ne'. Ka wal ka tella wdapgake' cho'a puert che zeena' daa
nechj yella' kwenche gox'gake'ne' ka yicheje' na' witgake'ne'. 23Na'ch ben'ka'
nonlene' txen, wal-lo wloogakene' to loo llom na'" biletjgake'ne' lee zeena'
nechj yella' kwenche bile'".

Billin Sdulona' Jerusalénna'

26 Ka billin Saulona' Jerusalénna', gokile' lene' ben'ka' nonlilall' Jestza', per
yog'lole' bllebgake'ne', bi wyajle'gake' shi dii 1i ba chonlilallee Jesiza'. 27 Na'
Bernabéna' bchi'e Sdulona' gana' lle' postlka'. Na' golle' legake' nan Saulona'
ble'ile’ Xancho Jesuza' tneza' ka zeje' yell Damdscona', na' Jesuza' be'lene'ne’
dill'. Na' lekzka' golle' legake' bi bllebe' bi'e xtill' Jesuza' yell Daméscona'.
28 Na' ka' gok bigaane' Jerusalénna' goke' txen ben'ka' nonlilall' Jestza', na'
wal inlleb goke' bi'e xtill' Xancho Jesuza'. 29 Na' be'lene’ dill' ben' Israelka'
chne dill' griegona’' kwenche shajle'gake' che Jesuza', per legake' goklall'ligake'
witgake'ne'. 30 Na' ka wnezi ben'ka' nonlilall' Jestiza' ba chinogake' Sdulona'
kwenche witgakene', bche'gake'ne' Cesareana'ls. Na' ka bllingake' na', na'
bisel'gake'ne' Tarsona'lo gana' nak lalle'.

31Na'ch ben'ka' nonlilall' Jestiza' doxen Judeana', Galileana' na' Samaériana'
wzoagake' mbalaz, la' koch no bchi' bsak'ch legake'. Na' wlooshosh yichjgake'
toz Chioza'. Na' Espiritu Sdntona' goklene' legake' kwenche gokchachgake' lo
xnez Chioza' na' kwenche wyanchgake'.

Biyakibeena'le Eneas
32 Do kana', chda Pédrona' chjawie' ben'ka' nonlilall' Jestza' to to yell, na'
lekzka' jawie' ben'ka' lle' yell Lidana'. 33 Na' yell Lidana' jti'e to ben' le' Eneas.
Ba gok xon'yiz die' bi chak chase' daa netni'aneena'. 34 Na' Pédrona' golle'ne":
—Eneas, Jesucristona' yiyone'li'. Biyas na' bitob daa cho'na'.
Na' lii biyaste Enéaza'. 35 Na' yog' ben'ka' lle' yell Lidana' na' yell Sarénna',
ble'gakile’ biyaki beena' na' benlilall'gake' Xancho Jesuza'.

Biban Dorcaza' ladj ben' wetka'

36 Na' lekzka' ydll{épena' wzoa to nools benlilallee Jestiza', na' wlie' Tabita,*
na' dill' griegona' che'gake'ne' Dorcas. Na' nooli, shlak wbane' toshiizi bzani
ni'a neena' goklene' ben', na' biyesh'lallile' ben'ka' bibi de cheyin. 37 Na'
bllin to lla gok Dorcaza' to yillwe' na' wite'. Na'ch biyoll biwazjgake'ne’,
jadixjgake'ne' loo yoo che'na' llia shkwiana' cha'ls. 38 Na' Jépena' llian gaozas
yell Lidana', na' ben'ka' wnezgakile' zoa Pédrona' yell Lidana', na'ch bsel'gake'
chop ben' jellgake'ne’:

—Sho'gach Jépena' naate.

* 9:36 Tabita: dillii nakan dill' arameo.
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39 Na'ch Pédrona' wzee zejlene' ben'ka' Jopena'. Na' ka blline', na'
jwa'gake’ne' loo yoona' gana' de ben' weta, na' yog' nool wizebka'
wyechjgake' Pédrona' chbellgake', na' bli'gakilene' xe'ka' daa ben dii Dor-
caza'shlak wbane'. 40Na' Pédrona' bibeje' yog'lole' chyools, na' bchek' xibe'na'
be'lwille' Chioza'. Na'ch bwie' noola' ba wit na’ golle'ne":

—Tabita, biyas.

Na'ch lii bixa'te jalao Dorcaza' chwie' Pédrona'. Na'ch biyase' bibi'e. 41 Na'
Pédrona' bexee neena' na' bisolléene'. Na'ch binie' nool wizebka' na' nochls
ben'ka' nonlilall' Jestiza' kwenche bizoe'ne’ shi'a shbane' lawe'ka'. 42Na' wze
dill' doxen yell Jopena' ka gok che Dorcaza', na' ben' zan benlilall'gake' Xancho
Jesuza'. 43 Na' Pédrona' bigaane' Jépena' zan lla lill Sim6nna, beena' chkoll
yidxa bayix'ka'.

10

Pédrona' na’ Cornéliona’

1 Na' yell Cesareana' wzoa to ben' wlie' Cornelio, na' nak lall' nee zan
soldadka', na' ben'ka' nak lall' nee wlegake' Ben' Italia. 2 Na' Cornéliona' len
ben'ka' nakgake' toz loo yoo lille'na’ choe'la'ogake' Chioza' na' chall chlleb-
gake'ne'. Na' zoatezi zoe' choe'lwille' Chioza' na' cho'e mech xen kwenche
chaklene' ben' Israelka', ben'ka' chyallj chchinin. 3 To lla, do ka chida shon,
ble'do'ile’ to anjl che Chioza' wyo'e gana' zoe' na' golle'ne':

—Cornelio!

4Na' Cornéliona' chwiayenee anjla’ do chllebze', na' golle'ne":

—¢Beran cheenilo' ben'do'?

Na' anjla’ chi'ene":

—Chioza' chibaile' daa zoatezi zo' choe'lwillo'ne' na' daa chakleno' ben'
yesh'ka'. 5Na' naa bsel' ben' shajgake’ yell J6pena' kwenche lljxi'gake’ beena'
le Simon Pedro. ¢ Zoe'lill to ben' le Simon, beena' chkoll yid, na'lille'na’ zoan
gaoz cho'a nisdo'na’. Na' Simon Pédrona' ine' li' daa chiyal' gono'.

7 Na' ka biza' anjla’ bshaljlen Cornéliona', na'ch Cornéliona' goxe' chop
xmosena', na' sto soldad, beena' nonlilallee Chioza' na' zoe' chaklene'ne'
chgwee xnezi bittez. 8 Na' golle' legake' yog' daa goll anjla’, na'ch bselee legake'
J6pena'.

9Na' betiyo do ka gobill ba zoa illin ben'ka' bsel' Cornéliona' yell Jépena'. Na'
kalo gora', Pédrona' wyepe' koll' yoona' gana' zoe' kwenche we'lwille' Chioza'.
10 Na' wdone', na' goklallee gawe' shel'ka'. Na' shlak chongake' daa gawe/,
ble'do'ile’ 11 byalj yabana', na' to dii nak ka to lech’ xen dii nchej tap yichjten
chetjan lo yona'. 12Na'loo lechaa lle' biya bayix', no ba llia tap ni'a na'in, na'
n}?_ba chxobi leeb lo yona' na' no ba zoa xilin. 13 Na'ch benile’ shii to ben',
chi'ene":

—Wzolla' Pedro. Bet baka', na' wdao.

14Na'ch Pédrona' golle'ne':

—Bi gaw' baka', Xan'; ni shlin bin' gaw' baki bi nak ba xilall'.

15Na' sto shii benile' shii beena', chi'ene':

—Daa ba wna Chioza' wak gawo', bich inazo' bi nakan xilall'.

16 Shon shii golle' ka', na'ch biyep lechaa yabana'. 17 Na' chibani Pédrona'
chakile' bera zejin daa ble'do'ile’, ka bllin ben'ka' bsel' Cornéliona' cho'a
yoona' gana' zoe', daa ba wnabgake' gan zoa lill beena' le' Simén, beena’
chkoll' yid xa bayix'ka'. 18 Na' ka bllingake', na' wnegake' zillj wnabgake' shi
nan'zoatoben'le Simoén Pedro. 19Na' Pédrona' zie' wneyi cheyi daa ble'do'ile’,
kat' wne Espiritu Sdntona', chi'ene":
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—Bwiakachi, na' lle' shon ben' chiyiljgake' 1i'. 20 Bizolla' na' biyetj, na'
wyajlengake'. Bi gakchopilo', la' nadaan bselaa legake'.

21Na'ch biyetj Pédrona' gana' lle' ben'ka' bsel' Cornéliona'. Na' chi'e legake":

—Nadaan beena'’ chiyiljle. ¢Beran chak chele zidwiale nad'?

22Na'ch che' ben'ka' Pédrona":

—To ben' wnabia' che soldadka'lie' Cornelio bselee neto'. Nake' to ben' zej
shlilao Chioza' na' ngooshosh yichje'ne’, na' yog' ben' Israelka' nezgakile' zoe'
chone' wen. Na' to anjl che Chioza' gollene' inie' li' kwenche shajo’ lille'na’
wzajniilo'ne' na' wzenague' dill'ka’' we'leno'ne’.

23 Na'ch Pédrona' wlo'e legake' loo yools gana' zoe', na' bigaangake' shyel. Na'
betiyo wyajlen Pédrona' legake' na'len to chop ben' Jope, ben' nonlilall' Jesuza'.

24 Na' llana’' sto bllingake' Cesareana’. Na' Cornéliona' ba btope' yo%'lol
dialla che'na' na' ben'ka' nllaguile’, na' ba lle'gake’ lillena' chbezgake' illin
Pédrona'. 25 Na' ka bllin Pédrona' 1ill Cornéliona', lii bchejte Cornéliona' bchek'
xibe'na'lawe'na' choe'laweene'. 26 Na' Pédrona' bisolléene', chi'ene":

—Bizolla', bi wchekz' xibo'lawii, la' lekzka' ben'zs nad'.

27Na'ch shlak chshaljgake' wyoogake' loo yoona', na' ble'i Pédrona' ben' zan
balle'. 28 Na'ch golle' legake":

—Le' nezile ka na ley chento'na’, neto' ben' Israel bi chiyal' gonnto' txen
le’ bi nakle ben' Israel, na' ni bi chiyal' sho'nto' loo yoo lill-le. Per Chioza'
ba bzajniile' nad' bi chiyal' gakid' zban nottez ben'. 29 Daan ka bla' ben'ki
chnegake' nad’, lii za'tia' bi bchia' dill'. Na' naa cheenid' inezid' biche bseloo
ben'ki bidxi'gake' nad'.

30Na'ch Cornéliona' chi'ene'":

—Ba gok tap lla, do ka naayen', chida shon, choe'lwill' Chioza' loo 1illii kat'
ble'id' to ben' byo zie' lawa' nakwe' to lech' dii chey cheeni'. 3! Na' wne'
nad": “Cornelio, Chioza' ba bzenague' daa choe'lwillo'ne', na' lekzka' chle'ile’
ka chakleno' ben' yesh'ka'. 32 Na' bsel' ben' shajgake’ yell Jopena' lljxi'gake’
Simon Pédrona' kwenche yide' we'lene' 1i' dill'. Zoe' lill to ben' le Simon, ben'
chkoll yid, na' 1ill beeni zoan gaoz cho'a nisdo'na'.” 33 Daan lii bentia' wneyi
bidxi'gake' li', na' choxkeno' ba bido'. Na' nezkzi Chioza' yog'mto' cheeninto’
wzenagnto' yog' cho'a dillaa daa cheenile' ino' neto'.

Be' Pédrona’ dill' lill Cornéliona’

34Na'ch wzolo Pédrona' bi'e dill', chi'e:

—Chakbe'id' naa, dii li Chioza' aga nakzi ben' chakile’, 35 san chle'shiile'
yog' ben' lle' gattez yell kon shi chall chllebgake'ne' na' chongake' daa nak
shli. 36 Chioza' bselee ben' wdixje'ile' neto' ben' Israel dill' wen dill' kob
che'na’ nan wak yizoalenchone' mhalaz daa bselee Jesucristona', beena' nak
Xan yog'lolcho. 37 Nezkzile kwaslol diika' gok dgana' mbani Judeana', daa
wzolo gana' mbani Galileana' ka wde wdixje'i dii Juanna' ben' nan chonan
byen yiyaj yilengakile' na' choagake' nis. 38 Nezile Chioza' bi'e Jesus, ben'
Nazareta', yel' wak na' Espiritu Sdntona', na' wda Jesuza' bene' dii wenka' na'
biyone' yog' ben'ka' ntakw nchej dii xiwaa, daa wzoalen Chioza'le'. 39 Neto'
choe'nto' dill' che yog'te diika' ben Jesuza' Jerusalénna' na' doxen gana' mbani
Judeana'. Na' biyoll bene' diika’, betgake'ne' bda'gake'ne' lee yag cruza'.
40 Per Chioza' bishbane'ne' ladj ben' wetka' biyon llana’, na' bidli'lawe’ neto'.
41 Aga yog' ben' bli'lao Jesuza' ka bibane' ladj ben' wetka', san bli'lawe' toz
neto’, neto' naknto' ben' ba wlej Chioza' kwenche we'nto’ xtilleena'. Na' neto’
weej wdaolennto'ne' ka wde bibane' ladj ben' wetka'. 42 Na' Jestiza' bselee
neto' chixje'into’ ben' nan Chioza' nzoe'ne' kwenche gone' yel' joschis che
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yog'lol ben', ka ben' mban na' ka ben' ba wit. 43 Na' lekzka' kani'yi yog' dii
ben'ka' wdixjee daa goll Chioza'legake' be'gake'xtill' Jesuza', wnagake' Chioza'
yizi'xene' saaxya che nottezs ben' gonlilallee Jesuza'.

Wyoo Espiritu Sdntona' loo yichjlall'do’ ben'ka' bi nak ben' Israel

44Na' ni chshaljte Pédrona', kat' Espiritu Sdntona' wyo'e loo yichjlall'do’ yog'
ben'ka' chzenaggake' xtilleena'. 45 Na' ben' Israelka’ nonlilall' Jestiza', ben'ka'
bllinlen Pédrona' 1ill Cornéliona', bibangakile' daa wyoo Espiritu Sdntona' loo
yichjlall'do’' ben'ka' bi nak ben' Israel. 46 Na' bengakile' chne ben'ka' wde
wdeli dill' dii bi nombia'gake’, choe'la'ogake' Chioza'. 47 Na' Pédrona' golle'
ben'Israelka'lle' na":

—Aga no %{ ak wllon wchoa ben'ki nisa', la' ba yoo Espiritu Sdntona' loo
ylch]1a11 do'eka' ka ba yo'e cho'.

48 Na' ben Pédrona' mandad wchoagake' nisa' daa chonlilall'gake' Xancho
Jesucristona'. Na' biyolla' wnabgakile' Pédrona' kwenche bigaanlene' legake'
chop shon lla.

11

Pédrona' golle' ben' Jerusalénka' ka gok

1 Na' postlka' na' nochls ben'ka' nonlilall' Jestiza' Judeana' bengakile' nan
ben'ka' bi nak ben' Israel lekzka' chajle'gake' cho'a xtill' Chioza'. 2Na' ka billin
Pédrona' Jerusalénna' gokdil-len xonj ben' le', ben'ka' che' chonan byen sho'
ben' byoka' nonlilall' Chioza' sen daa le circuncisidn la'kzi bi nakgake' ben'
Israel. 3Na' gollgake'ne':

—¢Biche wyo00z0' loo yoo lill ben'ka' bi nak ben' Israel na' weej wdaolenz-
gako'ne'?

4Na'ch Pédrona' golle' legake' yog' ka gok, chi'e:

—Kana' ni zoa yell J6pena', shlak choe'lwill' Chioza' ble'do'id' to dii nak
ka lech' xen, dii nchej tap yichjten, chetjan xan yabana' na' bla'ten gana'
zia'. 6 Na' ka bwiayenaa diika' llia loo lechaa, na' ble'id' lle' bayix' ba zoa
tap ni'a na'b, na' no ba znia, no ba chxobi le'in lo yona', na' ba zoa xilin.
7Na' benid' shii to ben' ne' nad': “Wzolla' Pedro, bet baka' na' wdao.” 8 Na'

oshee: “Bi, Xan', ni tshii bin' gaw' baki bi nak ba xilall'.” 9 Na' sto shii

enid' shii beena' ne' nad": “Daa ba wna Chioza' wak gawo' bich inazo' bi
nakan xilall'.” 10 Gokte shon shii wne ka', na'tech biyep lech' xenna' yabana'.
11 Na' shintg ble'do'id' diika' kat' bidse shons ben' cho'a yoona' gana' zoa',
zaake' yell Cesareana’ ziddilj ake nad'. 12Na' Espiritu che Chioza' wne' nad'
bi gonchoplallaa sha'len’ legake'. Na' lenkz ben' bish'choki xop wza'lengake'
nad', na' Yog ‘tento’ wyoonto' 1ill Cornéliona'. 13 Na' Cornéliona' bseesile' neto'
nan ble'ile' to anjl zie' lille'na'. Na' anjla’ golle'ne: “Bsel' to chop ben' yell
J6pena' kwenche lljxi'gake' beena'le Simén Pedro. 14Na'le'ine'li' nakan gono'
kwenche yilaleno' ben'ka' lle' loo yoo lillo'na' bi kwiayi'le.” 15 Na' ka wzoloa'
choe'lengakee dill', betj Espiritu Sdntona' wyo'e loo yichjlall'do'eka’, ka bidsoe’
loo yichjlall'do'choki. 16 Na'ch jadinid' daa wna Xancho Jesuza' kana' wne':
“DiiliJuanna'bchoe'ben'nis, sanle’, dii zak'chi gak chele, daa yidsoa Espiritu
Santona' loo yichjlall'do'lena’.” 17 La' Chioza' bene' ka zoa Espiritu Sdntona'
loo yichjlall'do’eka’ ka zoe' loo yichjlall'do'choki, cho' chonlilall'cho Xancho
Jesucristona'. Na' ¢nora nak' nad' wllon' gon Chioza' daa cheenile’ gone'?
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18 Na'ch ka biyoll bzenag ben' Jerusalénka' nonlilall' Jesiza' dillaa be'
Pédrona', na' wzoagake' llizs, bich bi gollgake'ne'. Na' be'la'ogake' Chioza',
che'gake’:

—Len ben'ka' bi nak ben' Israel ba be' Chioza' latj yiyaj yilengakile' dii
malka' chongake' kwenche gat' yel' mban chegake' zejli kani.

Ben'ka' nonlilall' Jesuza' Antioquiana’

19Na' ben' Israelka' nonlilall' Jesuza', ben'ka' bsheshlesgake' ka wde wit dii
Estébanna', bale' wyaj zit' axt Feniciana', na' zi bale' bllin Chiprena' na' zibale'
bllin yell Antioquiana'. Na' gana' bllin to toe' be'lengake' to ben' wlall che'ka'z
xtill' Jestiza'. 20 Per bal ben'ka' nak ben' Chipre na' ben' Cirene, ka bllingake'
yell Antioquiana', wzologake' be'lengake' ben'binak ben'Israel dill' wen dill'
kob che Xancho Jestza'. 21 Na' yel' wak che Xanchona' wzoalenan legake',
na' ben' zan wlej yichjgake' diika' nxenilall'gake' na' benlilall'gake' Xancho
Jesuza'.

22Na' ben'ka' nonlilall' Jesuza' Jerusalénna', ka wnezgakile' ba nonlilall' ben'
Antioquiaka' Jestza', na' bsel'gake' Bernabéna' jawie' legake'. 23 Na' ka blline'
Antioquiana', ble'ile' ba goklenchga Chioza' legake' na' le bibaile'. Na' btipche'
lall' ben'ka' kwenche soachechgake' gonlilall'gake' Xancho Jesuza' do yichj do
lall'gake'. 24 Na' ben' zanch benlilall'gake' Xancho Jesuza', la' Bernabéna' nake'
to ben' wen, na' chnabia' Espiritu Sntona' le', na' le benlilallee Chioza'.

25 Na' ka wde, wza' Bernabéna' zeje' Tarsona' kwenche lljadilje’ S4ulona',
na' ka billelile'ne' na' bchi'ene' Antioquiana'. 26 Na' wzoalengake' ben'ka'
nonlilall' Jesuza' Antioquiana' twiz, na' bli' bsedgakile' ben' zan. Na' Antio-
quiana' dii nechdo’ bsi'gake' ben'ka' nonlilall' Jesucristona' “Cristianos”.

27Na' do kana'kzs, bal ben'ka' chyixjee daa che' Chioza' legake' wza'gake'
Jerusalénna' bllingake' Antioquiana'. 28 Na' wzolla' toe', beena' le Agabo, na'
bi'e dill'ka ba bzajnii Espiritu che Chioza'le', na' golle' kwe' to whin wal doxen
yell-lioni. Na' ka' gok kana' chnabia' beena' le Claudio gana' mbani Romana'.
29 Na' ben' Antioquiaka' nonlilall' Jesuza' be'gake' dill' we'gake' kon ka'k' wej
gak we' to toe' kwenche gaklengake' ben'ka' nonlilall' Jestiza' gana' mbani
Judeana', gana' chi' wbinna'. 30 Na' ka' bengake', na' daa bdop bigox'gake'n
Bernabéna'len Sdulona' kwenche jasangake'nlao ben'ka' ngoolall' na' ben'ka'
nonlilall' Jesuza' Judeana'.

12

Betgake' Jacobona' na' wloogake' Pédrona' lillyana'

1Na' do kana'kzs ben' wnabia' Herddeza' bexee bal ben'ka' nonlilall' Jestza'
kwenche wchi' wsakee legake'. 2Na' bchogloe' gueti Jac6bona' yesya, beena'
nak ben'bish' Juanna'. 3Na'ka gokbe'ile' bibayi ben'ka' chnabia' ben'Israelka’
daabene'ka’, na'ch lekzka' bexee Pédrona'lo Ini Paskwa' kana' chaogake' yetx-
tila' daa bi nchix levadurana'. 4 Na' ka bdolile'ne', wdixje'ne' lillyana' gana'
wdap shin'to soldadka' le', na' bene' tap weje' kwenche bibeji ljwellgake'
wdapgake'ne'. Na' gokile' yiyoll Ini Paskwa" kweje'ne' lao ben' yellka' na'
wchogloe' che' guete'. 5 Shlak nej Pédrona' lillyana', ben'ka' nonlilall' Jestza'
toshiizi be'lwillgake' Chioza' ni che'.

Chioza' bibeje' Pédrona' lillyana’
6 Na' llena' ka wxeza kwej Her6deza'ne' kwenche wchogloe' che' guete’,
Pédrona' die' chese' ladj chop soldadka', na' nchejgakene' chop gden, na' zi
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chop soldadka' chapgake' cho'a lillyana'. 7 Na' tokonganzi bllin to anjl che
Xancho Chioza' gana' de Pédrona' na' to beeni' xen wyoo loo lillyana'. Na'
anjla’ wdane' kwit li'ena' bishane'ne’, chi'ene’:

—Lobe'te wyas.

Na' katena' biyell gdenka' nchej neena'. 8 Na'ch che' anjla'ne'":

—Bikaacha li'ona' na' bilej xelo'na'.

Na' ben Pédrona' daa chi'ene’, na'ch che' anjla'ne":

—Bixoa kolloo xachelo'na', na' da dino' nad'.

9 Na'ch zjano Pédrona' anjla', ni bi nezile' shi ka chakkzan, kon gokile'
chle'do'zilen'. 10 Na' bidegake' gana' lle' soldadka' shkwen, na' bidetegake'

ana' lle' ben'ka' zi shkwen, na"ka bllingake' gana' zoa puert de yana' daa
liizelote, to kwinzin byaljan na' bichejgake'. Na' ka ba biyoogake' neza',
bikwaan anjla' toz Pédrona'. 11 Kana'ch gokbe'i Pédrona', na' wne':

—Naach chakbe'id' dii li Chioza' ba bselee anjl che'na' kwenche bisle' nad'
lo na' Herddeza', na' bi wtil' daa non ben' Israelki lez gak cha'.

12Na'ka gokbe'ile' ba bicheje' lillyana', na' ziyaje' lill Mariana' xna' Juanna/,
beena’ nsi'gake' Marcos. Na'lill Mariana' ndop nllag ben' zan choe'lwillgake'
Chioza'. 13 Ka blline', na' wnie' cho'a leeja’, na' bchej to bi' nools le Rode,
jawiab' no beena' chne. 14 Na' ka biyombia'b' shii Pédrona' chibachgaib’,
na' daa le chibaib' bikz bsaljb'. Zigaate jayellb' ben'ka' lle' loo yoona' ba ze
Pédrona' cho'a leeja'. 15 Na'ch che'gake'b":

—Chakzilo'n.

Na'leb' wzeyidb' che'b'len'. Na'legake' che'gake'b':

—Anjl che'na'ljan.

16 Na' Pédrona' ni zie' chnie' cho'a leeja’. Na' ka bsaljgake’ ble'gakile'ne’,
bibanchgagakile'. 17 Na'ch Pédrona' bene' to sen kon neena' kwenche soa-
gake' lliza, na' golle' legake' ka ben Xancho Chioza' bibeje'ne’ lillyana'. Na'
chi'e legake':

—Liye'Jaclbona' na' yog' ben' bish'choka' ka ba ben Xanchona' cha'.

Na'ch bizee ziyaje' gan yobls.

18 Na'ka wyeeni', wche'to yel' wban xen ladj soldadka' daa bi gokbe'gakile'
nak gok bichej Pédrona'. 19Na'ch Herddeza' bta bnie' ben'ka' biyiljgake'ne', na'
bi hillelgakile'ne'. Na'ch wnabile' soldadka' chap lillyana' nak gok bicheje',
na' bikz bi dill' be'gake'. Na'ch bene' mandad betgake' soldadka’. Na' ka wde
bene' ka', wzee Judeana' jsoe' Cesareana'.

Ka wit Herddeza'

20 Herddeza' chllee ben' Tiroka' na' ben' Sidénka'. Na' ben'ki gokgake' toz
bshaljlengake' Bldstona', to wen llin zakii che Herddeza', na' bengakile'ne’
wen kwenche goklene' legake', la' byalljgakile’ si'gake’ dii yeej gaogake' gana'
chnabia' Herddeza'. Na' Bldstona' bshaljlene' Herddeza' kwenche wxi'xene'
che ben' Tiroka' na' ben' Sidénka' na' yizoalene' legake' wen sto shii. 21 Na'
Herddeza' bllie' bia' batan lljawiagake'ne'. Na' gokwe' xe'na’' daa le nak daa
chakwe' kat' chli'lawe'lao lkwe' ben'. Na'ch jshie’ gana' chchogloe' che ben’,
na' bi'e dill' lao ben'ka' ndop nllag na'. 22 Na' shlak cho'e dill', na' besyaa
ben'ka' che'gake'

—To chioza'n chne, aga kontele benaan.

23 Na' anf'l che Xancho Chioza' lii be'tie' Herddeza' to yillwe' wal benan ka
chyin chlall' bel bzog'ka'looli'ena' na' wite', daa bi'elatj wloo ben'ka' le' balaan
daa chidol' toz beena' nak dowalj Chios.

24Na' dill' wen che Chioza' zej chlliljchan doxen.
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25 Na' Bernabéna' len S4ulona' ka wde bengake' daa chiyal' gongake'
erusalénna', biza'gake' biyajgake' Antioquiana', na' bche'gake' Juanna',
eena' lekzka' nsi'gake' Marcos.

13

Bernabéna' na’ Sdulona' je'gake’ cho'a xtill' Chioza' yell zit'ka'

1Na'ladj ben'ka' nonlilall' fesflza' gell Antioquiana' lengake' ben' chyixjee
daa che' Chioza' na' ben' chli' chsedi cho'a xtill' Chioza'. Na' legake' ben'ki:
Bernabéna', Simoénna', beena' che'gake' ben' gasj, Luciona' ben' Cirénena',
Sdulona' na' Manaénna', beena' bgol-len Herddeza' beena' wnabia' gana' mbani
Galileana'. 2 Na' to shii ka zoagake' wbasaa na' choe'la'ogake' Chioza' wne
Espiritu Sdntona' legake', chi'e:

—Li wzoa Bernabéna' na' Saulona' kwenche gongake' xshin'na’, la' ni
cheyinnan'ba wlej' legake'.

3 Na' ka wyeelo be'lwillgake' Chioza' na' biyoll wzoagake' wbasaa, na'
bxoa neeka' yichj ben'ka' chop, na'ch bsel'gake' legake' gana' lljengake’ xshin
Chioza'.

Pablona' na' Bernabéna' be'gake’ cho'a xtill' Chioza’ gana' le Chipre

4 Na'ch Espiritu Sdntona' bselee Bernabéna' na' Sdulona' yell Seleuciana'
gana' wyoogake' barkwa' kwenche jwaan legake' yell-lio Chiprena' daa llia
lo nisdo'na’. 5 Na' ka wlez barkwa' cho'a yell Salaminana', bchejgake' na'
wzologake' wdixje'gake’ cho'a xtill' Chioza' to to gana' chdop chllag ben'
Israelka' choe'lwillgake' Chioza'. Na' nche'gake' sto ben' le Juan kwenche
gaklene' legake'. 6 Na' wdegake' to to yellka' llia Chiprena'. Na' ka bllingake'
yell Pafoza', na' jadi'gake' to ben' Israel, beena' le Barjesus. Nake' to ben'
willa', na' chziyee ben' chi'e nake' to ben' chyixjee daa che' Chioza' le'.
7 Na' beeni nllaguile' beena' chnabi'e doxen Chiprena', beena' le' Sergio
Paulo. Na' Sergio Paulona' nake' to ben' chajnii, na' goxe' Bernabéna' len
Sdulona' kwenche wzajni'gakilene' cho'a xtill' Chioza'. 8 Na' ben' willa'na/,
nsi'gake'ne' Elimas (na' zejin ben' willa'), goklallee gone' ka bi shajle' ben'
wnabia'na' che cho'a xtill' Chioza'. 9 Na'ch Saulona', beena' lekzka' lie' Pablo,
daa chnabia'chga Espiritu Sdntona' le', bwiayenee Elimaza', 10na’ golle'ne':

—iLi' ben' wxiye', ben' wen dii mal, xiin dii xiwaan nako' na' chakzbanilo'
yog' daa nak dil wen! ¢Biche chshok chlewzo' daa nak dii li che Xancho
Chioza'? 11 Na' naa Chioza' wselee yel' zi' cho', gone' ka icholo' na' shloll wen
bichile'ilo' beeni' che whilla'.

Na' kate golle'ne' ka' lii wcholtie', na' chgan chtobzile' chnabe' no yiyox'
neena' daa bich chle'ile'. 12 Na' ka ble'i ben' wnabia'na' daa gok, na' wyajli'e,
na'le bibanile' ka nak cho'a xtill' Xancho Jesuza' daa chli' chsedgakile'ne'.

Pdblona’ na' Bernabéna' wyajgake’ yell Antioquiana' daa llia gana' mbani
Pisidiana’

13 Na'ch Pablona' na' ben'ka' chdalene' wyoogake' barkwa' yell Péfoza' na'
wyajgake' yell Pérgena' daa llia gana' mbani Panfiliana', na' Juan Mdrcona'
bixonje' ziyaje' Jerusalénna'. 14 Na' Pédblona' len ben'ka' chdalene' na',
biza'gake' yell Pérgena' na' wyajgake' yell Antioquiana' daa llia gana' mbani
Pisidiana'. Na' ka bllin lla sabda’, llana' chombaan ben' Israelka’, wyajgake'
gana' chdop chllaggake' choe'lwillgake' Chioza', na' jche'lengake' ben'ka'.
15 Na' ka biyoll blabﬁake' lat' ley che Chioza' na' zi lat' daa bzej dii ben'ka'
wdixjee daa goll Chioza' legake', na'ch ben'ka' chgoo xnezi cheyi diika'
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chongake' gana' chdop chllaggake' bsel'gake' to ben' gana' chi' Pablona' len
Bernabéna' na' golle' legake':

—Le' ben' bish', shi bi dill' de we'lenle ben'ki kwenche wtipch lall'gake’,
wak we'len naa.

16 Na'ch wzolla' P4blona' na' blis neena' kwenche kwe'gake' llize wzenag-
gake', na' chi'e:

—Le', ben' Israel, na' le' bi nakle ben' Israel choe'la'ole Chioza', li wzenag
dgainia': 17 Chios, beena' nonlilall'cho cho' ben' Israel, wleje' dii xozxto'choka'
na' bene' ka wyangake' shlak wzoagake' Egiptona'. Na' bllin 1la bibeje' legake'
kon yel' wak che'na'. 18 Na' wdape' yel' chxenlall' che yel' widenag che'ka’
lo choa yiza' wzoagake' latja' gana' bibi chashj chleb. 19 Na' blliayee yellka'
gall kwen lle’' gana' mbani Canadnna' kwenche bi'e dii xozxto'choka' yell-lio
che'ka'. 20 Kan' gok lawi tap guiyoa yoo ashi' yiz. Na'tech, bzoa' Chioza'
ben'ka' wloo lall' na'gake’ legake', axt nika bllin lla wzoa dii Samuela’, beena’
wdixjee daa goll Chioza'ne'. 21 Na'ch wnabgake' soa to ben' wnabia' kwenche
inabi'e legake'. Na' Chioza' bi'e legake' dii Satla', beena’ wnabi'e legake' 1o choa
yiz. Goke' xiin dii beena' wle Cis, beena' gok xiin dia che dii Benjaminna'.
22 Na' ka bikwas Chioza' yel' wnabia' che dii Saula', bizoe' dii Davina' inabi'e
na'bi'e dill' che', wne': “Davina’, Xiin Isaina', nake' to ben' chon ka chazlallaa,
na' nezid' gone' yog' daa cheenid' gone'.” 23 Na'lo dia che dii Davina' golj
Jesucristona', beena' wlej Chioza' kwenche yisle' cho' ben' Israel lawi dii
mala' kon ka' bchebe' gone'. 24 Na' ka zi' solo Jesuza' wli' wsedile' ben',
dii Juanna' golle' yog' ben' Israelka' chiyal' yiyaj yilengakile' xtoleeka' na'
choagake' nisa'. 25Na'ka ba zoa yiyoll gon dii Juanna' daa nak lall' nee gone’',
na' ba zoate illin lla guete', na' wne': “Bi nak' beena' chakile nak'. Z1' za'ls
beena’' zak'ch ka nad'. Na' nad' ni bi zakaa gak' xmose' kwenche wlechj'

(1)

xele'na'.

26 'Le' ben' bish', le' nakle xiin dia che dii Abrahama’, na' le' choe'la'ole
Chioza' la'kzi bi nakle ben' Israel, Chioza' ba bselee cho'a xtilleena' laochoni
daa cho'en dill' yisle' ben' kwenche bi kwiayi'gake'. 27 Ben' Jerusalénka'
na' ben' wnabia' che'ka' bi gokbe'gakile' bsel' Chioza' Jestza'. Ni bi wya-
jni'gakile’ diika' bzej dii ben'ka' wdixjee daa goll Chioza’legake' kani'yi, la'kzi
chlabgake'n yog' lla sabd gana' chdop chllaggake' choe'lwillgake'ne'. Na' daa
wnagake' chiyal' guet Jesuza', billinin daa bzej dii ben'ka' be' dill' daa goll
Chioza' legake'. 28 La'kzi bibi dii mal billelgakile' ben Jesuza' dii gonan ka
wchoglogake' witgake'ne', wnabgakile' Pilatona' gone' mandad witgake'ne'.
29 Na'ch ka biyoll bengakile'ne' yog' daa nyoj lee cho'a xtill' Chioza' gak
che', na'ch biletjgake'ne' lee yag cruza' na' jakwash'gake'ne'. 30 Na' Chioza'
bilise'ne' ladj ben' wetka'. 31 Na' ka wde bibane', zan 1lla bli'lawe' ben'ka'
wno wnal'gake'ne' dezd ka wzee Galileana' zeje' Jerusalénna'. Na' legaken'
choe'lengakee ben' wlall chechoka' xtilleena' naa.

32°Na' chyixje'into’ le' dill' wen dill' kob che Jestza' daa bcheb Chioza' lao
dii xozxto'choka'. 33 Na' naa ba biyoll bido bene' ka bchebe' gone' checho,
cho' nakcho xiin dia chegake', daa bisbane' Jesuza' ladj ben' wetka'. Gok
ka nyoj Salmo de wchopina', gana' nan: “Lin' nako' Xiin', na' naa, daa solo
inabi'o na'inezi ben' nadaan nak' Xo'.” 34 Chioza' ba bi'e dill' yilise'ne' ladj ben'
wetka' na' bichga guete’, na' wne': “Diili gaklen' le' dii xen wal ka bcheb' lao
dii Davina'.” 35 Na' lekzka' sto Salmo nan: “Bi wi'o latj gooll' iteb beli chen
cha'ni, daa nak'lall' no'.” 36 Na' nezicho dii Davina' goklene' dii xozxto'choka'
kon ka bllia Chioza' bi'a gone', na' ka bllin lla wite' jakwash'gake'ne' gana'
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bkwash'gake' dii xozxtoe'ka', na' gooll' bteb beli chen che'na'. 37 Per kwerp
che Jesuza', beena' bisban Chioza' ladj ben' wetka', bi wlliayi'n. 38 Le' ben'
bish', chyixje'into’ le' Chioza' chizi'xene' xtol' nottez ben' chonlilallee Jesuza'.
39 Nottez ben' gonlilalleene' yiyake' ben'li ben' shao'lao Chioza'. Aga no yiyak
ben'li ben' shao'lao Chioza' daa chone' daa na ley che dii Moiséza'. 40Na'li
wsak' kwenche ki gak chele ka bzej dii ben'ka' be' dill' daa goll Chioza' legake'
kani'yi, gana' nan:

41Li wwia, le' ben' wenle. Li yibani.

W1lin lla kwiayi'le daa bi chajle'le.

Llaki mbanle gon' to dii wal

dii bi shajle'le la'kzi shi no ina le' ki gak.

42 Na' ka bichejlen Pablona' ben'ka' nakgake'ne' txen gana' chdop chllag
ben' Israelka', na'ch ben'ka' bi nak ben' Israel wnabgakile'ne' we'lene' legake'
cho'a xtill' Chioza' lla sabda' sto. 43 Na' ka billeshgake', zan ben' Israelka’,
na' zan ben'ka' chongake' legake' txen choe'la'ogake’' Chioza', janogake'
Péblona' len Bernabéna'. Na' Pablona' len Bernabéna' gollgake' legake' chiyal'
soachechgake' gonlilall'gake' Chioza' daa le chakile' legake'.

44 Na' ka bizoa xmanna' sto, llana' chombaan ben' Israelka', zi lat'z ki
biya ben'ka' lle' yella' bdop kwenche wzenaggake' cho'a xtill' Chioza'. 45 Na'
ka ble'i ben' Israelka' ben' zan ndop nllag, na' gokxe'gakile' Pablona' na'
wnegake' zban che dillaa cho'e, na' biya dii wnagake' che'. 46 Na'ch Pablona'
len Bernabéna' aga bllebgake’, na' gollgake' ben' Israelka'

—Benan byen zigaate le' wzajniinto' cho'a xtill' Chioza'. Per daa bi cheenile
wzenaglen, chli'le bi chidol'le gon Chioza' yel' mban chele zejli kani, na'
solochoklsnto' naa wzajniinto'n ben'ka' bi nak ben' Israel. 47 La' dgan non
Xancho Chioza' mandad gonnto', na' ne":

Babzoa'li'kwenche gono'ka sho'beeni' cha'na'loo yichjlall'do' ben'ka' binak
ben'Israel.

Na' yoo ben'ka' lle' doxen yell-lioni ka gongake' kwenche yilagake' na' bi
kwiayi'gake'.

48 Na' ben'ka' bi nak ben' Israel, ka bengakile' daa wna Péblona' len
Bernabéna', le bibagakile' na' wnagake' le mba nak cho'a xtill' Chioza'. Na'
yog' ben'ka' ba wlej Chioza' kwenche gat' yel' mban chegake' zejli kani
benlilall'gake' Jestiza'. 49 Ka' gok bllilj cho'a xtill' Xancho Jestza' doxen na'.
50 Na' ben' Israelka’, ben'ka' bi wyajle'gake' che Jestza', wlooyel'gake' bal
nools wnia'ka', ben'ka' choe'la'o Chioza', na' ben' byoka' le zeyi cheyin yella'
kwenche bengakile' Pdblona' na' Bernabéna' zban, na' bilaggake' legake' yell
che'ka'. 51 Na'ch Pablona' len Bernabéna' ka biza'gake' wllib ni'eka' bishte che
yella' daa bi goklall' ben'ka' lle' na' wzenaggake' che Chioza'. Na' wyajgake'
yell Icéniona'. 52 Na' ben'ka' nonlilall' Jestiza' wzoachgagake' mbalaz, na'
Espiritu Sdntona' wnabi'e loo yichjlall'do'eka’.

14

Bllin Pdblona' len Bernabéna' IcOniona’

1 Na' ka bllin Péblona' len Bernabéna' Icéniona', wyajgake' gana' chdop
chllag ben' Israelka' choe'lwillgake' Chioza'. Na' Chioza" goklene' legake' ka
be'gake’ cho'axtilleena' kwenche ben'zan benlilall'gake' Jesuza',ka ben'Israel
na' ka ben' bi nak ben' Israel. 2Na' ben' Israelka’, ben'ka' bi goni shajle' che
Jesuza', wlooyel'gake' bal ben'ka' bi nak ben' Israel kwenche gokzbangakile'
ben'ka' nonlilall' Jestza'. 3 Daan bigaan Péblona' len Bernabéna' Icéniona'
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ssha, na' be'gake’ xtill' Xancho Jesuza' na' bi bllebgake', la' nxenilall'gake’
zoalen Xancho Chioza' legake'. Na' Xanchona' goklene' legake' bli'gake’ yel'
wak che'na' kwenche gokbe'i ben' nan choe'gake' dill' ]i. 4 Na' ben' Icénioka'
gokgake' chopls, bale' wda'gake' ben' Israelka' na' zi bale' wda'gake' Pablona'
len Bernabéna'. 5 Na'ch ben' Israelka' bengake' txen ben'ka' bi nak ben'
Israel na' gokgake' toz len ben' wnabia'ka', goklall'gake' yiya dii gongakile'
Pablona' len Bernabéna' na' wlliagake' legake' yaj. 6 Na' ka wnezi Pablona' len
Bernabéna' ka ba chwia ben'ka' gongakile' legake', lii biza'tegake', wyajgake'
yell Listrana' na' yell Dérbena', yellka' llia gana' mbani Licadniana'. 7 Na' lekzka'
be'gake' dill' wen dill' kob che Jestza' na'.

Blliagake' Pablona' yaj yell Listrana'

8 Na' Listrana' jadi'gake' to ben' nxinj ni'ena' ka goljtie’. Na' bi chak see
daa bi chzoa chech ni'ena'. 9 Na' chi'e chzenague' dillaa choe' P4blona'. Na'
Péablona' chwie'ne' na' gokbe'ile' chajli'e wak yiyon Chioza' le' kwenche gak
see. 10Na'ch golle'ne’ zillj:

—Wezolla'.

Na' lii wzolla'tie' na' gok wzee. 11 Ka ble'i ben' Listraka' daa ben Pablona',
wzolo chosyaagake' chnegake' xtilleeka' daa nak dill' Licaonia che'gake":

—iBabetj chios chechoka' gani zoacho na' chle'gakichone' ka benech!

12Na' wnagake' Bernabéna' nake' chios che'ka' beena' nsi'gake’ Jupiter, na'
Péblona' nake' chios che'ka' beena' nsi'gake' Mercurio, la' len' cho'e dillaa.
13 Na' bxoz che yoodo' che Jupitera', daa zoa katez choogake' yella', jwee
goonka' na' nwalee legakb bga de yej, na' le', na' ben'ka' ndop nllag na,
goklall'gake' witgake' legakb kwenche we'la'ogake' Péblona' len Bernabéna'.
14 Na' ka gokbe'i Bernabéna' len Péblona' bin gon ben'ka', na' wzologake'
bchez' xe'ka’, la' chakgakile' dii mal nlleban chon ben'ka'. Na' jsedogake’
ladje'ka’, na' wnegake' zillj, che'gake"

15 _Le' ben'do', ¢berache chonzle ka'? Lekzka' ben' yell-lioz neto, ka le',
na' ba bidnto' kwenche wzajniinto' le' chiyal' kwejyichjle diiki bibi zak'
na' gonlilall'le Chios, ben' yaa ben' banna', beena' ben yabana', yell-lioni,
na' nisdo'na’, na' yog' dii de xan yabana’, lo yell-lioni, na' loo nisdo'na'.
16 Kani'yi Chioza' bwialoze' che benecha' bengake' kon daa nazan chegake'.
17Na' la'kzi bwialoze' ka bengake', bliile' legake' yel' wak che'na’' kwenche ka'
gakbe'gakile' zoe'. La' len' chone' yeja' kwenche chak dii chaz chaancho na'
chat' dii cheej chaocho kwenche soacho mbalaz.

18 Na' la'kzi Pablona' len Bernabéna' gollgake' ka', kani goongakile' bi wit-
gake' goonka' daa nan we'la'ogake’ legake'.

19 Na' bllin bal ben' Israelka' zaak Antioquiana' na' Icdniona', na'
wlooyel'gake' ben' Listraka' kwenche blliagake' Pablona' yaja’. Na' daa
gokgakile' ba witen', na'ch bxobgake'ne' jadixjgake'ne' cho'a yella'te. 20 Na'
ben'ka' nonlilall' Jestuza' bdi'a bllaggake' gana' de Pablona', na' biyase' biyo'e
yella' sto shii. Na' betiyo bizee len Bernabéna' na' biyajgake' yell Dérbena'.

21 Na' lekzka' wdixjeegake' dill' wen dill' kob che Jestza' yell Dérbena', na'
ben' zan benlilall'gake' Jesuza'. Na'tech, biza'gake' bidegake' yell Listrana',
Iconiona' na'ch Antioquiana'. 22 Na' to to yellka' gana' bidegake' btipgake'
lall' ben'ka' ba chajle' che Jesuiza' kwenche soachechgake' gonlilall'chgake'ne'.
Na' gollgake' chiyal' yizo yizakicho bittez dii yen ile'icho kwenche gak
lljazoalencho Chioza' gana' chnabi'e. 23 Na' to to yellka' wlejgake' to chop
ben' koo lall' na'gake’ ben'ka' ba nonlilall'gake' Jesuza'. Na' wzoagake' wbas'
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be'lwillgake' Chioza', na'ch bengake' legake' lall' na' Xancho Jesuza', beena’
nonlilall'gake'.

Pdblona' len Bernabéna' biyajgake’ yell Antioquiana' daa llia gana’ mbani
Striana’

24 Na' wde Pdablona' len Bernabéna' gana' mbani Pisidiana' na' bllingake'
gana' mbani Panfiliana'. 25 Na' be'gake' cho'a xtill' Chioza' yell Pérgena'.
Na'ch biza'gake' ziyajgake' yell Atdliana'. 26 Na' yell Atdliana' biyoogake' to
loo barkw na' billingake' yell Antioquiana' gana' lle' ben'ka' bengake' legake'
lo na' Chioza' kana' bsel'gake' legake' lljengake’ llinna' daa ba biyoll jengake'.
27Na' ka billingake' yell Antioquiana', btopgake' ben'ka' nonlilall' Jestiza', na'
gollgake' yog' daa goklen Chioza' legake' to to yellka'. Na' lekzka' gollgake'
ka ben Chioza' bi'e latj che ben'ka' bi nak ben' Israel kwenche benlilall'gake'
Jestiza'. 28 Na' Pablona' len Bernabéna' bigaangake' ssha yell Antioquiana' len
ben'ka' nonlilall' Jesuza'.

15

Bidopgake' Jerusalénna' na' be'gake' dill'

1 Shlak zoa Péblona' len Bernabéna' yell Antioquiana', bllin bal ben' za'
Judeana' na' wzologake' bli' bsedgakile' ben'ka' nonlilall' Jestiza' nan chiyal'
gongake' ka na ley che dii Moiséza' na' sho'gake' sen daa le circuncisién
kwenche Chioza' wi'e yel' mban chegake' zejli kani. 2 Na' Pablona' len
Bernabéna' gokdil-lengake' ben' Judeaka'. Na' daa gok ka', ben' Antioquiaka'
bengake' toz dill' wsel'gake' Pdblona' len Bernabéna' na' sto chop ben' yell
Jerusalénna' kwenche llje'lengake’ postlka' dill' len ben'ka' ngoo lall' na'gake’
ben'ka' nonlilall' Jestiza' Jerusalénna', cheyi daa chli' chsedi ben' Judeaka' bllin
Antioquiana'.

3Na' wloogake' nez kon ka goll ben'ka' nonlilall' Jestiza' Antioquiana', na'lo
ka zejgake' wdegake' gana' mbani Feniciana' na' gana' mbani Samadriana', na'
%ollgake' ben'ka' nonlilall' Jesuza' ka ba wyanchga ben'ka' bi nak ben' Israel

a yoogake'lo xnez Chioza'. Na' ka beni ben'ki dga, le bibagakile'.
4 Ka bllin ben'ki Jerusalénna', ben'ka' nonlilall' Jestza' len ben'ka' ngoo lall'
na' legake' na' postlka' blebgake' legake'. Na' Pablona' len Bernabéna' gollgake'
legake' yog' daa ba goklen Chioza' legake' jengake'. 3Na' bal fariseoka' nonlilall'
Jesuza' wzolla'gake' na' wnagake':
—Ben'ka' bi nak ben' Israel chonan byen sho'gake' sen daa le circuncision
ka solo gonlilall'gake' Jestiza', na' chiyal' gongake' ka na ley che dii Moiséza'.
6 Na' bdop bllag postlka' len ben'ka' ngoo lall' na'gake' ben'ka' nonlilall'
Jestuza' kwenche wwiagake' nakls ka sho' xnezi dga. 7 Ba gok ssha chdil cho'a
xtilleeka' ka wzolla' Pédrona' na' golle' legake":
—Le', ben' bishaa, ba nezkzile kana' wlej Chioza' nad' ladjleni kwenche
llji'a dill' wen dill' kob che Jesuza' lao ben'ka' bi nak ben' Israel kwenche
gonlilall'gake'ne'. & Chioza', beena' nombi'e yichjlall'do’ yog' ben', bli'e
nan chlebe' ben'ka' bi nak ben' Israel daa bselee Espiritu Sdntona' zoe' loo
yichjlall'do'eka’ kon ka bene' checho. 9 Toz ka ba ben Chioza' checho na'
che ben'ka', la' lekzka' ba biyib bixise'loo yichjlall'do’eka’ daa ba nonlilall'gake'
estza'. 10Na’ ¢berache bi chajle'le daa ba ben Chioza'?, na' ¢biche cheenile gon
en'ka' bi nak ben' Israel diiki? La' ni cho' ni dii xozxto'choka' bin' sakicho

1g(onchon. 11 Lete chajle'cho daa chaki Xancho Jesuza' chon' ba bisle' cho', na'
a'kz legake'.
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12 Na' yoguee wzoagake' llizs bzenaggake' shlak Pablona' len Bernabéna'
be'gake’ dill' ka ben Chioza' goklene' legake' bengake' yel' wakka'ladj ben'ka'
bi nak ben' Israel. 13 Na' ka biyoll be' Pablona' len Bernabéna' dill', na'ch wne
Jacdbona', golle”:

—Le'ben'bish', cheenid' wzenagle dga inia' le": 14 Sim6n Pédroni ba bi'e dill'
ka wzolo Chioza' wleje' ben'ladj ben'ka' binak ben' Israel kwenche gakgake'
lall' nee. 15 Na' dga gok ka' chidil-lebin daa bzej dii ben'ka' wdixjee daa goll
Chioza' legake' kani'yl, gana' nan:
16Ka te dga, yiyed'
na' wzoa' to xiin dia che dii Davina' inabi'e.

La'kzi yel' wnabia' che'na’ nakan ka to yoo dii ba biyinj,

wllin lla yichisa'n.

17Gon' dga kwenche yog' ben'ka' bin' gonlilall'gake' nad' yiyiljgake' nad’,

lente yog'lol ben'ka' bi nak ben' Israel, ben'ka' ba naklall' na'.

18 Kan' wna Xancho Chioza', beena' bzajniile' ben'ka' diiki kani'teyi.
19"Na'chan nia' le', bi chiyal' ye'cho ben'ka' bi nak ben' Israel, ben'ka' ba

nonlilall'gake' Chioza', gongake' dii bi chonan byen. 20 Kon wzejcho to yish

ye'chogake' bich gaogake' yel' wawa' daa chllia ben' lao lwaa 1sak' chios

che'ka’, na' bi gaogake' bel' che bayix'ka' bi wlalj xchema', na' ni bi gaogake'

xchen bayix'ka'. Na' lekzka' bi inelenzgake' xiin xool ben'. 2! La' kani'teyi

zoakzs ben' to to yell chzajni'gakile’ ben' ley che dii Moiséza', na' lennan' ni

chlabgake' naa gana' chdop chllaggake' choe'lwillgake' Chioza' yog'lla sabd.

Yisha' daa bsel'gake' lao ben'ka' bi nak ben'Israel

22 Na'ch postlka', na' yog' ben'ka' nonlilall' Jesiza' len ben'ka' ngoo lall'
na' legake' bengake' toz dill' wlejgake' to chop ben' ladje'’ka’ kwenche sha-
jlengake’ Pablona' len Bernabéna' Antioquiana'. Na' wlejgake' Judas, beena'
lekzka' lie' Barsabds, na' Silaza', nakgake' ben' mbejlawin ladj ben'ka' nonlilall'
Jesuza'. 23Na' bsel'lengake' ben'ki to yish dii bzejgake', na' ki choe'n dill":

“Le' ben' bish' na' le' ben' zannto', le' bi nakle ben' Israel na' zoale
yell Antioquiana', na' doxen gana' mbani Siriana' na' Ciliciana', neto' postl
na' ben'ki ngoo lall' na' ben'ka' nonlilall' Jesuza' Jerusalénni, na' yog' ben'
bish'choki lle' ni, chwapnto' le' chiox. 24 Ba wnezinto' ba bchej to chop ben'
ladjnto'ni bidgake' to bia'lall'zgake' gana' zoale, na' benllejgakile’ le' daa
wnagake' chiyal' sho'le sen daa le circuncision, na' chiyal' gonle doxen ka na
leya'. 25 Daan, ba bennto' toz dill' wlejnto' ben'ki chop ladjnto'ni zidwiagake'
le'. Na' chsel'lennto' legake' Pabloni na' Bernabéni, ben' bish'choki le chakicho,
26 ben'ki chzoa dii nxoll yel' mban che'ka' daa chongake' xshin Xancho
Jesucristona'. 27Na' chsel'nto' ben'kile Judas na' Silas, na' legake' wzajni'gakile’
le' dga chzejnto' le'. 28 Na' wyazlall'nto' ka bzajnii Espiritu Sdntona' neto' bi
wzoanto' le' gonle dii bi yizoile. Diikizs chakinto' chonan byen bi gonle: 29Bi
%aole yel' wawa' daa chllia ben' lao lwaa Isak' chios che'ka’, na' ni bi gaole

el' che bayix'ka' shi bi wlalj xchema', ni bi gaole xchen bayix'ka’, na' lekzka'
bi inelenzle xiin xoo0l ben'. Shi wzenagle diiki nannto' le', wenkzan chonle.
Ka'tz nak dill'’ki chzejnto'le'.”

30 Na'ch ka bllin ben'ka' bsel'gake' Antioquiana', na' btopgake' yog' ben'ka'
nonlilall' Jesuiza', na' be'gake’ legake' yisha' daa nox'gake’. 31 Na' ka blabgake'n
le bibagakile' ka dillaa choe'n. 32 Na' ka nak Judaza' na' Silaza', daa lekzka'
nakgake' ben' chyixjee daa che' Chioza' legake' be'gake’ dill' zan dii btipan
lall'gake' na' goklenan legake' wzoatip wzoashoshchgake'. 33 Na' biyoll
wzoalengake' legake' shloll wen, na'ch ben'ka' nonlilall' Jesuza' Antioquiana'
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mbalaz bilaagake' legake' dill' na' biyajgake' kwit ben'ka' bsel' legake'. 34 Na'
Silaza' wyazlallee igaane' na'z. 35 Pablona' na' Bernabéna' bigaangake' Antio-
quiana'. Na'len zan ben' yobls bli' bsedchgakile' ben' cho'a xtill' Xancho
Jesuza'.

Sto shii wyaj Pdblona' yellka' gana' baji'e cho'a xtill' Chioza’

36Na' ba gok zan lla zoagake' Antioquiana' ka goll P4blona' Bernabéna':

—Shajcho dii yobls yellka' gana' ba je'cho cho'a xtill' Xancho Jesuza'
kwenche lljawiacho nak chak che ben'ka' ba wyajle'.

37Na' Bernabéna' goklallee wche'gake' Juan, beena' lekzka' nsi'gake' Mar-
cos. 38 Na' bi gooni Pablona' wche'gake'ne', la' kana' bche'gake'ne' bixonje'
na' bkwaane' legake' Panfiliana’, na' bich jenlene' legake' xshin Chioza'. 39 Na'
ni cheyin, gokguedgake' na' wlaagake'. Bernabéna' wzee bchi'e Marcona'
na' wyoogake' to loo barkw na' wyajgake' Chiprena'. 40 Na' P4blona' wzee
bchi'e Silaza'. Na'ben'ka' lle' Antioquiana', ben'ka' nonlilall' Jesuza', wnabgakile'
Xancho Chioza' gaklene' legake' gattezs shajgake'. 41 Na' Pablona' len Silaza'
wdegake' gana' mbani Siriana' na' Ciliciana' kwenche goklengake' ben'ka'
nonlilall' Jesuza' wzoatip wzoashoshchgake'.

16

Timotewa' bene' txen Pdblona’ len Silaza'

1 Na'ch Péblona' len Silaza' bllingake' yell Dérbena', na'tech wyajgake' yell
Listrana'. Na' na' zoa to bi' xkwid' nonlilall'b' Jestiza' leb' Timoteo. Nakb'
xiin to nools Israel, na' nooli nonlilallee Jesuza', per xabaa nake' ben' griego.
2 Na' ben' Listraka' len ben' Icénioka' nonlilall' Jestiza' be'gake' dill' le wen
nsa' cheb'. 3 Na' Pablona' wnabile'b' shajlem' legake', na' wlo'eb' sen daa le
circuncision kwenche bi gakzbani ben' Israelka' leb', la' nezgakile' xabaa
bi nake' ben' Israel. 4 Na' yog' yellka' gana' wdegake' be'lengake' ben'ka'
nonlilall' Jesuza' dill' che diika' chiyal' gongake', diika' be' postlka' dill' kon
ben'ka' ngoo lall' na'gake’ ben'ka' nonlilall' Jestiza' yell Jerusalénna'. 5> Na'ch
ben'ka' nonlilall' Jestiza' yellka' benlilall'chgake'ne' do yichj do lall'gake’, na'lla
kon lla wyanchgake'.

Ble'do'i Pdblona' to ben' Macedonia chnabile'ne' shaje’ lalle'na’

6 Pablona' len Silaza' na' Timotewa' to wdezgake' gana' mbani Frigiana' len
Galdciana', daa bi be' Espiritu Sdntona' latj llje'gake’ cho'a xtill' Chioza' gana'
mbani Asiana'. 7 Na' ka bllingake' gaoz yell-lio gana' le Misia, wnalall'gake'
shajgake' gana' mbani Bitiniana', na' lekzka' bi be' Espiritu Sdntona' 1atj shaj-
gake' na'. 8 Na'ch wdegake' yell-lio che Misiana' bllintegake' yell Tr6aza' daa
llia cho'a nisdo'na'. 9Na'lo yela' Chioza' bene' ka ble'do'i Pablona' to ben' byo,
ben' Macedonia, zie' chat'yoile'ne’, chi'ene’: “Dagach Macedoniani kwenche
gakleno'neto'.” 10Na' ka biyoll ble'do'i Pablona', lii bsini'ate chento' kwenche
wyajnto' Macedodniana', la' wyajniinto' Chioza' cheenile' shajnto’ llje'lennto’
ben'ka'lle' na' dill' wen dill' kob che Jesuza'.

Pdblona' na' Silaza' wyajgake' Filipoza'
11Na'yell Tr6aza' wyoonto' barkwa' na' wyajnto' shlicha gana'llia to yell-lio
lonisdo'na’ daale Samotracia. Na'betiyo bllinnto' to yell dii le Neépolis. 12Na'
wzanto' Nedpoliza' wyajnto' yell Filipoza'. Nakan to yell ga lle' ben' Romaka',
na' nakan to yell xen dii zakii gana' mbani Macedoniana'. Na' bigaannto' na'
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gho}g shon lla. 13 Na' shlak zoanto' na', lla sabda' bchejnto’ yella' na' wyajnto'
to cho'a yao ga chje'lwillgake' Chioza'. Na' jche'nto' na', be'lennto’ dill' noolka'
bdop bllag. 14 Na'ladj noolka' len to ben' le Lidia. Nake' ben' yell Tiatira, na'
chitee lech' wen dii nak de morad. Na' choe'lawee Chioza' na' Xancho Chioza'
bene' kwenche bzenague' dillaa choe' Pablona'. 15 Na' ka wde wchoe' nisa’ do
bxoone', na' wne' neto":

—Shi chakile dii li ba nonlilallaa Xancho Jestza', li sho' na' yigaanle lillaa.

Na' bene' byen jagaannto' lille'na'.

16 Na' to shii ka zejnto' gana' choe'lwillgake' Chioza', na' billagnto' to bi' nool
wew' yoob' dii xiwaa, na' dii xiwaa chonan kwenche chneyaab'. Na' nakb' to
bi' ndoo lla yel chom' xshin ben', na' dii xen chon xama' gan daa chneyaab'.
17Na'ch bi'ni wnob' Péblona' shlak zejlennnto'ne’, chosyaab' zillj, nab'":

—Ben'kin chongake' xshin Chioza', beena' nak ben' choo ben' xen, na’
chzajni'gakile’ ben' nez li che Chioza' gana' sho'cho kwenche bi kwiayi'cho.

18 Na'ch kon ka' wnab' yog' lla, na' gokzedi Pablona', na'ch biyechje', golle'
dii xiwaa yoob":

—XKon yel' wnabia' che Jesucristona' nia' li' bichej.

Na' lii bic